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DE  CODICVM  HEBR.  VET.  TEST.  MSTa  - 
RVM  AETATE  DIFFICVLTER  DETER. 
MINANDA. 


‘ I. 

1 uod  artis  criticae  magiftri  in  'univeHum  praecL ' 
piuiit,  in  caftigandis  atque  emendandis  vete-- 
nitn  au£Iorum  fcriptis  primorium  fiibiidium  peten* 
dum  effe  a libris  manu  exaratis  3 eosque»  iquo  acce* 
dant  propius  ad  aetatem  iplius  aufioris , i.  e.  quo  (int 
antiquiores,  eo  pluris  aeliimandos  elle  atque  ad  rem 
propolitam  utiliores,  id  ipCum  etiam  absque  omni 
controverfia  valet  de  crifi  in  facris  libris  V.  T.  exer- 
cenda. Hanc  enim  non  minus  refte,  quam  circa 
novi  £oederis  divina  fcripta  faftum,  id  eft  a viris  doftis . 
et  piis , non  fine  magno  religionis  noftrae  commodo, . 
iniiitui  et  polfe  et  debere,  modo  fiat  ea  qua  par  e(b 
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a /•  De  codd.  hebr.  vet.  teji,  mftorum  aetate 

modeftia  atque  verecundia , hac  noftra  aetate  tam  lu- 
culentis comprobatum  eft  et  argumentis  et  exemplis, 
ut  non  modo  illa,  quae  plurimorum  antea  animis  in- 
federat,  opinio  dicam  an  fuperditio  de  puritate  et 
integritate  cod.  hebraei , nunc  repudiata  fit  fere  ab 
omnibus;  (ed  et  in  variis  hinc  inde  regionibus , atque 
nofira  praecipue  Germania , viri  docli , concuriu  qua- 
fi  faclu,  codd.  hebr.  icriptos  ^ latebris  fuis  protra- 
hant, excutiant,  cum  textu  typis  exprefib  conten- 
dant, et  quae  ipfi  obfervprint,  cum  orbe  erudito 
communicent.  Verum  uti  omnis  traQatio  vetufto- 
rum  ejusmodi  codd.  non  potefi  non  fuas  habere  difi. 
ficultates : ita  librorum  mss.  hebr.  eunt  te%tu  vulgari  | 
collatio , fi  rede  et  cum  fru£hi  infiituenda  fit , prae- 
ter communes  illas » edam  peculiares  quasdam  ac  pro- 
prias habere  videtur,  quarum  haud  levifilma  illa  efl:,  | 

quae  in  aetate  mss.  adhuc  extantium  definienda  de-  ! 

prehenditur.  Atque  fuper  hoc  jam  argumento  ob- 
fervationes  quasdam,  cum  ex  librorum  vulgarium 
ufu , tum  mftorum  etiam , quorum  non  parvam  co- 
piam videndi  occafionem  habuimus,  confideratione  or- 
tas, hac  feriptione  academica  proponere  tentabimu:^  i 

eo  quidem  ordine , ut  primo  dicamus  de  iis  codd»  \ 

qui  habent  aetatis  fuae  aliquod  teftimonium  expre&  ' 
^m,  deinde  praecipua,  quae  a viris  doBis  conftitnta' 
fuut,  antiquitads  criteria  modefte  expendamus. 

. ■ ■ ■ • ■.  I 

"•  • ' ' $.  II. 

' Antiquitatem  itaque  codd.  hebr.  quod  attinet,  de  , 
qua  in  emendandis  mftorum  ope  vet.  teft.  libris  pri- 
ma fere  quaeftio  oritur  eaque  longe  graviflima , ut-  ■ 
pote  cum  altera  illa,  de  aufloritate  codicis,  maxi- 
jHom  habens  conjunflionem ; refte  obfervatum  eft  a 
quibusdam , elTe  hanc  rem  obfcuram  plane  atque  am- 
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. ■ difficulter  determinanda.  3 

bigtinm,  multisque  obnoxiam  dubiis  a).  Haud  qui- 
dem difficilis  erit  decifio  in  uno  alterove  codice,  qui 
anni,  quo  exaratus  fuit,  notam  a librario  difertis  ver- 
bis adlcriptam  habet,  atque  etiam  curtofo  judici, 
«ircumfpefte  omnia  expendenti , indicia  nulla  prodit, 
quae  illud  teffimonium  in  {ufpicinnem  poffint  nddu> 
cere.  Ejusmodi  vero  codd.  qui  vel  ullum , ne  dicain 
luculentum  et  legitimum  originis  fuae  ngnuni  exhi- 
bent, quam  (it  exiguus  numerus,  fi  cum  reliquis  com- 
paraveris , qui  (unt  'incertae  ac  dubiae  aetatis , ex  in- 
dicibus a WoLFio  et  celeb.  Kennicotto  propofitis 
facile  intcliigas.  Cujus  rei  caufam  dum  quaero , in 
eo  aliquid  invenific  mihi  videor,  quod  faepe  unius 
codicis,  tribus  v,  Cv  voluminibus  confiant  s,  unum 
volumen,  in  quo  notatus  erat  a librario  feriptinnis 
annus,  poterat  vel  penitus  interire,  vel  faltim  dirimi 
fi  fociis:  quo  cffeflum  eft,- ut  jam  duobus  voll.  alte- 
ris indicio  originis  fuae  orbatis , crefeeret  numerus 
codd.  quorum  aetas  eft  incerta.  Codicem  certe  ^e- 
nenfem^'  qui  uno  volumine  praegrandi  prophetas  cora- 
pleflitur  priores  ac  pofteriores,  integri  operis  me- 
diam olim  partem  oonftituific,  atque  a reliquo  corpo- 
re finifiro  quodam  fato  avulfum  efle  haud  improbabi- 
lis eft  conjeflura  b),  . Alia  exempla  vide  apud  Wol- 

A 2 FIVM, 

t)  The  State  of  the  printed  Hebr.  Text  of  the  Old 
Teft.  confidered , by  B.ICeNNicOTT  P.  I.  pag.  jog  — 
for  thefe  Kealbns  the  exaft  Ages  ot  the  ieveral  Hebr. 
MSS.  excepting  0 few  that  are  dated,  wUl  not  be  ea- 
fily  deterinin’d  — 

t)  Hujus  cod.  collationem , Kennicotto  poftea  a rao 
traditam,  ipfe  infiitui  cum  jenae  efTem  an.  1768., 
non  n ercede  condu£lu$,  aut  lucri  faciendi  fpe  qua- 
dam excitatus,  fed  ut  fatisfp.cerem  deliderio,  mlU 
cujusdam  hebr,  propius  cognofeendi,  hac  commoda 
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/.  De  codd.  hebr.  vet.  teft:  mjlorum  aetate 

FiVM  c)  et  Kennicottvm^  qui  ipfe  etiam  unius 
cod,  duo  volumina,  diu  a fe  invicem  fejunfta,  con- 
junxit iterum , ac  propinquam , qua  inter  fe  continen- 
tur , cognationem  feliciter  relHtuit  d)^  Accedit  etiam 
illud , quod<  forte  non  pauci  eorum  codd.  quorum  ad- 
huc aetas  ignoratur , anni  tamen,  quo  Icripti  funt, 
declarationem  aliquam  in  fe  contineant,  non  quidem 
in  calce  libri  expreflam,  fed  in  JMaforae,  quae  hebr. 
contextui  comes  plerumque  adjungitur,  loco  quodam, 
ubi  non  quaefiveris,  abditam  quali  atque  reconditam, 
cujus  rei  exemplum  deprehendas  in  cod*  quodam  bi; 
blioihecae  regiae  Parijienfis^  de  quo  deinde  diceiidi 
occafio  erit  (§.  VII.).  Huc  quoque  referendus  clle 
videtur  alius  quidam  a Wolfio  •memoratus  At-» 
que  etiam  quod  de  cod,  regio  Berolinen/i  tedimonium 
perhibet  Opirtys /),  a ludaeo  quodam  Sandalio^  fih 
HillelU,  Gtrjdn  1455  fcriptum  eum  cflc  vel  pun- 
" ftatum, 

occafione  fponte  quafi  mihf  oblata.  Nara  b*  Tym« 
Piys,  vir  optimus,  cujus  tum:do£lrina  atque  hofpi- 
tio  fruebar,  domi  fecum  habebat  codicem,  cujus  rc^ 
cenfionem  aliquam  in  lucem  edere  fecum  conftitue- 
rat  :*  quod  cum  perficere  non  pofTet,  aliis  negotiis  (Pro- 
redloris.  enim  munere  fungebatur^  nimium  dillentus; 
veniam  mihi  lubcntiflime  dedit,  codicem  in  mufeum 
meum  deportandi,  quo  commodius  ilio  uti  poflem. 
Quod  proptcrea  monendum  duxi , ne  quis  forte  verba 
ven,  Hirtii,  in  Biblfoth*  Orient.  Part.  I,  p.  2^7  aflfe- 
rcntis,  a 'peregrino  quodam  Magiflro  ex  Siietna  Qriun^ 
do  collatum  quidem  ' cod.  fnijje  y pd  infcia  Academia  et 
j^y?mfl«r^r,'liniftre  accipiat,  meque  codicis  copiam  mo. 
do  quodam  minus  honefto  n»£luin  eflfe  fufpicetur. 

0 Bibliothecae  Hebr*  Vol.  IV.  pag,  go.  gi.  ' 

d)  Libri  modo  cit.  P.  L pag.  313.  et  Part.ll.pag,  ^33, 34^ 

e)  Loco  cit.  pag.  gi.  g2. 

f)  ih  Praefat.  ad  Biblia  edita  a» 


difficulter  determinanda,  y 

fiatum , fufpicor  alicubi  in  Mafora  extare.  Quae 
enim  in  calce  totius  operis  podta  eft  nota,  icri. 
ptorem  profitetur  Baruchum  tjuendam  Abrahami  fi- 
lium. Maforam  autem,  opus  taedii  ac  laboris  ple- 
num, quotusquisque  efi  qui  in  examinando  atque 
conferendo  codice  integram  perlegere  velit  aut 
poflit? 

§.  nr. 

Sed  ut  nunc  dicamus  de  iis  codd.  qui  fiint' aeta- 
tis fuae  indicio  quodam  exprefib  infigniti , jufia  eft 
obfervatio  CarPzovii  , ifihaec  indicia  neque  aetatem 
codd.  liquido  femper  docere.,  neque  ab  errore  libra- 
rii, fraudeque  impolloris,  immunia  permanfifiie  a). 
Et  impojluram  quidem , fallaci  fubfcriptione  fafkm, 
quod  attinet , qua  liber  aliquis  fcriptus  pro  antiquio- 
re venditatur  quam  vere  elt,  committi  illa  poterat 
vel  ab  ipfo  librario,  adfcifcente,  fi  ipfeobicurus  homo 
edet,  antiquioris  cujusdam,  qui  codd.  bene  et  accu- 
rate (criptis  famam  fibi  comparaverat  apud  fuos,  (eri- 
bac  nomen,  quo  et  facilius  et  pluris  venderet  opus 
fuum , nemine  pofiulante  panis  lucrandi  caufa  deleri-  • 
ptum : vel  a quocunque  etiam  alio , qui  venditurus 
librum,  quem  ipfe  pofiidebat,  ad  majus  ilii  pretium 
conciliandum , novam  plane  prout  ipfi  conveniens  vi- 
debatur, de  'feriptionis  anno  notam  adderet,  erala 
etiam  penitus  antiquiore  ac  legitima , fi  quae  aderat, 
aut  immutata.  Ac  talis  impollurae,  quae  priore  mo- 
do fafla  fit,  fi  faOa  unquam  efi,  invefiigatio  et  de- 
teflio  quam  debeat  ede  difficilis , immo  vix  fperanda, 
ultro  adparet,  et  nullum  etiam,  quantum  nos  cogno- 
vimus, exemplum  ejus  rei  adhuc  proditum  ed.  Sed 

A 3 pQ- 

a)  in  Cridet  S.  Vet  .Teft.  «dit.  U.  p.  375, 
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6 ♦ I.  De  codd.  hehr,  vet.  teji.  mjlorum  aetate 

pofterioris  generis  fpecimina  non  omnino  defunt.  Ex 
Jablonskio  difeas,  „eo  procefrdle  veteratorum  im- 
j,puJeiiiiam , ut  nuperrime  Amrtelodami  codicem  ve- 
„nalem  Ititerint  anno  templi  fecundi  CCVIIl  (fi  inicri- 
,,ptioni  fides)  feriptum,  tribus  circiter  ante  natum 
„Chriltnm  faeculis,  eum  ipfum  tamen  cod.  quod  me« 
„riro  mirere,  ab  omnibus  minutiis  Malorcihicis  fu- 
„iire  inffrutfiflimum,  immo  Maiora  in  imaginum  fi- 
,, guras  calamillrata  ornatum"  &).  Et  memini  me  ex 
ipl’)  Kennicotto  audiviffe,  in  illis  quoque  codd. 
qtii  a peregrinatoribus  Daniels  in  Aegypto  coemti, 
ac  Hafniiim , et  Hafnia  Oxonium  transmifii  lunr, 
fraudem  factam  fuilic  a Judaeis  verfipellibus,  qui 
cum  egregium  quaeftus  faciendi  occafionem  naSos  le 
efle  viderent,  libris  fuis  fictarum  lubferiptionum  ope 
inaioiem,  quani  quae  jure  illis  competit,  antiquitatis 
fpeclem  inducebant.  Quod  iane  eo  valere  debet , ut 
imelligamus,  in  emendis  ejusmodi  libris  eorumque 
flntJquitatc  ex  adpofiris  lublcriptionibus  definienda,  non 
vulgarem  adhibendam  elTe  circiimlpedlioncm.  Libros 
anrcm  hebr.  mstos,  quos  cognitos  hodie  habemus,  fe- 
re omiies , paucillimis  exceptis , rcceiuiores  efle  tex- 
tu biblico  typis  cxpreflli,  atque  ex  hoc  etiam  deferi- 
ptos , -fumigando  autem  aliisque  artibus  fpccie  qua- 
dam antiquitatis  ab  impoftoribus  indutos  fuilfe,  lucri 
faciendi  caufa,  quod  haud  itn  pridem  fumma  cum  fi- 
ducia pronuiiciavit  aliquis  , hoc  inquam  affertum  — 
praeter  merum  enim  aflfertum  nihil  eft  — oblcuro 
auctori  probandum  relinquimus  r). 

$.  IV. 

b)  in  praefat.  ad  Bibiia  hebr.  edita  a.  1699.  $.  35. 

.c)  viJ.  Lettres  de  M.  1’Abbe  de  * * * Ex  - profeiTeur  cti 
hebreu  en  UUniverfite  de  ♦ • * au  Sr.  Kennicott, 
Anglois.  Kouie  (Patii)  177I.  pag.  5,  et  7jJ.  Auctor 

huius 
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difficulter  determinanda^  ^ 

f.  IV. 

Ah  errore  etiam  non  femper  iramunes  mandfle 
ejusmodi  codd.  hebr.  fubfcriptioiies , luculento  exem* 
pio  comprobat  illa,  quam  cod.  ttgms Berolinenjis  *), 
minuto  ac  parum  elegante  caraDere  icriptus,  conti- 
nens pentateuchum , ^ megilloth , Jobum  et  haphia- 
roth,  habet  {iibfcriptio,  cujus  Terfionem  latinam,  a 
Damzio  cum  Berolini  ellct  a.  1 696  faOam , et  in  cod» 
ultimo  folio,  ipiius  ut  puto  manu  fcriptam,  exhibet 
WoLFivs  a),  a LA  Crozio  fibi  communicatam.  He- 
braica verba  difHculter  leguntur,  quoniam  et  voces 
funt  hinc  inde  detritae,  et  lineae  tam  ingcniofe,  fci- 
licet , (ibi  invicem  intextae , ut  flellae  quali , o£fo  ra« 
dios  habentis  et  tenragono  iDclufae,  imago  exprima- 
tur. Cum  tamen  illa  cognofcere  forte  non  Iit  inju- 
cundum , age  proferamus  ea  ex  ipfo  autographo  de- 
{cripta  » omilUs  quae  ad  rem  nihil  faciunt : *iaion 

A 4 ppjm 

huius  libri,  de  quo  vid.  S,  V.  Erwesti  Biblioth, 
theolog.  recentiflimam , Tom.  II.  et  111.  Michaeus 
biblioth.  Orient.  P.  11.  ortu  Judaeus  eft,  et  ad  Chri- 
ftianorum  facra  tianliir.  Kennicotto  primum  ope- 
ram locaverat  fuam  in  conferendis  Oxonii  codd.  hebr. 
podea  vero , vel  quod  tantam  mercedem , quantam 
l'e  mereri  putabat , non  accipiebat , vel  alia  qundam 
de  caufa,  difceffit  Lutetiam  Paris.  Hic  curo  agerem 
a.  1770  aliquoties  me  convenit,  atque  opnfculum 
etiam  i fe , ui  ipfe  dicebat , conferiptum  mecum  com. 
municavit.  Et  aumor  erat , hominem  in  concinnan- 
do hoc  libro  ufum  elTe  opera  ac  ftudio  monachorum 
Cnpucinorum , in  vico  S.  Honorii  degentium,  de  quo- 
rum inftituto,  litcras  orientt.  colendi  et  promovendi», 
vid.  111.  Michaelis  biblioth.  Orat.  Pact.  11.  pag,  104« 

*)  [Ktnnicottianus  611.J 

n)  Biblioth.  hebr.  Vol,  I.  pag,  i6<* 
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ppjn  c)  Tv*n-o  p » . . . 'i)  p iTV'‘7x  ppjm 
p etc.  ‘^•na  DDnm  |p-^nm  Nnpm 

r^yT3  nsjon  nr  d)  wod)  ■'mp:i  ■'ronD  T':'ipT 

P D'('  in'iN  'nD^o"»  "3V2it  ■'B3  y'rai  •'B^< 

D'',3‘i  n'2i‘  n:*vi;  pTvynio  nnP  ar>  D-'nti;yT  ^nND 
. , . T\'N  \n3PD  e)  Dm  nj^noa  "y^mn  fpH 
i.  e.  interprete  Danzio:  Ego  fcriba  fui  et  punfia- 

tor,  Elias  filius filii  Berachiae  punQatoris» 

qui  (cripturae  pariter  et  Mifchnae  deditus  fuit  quam 
«ccuratilllme  etc.  Ego  vero  qui  in  feneffute  ejus 
natus  ium,  confcrlpfi  et  punQis  ornavi,  ac  Mafura 
inflruxi  hunc  librum  fudore  faciei  meae  et  labore 
vnlarum  mearum  , et  reflitudine  oculorum  meorum* 
Abf.'lvi  autem  eum  feria  IV  die  XXI  menfis  Marchcs- 
van  anno  94  millenarii  IV  a mundo  condito  (i. e. an. 
Chr.  334):  in  regione  Auftrali  confcripli  eundem. 
Et-MvLLEKvs  quidem  Greiffenhagius  induci  fe  palTus 
eft , praeeunte  ipfi  alio  nonnemine , ut  hoc  de  ftu- 
penda  libri  aetate  tefUmonium  pro  vero  acciperet  /), 

fa- 

h')  unica  vox  hic  plane  detrita  ell , ut  cognofei  'nequeat. 

f)  df  bebat  fine  dubio  efle  cum  Caph;  fed  ih 

Ichedts  meis  nomen  hoc  deferiptum  video  per  n. 

i)  in  pentntaurhi  pag.  ultima  verba  Mnforee  ita  pofuit 
Elias,  ut  nomen  tpfius  expreflum  fit  ]^p3^ 

«)  pro  Dirn  mallem  legere  an*! , Radom,  quod  ali  op^ 
pidum  Poloniae  in  Ralatinatu  Sandomirienfi. 

/■;  Hic  nefeio  quis  in  limine  libfl  feqq.  fcripfit:  Manu* 
feriptum  ®icfeS  95ucfi  gefchrieben  ber  f&nfilithe 
©ebreiber  SWabmena  Elias  Hanaktan  in  bet  3nfel  Rho- 
' dus  nath  trfdiaffunq  bet  ®elf  int  40941«  3abre  nne^ 
ber  3ubifrf!cn  aubrechnung,  am  ®?ittn>ochen  bem  22tea 
?04  bea  Novembris  — nacfe  ber  ^fitiifthen  ^abr^abl 
ifi  biefeS  i35ucf)  3llt  iSSp^afir.  Hifce  pollen  lubjecit 
Mujllervs,  feqq.  ®Uf«3  mu§  Anno  ChiifU  1673  9«* 

(d}tieb(n 


V •' 


i&fficulter  determinanda.  > 9 

' facilius  e^cufandus  quam  Savbertvs,  qui  ma- 
jore etiam  credulitate  pentateuchum  quendam  Helm- 
pacUenfem  ante  natum  Chriflum  exaratum  fuilTe  per- 
hibere haud  dubitaret.  Jablonskivs  contra,  cui 
non  tam  facile  imponebatur,  non  mndo  prodigiofam 
iftam  libri  antiquitatem  fidem  excedere  omnem  reffe 
cognovit,  fcd  aetatem  etiam  ita  determinavit,  ut  ad 
laec.  XV  initium  referendam  efle  diceret  g) , hac  po- 
tiilimum  caula  permotus , quod  R,  Berachias  Hanak- 
dany  Eliae ^ ut  putabat  pater,  non  avus,  circa  an. 

Chr.  1400  demum  floruerit,  confentiente etiam  Wol- 
FIO  h).  Quod  dum  ille  flamit , utrumque  quidem 
m ^fubfcriptione  expreflum  numerum,  et  minorem 
(ISf)  et  majorem  C'J^3in)  pro  erroneo  habu.- 
ille  cenfendus  eft  , nec  tamen  proptcrca  illum 
ipfum  Eliam  Barachiae  vel  filium  vel  nepotem  codi- 
cis auQorem  fuifle 'dubitat.  La  Crozivs  autem,  de 
Berachiae  aetate,  parum , ut  videtur,  cogitans,  feri- 
ptum  efle  cod.  dicit  m.  Chr.  1334  *)»  figni- 

ficans,  in  niajorc  tantum  numero  errorem  commif' 
fum , et  vocem  politam  efle  pro  *'tr''Dnn,  _ 

Quaeflio  itaque  huc  potiflimum  redit,  quonam  tem- 

A 5 . pore 

ft^riebtn  ftpn,  ftIBs  i|l  gef^riebett  Anno 

Chrilti  334.  Andr,  Muiieros  Greiflenbagius.  Praepon. 
fierolinenlit. 

g)  loc.  cit.  §.  35.  36. 

fi)  Biblioth.  H,.  Vol,  I.  pag.  272. 

f)  in  ea  quam  Mulleri  verbis  fobjedt'  nota  : „Fucain 
hic  fecit,  ut  faepe  alias  Andr.  MvLLervs.  Idhoc 
aetate  Judaei  non  numerabant  a creatione  mundi  etc. 
Ergo  hic  codex  feriptus  eft  anno  a natoD,  J.  C.  1334. 
quod  et  color  atramenti  et  membrana  .pfa  omnibus, 
qui  Mftot  codices  traffaverunt , luculenter  teftari  vi> 
debuntor.*! 
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pore  Berachias  ille , tantopere  praedicatus  in  fubicri- 
ptione,  vixilTe  dicendus  fit?  Si  vera  fit  de  ejus  aetate 
fententia  Jablonskii  et  Wolfii,  Bartoloccii  ut 
videtur  autloritate  nitentium , idoneisque  argumentis 
pnfiit  comprobari;  fequitur  fane,  utrumque  in  fub- 
fcriptionc  pofitum  numerum  fallere,  et  haud  injufia 
etiam  fuipicio  oritur,  fpuriam  efie  ac  per  dolum 
confitiam  fubfcriptionem  univerfam , quoniam  vero 
difiimillimum  efi,  adeo  incautum  vel  infelicem  fuifie 
hominem , ut  bis  labi  potuerit  in  fignandis  numerisf 
qui,  fi  quid  aliud,  cum  accuratione  feribi  et  folent 
et  debent.  Illa  vero  de  aetate  Berachiae  opinio  fi  fic 
incerta , ac  dubiis  obnoxia , quod  fere  colligas  ex  alio 
Wolfii  loco  i);  non  haefitarem  adLACROZii  lenten- 
tiain  accedere,  quo  unicus  quidem  error  commifius 
ilatuitur,  nec  tamen  univerfa  lubfcriptio  ut  fallax  ac 
fpuria  repudiatur , cujus  etiam  externa  facies  ita  com- 
parata efi,  ut  non  modo  eandem  cum  reliquo  codice 
et  manum  feriptoris  et  aetatem  profiteri  videatur, 
quod  nec  ipfe  in  dubium  vocavit  Lacrozivs,  vircae- 
terum  in  ejusmodi  rebus  perquam  curiofus , fed  vo- 
^ ces  etiam  atque  literas , quibus  numeri  exprefli  funt^ 
intemeratas  fiflat,  atque  ab  omni  depravatione , im« 
munes. 

\ 

§»  V. 

Alia  quaedam  exempla  huic,  de  quo  diximus,  non 
difiimilia  deprehendimus  in  Wolfii  catalogo  MSS. 
biblicorum.  Pentateuchus  hebr.  Florentiae  in  bi- 
blioth.  S.  Laurentii  afiervatus  quem  unum  Carp- 
zovivs  etiam  citavit  o)  ad  probandum,  fubfcriptionem 

laepe 

*)  loc.  cit.  Vol.  iri.  pag.  16%. 

D {Kennicott.  516.]  " 

a)  Crit,  S,  pag.  375* 
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laepe  fallere , hanc  habet  in  hne  totius  operis)  cxpref 
lam  notam : Scripta  haec  funt  ab  IJnac  Jit.  Menachem 
Sannakdan,  qui  et  punSta  adjecit  die  24  merjis  Adar 
anni  a cr,  mundi  40 V?.  i,i.e.  ChriJU  291.)  in  gratiam 
Matathiae  Garazi  b).  Mendum  hic  lubdfe  re£fe 
(juidem  (latuit  Wolfivs  r);  at  quod  (latim  addit, 
^videri  annum  29 1 pro  an.  computi  jud.  minoris, 
qui  an.  Chr.  1531  refpondeat,  habendum  e(Te‘‘  id 
minus  accurate  dil,lum  eft,  cum  numerus  291  in  fub- 
fcriptione  illa,  prout  iple  eam  refert,  non  fit  expref- 
ius.  Reflius  forte  dixeris , fi  reliqua  codicis  indicia 
permittunt,  numero  4051  quintum  millenarium  eile 
addendum,  quo  fafto  prodibit  an,  Chr.  1291.  At- 
que idem  etiam  1'eniiendum  e(ie  videtur  de  altero  ejus- 
dem biblioth.  pentateucho  *),  qui  Alexandriae  an. 
M.  4258  (an.  Chr,  478-)  deferiptus  efTe  perhibetur. 
De  Mtdiolanenf.s  cod.  **)  fubfcriptione , qua  abfolu- 
tus  fuiiTe  dicitur  DTSh  ;'yj  Hjyj  rjn»23 

Hifpali , an.  350  aerae  creat,  mundi , i,  e. 
an.  Chr.  vel  ^90  vel  1^90,  ipfe  etiam  Montfau- 
cCNius  dvTOVTri?  ita  (latuit,  ut  errorem  a,  librario 
commifium  effe  pronunciaret,  quoniam  recentior  fit 
charafler,  quam  ut  priorem , antiquior  autem  quam 
ut  polleriorem  temporis  notam  admittere  poflit  d). 
Ac  tribus  hilce  exemplis  nefeio  an  accenfendus  Jfit 
quarto  iloco  cod.  Cantabrigienfis  deferiptus  terte 

Ken- 

i 

i)  Biblioth.  H.  Vol.  II.  pag.  308. 

#)  ib.  Vol.  1.  pag.  679. 

*)  IKtnnicott.  517.]  | 

•*)  IKennicott.  195,]  • 

d)  ' Biblioth.  H.  Vol.  II.  pag,  300. 

***)  IKtUtticott,  89,] 
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I I I t 

Kennicotto  0 a yacobo  quodam  Levita  mV>7l 
id  vero  eft,  computatis  quatuor  literis  vir- 
gula lignatis,  et  omifla  quae  nullam  habet,  an.  M* 
46  IO  et  Chr.  g^Q.  Ecce  tibi  antiquitatem  libri  exi- 
miam profecio,  tantamque  quantam  ex  omni  codd» 
hebr.  quotquot  etiamuum  1'uperftites  funt,  numero 
haud  exiguo  vix  alius  quidam  aliqua  cum  veritatis  fpe- 
cie  oftentare  poteft , de  qua  quam  vellem  Tuam  no- 
bis in  recenCendo  iflo  cod.  fententiam  expofuiflec 
Kenkicottvs,  Sed  fi  fides  habenda  eft  au£lori.  il- 
lius, quem  fupra  (§.  lil.)  citavimus  libri;  vocem 
riTlk^‘7  ftatim  ftibfequuntur  haec  verba,  filentio,  ut 
ille  innuit,  a Kennicotto  dtfiimulata, 

TITnSn,  ab  aedificatione  domur  eleSfioni/^  i,  e.  tem- 
pli Hieroiblyinitani  f).  En  itaque  duas  a fe  invicem 
diverfas  aeras,  quarum  pofterior»  quomodocunque 
calculos  fubduxeris,  majorem  etiam  Msti  antiqitim* 
tem  venditat,  quam  prior.  Nobis  quidem  haec  re- 
tulifte  iiifiiciat:  judicandi  autem  poteftatem  liberam 
iis  relinquimus , quibus  ipfum  cod,  adeundi , atque 
lublcripdonem  illius  integram  cognofeendi  copia  «ft. 

§.  VI. 

Verum  quando  idem  homo  fub  fi£lo  Exprofeflb» 
ris  titulo  delitefcens , in  alia  etiam  re  quadam  huic, 
de  qua  proxime  diximus , haud  difiimili , vituperan- 
di Kennicotti  materiam  deprehendifle  fibi  viluseft, 
ubi  profedo  nulla  ; nos  non  poftumus,  quin  hac  oc- 
cafione  oblata  breviter  caulam  exponamus.  Nimi- 
rum cum  Ltiretiis  Paris,  eflet  Kennicottvs  a.  17^7, 
cod-  hebr.  quorum  permajgna  eft  in  hac  urbe  copia, 
videndorum  caufa .et  examinandorum,  msto  biblioth» 

San- 

f)  Diflfcrt.  I.  pag.  343. 

/’)  Lettres  au  Sr.  Kennicott,  pag.  24.  ' 
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Sangermanenfis  llltio  * ) , quod  duplicem  habet  fub- 
icriptionem , librarii  alteram , qua  feriptiohis  annus 
notatur,  alteram  pridini  poirefToris  cujusdam,  haec 
fua  ipOus  manu  verba  infcripfit:  ,, Codex  3,  in  fol. 
„maj.  continet  pentateuchum  (cum  Chaldaea  para- 
„phrafi  lingulis  hebr.  verfibus  fubjunSa},  Megilloth 
„et  Haphtaroth.  Ex  teftimonio  ad  cod.  finem  he- 
,',braice  dato  patet,  quod  feriptus  fuit  hic  codex  a Mofe 
^quodam,  fil.  Jechielis,  anno  a creat.  5063,  qui  annus 
„dcdutto  numero  5760 .incidit  in  an.  Chr.  j 303.  Hoc 
igitur  Kennicotti  fatlum  non  modo  arrogantiae 
infimulat  iniquus  ille  cenfor:  fed  aegre  etiam  fert,  aU 
terius  fublcriptionis , quae  talis  ipfi  videtur , ut  prio« 
ris  fidem  fufpeflam  reddere  debeat,  mentionem  nul- 
lam injeffam  efle.  Et  profeflo  ipium  fi  audias,  vix 
fere  haefitaveris  ad  fententiam  illius  accedere,  cum 
particulam  tantum  utriusque  rubferiptionis,  ingeniole 
latis  fed  pacum  ingenue,  pofueric  a}.  Sed  liceat  no- 
bis 

*)  [Kennieott^  367.] 

a)  Lettret  au  Sr.  Kennicott.  pag.  ip.  Les  dates  qoi 
fe  trouvent  a la  iin  de  ce  MS  lont  afliEz  (ingulieres. . 
11  ed  dat£  par  deux  differentes  perfonnes;  l’un  dit 
' qu’il  l’a  6crit  et  fini  le  Jeudi  40  ou  mois  d’Ab  (Juil- 
let)  l’an  5063  de  Ia  creat,  du  monde , T H DV- 
dW  cuityi  niyen  nau;  etc.  (non 

omittenda  erat  vox  Et  1’autre  dit,  que  fa 

jnare  lui  a fait  prefent  dudit  MS,  le  lundi  premier 
du  mois  d’jer  (Avrii)  l’an  50^3  de  ia  creadon  etc. 

J ci  D'S'7H  n n:ty  ivff ' M 13  di'  Dvn 

n3n»3  iy»'nn  ni  'nVnp  etc.  Cette 

derniere  date,  dans  laquelle  cette  perfonne  dit  que  fa 
m£re  lui  en  a fait  pi  efent,  ed  antirieurt  de  trois  mois  i 
la  procedente.  11  faut  pourtant  oblerverdeux  choles; 
U premiOre  , qu’au  lieu  dp  D (60),  11  avoit  mis  ufi 
vt  (300)  lequel  U a rsye  pour  montrer  qua  c’0toit  un 

er- 
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bis  utramqiie  integram  ex  autographo  a nobis  dcfcri- 
ptani , hic  ante  oculos  llftere.  Prior  itaque  haec  efl: 

u;oinn  rtr  'nsnD  1:2 

3N3  H ri'  D',''2  ims  natu 

nS  ohty  u;'?ty'i  c^tutu-^  tza’>2‘?N  ntucn 
j — laT'  “|D  a^nanb  na-tu  cati;a  *;  na  nn 
*OT-''i  'V':a  'jaT  rja  u vja  Sy  tun^*? 

n'HN  n£ion  p^  ia  niiicn  ca''>pS 
jnaxnDn  c*'"!  nanycn  ■'nS^  otua  nn^Ta 

Ego  Mofes:  jil.  Jechiel.  fcripft  hunc  pentateuchum  et 
Targum , laus  fit  Deo , , et  abjolvi  eum  die  hebdomadis 
quinto  ^ die  quarto  menfis  Ab  (lulii)  an.<  5063  a creati 
mundi  (pro  R.  David  Jil,  David).  Sicut  Deus  digna- 
tus ifc  ad  fcribendum^  ita  dignetur,  ut  haereditate  per- 
veniat ad  filios  ejus , et  ut  difcant  in  eo  filii  ejus  et  ne- 
potes , et  digni  reputentur  Jervare  praecepta  quae  in  eo. 
(iint  tradita.  Et  hac  ratione  ego  fcriba  vivam  in  ti- 
more omnipotentis , in  nomine  Dei  ordinis,  exaltantis 
Qpusfuum.  — Huic  notae  alia  a ktere  pofita  eft 
literis  minoribus,  quae  ita  habet:  nS  a'  ,DT'  DV^n 

•'DND  'n^^ap  nN'>na‘7  ibwi  o-aSs?  h n:tu 
Va  NipN-i?  ^na  "tucinn  ni  mic:;  n:nDa  "^ntu 
na  nmn-'  csin']  a-mnn  Ly  ntunsrt  ^ c=j'i-'  ‘?aa 
hy  p ‘?y  aNO  ,tup^nn’  n?  S^n:n  ntubt  'i'r  apy> 

.y^nN  l.  n''n  Hodie,  die  hebdomadis 
fecundo^,  primo  menfis  Ijar  (April)  an.  5363  a creat, 
mundi  u e.  an.  Chr.  1603.)  fttcepi  a matre  mea 
pro  dono  abfoluto  hunc  pentateuchum , ea  conditione  ut 
legam  in  eo  quovis  die  Jeptimo  ParOjcham-cum  Tar- 
gum. Tejlimonium  hoc  eft  ludae  fil.  lacobi,  b.  tn,  qui 

~hae- 

errcur ; la  fecondc,  qne  vous  n’avez  fait  aucune  men. 
tion  de  cette  feconde  date : je  ne  /9018  pas  pourquoi. 

*)  verba  111  12  111  II?  in  infto  videntur  iterum  deleta 
fuifle. 
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haereditate  accepit  hunc  pentateuchum  'a  patre  ad  filium 
usque  ad  diem  fupra  memoratum , ptr  quatuor  genera- 
tiones, — C^uid  quaefo  jom  fingulare  eft  in  utraque 
hac  temporis  notatione»  aut  quidiiam  habet  pofterior 
fubfcriptio,  quod  prioris  hdem  labefaBare  pofljt? 
Litera  enim  XI7  ^300)  tantum  abefl:,  ut  per  errorem 
icripta  (it  atque  iterum  deleta , ut  contrarium  etiam 
ex  iis,  quae  fequuntur,  verbis  manifefte  appareat. 
Verum  cenfor  ille  aut  negligentiflime  ac  per  tranfen» 
nam  quuG  ^fpexit  hanc  utramque  fub{criptionem, 
quod  minus  decebat  eum , qui  Kennicotto  fubinde 
incuriam  exprobrat  atque  negligentiam , aut  quod 
turpius  etiam  eft,  adverforium  fe  illi  praebuit  minus 
probum  et  honeflum. 

• §.  vn. 

Exemplis  fupra  propofitis  hebr.  codd.  quorum 
{ubfcriptiones  errore  a Icriba  commilTo  laborare  vi« 
dentur,  fubjungamus  nunc  aliud,  quo  annum  qui«' 
dem  (cripiionis  a librario  exprelTum , fed  aeram , cu* 
jus  tamen  cognitione  ad  calculos  rite  fubducendos  ca*> 
rere  non  poiTumus,  incaute  omiffam  fuifle,  ollende> 
mus.  Codicem  innuimus,  qui  Lvdovici  Ducis  Au- 
rdianenfis , principis  literarum , maxime  orientalium,' 
jludiofillimi  olimfuit,  atque  poft  illius  obitum  biblio* 
thecae  regiae  Parif.  illatus  eft  *).  CompleQitur  uno 
volumine  omnes  vet.  teli,  libros  hebr.  cum  Mafora, 
multas  animalium  aliarumque  rerum  hguras  exhiben* 
te,  ac  hinc  inde  auro  etiam  variisque  coloribus  dt- 
flin£la.  Librorum  quorundam  vox  initialis  majori-i 
hus  reliquo  contextu  , immo  aureis  nonnunquam  lite- 
ris feripta  eft , literae  autetn  majufculae  vulgo  diQae, 

qua-: 

•)  {Kennkon,  332.  ] , , 
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quarum  haud  exiguus  numerus  adefl,  adeo  magnttu*. 
dine  fuperant  reliquas , ut  vel  non  quaerentis  conlpe> 

( £lul  fe  objiciant^  et  funt  hae  ipfae  nonnunquam  ex 
auro  confe£lae.  In  quo  libro  delcribendo  fi  limus 
prolixiores,  pulTumus  noS  hac  excufatione  uti,  quod 
ejus  notitia  et  Wolfivm  et  Kennicottvm  Tubterfu- 
gerit,  et  quae  de  eo  literis  unquam  tradita  lunt,  de- 
litcfcant  quali  in  libro,  qui  et  iple  in  paucorum  mani- 
bus efl , Diario  nempe  Trivurtimfi  a ).  Hujus  ita- 
que MSti  folio  ultimo  haec  extat  prolixa  fatis  n^ra- 
tio,  (]uam,  ut  facilius  intelligantur,  quae  deinde 
diffuri  fumus , liceat  nobis  exhibere  talem , qualem 
ex  autographo  in  fchedas  noflras  retulimus. 

•'Ciy‘7  N-^pon  nsT  ■'n^jp  'by  'Nnon  -i  am  p 
Nro  a'-iEO  nyD-iN*! 

nbi)  “i^o  'in-iT':pi  ■'tytyn  sjSnh  bip  i — 
r*^in  ^p'^^y;  D^-isono  yj  ntyo  nbb  cnjo 

v:  nbin  yj  nTT'  nbi  y''  nbbi 

i>  D-in  ranD'  in;  min*'  -11  hv  TT'n''jp’i 

I — \T;oy  n‘?*u  w-i  jb  yu;in*'  i 

r*-jb‘Vi'n  n:u;b  ^ibson  D^•^bN  n bN-riri  riissin 

D-':yN"i  'jo  s)-^-vy  u;nj  ^sjb  1 — iToob  -iod 

nb  nvrr)  ^Jbr  *7Ni  bj  sj-^b  npn  nb-ribo 

i — ' — 5b  ny  ■'y^T  ym  'vni 

Ego  Salomo  b)  fij,  amplijf*  R.  Chasdai  (.fuper  quo  Jit 
‘ ’ pax 


a)  vid.  JWemoires  de  Trevoux.  juiHet  1743.  Article  L. 
Diflertation  fur  une  Bible  Hebraique  en  MS.  qui  efl‘ 
dans  U Bibliotheque  de  fon  Alteffe  S.  Monfeigneur 
le  Duc  d’Orleans,  dechifFrie  par  le  Sieiu  Adolph*,- 
ion  S^cr^taire  ordintire. 


h)  Idem  forte,  qui  an.  Chr.  1397.  codicem  defcriplit 
extantem  Florentiae  in  biblioth.  Medicea,  vide  Wot- 
riVM  in  Biblioth.  H.  Vol.  1.  pog,  1054, 
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pax  et  rcqutefcat  in  cubili  fud^  emi  pxo  me  ipfo  codi~ 
cem  hunc  biblicum  compleSfentem  XXll^  libros  .in  urbe 
Bononia  ao.  fecundum  computum  millenarii  fext i 

(i.  e. an.  Chr.  1399.)*  Et  emi  illum  e manu  gloriofi 
^ doSloris  no /iri  R.  Motachem  (jquem  cujlodiat  rupes  ejus') 
'fil,  honorati  R.  Mo/is  {cujus  requies  Jit  paradifus)  e 
libris  quos  partiti  funt  ipfe  et  glor.  do&or  nojler  Sa- 
lomo  {cufodiat  eum  rupes  ejus)  fil.  honorati  R.  ^edidah 
"{cujus  requies  fit  paradifus)  et  glor.  doStor  noffir  Elie- 
fer.  fc.r.f  parad,).  Et  emi  illum  opera  gloriofi  doSto^ 
.ris'  noffiri  atnpl.  R.  ^'udae  Pinazi  (cujiodiat  eum  Diui 
'tnifericors  et  liberet  eum).  Et  feripjit  illum  excell.  R. 
.'i^ofiia , fit.  Gaonis . capitis  exilii.  Arietis,  coronae  et 
ornamenti  Ifrailis  R.  Abrahami(fit  anima  ejus  ligata 
'irifdfciculb  viventium')  anno , Jicut  f criptam  ell 
cat  aBtere  minuto  in  textu  Maforethico  in  alis  draconis^ 
'jn  mafora  fc  magna  ad  folio  59.,  Digne- 

tut  riie  Deus  ut  mediter  in  illo , ipfe  et  pojleri  mei  et 
pojiirorUm' pof  eri  usque  ad  finem  omnium  aetatum,  — 
Teftimonhi;n  autem  Hbrarii , quod  gitat  Salomo  pri- 
■ftiniis  libri  pofleflbr,  hi  fol.'59,marginainferioreex- 
prelfum  legitur  leqq.  verbis  ad  formandam  draconis 
'alam  compofitis : ■'nDnD  ii:  5=Dn'^DS 

na-j;  pu?nnD  ty-ina  iT  Ego  J<fua, 

'fil/' R.  ' Abraham : {quem  cuJloeUat  Deus  mifericors  et 
'libereif- 'exaravi  hanc  fcriptionem  menj'c  Marchfchvdn 
'o«n/ NOiW.  Ac  ne  forte  putaveris,  hoc  de  Mafo- 
rae  tantum  fcriptione  intelligendum  effe,  quae  ipoltis 
poli  annis  contextui  hebr.  poffit  eflb  adjecta^  profera- 
mus etiam  alium  locum  inrfolii55  margin»  infer,  ex- 
tantem,  ubi  librarius  haec  de  fe  profitetur : ■'X 
■'mpai  ii:  pN:n  j mjmaN 

Ego  fil.  ^ofua , fil,  R.  Altraham,  fil,  G<fon, 
Jirtpfi  et  pun&a  atque  mafaram  adjeci.  Alibi  «tiam 
teftatm,  codicis  fcriptionem  fe  perfecilTe  nT*ni3n, 
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Tudelae,  qui ' locus  Hifpaniaff  capidum  e;(l'haud 
incelebre.  . ■ . \ v,-  . i 

§.  VIIL  - ' 

His  ex  ordine  {raeipilTis  accedimus  jam  ad  .'quae<<^ 
ftionem  primariam , a quonam  inde  termino  nimirum 
numeirns  NDTTn,  qui  fcriptionis  annum  denotat,"  fit 
computandus.  EtAopiPHYM  quidem  fi  audias  j eil 
codexilie  venerandae  profecto  aetatis, .utpote  fcriptqs 
■anno  poft  Chrifi:.  natum  729  aut  749,,ad  <^pd.,prd- 
bandumhacpotifilmum  argumentatione  utitur.  ' Din- 
plex , ait , in  ufu  apud  j^udaeos  pofita  efl:  numerandi 
ratio,  altera  quae  a mundi  creatione  ducitur,  altera 
quae  aera  Contcactuum.,.  niipti;  pjD , vodatiir.  Il- 
lam hic  intclligendam  efle  fi  ftatuas;  dicendum j,lite- 
ram  primo  loco  pofitam  (1^)  valere  4000,  fecundam 
(ri)  4C0,  tertiam  20°  cet  atque  hac  ratione  pro- 
dibit annus  a creat,  mundi  4661 , qui  eft  aerae  vul- 
garis circiter  nongentefimust  At  quoniam  hac  aeta- 
te ufitatum  non.  erat  Judaeis,  annos  a creatione  mun- 
di computare,  fed  poftea.  demum  invaluit  iila  ,con* 
fuetudo  circa  an. Chr.  fere  1040;  fequitur,  annum 
looi , quem  efficiunt  literae  computandum 

effe  ab  aera  Contractuum.  Hujus  initium  fi  ex  plu- 
rimorum fententia  derivandum  fit  ab  Alexandri  M.  ad 
urbem  Hierofolymam  adventu,  qui  annis  3 32, navi- 
tatem Chrifci  praeceffilFe  creditur.;  annus  1061  aerae 
contract.  refpondet  anno  aerae  Chrift.  729..  Eorum 
vero 'opinionem  fifequaris,  qui  aeram  contract.  a Se- 
leuco Babyloniae  rege  originem  fuam  traxifle  et  annis 
tantum  312  anteriorem  effe  aera  Chriftianaftatuunt; 
dicendum,  codicem fcriptumfuiffc anno Chr.  749,  — 
Verum  enim  vere  ut  jam  de  eo  non  dicamus,  prae- 
ter duplicem  illam  temporis  notandi  rationem  jud^ijC- 
os  eam  quoque  nonnunquamadhibuilTc,  qua  anni  in- 
de 
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de  ab  excidio  templi  fecundi  computantur  a)',  atque 
ut’ concedamus  etiam,  conluetudinem  illam  computi 
fl  mundi  creatione  faciendi  bieculo  demum  aerae  vul- 
garis X aut  XI  invaluifle;  b)  in  co  tamen  errorrm 
commiflum  efle  putaverimus  , quando  literae 
fl  fiiu  a creatione  mundi  computandae,  tantum  vale- 
re perhibentur,  ut  efficiant  numerum  4661.  Quod 
quibus  argumentis  comprobari  queat,  nos  quidem 
pon  intelliginuis.  Ex  vulgari  enim  apud  Judaeos  im» 
merandi  confueiudine  PJU?  {ignificat  an* 

1061  f),  qui,  (i  in  exemplo  propofito  a creatione 
mundi  fuerit  fupputandus,  ad  aeram  Chrift.  ita  re- 
ducitur, ut  numero  lo^l  addatur  millenarus  quar- 
tus, quem  plerumque  omittunt  Judaei,  & a funima 
(\06i)  deducantur  anni  3760.  Hac  igitur  ratione  fi 
calculos  1'ubduxeris^  feriptum  habebis  codicem  an* 
Chr.  J301. 


«.  IX. 


Multi  praeterea  codd.  hebr.  extant , quorum  vel 
feriba  vel  punftator  nomen  fuum  profefTus  quidem 
ell , fed  absque  ulla  temporis , in  quod  vivendo  inci- 


B 2.  , dit# 


«)  Exemplum  vid.  in WoLfii  Biblioth.H.VoI,  IV,  pag.  go, 
Judaei  jam  inde  ob  initio  Illtiae  Monarchiae  usque 
’ ad  aetatem  Rab  Sherirae , qui  vixit  ».  4727  a creat, 
mundi , i.  e.  anno  Chr,  567 , juxta  aeram  coiitra£tui. 
nm  computare  annos -conlneverunt,  poft  illud  vero 
demum  tempus  aeram  a mundi  creatione  adhihummt. 
juxta  R.  David  Gans  in  Chronico  'Zemach  o-ivid. 
Parte  1 ad  A mundi  conditi  3443  — verba  funt  Mat- 
Thiae  Frid  Beckii,  §.29  Mimumentorum  ontiqq. 
Jud.  quae  inlerta  lunf  BiIasii  Ugolini  Thefauro  an- 
tiquitt.  m T.XXXiU. 

e)  Vid  Bevereoii  inftitutt,  chronologicas  • pag,  2II 
edit*  Ildae  Londin,  1705,  ^ • 
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dit,  fignificatione.  Et  quanquam  Wolfivs,  lauda* 
bili  caeterum  inftituto , ad  promovendam  MSS.  hebri 
notitiam  contexit  aliquem  Icribarum  punSatoruraquc 
Jud.  catalogum  fl);  parum  tamen  utplurimum  in  di- 
gnofcenda  codicis  aetate  adiuvamur  tali  quodam  in- 
dicio, a quo  temporis  nota  abeft,  tum  quod  obfcu- 
riores  plerumque  funt  ifti  homines,  qui  libros  de- 
fcribendo  vitam  fuftcntarunt,  quam  ut  aliunde  inno- 
tuerit illorum  aetas , tum  quod  idem  nomen  pluribus^ 
aetate  licet  multum  a fe  invicem  diverfis , hominibus 
poterat  efle  commune.  Quod  utrumque  aliquo  exem- 
plo pauciffimis  illuftrabimus,  Qjodiix  Caffellams  ^ 
eujus  prolixam  recenfionem  dedit  Schiedivs  b)  fcri- 
ptus  eft  ab  Ifaaco  quodam , fil.  R.  Baruch.  Jam  cum 
fblicitus  eflet  de  mfti  aetate  determinanda  SBHiBoivsj; 
deprehenderetqueapud  WolfivmcJ  R.lfaacutn,  (.Ba- 
ruch, (.  Alcalaja  Corduben/em,  natum  an,  Cbr.1035,  ! 

fatoque  funGum  an.  1094;  jure  quodam  fuo  putabat  | 
huic  ipfi  maximae  inter  fuos  femae  viro  codicis  fcrip- 
tionem  tribuere  fepofle:  & fuo  quoque  fuffragio  hanc 
fenteniiam  ornat  III.  NticHAELis  d).  At  non  inepte, 
ut  nobis  quidem  videtur,  contra  eam  monet  Tychse- 
Kivs,  V.  clar,  e)  plures  ejusdem  nominis  viros  com- 
parere  in  Wolfii  Biblioth.  Hebr.  & extitiffe  fine  du- 
bio etiam  alios,  qui  a Judaeis  in.  tabulas  nunquam 
fuerint  redaGi.  — Codicem  Dresdenfem  *)  exara- 

,ium 

<a)  Biblioth.  H.  Vol.  II,  psg.  537» 

*)  Kettmcom  157.  . • 

b)  in  obfervatt.  Sacraram  Biga,  Brem.  1748;  ; 

B.  H.  Vol.  1.  pag.  651. 
d)  Biblioth  Oriei)t,  Part.  I.  p,  223. 

in  Tentamine  de  variis  codd.  hebr.  V.T.  MSS,  gene»  j 
jj  ribus  &c.  Koftoch.  1772.  pag,  266.  . 

> iCenwcvw.  198,  ' ■ ■ , : • 
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KJiii  eflTe  ab  priD  nSID  te- 

ilatur  Bahrdtivs  f),  & quamquam  aetatem  illius 
definiri  nullo  modo  poiTe  ingenue  fatetur , putat  ta- 
men Elieferem  illum  librarium  oriundum  efle  etc  Ha- 
ran , feu  Carris  in  ea  Afiae  provincia,  quae  Diarbecr 
vocatur.  Carpzovivs  g)  autem  cum  idem  vocabulum 
referat  cum  Dalech  Icriptum  (pno);  clar.  Tych« 
senivs,  ut  hypotheO  nimirum  inferviat,  qua  multos 
codd.  a monachis  atque  exjudaeis  fcriptos  elTe  arbi- 
tratur, ita  explicat,  ut  dicat,  librarium  milTc  ‘7npn  }Q 
e coetu  Chriftiawrum  A). 

§.  X. 

1 

Verum  enim  vero  inquiat  aliquis',  pone  fubfcrip- 
tiones  illas  omnes  vel  plane  deficere , vel  fitlas  ell« 
& fuppoliticias , funt  tamen  a viris  doflis  & rei  criti- 
cae peritis  certi  quidam  charafleresconftituti,  & prae- 
cepta etiam  tradita,  quorum  ope  hebr.  codd.  aetas 
non  minus,  quam  in  graecis  latinisque  fa£him  id  eft, 
invelligari  pollit  & definiri.  £t  primus  quidem  qui 
ejusmodi  criteria  ex  inlUtuto  proponere  tenta vit,  Jab-- 
X.ONSKITS  efl  a),  cujus  deinde  veAigia  fecuti  funt 
Hovbigantivs,  Kennicottvs  aliique.  Illa  vera 
quam  vellem  ita  comparata  ellent,  ut  fufEcerent  ad 
certum  ac  conllans  de  codd.  ferendum  judicium.  De 
quo  nos  quidem  valde  dubitamus.  Eli  enim  longe 
elia  ratio  in  mstis  hebr.  ac  in  graecis  vel  latinis.  In 
his  nimirum  cognolcendis  & dijudicandis  primarium 
fere  fublidium  petitur  ex  forma  atque  habitu  chara- 

B 3 fleris 

in  Prolufione  do  cod.  Dresd.  pag,  y.  • 
g)  Crit.  S.  pag.  384. 

*)  loc.  cit.  pag.  34, 
a)  in  Praef.  td  Biblta  $.  37, 
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fleris  quo  funt  exarati , qui  cum  a multis  retro  faecu* 
lis  varias  easquc  inlignes  pallns  fit  vicifiitudiiies,  iion 
in  fingulis  tantum  literis,  led  literarum  etiam  com- 
pendiis , accentibus , imerpuiidionibus  cat.  in  certas 
proinde  clrifies  ac  temporum  periodos  ita  difiribui 
rcflc  pntefi,  ut  plurimorum  librorum  aetas  magna 
cum  probabilitate  queat  determinari.  Sed  hoc  prae- 
cipuo Ibbfidio  non  fine  magno  rei  criticae  incommodo 
caremus  in  cndd-  biblius  Hebraicis.  Hi  enim  om- 
nes charaflere  quadrato  fcripti , exceptis  paucifiimis; 
in  quibus  mag;s  inclinat  ad  rotundiorem  fcribendi  mo!> 
dum.  qui  Judaeo  - gcrmaiiicus  dici  vulgo  folet,  non 
modo  fcrihendi  compendiis  carent,  ni(i  <|uod  inter- 
dum, fub  finem  praecipue  linearum  aut  duae  literae 
in  unam  conirahuntur , aut  litera  finalis  omittitur,  no- 
tato tamen  defeftu , ut  pro  quae  & 

jpfa  exempla  raro  occurrunt  : fed  in  ipfius  etiam 
fcriprurae  habitu  univciTo  maximam  inter  fe  habent 
fimilirudinem.  Differunt  omnino  diverforum  codd. 
charafleres  ratione  elegantiae,  magnitudinis,  aequa> 
bilitaiis  , fimpliciiatis : iinino  etiam  lingularum  qua- 
rundam  literarum  talis  palfirn  figura  conipicitur , quae 
ab  ufirato  fcnbendi  modo  perquam  recedit  r).  Sed 
ifta  omnis  diverfitas , quae  tota  tere  /id  artem  calli- 
graphicam  pertinet,  non  obftat , quo  minus , qut 

' hebraica 

conf,  Jo.  Henr.  Michaelis  Difs.  de  codd.  ErfFurtt. 
pag.  15  & Bahrdth  Oblervatc.  erit,  circa  lectionem 
codd.  hehr,  mss.,pag. 21. 

e)  conf.  ejusdem  Bahrotii  Obfervatt.  p,  16,  Eandem 
fere  quae  ibi  occurrit  literae  Tfain  figuram  deprehen- 
dimus hinc  inde  in  cod.  Stutgardiauo , quiNun  etiam 
finale  in  quibusdam  locis,  v.  c,  Gen,  9,  22.25.16.  & 
Kuph , Exod.  32,  25.  Levit.  7,  2.  fingulari  quodam 
inodo  pileum  liahet.  Sed  iltae  minutiae  videntur  per- 
tinere ad  lofus  librariorum. 
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hebraica  typis  expreila  promte  legere  novit,  libros 
etiam  manu  exaratos , recentiores  aeque  ac  antiquio- 
res V.  c,  Oxonienfem  Imum,  & Reuchlinianum  an.  Chr, 
X 1 06  fcriptum , nullo  fere  negotio  legere  pofTit  & 
cognofcere.  Quod  ne  cui  forte  jufto  audentius  di- 
flum  ede  videatur;  liceat  nobis  producere  teftimo- 
' nium  viri,  cujus  profeflo  magna  eft  in  ejusmodi quae> 
ilinnibus  aucloritas , Montfavconii  nimirum,  qui 
probaturus , literas  Hebraicas  Hieronymi  aetate  uGta- 
les  easdem  fuide  cum  hodiernis , provocat  ad  codd. 
^ etiamnum  fuperftiies , & fpeciatim  j5o»o>ii«Rym  illum 
pentateuchum  omnium  fere  antiquidimum , & difer- 
tis  verbis  pronunciat:  „ln  hifce  porro  omnibus  codU 
cibus  eadem  ipfa , quae  in  hodiernis  Bibliis,  chara^c- 
rum  f >rma  deprehenditor,  ita  ut  nihil  difcriminis  in- 
tercedat*‘  d).  Atque  de  hac  adertione  ut  quodam 
modo  judicare  queant  etinm  illi,  quibus  libros  vctuftos 
adeundi  copia  non  ed,  videant  modo  fpecimina  ali- 
quot ex  codd.  Bononienfibut , Erjurtenfi  & Cajfellano 
aevi  incifa  & cum  erudito  orbe  communicata  i). 

$.  XI. 

Kon  tamen  Glentio  praetereunda  funt,  quae  in 
contrariam  fere  partem  perhibet  Kennicottvs  , o) 
qui  probaturus,  literas  hebr.  a prifcis  inde  tempori- 
bus magnas  fubiide  vicidjtudincs,  triplici  potidimum 

B 4 argu- 

£)  Pracliminar,  in  Hexapla  Origenia  Cap.lT.  §♦  2.  pag.  22« 
edit.  Paiis. 

«)  in  Nouveau  Trait6  de  Diplomattqne , Parta'i7yo.  ta- 
bula XVI,  quae  eft  ultima  Tomi  I.  in  b.  Bonmi, 
amici  olim  cariflimi,  Unterfuchung  der  Erklaerungen 
ueher  i Sam,6i  I9.  & lll.MiCHAJCLis  Biblioth.  Oiient» 
Part.  I, 

•)  in  Dideit.  II.  pag.  153.  . 
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argumento  uritur,  ut  primo  charafterem  gemmis  Ba- 
filicluiiorum  mfculptum  & Alphabetum  hebr,  a Moxt- 
FAVcoNio  primum  (loco  proxime  citato)  ex  msto 
<]uodam  publici  juris  tactiim  objiciat  aliter  leiitieiiti- 
bus,  deinde  codd.  etiamnum  fuperllites  infpicere  ju- 
beat ad  intelligcndum , quam  vnrie  eaedem  lircrae 
formatae  fuerint  a Judaeis  diverfis  temporibus  ac  lo- 
cis dei^entibus . & denique  mentionem  faciat  libri 
msti  in  Inbliotheca  Bodlejana,  Jobum  completientis,' 
<]uem  eruditi  quidam , bene  caeterum  exercitati  ia 
vulgari  Judaeorum  Icribeodi  ratione,  plane  non  nove- 
rint legere.  Verum  enmi  vero  quaenatii  primo  au- 
fiontas  efle  pnteft  vel  gemmarum  illarum,  in  quibus 
praeter  paucarum  licerarum  figuras  vix  aliud  lund- 
piam  expilcari  valeas,  vel  Alphabeti,  cui  non  ninl" 
tam  fidem  habendam  efle  ipfe  perhibet  Montfavco- 
Nivs,  quod  depitbum  fit  a calligraplio  graeco,  fed 
ita  indilig -iitcr , ut  non  fecum  ipie  confentiat,  &cum 
idem  alphabetum  repetit,  a priore  quam  pofuerat 
forma,  laepe  defleftat?  Deinde  charaQercm  in  di- 
verfis codd.  adhuc  extantibus  differre  pro  ratione  tem» 
porum  & locorum,  concedi  quidem  potefl:  num  va- 
ro tanta  lit  ifta  diverfitas , ut  non  circa  minutias  tan- 
tum calligraphicas , fed  literarum  etiam  ipiam  for- 
mam atque  flrucluram  verletur,  ea  fane  quacftio  ita 
comparata  c(f , ut  non  ratiociniis  ied  oculorum  ufii  ac 
fenfu  debeat  decidi.  Jlle  tandem  cod.  Bodlejanus, 
quem  literis  Judaeorum  tachygraphicis  feriptum  efle 
probabiliter  conjicit  Tychsenivs  v.  cl.  memorabile 
quidem  ac  fere  unicum  exemplum  cfllibri  biblici  cha- 
raflere  , ut  ajunt,  curfivo  delcripti : fed  hanc  ipfam 
ob  caufam  minus  rette  adhibetur  ad  probandum 
characieris  in  reliquis  codd.  feripturam  quadratam  ha- 
bentibus diflimilitudinem  b), 

$.  XII. 

V)  in  Tentamine  de  variis  codd,  hebr.  generibus,  pag.  164, 
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§.  XII. 

Jam  vero  fl  ifta  cHteria  ^ablonskiana  lub  examen 
revocentur  aequum  atque  a partium  {ludio  alienum; 
vereor  fane,  ne  multa  contra  ea  non  (ine  veritatis  i'pe- 
<ie  difputari  ppfnnt.  Et  ven.LiLiENXHALivs  quidem 
illa  haud  omni  exceptione  majora  clTe,  atque  ad  exa- 
£lc  definiendam  codicis  aetatem  non  fufficere,  bene 
cognovit  a):  clar.  vero  Tychsenivs  uberius  etiam 
hanc  materiam  tra£lavit,  ut  quae  confiituta  funt  adhuc 
a viris  doilis  criteria  ad  cognofeendam  codd,  aetatem, 
Cngnlatim  examinaret,  & quam  parum  illis  tribuen* 
dum  fit,  oflenderet  i).  Cujus  viri  doftiflimi  liber, 
multa  nova  & feitu  digniffima  compleQcns , cum  de- 
beat efie  in  omnium  manibus,  qui  ejusmodi  res  cu- 
rant; fane  jam  non  eft  animus  vel  repetere,  quae  funt 
_ ibi  prolixe  tradita,  vel  fic  di£los  charafteres  antiquita- 
tis omnes  ac  fingulos  fub  examen  vocare:  fcd  paucas 
tantum  obfervationes  proponere  lentabimus , haud 
plane,  fperamus , fuperfluas  ad  intelligendum , quam 
Iit  dilKcile,  de  vera  codd.  hebr.  aetate  re£le  (latuere. 
Primo  itaque  fi  hunc  antiquitatis  charafterem  confli- 
tuir  Jablonskivs,  ut  feriptura  fit  elegans Jine  artificio 
prisca  fmplicitate  venerabilis ; dixerim  fere  ad  hoc 
Il.ituendum  permotum  eum  fuifie  auftoritate  Rictr. 
SiMoWii  f).  Hic  enim  ut  viam  monftraret  c codd. 
hebr.  numero  feligendi  eos,  qui  eflTent  meliores  & 

B 5 emen- 

* I * 

in  Commentar.  Critica  fidente  II.  codd.  MSS.  hebr, 
notitiam.  Kegiomonti  1770.  pag.  gg.  gp, 

V)  Libri  cit.  fe£Hone  tertia. 

c)  Hift.  Crit.  dii  V.  Tcfl.  L.  I.  C.  25.  “Pour  difUnguet 
donc  les  bons  Mnnufcrits  d'avec  ceux  qui  Tont  peu 
exn£ls , il  fant  prendre  garde , que  le  caraftere  Ibit 
entierement  fimple , bien  proportionn6 , & .qu  ii  n’y 
•it  rien  d’ extraordinaire.“ 
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emendatiores  reliquis , tales  praeferendos  cflfe  praece- 
perat, quorum  charafter  fit  fimplicitate  & aequabili- 
tate confpicuus,  nec  quicquam  lingulare  habeat : qui- 
bus idem  haud  obfcure  libros  in  Hlipaiiia  feriptos  in- 
nuebat. Jam  quod  bonitatis  indicium  efle  voluit  Si- 
mo nivs  , idem  alii  pro  antiquitatis  etiam  chara£lere 
accipiendum  elle  exiftimant.  At  nonne'  prioribus 
quoque  faeculis  librarii  Judaici  eleganter  ac  fine  artis 
afFeftatione,  HHpanorum  more,  exarare  libros  po- 
terant? Et  fi  omnino  concedatur,  codicem  charafte- 
ris  cum  elegaptia,  tum  fimplicitate  etiam  commenda- 
bilem, majorem  fibi  antiquitatis  (peciem  vcndicare 
pofie  quam  alium , qui  vel  initiales  librorum  voces 
linearum  duftibus  variis  & imagunculis  circumcin- 
flas  habet  et  ornatas , vel  contextum  Maforethicum 
ita  diltortum , ut  animalium , florum  cet.  pifturae  ex- 
hibeantur, vel  aliis  ejusmodi  lufibus  atque  ornamen- 
tis I ingeniolis  fcilicet , abundat ; hoc  tamen  profeflo 
non  fufficit  ad  tempus , quo  unus  & alter  feriptus  fit, 
probabiliter  definiendum, 

XIII. 

I » 

Atque  hic  non  polTumus , quin  breviter  dicamus 
aliquid  de  ea  cl.  Tychsenii  fententia,  qiia  hujus- 
modi codd*  omnes,  qui  mafornm  habent  in  varias  figur 
ras  redatlam  ab  hominibus  nonjudaeis  exaratos  fuifie 
confidenter  pronunciat  a)  eam  quidem  ob  caufam, 
quod  monachi  praecipue  ejusmodi  calami  lufibus  dc- 
leQati,  Judaei  contra, imaginibus  quibuscunque,  ma- 
xime lege  prohibitis  & fanftos  libros  profanos  red- 
dentibus infenfiflirai  olim  fuerint.  Duo  autem  prae- 
cipue funr,  quae,  hic  nobis  obverlantur  dubia.  Primo 
enim^  neque  R^  Chajim,  Eombergianorum  bibliorura 

editor, 

a)  loc.cit,  pag*  31.^51.^^701 


< 
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editor,  neque  Elias  Levita  Germanuj,  dum  uterque 
de  librariornm  inepta  confuetudinc,  maforam  in  no- 
dos & imagines  contorquendi , graviter  queritur , ille 
in  praefat.  ad  luam  bibliorum  editionem,  hic  in  prae- 
fiit.  Uda  ad  Whrum-Mciforet  Hammaford  b),  vel  ver- 
bulo  innuit,  eam  aut  hominibus  nunjudaeis  tribuendam, 
aut  religioni  atque  reverentiae  facris  libris  debitae  con- 
trariam efle : atque  etiam  alii  Judaei  ab  ea  fufpicione 
longiUime  remoti  elTc  videntur,  fi  verum  eft,  quod 
Judaei  Amftelodamenles  aliquando  obtulerint  1400 
flor,  pro  msto  L ide?tji , c)  & Vega  Judaeus  codicem, 
quem  ipfe  polfidebat,  imaginibus  ex  Mafora  compo- 
ficis  inllruiiifiimum , noluerit  vendere  pro  ter  mille  & 
fexcentis  flor,  regis  Hifpaniarum  nomine  ipfi  oblatis d). 
Deinde  hujus  generis  codd.  extant  complures,  quos 
a Judaeis  atque  in  Judaeorum  ufus  exaratos  fuifie  ex 
ipfis  librariorum  tefiimoniis  cognofeitur  e').  Proban- 
dum 

fe)  vid.  darifs.  Nagelii  difputat.  an.  1758.  habitam,  quae 
praefationem  Udam  Eliae  continet,  pag.  14.  15. 

e)  vid.  Catilogum  bibliothecae  publicae  Lugduno -liata* 
vae,  edit.  1716.  fol.  pag. 409, 

d)  Narrationem  jo.  Lomeif.rt,  in  Dierum  genialium, 
f.  Diflertatt,  philolog.  decade  1,  vide  apud  Schie- 
DivM  , loc.  cit,  p.  f3, 

t)  1)  cod.  regmt  Parifievjit,  dequo  Inpra,  §.  VIi.  2)  cod. 
Sorbonnettfii  l , feriptus  a jolepho  librario  pro  R.  Aaron. 
fil.  K.  Jacob,  3)  cod.  Mufei  Britannici  5773,  feriptus 
ab  Esdra  fil.  R.  jacob,  4)  cod,  Argeminenjis , Ibriptus 
e Mole  fit.  Aaron,  & punftis  atque  Mafora  inilru- 
ftus  ab  Ifaac  fit.  Salomo,  pro  R.  Elihu,  fil.  Anron 
(vid.  clar.  OberLini  mifcella  litcrnria).  5)  cod.  £r- 
furtenjit  I.  feriptus  a B.iruch  fil.  R.  Zerach  pro  haere- 
dibus R.  Sch/illum  (vid.  j.  H.  Mjchaelis  Difsert.) 
6)  cod,  Higenianut  (WoLF.  Vol.  IV.  p,  82..)  feriptus 
a R.  Meir,  lil.R.  jacob,  pro  R.  Abraham,  hl.  R.  Na- 
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diim  itaque  erit,  aut  iubfcriptiones  iftas  omnes  {plN 
rias  efie  atque  fi£litias;  aut  librarios  illos  ortu  quidem 
& nomine  Judaeos  fitifle,  fed  repudiata  paterna  fide 
fld  chriiHanorum  facra  tranfiiiic;  aut  textui  Hebraico 
Judaei  opera  feripto  poftea  demum  Maforam  adje- 
ftam  fuific  ab  homine  non  judaeo.  Quo  omnia  quam 
fint  vero  parum  fimilia,  quilibet,  nobis  non  moneilr 
tibus , intelligit* 

$.  XIV« 

, Secundo  Maforae  vel  paucitas  vet  abfentia  antiqui* 
tatis  indicium  efie  vulgo  exiilimatur,  & Kennicot* 
TUS  etiam  eo  usque  procedit,  ut  inalorae  univerfae 
filiarumque  notarum  marginalium  ablentiam  in  codice^ 
filiis  vetuflatis  charatieribus  non  delhtuto , firmum  & 
vix  difputablle  permagnae  antiquitatis  argumentum 
pronunciet  a).  Sed  hic  etiam  magna  cautione  opus  efi: 
in  judicando.  Quamquam  enim  .Mafora  primitus 
feorfim  deferipta  fuit , & poftea  demum  mos  invaluit, 
hebr.  textui  eam  comitem  adjungendi  in  libris  privato 
ufui  deftinatis  (Synagogici  enim  eam  non  admittunt) ; 
non  tamen  inde  iequitur,  codd.  maforam  nullam  ha- 
bentes jure  quodam  ad  prifea  illa  tempora  efle  refe- 
rendos. Frimo  enim  vix  putaverim , aut  iftam  con- 

fuetu- 

tban,  pnnflatuset  Mafora  inftruftus a.  R.ChajimbenR, 
Schnejor.  Conf.  porro  WoLFii  Bibiioth.  H.  Vol.  II. 
pag.  295.  300,  321.  cet. 

fi)  Diflert  I.  pag.  316,  As  it  has  been  determined  by  the 
gencral  Marks  of  Antiquity  before  fpecified , that  a Ms 
is,  in  gencral  fo  much  the  Older , by  how  much  the 
leis  it  lias  of  thefe  marginal  Obfervations ; fo  an  abfo- 
lute  frecdom  from  them  is  on  ali  Hands  allowed 
(if  the  Mi.  hasother  Marks  of  Age)to  be  aftiong  and 
indifputable  Froof  of  very  great  Antiquity, 


/ 


Digitized  by  Goo^ld 


^tfficukcr  determinandot 


29 


{uetudinem'  tnm  uhiverfalem  faCbni,  aut  Maforam 
tam  neceflariam  codicis  perfcfti  partem  habitam  un- 
quam fuiife,  quin  faepc  faflum  fit,  ut  qui'codiccnt 
fibi  defcribcndum  curaret,  maforam  coniulto  negli- 
gendam  efle  praeciperet,  vel  ut  parceret  fumtibus» 
vel  quod  forte  jam  inftruffus  erat  maforae  leparatim 
confcriptae  quodam  exemplo,  cujus  obtinendi  facilior 
profefto  copia  erat  prioribus  faeculis  , quam  hac  no- 
ffra  aetate,  qua  rarius  deprehenduntur  in  bibliothecis 
libri  illi  maforethici.  Et  extant  omnino  complures 
hebr.  codd.  mafbra  prorfus  carentes , at  multo  tamen 
recentiores,  tjuam  ut  commode  pofTent  ad  ea  faecul# 
ablegari,  quibus  maforam  libris  biblicis  adjungendi 
mos  nondum 'invaluerat.  Deinde  cafu  etiam  omitti 
poterat  mafora,  cujus  rei  variae  concipi  pofiunt  cau- 
fae.  Qiiod  enim  vocibus  librorum  initialibus  nonnun- 
quam  accidit,  ut  omilTae  fuerint,  non  qnod  confulto 
flbclfe  deberent,  fed  quod  caiu  quodam  defint,  cujus 
rei  excmplutn  praecipue  oblervavinnis  in  cod,  Mufel 
Britannici  ^498-  b):  idem  etiam  Maforae  nonnun- 
quam  evemiie  non  efl-  <|uod  dubitemus.  Si  vero  li- 
neae etiam  ad  excipiendam  maforam  in  margine  dtf- 
Gae  comparcant,  manifefto  hoc  indicio  erit,  eam 
nonnifi  cafu  quodam  dcelfe.  Atque  hoc  ipfum  depre-: 
hendimus  in  cod.  illo  jBod/f/flfio  Imo , in  cujus  antiqui* 
fare  depraedicanda  tam  operofum  fe  praeftitit  Kenni^ 

Cottujs.  iMafiram  enim  quamquam  habet  nullam, 

Babet  tamen  lineas  in  fummo  & infimo  margine  ad 

regu- 

■ 4)  in  hoc  nimirum  cod.  plurium  Hbroram  vox  initialis 
. deeft.  I.ihrarius,  ut  videtur,  sbfoluto  demum  opere 
in  Ipatiq  inter  . libms  vacuo  relitVo  pirsere  eas  & ar- 
tificiofe  exornaT  fecum  conffiruerat,  & in  quibusdam 
qiiO'iue  locis  iiteros  rudi  penicillo  jam  delineaverat: 
fed  quo  minus  perdceret  negodum,  nefeb  qua  ciola  l 

impeditui  eit,  • ' ' : ' I 

i 

1 

j 
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regulam  du£las,  notisque  maforethicis  excipiendis  pro- 
cul dubio  deftinatas.  Sive  illae  ab  iniiio  ftatim  , five 
portea  demum  additae  fuerint,  quod  quidem  in  neu- 
tram partem  unquam  poterit  definiri ; res  ipfa  tameii 
in  recenfcndo  codice,  ejusque  fumma  antiquitate  ex 
Maforae  praecipue  defcQu  alTerenda,  non  erat  plane 
filentio  praetereunda.  % • 

^4  * •' 

5.  XV.  - - 

Aliud  antiquitatis  indicium  in  co  invenilTe  fibi  vi.^ 
fus  eft  Houbigantius  a),  Kennicottus  6),  aliique 
Horum  aufloritatem.  lecuti , vocalibus 

fuerit  codex  primum  defcriptus:  idque  faftum  effe,  ex 
diverfp  atramenti  in  literis  & punftis  colore  intelligi 
pofTe  exiftimant.  Ejusmodi  igitur  codd.  putant  ad  illa 
tempora  referendos  effe,  quo  pun£la  vocalia,  qualia 
nunc  habemus,  nondum  erant  in  ufu  pofita  apud  Ju- 
daeos. Veruiii  fi  concedatur  etiam  punftorum  novi- 
tas; debebant  tamen  qui  ita  ratiocinantur,  in  tanta 
opinionum  de  punflorum  origine  diverfitate  tempus 
etiam  indicare,  quo  primum  inventa  aut  publici  juris 
fafta  ea  fuifle  arbitrantur,  & terminum  quafi  confti- 
tuere,  quem  excedere  quidem  pofiit  codd.  fine,  voca-' 
. iibus.  primum  feriptorum  aetas,  quo  vero  pofterior 
efle  nequeat.  Num  a magiftris  forte  Tiberienfibusj 
circa  an.  Chr.  quintengefimum , punfta  vocalia  invem 
ta  fuifle  volunt?  Tunc  profefto  codd.  illi  eflent  ye^ 
nerandae  aetatis,  & haberemus  de  quo  nobis  mirifice 
gratulari  poflemus.  Aut  ad  faeculum  forte  undeci- 
pium  originem  punQorum  rejiciunt,  eorumque  ,au- 
ftores  ftatuunt  duumviros-iflosR.  Aaronemben  Afcher, 
^ R.  Mofen  ben  Nnphta;li,r  quo  pofitOi  rodd.  fine 

^ ; punttis 

. 0)  Prolegomen,  pj^.I9y, 

Diflertat.1.  pag.31,'.  - . ; 
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piinflis  primum  defcriptos  ad  faec.  XI.  initium  ad  mi- 
nimum referant  neceffe  cfi.  In  quo  ne  fint  jufto  lar- 
giores , nos  perquam  veremur.  Qui  enim  multos 
codd.  hebr.  viderunt,  teftari  poflunt , paucos  efle,  qui 
ejusdem  coloris  atramentum  exhibent  in  literis  & vo- 
calibus; multo  autem  frequentiores,  in  quibus  pun- 
ftorum  facies  literis  vel  nigrior  cft  vel  pallidior. 
Holce  vero  omnes  laeculo  XI  priores  elTe,  quis  eft 
tam  facilis  ut  perfuaderi  libi  patiatur?  Sed  ut  libere 
inenrem  noftram  profiteamur,  nos  etiam  faepe  mi- 
rati fumus  , viros  dofios  tantum  tribuere  pomifle  huic 
argumento  ex  atramenti  in  literis  & vocalibus  diverfi- 
taie  delumto.  Quid  enim  inde  fequitur?  Hoc,  pu- 
to, non  omnia  uno  eodemque  tempore  feripta  fuilTe: 
longum  autem  an  breve  temporis  intervallum  inter 
iitramque  feriptionem  interceflerit,  id  quidem  nulla 
probabili  ratione  exinde  colligi  poteft.  Praeterea  in 
deferibendis  codd.  hebr.  ille  mos  plerumque  obferva- 
tus  fuilTe  videtur , ut  primo  formarentur  nudae  lite- 
rarum  figurae , & hoc  demum  opere  abfoluto  voca- 
les, accentus,  puncla  diacritica  adjicerentur.  Atque 
hunc  ordinem  res  ipfa  fere  poflulabat.  , Vix  enini 
crediderim,  eundem  calamum , qui  ad  pingendas  li- 
terarum  figuras,  grandeS  uf  plurimum,  fpifias  ac 
membranae  altius  imprimendas  adhibebatur,  aprum 
quoque  luifie  exprimendis  punflis  lineolisque  admo- 
dum minutis  atque  fiibtilibus.  Deinde  in  omnibus, 
quorum  ampliores  recenfiones  habemus,  codd.  de- 
prehenduntur literac  ac  voces  vocalibus  deflimtae, 
quae  funt  inanifullo  indicio,  punGa  non  eodem  cura 
literis  tempore  exprclTa  luilfe.  Erant  nimirum  lingu- 
lares homines , punGatores  diGi , & in  ma- 
jore etiam , quan>  aut  Icnbae  vulgares , digni- 

tatis gradu  inter  1ui's  politi,  quibus  id  erat  negotii. 
Ut  cod,  recens  icnpium  punGis  inlixuerent,  limuique 

meoda 
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menda  a librario  cotnmifla  corrigerent.  Atque  etiam, 
fi  unus  idemque  homo  triplici  illo  munere,  & literas 
& puncla  vocalia  & maforam  fcribendi  defungebatur, 
quud  faflum  nonnunquam  fuiflTe  ex  quorundam  codd. 
fubfcriptionibus  cognofcitur , eum  tamen  quem  dixi- 
nius  ordinem  ob  caulas  lupra  allatas  obfervatum  fuille 
exillimamus.  Neque  huic  opinioni  obftat,  quod 
codd.  nonnunquam  reperiantur  fimilem  in  literis  atque 
punliis  colorem  referentes,  'V,  c.  Oratorienfes  & 
57, f),  Calu  enim  hoc  accidere  poterat,  ut  utraque 
feriptio  perficeretur  eodem  aut  fimiii  atramento,  & 
temporis  tamen  ratione  efiet  diver^. 

§.  xvr' 

His  quae  recenfuimus  antiquitatis  criteriis  novutrt 
addit  Kennicottus  ciii  magnam  etiam  vim  inelle 
putat , hoc,  ji  Iit  erae  Msti  adeo  fmt  ditrhae  ^ ut  atra-> 
mento  iterum  obduci  necejfe  habuerint  o).  Et  lubet  qui- 
dem ea  res  primo  adlpeffu  aliquam  veritatis  Ipeciem : 
fed  hic  quoque  circumfpeSione  opus  eft  haud  vulga- 
ri , ut  ne  veruftati  id  tribuatur,  quod  aliis  forte  caufis 
reftius  erat  tribuendum.  Memorat  enim  Tychse- 
uius  b)  msta,  quae  licet  hfmd  admodum  antiqua , per- 
quam tamen  detrita  fint  atque  atramento  iterum  ite* 
rumque  obducla.  De  Bononieuji  contra  pentateucho, 
quem  annorum  circiter  nongentorum  aetatem  habere 
putat  Kennicottus,  tefiatur  MoNTFAXjcoNiuscdy- 
•roTTtig,  1'teras  vix  quidquatH  nigredinis  amifijfe  idqus 
felli  tribui  atramenti  tenacijjimae.  c),  Acprofeftohaud 

nullius 

» 

e)  Houbig.  Prolegom.  pag,  199,  & ao2. 
sj  Differt.  1.  pag.  316.  j 

h)  pag.  289.  ^ ...  . j 

c)  Kennicotti  Difs.  I.  pag.  309.  • . 


f 
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!,  nulUus  momenti  eft  ad  refle  ftatucndum  primo  mem- 

s branae  qualitas.  Quo  enim  magis  fubafta  fuerit, 

mollior  atque  traftabilior;  eo  capacior  erit  atramen- 
L ti  et  tenacior;  quo  contra  durior  atque  rigidior,  eo 

i.  minus  penetrare  literas  finit,  quae*  proinde,  praefer- 

re - tim  fi  fint  majusculae  er  fpifiae , quales  fere  efle  fo- 
J lene  in  mstis  hebr.  facilius  franguntur,  difliliunr, 

c evanefeunt,  manentibus  tamen  vefiigiis  fufeis,  quae 

i fleinde  atramento  fe  obduci  iterum  patiuntur.  Cujus 

e rei  manifefta  indicia  deprehendimus  in  codd.  Mufei 

\ Sritannici  Harlejanis  1 5 2g.  c yf<6.  ^ 6g  3.  fcriprurain 
^ 'habentibus  multis  in  locis  adeo  deletam,  ut  atramen- 

tum prorfus  evanuerit,  et  hierarum  vefbgia  vacua  fu- 
perfinr.  Sed  in  iftis  codd'»  hoc  fingularc  efi,  quod 
conflanti  fere  ordine  unius  ejusdemque  folii  pagina 
l una  charatlerem  exhibet  fatis  bene  confervarum  leclu- 

! ique  facilem,  altera  vero  nil  fere  habet  nifi  literarum 

- detritarum  fufea  veftigia.  Ex  quo  planiffime  fequitur, 

- literarum  detrimentum  non  tam  vetuflati  tribuendum 
effe^quam  vitio  potius  cuid^^m  membranae,  quae  ni- 

. mirum  non  erat  fatis  fubafla,  ut  utraque  ejus  fuper- 

j ficies  aeque  capax  et  tenax  efier  atramenti.  Deinde 

i ipfi  etiam  atramento  ad  feribendum  cod,  adhibito  mul- 

; tum  eft  tribuendum , quod  fi  forte  erat  minus  refle 

. confeflium , citius  diffipari  poterat  argue  evanefeere 

^ alio  quod  erat  cum  majore  cura  praeparatum.  Deni- 

I que  in  ejusmodi  codd.  illud  eriani  probe  confideran- 

d.um , num  fuerint  multo  ufu  triti,  aut  loco  iniquo 
reconditi , aut  temporis  alinrumque  rerum  injuriam 
pafii.  Ea  enim  omnia  multum  facere  poterant  ad 
I charaflercm,  temporis  fpatio  non  admodum  longo, 
deterendum,  magnamque  codici  antiquitatis  Ipeciem 
conciliandam, 

4 
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§.  XVII. 

Praeter  ea  de  quibus  diximus  antiquitatis  criteria 
funt  quidem  alia  quaedam^  v.c.  frequentior  fcriptio 
nominis  pro  parcior  contra  u(us  lirera- 

rum  majufcularum  et  minufcularum ; membranae  fla« 
vus  color ; librorum  poeticorum  in  hemiftichia  divido 
rei.  Sed  videntur  haec  eile  minoris  momenti,  et 
lunt  etiam  difcufla  a clar.  Tychsekio  tanta  cum  fb« 
lertia , ut  vix  fint  pofthac  magnam  auctoritatem  habi« 
tura.  Nobis  itaque  pro  inftituti  nofiri  ratione , cum 
jam  non  librum  fcribamus , fed  (pecimen  aliquod  aca« 
' demicum , fufHcere  illa  poiTunt,  quae  adhuc  difputa- 
vimus  ad  probandum , quam  (it  difficile  de  vera  codd# 
hebr.  aetate  refle  ftatuerc.  Quo  in  argumento  fi  ita 
fimus  ^erfati,  ut  dubia  tum  contra  fubfcriptiones  in 
codd.  obvias,  tum  contra  vulgares  illos  antiquitatis 
characteres  a nobis  propofita , non  omni  plane  vi  de- 
fiiruta  efie  videantur  peritis  ac  aequis  harum  rerum 
judicibus;  optandum  profeCto  erit  quam  maxime,  ut 
viri  ab  ingenio  et  doCtrina  probe  inftruCti , et  qui  co« 
piam  quoque  habent  multa  varii  generis  mfia  hebr* 
videndi  (folo  enim  ingenio  parum  efficitur,  nifi  acce- 
dat ufus)  / illufirandae  huic  materiae , obfcurae  ad«< 
huc  et  difficili  operam  fuam  velint  impendere  et  cer» 
tiora  ac . tutiora  praecepta  feribere  ad  codd.  aetatem 
definiendam.  £t  fperamus  etiam  effieCtum  hoc  dari 
a Kenn^cotto  in  prolegomenis,  operi  biblico  quod 
parat  magno  et  arduo  praefigendis.  Praeterquam 
enim  quod  ipie  praeclare  novit,  quantum  interfit  aeta- 
tem codicis  nofle,  cujus  varietatibus  uti  velis  ad  veram 
leClionem  afierendain,  non  modo  idem  plura  msta 
* perluftravit  quam  quispiam  alius,  ut  mulca  profeCto 
egregia  ab  ipfo  jure  quodam  expeClari  queant:  fed 
et  (peciminibus  editis  in  judicando  fe  exercitatiffimum 

demon* 
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demonftravif.  Nam  Pariftis  in  bibliotheca  collegii 
Sorbonuenfis  codd.  hebr.  circiter  XXVII , quorum  pau- 
cilTimi  fuiit..  fiiblcriptione  aliqua  infigniri,  tam  facile 
ad  certas  temporum  periodos  redegit,  ut  non  modo 
faeculum  nuncuparet  quo  (it  unusquisque  Icriptus,  led  et 
Bonnunquam  faecuii  adeo  initium  vel  exitum:  ur  cogno> 
vimus  ex  ejusdem  biblioth.  praefeflo  humant(Timo,doft. 
Adhenet,  theologiae  Dr.  qui  ipfe  etiam  in  catalogo 
(ingulis  mstis  aetnrcm  adrcripfit,  prouti  a Kennicot- 
To  erat  definita.  Id  vero,  noftra  quidem  fententia, 
praedare  aliqua  probabili  ratione  non  potuifiet  vir  ce- 
leberrimus, nifi  longo  ufu  ac  dndto  edoOus  antiqui- 
tatis indicia  tandem  eruidet  meliora  ac  ceniora  illis, 
quibus  annis  abhinc  fere  undeviginti  ufused,  cum  pri- 
tnam  fuper  ratione  textus  hebr.  diflertationem  publi- 
carer. Sed  de  hoc  tum  demum  conflabit,  quando 
opus  ab  illo  fufeeptum  in  lucem  publicam  prodierit, 
quod  ut  brevi  fiat,  nos  juxta  cum  multis  aliis  vehe* 
menter  optamus. 
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CARMEN  DEBORAE,  JUDICUM  V. 


r\  uguftum , quod  poft  infignem  a Canaanaeis  re- 
portatam  viQoriam  cecinit  Debora,  carmen 
non  minus  difHcile  efTe  ad  intelligendum  atque  adeo 
in  quibusdam  locis  oblcurum , quam  in  multis  aliis 
elegans  eft  et  Tublime , omnes , qui  de  his  rebus  re£le 
judicare  poflTunt,  uno  quafi  ore  teftantur.  Et  quam- 
vis illud  naflium  fit,  noftra  praefertim  aetate,  prae- 
ter eos  quorum  opera  communis  erat  univerfo  codici 
hebraeo,  proprios  etiam  interpretes,  et  multos  et 
profefto  haud  vulgares,  Ger,  Jo.  Lettivm  *), 
Gvil.Greenivm  A,F.RvckersfeldErvm  ***), 

Abr, 

*)  Edidit  i)  didertationem  acad.  praef.  A,  Schvlten- 
sio  in  carmen  Deborae.  obfervationesphilol.  erit,  in 
augudiffima  Deborae  & Mofis  cantico  Jud.  V.  & Exod. 
XV,  Lugd,  Bat.  1748,  g.  j)  nnimadveriiones  facras  ad 
textum  hebr.  accedit  canticum  Deborae  novis  & tertiis 
curis  illuftratum.  ib.  1759.  g.  Noainfi  fumus  non- 
nifi  Obfervationibua» 

The  fong  of  Deborah , reduced  to  metre  , with  a new 
translation  and  comiiientary.  to  whteh  are  added  no- 
tes critical  & explanatory.  by  Will.  Green.  M.  A,  Cam- 
bridge  1753.  4. 

,***)  Sylloge  commentatt.  & oblerratt.  philol.  exeget,  faf- 
cic,  1.  Daventrite  1763.  8. 
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AbR.  TeLLF.RVM  -t)  , Jo.  BALTH«  LiiDERWAtOlVM  tf  )* 
haud  tamen , etiam  poli  tum  varios  do£liinmorum 
virorum  conatus , taro  perfeHe  explicatum  atque  per 
, omnia  expeditam  videtur,  quin  fubinde  clariorem  lu- 
.cem  et  faciliorem  partium  inter  fe  cohaerentiam  deh> 
.derate  poliis.  Vifum  itaque  fuit  cura  fcribendum 
, aliquid  elTet,  noflram  quoque  qualemcunque  .operam 
.ad  interpretationem  hujus  poematis,  quod  inter  Iaerae 
hebraeorum  po€feos  monimenta  vetulla  praecipuum 
aliquem  locum  obtinet,  conferre.  Non  quod  adeo 
arrogantes  (Imus,  ut  putaverimus,  nos  tam  bene  iatis- 
iafluros  elTe  caufae  nodrae , ut  omnes  omnino  dilH- 
;cultatesrpodhac  evanefeerent : fed  hoc  tamen  fperar 
.bamus,  fieri  poirt,jUt  quibusdam  faltem  locis  nova 
quaedam  lux  affundi  planiorque,  quam. antea  faflum 
erat,  fenfus  conditui  polfit.  Verum,  de  hoc  [qui- 
dem nihil  attinet  plura  a nobis  dici : fupered , ut  de 
leflionis  varietatibus,  quas  in  confpeflum  produci- 
mus , breviter  moneamus  benevolum  leflorem.  Nem- 
})e-cum  peregrinatio  opportunitatem  nobis  praeberet 
■infpiciendi  vetuda  hebr.  cod.  exempla  msta  non  pau- 
ca, !et  vero  neque  temporis  neque  fludiorum  ratio 
permitteret,  illa  tota  perlegere,  felegimus  certa  quae- 
;datn  capita,  quorum  textum  impredlim  comparare- 
mus cum  libris  ftriptis.  Atque  in  illorum  numero 
erat  etiam  quintum  libri  Judicum,  quia  hoc  ipfum 
tunc  quidem  requirere  nobis  videbatur  in  pluribus  lo- 
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3«ob«  ttttb  SKofld,  ingdi# 
d)cn  fceiJ  ?tcb5  bcr  3fraflifen  unb  bet  Sebora,  mif 
btppefiigten  praftifcb?»  Sltimerfungcn.  Ej.  Notae 
ciiticae  & cxegcdcae  in  Gen.  XLlX.  Devt.  XXXIII. 
Exod.  XV.  Jud.  V.  Hal.17^6.  8- 

, ft)  Spicilegium  obfervatt,  in  praeftantiffioHim  Deborae 
epiniciu^  Brunsvig.  J772,  4» 
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, cis  receptae  le£iionis  emendationem.  Quas  igitur  de- 
prehendimus varietates , ad  unumquemque  veriura 
bic  fedulo  notavimus , nulli -dubitantes , quin  gratum 
hoc  fuiuruin  iit  ledonbus,  qui  c}usmi<di  res  curant> 
quorum  magnus  hodie  videtur  eiie  numerus.  Quam> 
vis  enim  ipii  parum  illis  autloritatis  tribuamus,  cum 
iint  maximam  partem  ex  librariorum  ofeitantia  ortae, 
ipeciininis  tamen  loco  eife  poilontv- unde  intelligatur, 
quid  fere  expctbri  poilit  ab-arduo  illo  opere  Kenni- 
corriANO^  intra. anni  Ipatium  nunc  prodituro. 
Omifimus  autem  coniulto  dupiicjs-generis  varietates, 
cum  eas  quae  in-  punflis  cernuntur,  tum  quae  ortae 
fum  ex  illa  librariorum  inconltantia , qua  Vav  er  Jod 
quiefeens  modo  ponunt,  modo  omittunt;  quarum 
immenla  eft  copia.  . • • = ■ - 


Sequitur  index  codicum , quorum  varietates  ad  Un- 
gulos verfus  notatae  funt : 


I 

Codex  leneniis 

Kennicott.  182 

2. 

— Berolinenlis  i 

— ^ ‘607 

3 

— • — 3 

— 608 

4 

— — 4 

— 609 

— — 5 

*—  610 

6 

— — 

♦ 

— • 6ll 

7 Cod, 

1 

*)  quidjtm  nunc^  •pojl  edita  Kussjcotti  deRos- 

Sil  quetyperof  dimitti  abjici  que  haec  lettiouum  kebraicarum 
/•peciminai  at  cum  vtjiim  fuerit  til.  Eichhornio  uti 
iisdem  in  judicando  Kennicottiano  op<re,  Appetni.  ad 
Mickaelis  hibtiork,  orienr,  et iiitget,  partem  Xll  pag.  i6q, 
et  KenniCotto  ipji  i ad  dubitationes  tnde  oblatas  re- 
fpondere  UiUgentius^  Differtas,  generalis  pag,ii^.iig, 
(^editionis  Brunfianae  pag.  550  jjq.)  jam  non  videntur 
commode  abeffe  poffe  ah  hac  nova  tditione.j^  > 
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7 Cod. 

Mu{ei  britannici  Hariej« 

1528  [KenniC.]  ioo 

8 — 

— 

— 

T498  — 

lOt 

9 — 

— 

— 

— 

5710  ~ 

102 

30  — 

— 

■ — 

— 

5706  ^ 

107 

II  — 

— 

•— 

— 

5709  — 

109 

32  — 

— 

— 

— 

5773  ~ 

110 

13  ~ 

— 

— 

— 

5774  — 

1*3 

14  — 

— 

— 

— 

1861  — 

XII 

15  — 

— 

— 

— 

5722  — 

IIZ 

itf  — 

— 

— 

— 

5720  — 

114 

17  — 

Oxenienfis  Bodleji 

anus 

1 — 

I 

18  Cod.  Faris.  Sangermanends  i 

[Kennicott.]  3^5* 

19  — 

— 

— 

2 

— 

366 

90  — 

— 

— 

3 

— 

367 

21  — 

— 

Sorbonnicus  i 

— 

2X1 

22  — 

— 

— 

2 

— 

212 

23  — 

— 

— 

3 

' — 

135 

24  — 

— 

— 

4 

— - 

33^ 

25  — 

— 

— 

— 

337 

2<S  — 

— 

— 

6 

— 

338 

27  — 

— 

— 

16 

— 

339 

28  -• 

— 

— 

17 

— 

340 

^9  — 

— 

— 

20 

— 

34» 

.30  — 

— 

— 

21 

— 

343 

31  — 

— 

— 

27 

— 

348 

32  — 

— 

— 

3<S 

— 

21S 

33  — 

— 

— 

38 

— 

350 

.34  — 

— 

— 

254 

— 

220 

3^  — 

Argentoratends 

I 

— 

145 

.36  — 

Biberaco  ad  me 

miflus  1 

qui  uno  vol. 

in  4. 

continet  omnes  libros  vet.  teft.  *) 

C 4 Acce- 


[^Codex  hie  deinceps  migravit  in  bibliothecam  ctleberr. 
DE  Kossi.  vid  Apvaratut  hebrato • biblicut , P armat 

1783. 
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• Accedunt  codd/Erfurtenfes  in  bibUorurh  cditiohe 
Jo.  Henr*  Mich  AELis,  Halflci^ao.  Hclmftadienfis, 
cujus  varierates  collegit  ceL  Vogelivs,  Regiomonta- 
’ni,’  collari  a ven..  Lilienthalio-,  Stutgardienfis , cU- 
jus  dcfcriptioiicm  nuper  edidit  ccl.  Schellingiys/  ‘ 


r «■ 


X 


'♦ 


« , 


fVDICVM  : 


i*s- 
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^4  • ^ ^ 
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" • ■ — ■ VS.  2. 

' 9*  r 

cod.23  fcd  fupplefta. 

m-T' ns  cod.  2 et  II.  - 


^ f W ^ 

y*l22)  Magna  eft  virorum  dpftorum  ia 

‘explicandis  hi«  vocibus,  di iTenlio.  Lettivs,  ad/tipu- 
lante  Alb.  ScHVLrEN^io  in  commem,  ad  Proverbii, 

-2  9 » verbo  liebra  y"\£.fignificationem  Arabici  tri^ 

buens,  de  morum  ac  t^\\^\oms-di([olutione  fermonem 
efle  putat  verntque  hoc  modo  f uinma dijiurbatinne 

rerum  omnium  in  Ifraele^  dum  populus  ete.  " Sed,  prae- 
terea quod  admodum  dubia  eft  verbi  y"^a  cum 
conjunQio,  exigit  etiam,  ut  praeclare  monet- ven# 
Tellervs,  verborum  feries  et  ftru£lura,  ut  Berii  in- 


1782  5*  nunc  efi  519,  mtmhrahiUs  omnino 

jprr;pri'rea , quod,  videtur  adhibitus  fuijfi-  yacohoClmjimo 
in  adornanda  fua  editione  Mafcrethica  Venet. 

DE  Rossi  y)ag,  XII,  differtat,^  ‘praeliminarii  f /praefiscat 
Variarum  Ultionum  Vol^lV,  ct  alibi.J^ 
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finitivo  praefixum  eandem  in  utroque  hemiftichiovim 
Obunere  debeat,  adeoque  verfio  ad  verbum  fit  intti- 
finuenda  haec;  quod  diffoluta  fuit  inter  Ifraelitas  difci- 
plina  , quod  populus  fpotite  fe  ad  bellum  Jiitit , loudate 
'Jehovam  ! quod  quam  fit  abfonum,  quisque  intelligit. 
Ipfe  igitur  vult , rnV“i3  hic  de  dijfolutionibus  ufurpari 
Celticis , feu  varii  generis  calamitatibus , et  y*'3  ae^ 
tque  ac  ^ ji  habere  notionem  ut  fenfiis  fit  : 

Houdate  Jehovam,  quod cttlamitaps  belli  in  Ifratl  cejfir 
verint.  Ac  haec, quoque  explicatio fuis  laborat  difficul'- 
tatibus,  ‘primo,  quod  verbo  tribuitur  talis  fignificatio, 
quae  diverfa  efi  a fignificatione  nominis  e verbo  oriun- 
di, deinde  quod  yn3  fumitur  ut  pafflvum,  cum  tai- 
jtien  aftivum  fit.  Atque  etiam  illorum  rationem  non 
ppfiumus  probare,  qui  yn3  vertunt  quidem  atlive, 
ied  fupplent  nomen  ex  Tequentibus,  pro  eo  quod  ultio~ 
nes  ultus  ejl  in  Ifraele  jfekova.  Quanquam  etiim  ve- 
ri {fimum  efl,  verbum  y*13  in  verfione  Chald.  et  $yr. 
non  raro  refpondere  hebraico  CpJ,  illud  tamen  du- 
rum nobis  videtur  et  incommodum,  quod  fubjeftum 
enuntiationis  quaerendum  fit  in  iis  quae  poftea  dcniiim 
fequiuuur.  llluftris  autem .Mic.h^^eljcs  verfio,  da^ 
fur  dajs  Ijrael  die  Bande  zerrijfen , aut  ven.  LiiSnR- 
;tvAi.nii,  cum  rumperent urvjncula  abs  Ifraele^  quorao^ 
do  cum  vocibus  hebraeis  conciliari  queat,  nos  qui- 
dem plane  non  perfpicimus.  Tenubimus  itaque  no- 
vam hujus  commatis  explicationem,  feu,  ut  reflius 
dicamus,  eam,  quae  antiquilfima  quidem  eft,  fed in- 
terpretum quantum  fcimus  omnium  folertiam  effiugit, 
fiabilire  conabimur.  Nimirum  LXX.  in  cod.  Ale- 
_xandr.  quocum  confentit  Theodotion,  fic  habent,  « 
Tt»  , quod  fuerint  in  If- 

raele  imperatores  qui  mandata  dare  et  rem  publicam 
gerere  auf  Jint„  Et  elt  haec  verfio  ita  comparata,  ut 
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non  modo  fingularum  vocum  ordini  grammatico  opd- 
me  refpondeat,  fed  fenfum  quoque  fundat  egregium 
et  talem,  qualem  ipfe  rei , de  qua  fermo  eft,  natura 
polcere  videtur.  Etenim  cum  populi,  id  vero  eft 
plebejorum  hominum  in  bello  movendo  alacritas  prae* 
dicetur,  quid  quaefo  aptius  efle  poilit,  quam  ut  eo« 
rum  quoque,  quorum  erat  rebus  praeelle  ac  copias 
imperio  regere,  mentio  injiciatur  honorifica?  Ne- 
que defunt  argumenta  jufla , quibus  illa  vocabuli 
figniheatio  probari  poflTt.  Nam  primo  in  al- 
tero loco,  quo  illud  legitur,  Devter.  XXXII.  42.  aliam 
quam  hanc  ipfam  notionem  vix  admittere  videtur  con- 
textus, modo  notetur,  quod  Lowthvs  praecipitia 
libro  de  f.  Poefi  Hebr.  pag.  376  edit  Goetting.  2dac, 
coli.  Mich.I.  4 et  2 Sam.  I.22,  quatuorverficuli  mem- 
brorum duo  pofteriora  alternatim  efle  referenda,  hae 
ratione:  Inebriabo  fagittas  meas  {anguine  occiforum 
captivorumque;  et  gladius  meus  devorabit  carnem, 
de  capite  □‘'IN  my^El,  principum  hoJHtium,  airo 
ii,6^aKn%  ut  commodiflime  iterum 

verterunt  LXX  interpretes.  Deinde,  quod  proeci- 

puum  eft,  Arabicum  cum  generatim  notat  id 

quod  fummum  eft  in  re  aliqua , tum  fpeciatim  caput 
et  principem  familiae  x atque  Onkelos  etiam  vocem 
Devter.  XVI,  1 8- vertit,  p33^*TTS.  Nofbra  igi- 
tur fententia  verus  hujus  commatis  fenfus  hic  eft, 
gratias  agendas  efle  Jehovae  pro  eo  quod  Ipfe  effece- 
rit, ut  in  afffifta  et  perdita  reip.  conditione  - neque 
principibus  populi,  neque  populo  ipfi deeffet  animusj 
dejefto  fervili  jugo  vim  hoftium  multo  fuperiorem  re- 
pellendi priftmamquc  patriae  libertatem  ac  {plendo- 
rem  afferendi. 

, . ' ' ' • . J . 

Vs.  j.' 
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• t - . 

, ■ ■ ; ■ vs.  3» 

I tvrw  :N  '•''i  *'33n)  o^jn  •'Djx  cod.  h, 

: ,fed  inedia  vox  caret  vocal,  et  in  margine  fcriptum 

; o:n  mn-'*?. 

• .•'3-N  nirr''?)  deeft  in  3 fed  (uppL-  ) 

I .deeft  in  6 et  19,  fed  utfobique  fupplet.”  "'3;N 

. j)ofterius)  deeft  in  20  fed  fuppi,  Omiftituf 'quo- 

i .que,  in  verfione  Syriaca»  .fed  male,  noltro  quL- 

• deni  judicio.  Videtur  'enim  haec  ipfa  vocis,  rei- 
! petitio.elegantiae  aliquid  habere.  Superbit  quafi 

laetabunda  yates  tanto  illo' honore  Jehovam  fuis 
celebrandi  carminibus.  , . 

Vs.  4;  5.,  ■ 

Tyip  cod.  2fed  emend.;in  mtyo.  , 
ipxty  D5).p'Ctl?  DAT  cod.  3,  fed  Vav  expunA. 

Exprimit  copulam  quoque  Syrus  et  Ar 

D'Dj;  .03)  deeft  in  cod.  fddnn.ftad.  fed  ..fuppl. 
poy  03)  □'oy  031  25,  fed  Vau  ifine  voca)i. 
hfiiOJ  poft.)  deeft  in  32  fed  fuppK  ibfJ  D''in) 
^2  P3  0nn  - 2i,  fed  03  caret  vocali.  ..  . 
hlTT'  .prins)_  deeft  nw  in  2 et-  5 , - utrobique 
fuppl.  nm''  ao  'O  nT).deeft  in.29  et  3?  fed 
fuppl.  . ..mni  poft.)  deeft  in  Helroftad.,at. fuppl. 

. /Tempeflaris  defcriptionem  contineri  his  duobus 
verfibus  .clarum  efl:  fed  difcrepant  interpretes' tum  in 
re  ipfa  definienda,  tum  in:  relatione  horum  verlunm 
ad  ea,  quae  fequuntur,  ftabilisnda.  Prius:  quod  at- 
tinet, nobis  Cc  videtur,  non  pofle  aliam  hictempefta)* 
tem  intelligt  nifi  eam , quae  conjun£la  fiiit  cum'  divinae 
legis  in  Sinai  monte)  promulgatione , Exod.  XIX»  16. 
feq().  quia  Sinai  non  nominatur  modo , fed  et  digito 
qudii  monftratur,  diciturque  difHuxiile  coram  Jehove 
appropiiiquaute. Objicit  quidem:: Lettivs,.  apud 
. . . • Mofen 


DIgitized  by  Googie 


44 


. Carmen  Deborae  Radicum  V» 

Mofen  loc.  cit.  mentionctri  non  fieri  pluviae.  At 
hancce  obje3ionem , levem  profeflo,  non  magis  mq- 
ramur  quam  Clerici  effatum,  nubem,  quae  fum« 
mum  cacumen  Sinai  infedit,  non  poffe  dici  e Seir£ 
monte  venille.  Quid  enim  quaefo  abfurdi  in  eo  fit, 
ii  ffatuatur  , infignem  illam  tempcflatem  non  exipfius 
montis  cacumine  fubito  erupiffe , fed , ut  plerumque  ' f 
fit , eminus  coortam  mox  acccfiille  propius  et  mon«  I 
rem  infediffe?'  Ac  quid  impedit,  quo  minus  credd-  i 
mus,  ex  illa  coeli  plaga,  quae  Idumaeam  fpe£faf, 
eam  advenilfe?  Nos  quidem  hanc  ipfam  interpreta--  • 
tidnem  pianiflimam  judicaverimus  ac  verbis  aptiflT-  ^ 

mam.  Certe  quod  LETTivs'aHique  volunt,  alludi  j 

ad  hidoriam  Ifraelitarum , quos  Deus  pofl  negatum  ab 
Edomitis  tranlitum,  Nuni.XX.  14,  cap.  XXi.4,  prae- 
fentiflimo  glbrieCae  fuae  majeftatis  figno  in  " columnli  “ 
nubis  et  ignis  refidentis  flupenda  plane  modo  in  ter» 
ram  promiffam  reduxerit,  id  pluribus  difficultatibus 
obnoxium  efle  videtur.  Non  circumiviffe  Idumaeatn 
Jehova  *hic  - dicitur,  fed  ex'  Idumaea  proceffiffe-t 
neque  illud  Ifraelitarum  circum  Idumaeam  ■ iter 
ulla  notabili ! tempeftate  infignituiu  fuiife  ' legitur*: 
neque  tandem  ratio  perfpicitur , cur  illius  prdfeftioi 
Ilis  in  hac  verborum  ferie  mentio  fuerit  injicieindav 
Contra-vero  legis  divinae  in  Sinat  promulgatio  curme^ 
moretur,  id  non  adeo  difficile  intelleclu.  Nam  cum 
ffatim  fummae,  in  qua  refp.  Ifraelitarum  proximis 
«nte'  temporibus  .verfata  fuerit,  miferiae  de^riptio 
iubjiciatur,  hoc  mihi  innuere  videtur  Debora,  utut 
magnificentiffima  fuerit  ac  cum  facrd  quodam  horro* 
o:e  tetius  naturae  conjunfla  legis  promulgatio , brevi 
tamen  faQum  efle,  ut  depofita  omni  illius  legis  reve- 
rentia delciverint  a Deo  fuo  Ifraelitae , eamqueflbi  ju- 
fkm  omnino  poenam  contraxerint,  «tvifliabhoflibut 
mifereque  habiti  in  omn^  iffas  calamitates  inciderent.' 
i' Vs, 
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Jljy  ji)  eft.fuper  rafura  in  30,  qui  ejusmodi  ra- 
fliris  fcatet  Cod.  10  inter  duas  has,  voces  habuit 
aliam,  nunc  erafam.  *7'  iTl  mmN) 

Cod.  1 1 habet  nT^^^  rnN , et  in  fpatio 

intermedio  fuppl. 

’'D‘?n  19,  20,  22  et  Erfurt.  I.'  deeft 
quoque  praef.  in  3,  Regiomont.  II  et  Stuttgard. 
fed  additum  eft,  habetErfurtV  emen- 

datum in  •'D^n.  Chald.  quoque  omittit  copulam, 

mrr^M  poft  haec  verba  repetit , 3 *'DSn 

'0'T'  mS’'.'!:  fed  fine  vocal.  pTiQ  ante 
haec  verba  repetit  21  ruy  p ^'0'']3^ed  fine 
vocal.  pTlS)  ri^na  10  et  32  fed  emend. 
poft.)  vocalibus  caret  in  12. 

•'nopw  poft.)  deeft  in  22  fed  fuppl. 

mn*^N)  ceffabant  viae,  i,  e homines  in  viis  iter 
facientes , quia  ob  continuas  hofiium  incurfiones  et 
depraedationes  nimis  infefta  fafla  erant  itinera.  Juvat 
apponere  verba  R.  Tanchvmi,  pTi3'?N  DVjnCt< 
p-M0^N•'S31n•'O'';s  nvzrvz^  s)pSNmti; 

; np^^iSriOO  T-lhs  prae  nimio  metu  dejierunt  homines 
ambulare  in  viis , necejjitate  itaque  coaSH  ibant  per  vias 
curvas , non  tritas,  ’*) 

m‘7phpy 


•)  R. Tanchvmi,  Judaei  Hierofolymitani , commenta- 
rius in  prophetas  arabice  fcriptus , & ab  Ed.  Poco* 
CKio  cx  oriente  in  Europam  illatus , extat  Oxonii  in 
bibliotheca  Bodlejana,  ubi  multa  cx  eo  excerpfimus, 
permoti  auctoritate  ejusdem  PocoCKii , qui  perquam 
honorifice  de  magiflro  hoc  judaico  hinc  inde  in  libris 

luis 
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n'lhp’7py  riTHK)  optime  vertit  auQor  veriionis 
Arab.  mstae  anonymus  VpN^.y  pTi3  vias  fiexuofas^  **} 

P“*^a)  confentiunt  fere  interpretes , hac  voce  de- 
notari vel  pagos,  vel  pagorum  incolas,  eftque  haec 
opinio  orta  fine  dubio  ex  paraphrafi  Chald,  quae  pnD 
reddit  urbe%  villarum.  Hanc  nimirum 

fecuti  funt  antiquiores  Judaeorum  grammatici , velutt 
R*  JoN  AS, (Illi  in  lexico  luo  nomen  hocfic  expo- 
nit n"noo^N  tat  T\:‘ina'in  t4  :d'no;d‘7n  •'h  funt 

loca 

luis  judicat,  atque  illius  etiam  edendi  confilium  ali. 
quando  ceperat,  tefte  TwkllSio  in  vita  PococKti 
practixa  editioni  operum  illius  theologicorum  Lotidin, 
174©.  a Voil.  fol  pag,  45.  Caeteruin  ipfe  PocoCKivs, 
in  praef.  ad  comment.  in  Micham , negat  fe  de  aetate 
Tanchvmi  aliiid  quicquam  Icire,  nili  quod  pofierior 
Iit  Mosa  Kaimonide,  quemicilicet  fequatur  in  mul- 
tis, & Caepe  etiam  nominet.  [Tanchumi  Commenta- 
rius in  Biblioth.  Bodiej.  codd.  orientali,  catalogo , a 
Jo,  Uri  confeftoeft  Cod,  LXXXI.  pag.  16] 

**)  Extat  inter  libros  Pocockianos  in  biblioth.  Bodiej a- 
na.  Meminit  illius  PococKivs  in  Specim.  hillor. 
Arab.  pag,  ^4.  6t  361 , nec  non  in  Commentariis  pal- 
fim.  [Eft  Codex  XVl,  pag.  g.  loc.  cit.] 

R.  JoNAS , cujus  verum  nomen  eft  Abu*l  WaliJ 
Merwan  Ebn  Dfchanndh,  Coidubenfis,  grammatico- 
rum princeps  diftus  Judaeis,  praeter  alia  compoiuit 
lexicon  hebraeo-arabicum  , cujus  exemplum  fervatur 
inter  libros  mlloa  Pocockianos  Oxonii.  Saepilliine 
eum  nomine  R.  Jonoe  citat.  Dav.  KiMCHt,  qui,  mo. 
nente  PococKiO  in  Not.  mifcell.  ad  Portam  Molis 
pag.  132.  edit.  Londin.  in  foi.  non  modo  ad  ipfius 
exemptum  grammaticam  et  librum  radicum  coir.po- 
fuille  videtur,  fed  etiam  in  plerisque  vitula  illius  ara- 
vit.  Praeterea  hoc  Jonae  Lexia  n nominat  et  laudat 
PococKivs  locis  innumeris,  necuerat,  cur  tam  diffiden- 
ter ac  timide  de  eo  loqueretur  Alb,  Schvlfensivs, 

qui 
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toca  ampla  ^ quae  neque  munita  funt  neque  muris  ein&a, 
JoNAM  uti  fere  femper  ita  hac  quoque  in  re  prefle  (e- 
cutus  Dav. Kimchi  in  libro  radicum,  unde  viciflim 
in  recentioris  aetatis  lexica  dimanavit  haec  interpre- 
tatio. At  quanquam,  quod  negari  nequit,  apta  eft 
hoc  loco  ad  fententiam  conflituendam , fatendum  ta- 
men, ut  refle  iterum  monet  ven.  Tf.llervs,  minus 
eandem  convenire  alteri  loco,  vs,  ii,  ubi  de  praedi- 
candis Toov  7T1TT'  ■'j'lT'l£3  faftis  praeclaris  ac  firenuis 
fermo  eft.  Qiiare  enim  villicorum  praecipue  fafla 
in 'materiam  laudis  proponantur,  non  infelligttur.  Ac 
Tellervs  quidem  putat,  cum  difeernere  rem 

a re , in  fecunda  conjug.  fit  Jlatuere , litem  dirimere, 
nomini  pTIS  fubefle  notionem  conjilii  (jiemo  in  Ifrae'1 
conjiliis  fuceurrebat.  v.  1 1,  celebretur  favor  con filiorum 
ejus  fuper  Jfrael ).  Nobis  autem  fi  licuerit  fententiam, 
vel  reftius,  conjefluram' proponere,  dixerimus  po- 
tius , ob  illam  ipfam  verbi  fignificationem , quam  ha- 
bet apud  Arabes,  pnS  fynonymon,  idque  poeticum, 
efie  vocabuli  tOaTvy,  quatenus  hoc  virum  fortem,  du- 
cem, adminiftratorem  reip.  fignificat;  in  quo  adfen- 
tientes  fere  habemus  verfiones  primo  Alexandrinam, 
quae  hoc  loco  in  cod.  Vaticano  «£f  A<7T9v  ^uvarot  sv  Ic- 
(ari\,  deinde  Vulgatam  , quae  utrobique  habet , _/or- 
tes  Jfrael. 


Vs.  8. 


qui  in  Origin.  hebr. pag. 290. magno , inquit,  redem- 
tum vellem  ofus  quod  fequentium  Rabhinorum  quibus 
Arabica  minus  promta  livor  prejjit.  Supereffe  tamen 
dicitur  et  fpes  ejl  cum  tempore  emerfurum.  Sed  parum 
familiaritatij  cum  (criptis  Pocockianis  habuiffc  videtur 
Sc  H V Ltensi  vS,  [R.  jonae  opus  hoc  eft  Cod,  CCCCLVI. 
LVll.  pag.  90.  Cataiog.  modo  citati,] 
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Vs.  8- 

t=:K*  j:to)  UH  Nin  pO  cod.  n fed  media  vox 
caret  vocali.  in  30  N (uper  ra- 

fura.  omifr.  in  15  fed  iuppl. 

C3‘'Tinn  D*'nhN  "ins*')  ferre  quidem  polTunt  haec 
verba,  ut  vertantur,  elegit  Deus  vel,  novos  homines 
ad  1'alutem  praeftaiidam , feminam  nimirum  imbellem, 
non  ut  alias  fieri  folebat  imperatorem  torrem  et  vali- 
dum ffic  verfio  Ara.  MS  Pocock.  mSN  ")Nni2‘'  “pS), 
NT'1  j NON^ipN)  vel,  abfolute  et  neutraliter 

fumto  ut  Proverb.  VIII.  6,  novas  res  atque 

inufiratas,  vt  vulg.  Syr.  et  Ar.  Polygl.  habet.  Enim- 
vero,  cum  hac  ratione  pofita  oppugnatio  portarum  f, 
urinum  ad  Ifraelitas  referenda  eflet  eo  lenfu,  quod  ipfi 
holtium  fuorum  urbes  impugnaverint,  quod  planifii- 
me  repugnat  hiftoriae  cap.lV.  traditae;  praefiat  om- 
nino eam  ratioirem  fequi,  qua,  repitita  a'/so  tu  koivh 
voce  vertitur,  elegerat  Ifrael  Deos  mvosy 

coli.  Devt.  XXXII.  17.  Atque  hunc  verborum  fenfiim 
conftituit quoque  Tanchvm  No'*7  D^p*?N  |N 

DN:aN'7N  ms^y  ')‘7N?di  nSSN  mN2y  iD"in 

■'£)  7yp>  nynSD  nhinD  n-ist  Dnsno  czr,r\^ 

;DmN‘73T  DnNIp  *73N-1  ■'3  np'N':£ 

Senfus  eji^  populum  pojlquam  mi (fo  cultu  Dei  veri  de- 
clinaverit ad  cultum  idolorum , et  JeBntus  fuerit  religio- 
nes ac  do&rinas  novas,  incidi (f e in  omnes  calamitates  et 
bello  vixatum  fuijfe  intra  fuas  adeo  urbes  atque  oppida.  > 

enS)  negotium  faceflit  grammaticis  infolita  forma 
verbi , quod  alii  pro  praeterito  Kal ; pro  infinitivo 
Pihel  alii,  iterumque  alii  pro  nomi ■ e habent.  Prius 
placuit  R.  JoNAE  in  Lexico,  On“7  TX  NCNT 

js*!  Txn  uja*»  712T  ■>hy  hya  ■'i;y  'ina 

jSD 
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n/jN  ypio  yp^  np  |ns  Stsoa  r^j 

p'  jN  pNJ  2NPD  '3  NJP  np  N03 

JND  p njsB  DN‘?ns  mybp  ?c  N‘?'ph  Nnnao 
Vph  ny3-':y3nsNnn  jo,n:'»  tizsn  jnd  iNi 

tsnn  «n3  n^O  rins  CPnSMn  jSDb  ;^fea  fenten. 
ita  tfi  verbum  tranjUivum  Kalud  formam  Neque 
objlat^  quod  fcriptum  e/i  cum  Saegol,  nam  Saegol\  ut 
alio  loco  oJlendimuT , nonnunquam  pro  ( . . ) ponitur.  In- 
finitivus Pihel  ejfe  nequit  ob  (r ) fub  Lamed.  Pihel  fi 
ejfet,  quanquam  nullibi  occurrit  verbum  Can*?  in  Pi- 
hel \ deberet  Lamed  habere  ( ")  ut  in  CPtin.  Et  fa- 

vet quidem  huic  opinioni  aufloritas  codicum  quorun- 
dam , ex.  gr.  Stutgardiani , Erfurt.  I et  inter  noftros 
I,  2,  4,  quiCZDn^  cum  (..)  fcriptum  exhibent:  fed' 
durum  tamen  videtur,  verbum  hic  pofitum  efTe  im-’ 
perfonalitcr , nullo  nomine  addito , aut  (ubintelligen- 
dum  elTe  hojlem^  cujus  tamen  mentio  fafta  non  eft  in 
antecedentibus.  Exigit  potius  fermonis  ftruftura  Uni- 
verfa,  ut  fit  infinitivus,- et  verfio  ad  verbum  inftitua- 
tur  hoc  modo,  tunc  fa&um  ejl  to  Oppugnare  urbes  {If- 
raelitkas).  Sed  vereor,  ut  defendi  poffit  vocalium 
huic  vocabulo  fubjeclarum  infolentia» 

Vs,  9.  ' - 

tzsyb)  omifl.  in  t t fed  fuppi.  tnrr' 

cod.  1 1,  fed  HN  caret  vocali. 

'bS)  Ellipfis  eft  verbi  fubftantivi , ut  in  locutione 
fimili  ■':’'y  n*'n''  Ps.  CXLI,  g.  adeoqiie  verten- 
dum  vel,  animus  meus  complebitur,  vel,  diligit  ani- 
mus meus. 


‘^pn‘7')  contra  receptam  vocabuli  interpretatio- 
nem , qua  fignificatione  dufla  ex  verbo  ppfl  Jlatuit 
(Efai.  X.  i)  dicimr  notare  gencratim  cum , qui  dicif 


D 
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ftatiutqiie,  quid  agendum  fit , quid  non,  adeoque  ffli» 
giftratum  vcl  civilem  vel  militarem,  dubia  mpvit  ven« 
Tellervs  , quae  vero  non  videntur  nobis  ita  com-* 
parata  efle , ut  a-  communi  opinione  nos  abftrahere,' 
novamque  ab  ipfo  propofitam,  at  parum  tutam, 
r-n^ppSn  efle  promtosyi.  alacres^  Entfchlojfene ^ per- 
fuadere  nobis  poflint.  Praecipuum  illius  argumentum 
hoc  eft : . 5,quornodbcunque  vertamus , ^ppnS  ^3*1 
femper  laudis  fignificatio.  ineflet;  fed  enim 
quomodo  laudandus  erat  Baracus,  quem  quafi  trahe- 
bat in  praelium  Debora?  et  quinam  ‘reliqui  princi-* 
pes  ? et  quomodo  non  potius  laudandi  illi  decem  mil-* 
Ic  ^ Naphralitarum  et  Sebulonitarum , quos  mox 
dicit?,,  At  vero  ponamus,  Baracum  laude 
digniini  liaberi  non  pofle,  de  quo.  tamen  valde  dubi* 
tamns,. nonne  credibile  eft,.  praeter  hunc  fummum 
imperatoreni  multos  alios,  adfuifte  praefeQos  minoris 
ordinis  (colLvs.  14.  if)  quibus  magna  et  jufta  Itus 
debebatur?.  Deinde  nccefle  non  .eft,  ut  verba 
E3W  referantur  ad  eosdem  illos,  qui  vocantur 

qnanquam  hoc  ab  interpretibus  ferc^ 
omnibus  faftum  efle  non  ignoramus.  Suadet  potius, 
certe  permittit,  orationis  feries  ac  ftruGura^  ut  veri 
fca  fic  intelligantur,  ac  fi  feriptum  afiet 

•'ppmS 

■ c=yn  •'3'? 

Beth  enim  praefix^  periphrafin  efficit  genitivi  ut  vs.*S# 
De  duobusitaque  hominum ‘ordinibus  fermo  eft,  de 
ducibus  primo  praefeQisque  populi,  deinde  de  relin 
quis  , qui  proniti  erant  paratique  ad  praelium  patriae 
caufa  fuftinendura.  Firmatque  haec  verborum  expli-* 
caiio  eam,  quam  fupra  dedimus  commatis  fecundi  in^ 
terpretationem , atque  ab  hac  viciffim  robur  accipit pon 
((oiueninendum^ 
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•O*??!’!)  19,  fed  praefix.  fine  vocali. 

31  neque  add.  Vau.  ’'3Sn  2,  3,  11,  23  fed 
add.  Vav,  et  fic  quoque  Regiomont.  II.  et-Stut- 
gard.  *]"n  ^V)  19  omittit  fed  fiippl.  eft.  Io- 
margine  haoet  fcholion  1(0“}  liiJN. 

afinas  efle  candore  nitentes , exara- 
t)ica  lingua  prolixe  probavit  polt  Bochartvm  Hie- 
roz.  P.  1.  pag.  476.  Alb.  Schvltensivs  in  not,  ad 
excerpta  ex  Ifpahanenfi  pag.  4,  et  Lettivs  ad  h.  I» 
Ejusmodi  afinae  cum  fiot  rariores  reliquis  et  pretio- 
fiores,  probabile  eft  compellari  homines  conditionis 
lautae  ac  fplendidae.  Et  in  hoc  tjuidem  confentiunt 
interpretes.  Sed  proxima  vox. 

pnO)  dici  vix  poteft  quantam  pepererit  interpre- 
tationum conjeflurarumque  diverfitatem.  Antiquio- 
res fi  audias  , fic  fatis,  quod  mireris,  inter  fe  ccnlpi- 
jram.  Nam  Vulg.  vertit,  qui  fedetis  in  judicio^  LXX 
Ka&tifiBvoi  tm  Chald.  afibciati  ad  fedendunt 

ad  judicium.  Ac  recentiorum  quoque  haud 
paucis  probavit  fe  haec  ipfa  interpretatio,  nuperrime 
etiam  vcn.  .LiiDERWALDio,  qui  magnum  ejus  prae- 
fidium  deprehendifle  libi  vifus  cft  in  loco  Efiij.  X.  2’, 
ubi  putat,  CZ3'''?T  piD vertendum  efle,  ad 
inclinandum  judicia  pauperum.  ‘ Sed  nihil  probat  hic 
locus,  Poftulat  enim  analogia  grammatica,  quaenon- 
nifi  admodum  invita  admiferit  formam  ppO  ex  verbo 
pT  derivatam,  ut  D fit  praepofirio  nomini  fn  prae- 
fixa atque  fic  vertantur  verba , ad  declinandum  inopes 
a judicio,  vc:\  jure  fuo,  coli.  Jnb.  XXIV  4 Alii  po- 
fita  rad.  vocabulum  pnO  pluralem  effe  ftatuunt 

(ut  p^p  verba,  pro  CD^Sp)  a fing,  ID  vel  7V1C,  at- 
que ex  trita  hujus  vocis  fignificatione  Vertunt,  vos  qui 

D a fedetu 
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fedetis  fuper  menfuris.  Jam  vero  hoc  ipfum  federe  ad 
men furas  diverliflime  iterum  exponitur,  intelligentibus 
aliis  tales  homines , qui.  praeOdeant  tributis  recipien- 
dis , aliis  eos , qui  fedeant  in  hacreditatibus  fuis  funi- 
culo menforio  delignatis , aliis  homines  mediae  fortu- 
nae, qui  habeant  portiones  fibi  admenfas.  Suntetiani 
qui  p^O  nomen  proprium  urbis,  funtqui  nomen  viae 
cujusdam  ignotae  ftatuunt.  Denique  ill.  Michae- 
LIS  hoc  fibi  peculiare  habet,  ut  vertat:  ihr  die  auflVa- 
gen  Jahren.  In  hoc  tam  mirifico  fenientiarum  divor- 
tio illud  nobis  planilfimum  videtur  ac  tutiffimum,  ur,' 
praeeunte  ven.  Tellero,  plO  tanquam  pluralem  vo- 
cis 10  f.  nS  tegmina  feu  ftragutas  efle  ilatuamus  ,*  ex 
notione  extendendi  y quam  habet  TTO  in  lingua  ara- 
bica:  quo  fenfu  vocem  hanc  olim  etiam  accepit,  quan- 
quam  aliis  rationibus  ufus,  Hillervs  quondam  nofter 
in  dilT.  fuper  hoc  carmine  habita  Tubing.  1707.  Sed 
tamen  in  diflionis  univerfae  fenfu  definiendo  difcedi- 
mus  iterum  a viro  doftiff.  atque  adeo  ab  interpreti- 
bus aliis  omnibus.  Nempe  quod  ipfe  putat,  homi- 
nes tegminibus  infidentes  efle  opulentiores , eos  con- 
tra, qui  in  via  ambulent,  viliores  ac  pauperes  , id 
vero  parum  certum  et  tutum  nobis  videtur.  Nam 
neque  hoc,  ambulare  fcilicet  in  via,  ullo  in  loco  ad- 
hibetur ad  deferibendos  vilioris  conditionis  homines, 
neque  illud , in  tam  vulgari  ac  tantum  non  communi 
ftragulorum  tegminuraque  per  orientem  ufii , ut  non- 
nifi  pauperrimus  carere  illis  velit,  opulentiae  nota  ha- 
beri potefl;,  nifi  fimul  accedat  commendatio  magnifi- 
centiae eorum ; quae  vero  plane  abeft  ab  hoc  loco. 
Contra  vero  federe  vel  cubare , fi  pofitum  fuerit  juxta 
ambulationem,  idem  effe  folet  ac,  vacare  a labore, 
otioque  frui : ambulare  autem  idem  ac , verfari  in  ne- 
gotiis : utrumque  autem  fimul  fummm  compleftimr 
totam  hominis  vitam , utpote  ex  alterno  otio  alterno- 
que 
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que  labore  compoiitam , ut  planifllme  adparet  ex  Efai» 
XXXVII.  28,  Ps»  CXXXIX.  3,  et  Devr.  VI.  7,  qui 
pofterior  locus,  "pna  *]nD‘7ai  “jrOtUD  fo- 

lus  fufficere  potcft  ad  demonllrandum , formulam  no- 
flram  piD  hv  eandem  plane  efle  cum  altera  illa 
Nec  parum  firmatur  haec  nollra  expli- 
catio au£loritate  vers.  Syriacae,  diflionem  p'10  by 
reddentis  lAcLo  f edentes  in  domibus, 

quod  idem  quoque  exprimit  Arabica , ex  Syr,  potit 
fimum  confeBa.  Cum  itaque,  uti  diximus,  iederC 
et  ambulare  ex  genio  linguae  hebr.  univerfam  homi- 
nis vitam  compleflatur,  atque  omnes  omnium  ordi- 
num homines  in  has  duas  clades  fint  difpefcendi,  ut 
vel  vacui  fint  ab  opere,  vel  in  negotiis  occupati ; 
proinde  eam  nos  putamus  efle  commatis  hujus  men- 
tem , ut  ad  laudandum  Deum  excitet  vates  primo  eos, 
qui  opibus  atque  aufloritate  polleant,  deinde  omnes  , 
omnino  ac  .fingulos  omnium  ordinum  homines , five 
otio  fruamur,  five  in  curandis  fuis  negotiis  verfentur. 

^ Vs.  II. 

‘npo)  ‘?popO  3?.  mp^na  mn*»)  omiff.  in  IO, 
fed  fuppl.  f» 

Difficillimum  cflTe  hunc  verfum  docet  doQifT.  in- 
terpretum in  explicando  diverfitas  et  flu£luatio.  Age 
igitur,  recenfeamus  quorundam  opiniones  et  brevi- 
ter, quantum  fieri  potefl,  de  iis  judicemus.  I.  Hil- 
LERvs  loc.  cit.  locum  Cc  interpretatur:  de  tonitru  fuU 
minantium  inter  utres  coeli , ubi  dependebant  jufiijjimas 
poenas  paganorum  ejus  in  Ifraelitide,  Hinc  ad  portas 

defcendebat  populus  Domini,  Nempe  ex 

S X 0 

'notione  vocis  arab.  huic  refpondentis  afwver- 
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tit , intelll gitque  nubes  coeli , quae  hebraice  etiam  ap- 
pcilaiuur  ■'^33  Job.  XXXVIII.  37,  et  D*'as:nO 

putat  efTeangeloslulgurafpargentes,  quoniam  yfl  figu- 
rare tulmenfignificat  llSam.XXIl.  i^,Ps. XVIII,  i5,Ps. 
CXLIV.  6.  — Sed  in  hac  explicatione  primo  illud  difpli- 
cet,  quod  angelis  tribuitur  ille  honor  jaculandi  fulgura, 
quem  tamen  alias  nonnifi  Jehovae  ipfi  tribuere  folet 
Hebraeorum  poefis.  Deinde  quis  quaefo  intclligal^ 
quid  fint  poenae  paganorum , vel , poenae  paganis 
debitae  (fic  enim  illud  declaratur  in  margine) , ab  an- 
gelis folutae  ? Rurfus  nili  non  cft  rependere,  fol- 
vera,  fed  narrare  ac  commemorare,  quod  apparet 
ex  uiu  ejusdem  verbi  in  lingua  Chald.  et  Syriaca. 
Denique  optarem  docuiflet  hujus  interpretationis  nu- 
£lor  leflores,  quis  polfit,  fenfu  verborum  fic  confti- 
tuto,  commatis  hujiis  nexus  efie  cum  antecedentibus, 
quandoquidem  nobis  certe  datum  non  fit  eum  perfpi- 
cere,  II.  Lettii  verfio  haec  cft:  propter  flrepitum 
fagittariorum  inter  nquatoria  bellica , ibi  celebrent  flre- 
nuitates  inviStas  jehovae,  ftrenuitatet  pagis  ejus 
in  Ifraete-,  tunc  quum  aquatum  defeenderunt  ad  pro- 
cellas bellicas  populus  jehovae,  Obfcura  profe- 
£lo  interpretatio,  atque  etiam,  nifi  me  omnia 
fallant , obfcurior  verbis,  de  quorum  fenfu  agitur,  h&- 
braeis.  Neque  attinet  quicquam  de  ea  dicere,  cum 
ipfi  quoque  Lettio,  qui  eam  ab  alio  propofitam 
adoptavit,  vifum  non  fuerit  ad  eam  declarandam  et 
confirmandam  aliquid  proferre,  nifi  id  forte  faGum 
fit  in  Curis  ejusdem  pofterioribus , quae  nobis  non 
funt  ad  manus.  III.  ven.  Teliervs,  qui  in  hoc  ver- 
fu  exponendo  etiam  plus  fere  quam  in  reliquis  ftudti 
adhibuilfc  videtur , verfionem  ejus  dat  fequentem : 
prae  clamore  rixantium  apud  cijlernas  celebretur  ibi  fa- 
vor ^iJiovae , favor  conjiliorum  ejus  fuper  Ifrael.  tunc 
occupavit  anguftias  locorum  exercitus  jehovae.  In  qua 
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ne  quem  dubium  faciat  ambigua  formula , prae  da-^ 
more,  juvat  et  illam  apponere,  quam  propofuit^^yir 
cel.  in  libro  germanice  fcripto , flatt  dafs  man  fotiff 
zwifchen  dtn  IVafftrbekdltern  die  Stimme  fich  um  den 
Zutritt  zankender  zu  Adren  pflegt , ct  quae  feq.  Se<^ 
quod  pace  viri  di£lum  ft,  cujus  eruditionem  atque 
ingenium  fufpicimus,  etiam  huic  explicationi  haud 
pauca  inelTe  videntur,  quae  bonitatem  ejus  fufpeflam 
reddere  debeant.  tT—imvna  vertit  rixantes,  quO' 
niam  duplici  Sad  apud  Arabes  fit  fcindere,  in  par- 
tes fecare,  atejue  hic  ipfe  tropus  analogia  reliquarum 
linguarum  confirmetur , latinae  nimirum  et  graecae, 
ubi  fcindere  et  eodem  fenfu  ufurpetur.  Im- 

mo  vero  rixantes  latine  non  dicuntur  fcindere,  nec 
gracce  , aSive;  feddicunturyc»^,  ' 

paflive;  adeoque  fi  de  rixantibus  fermo  eflet,  ponen- 
da fuerat  forma  pafiiva  Sed  ne  illud 

IW 

quidem  certum  eft , verbo  competere  notio- 

nem fcindendij  lexicis  certe  praeftantioribus,  GolianO 
Caftellianoque,  plaiie  ignota  eft,  adeoque,  nifi  jufiii 
aufloritatibus  firmata  ante  fuerit,  non  admittenda. 
Porro,  dum  S^pD  vertitur /oro  f/omori/ , iterum  lon- 
giffime  receditur  ab  ufu  loquendi , utpote  qui  hunc  D 
praef.  fenfum  nullibi,  quantum  nobis  quidem  con» 
flat , admittit.  Atque  ipfe  etiam  conceptus  hic , non 
rixandum  die  apud  ciftcrnas  de  aqua , Icd  potius  ibi- 
dem (C3^')  laudandum  dfe  Jchovam,  ita  nobis 
comparatus  eile  videtur,  ut  nos  quidem  pulchrum 
illud,  quod  indie  illi  putat  Tellkrvs,  npn  modo 
non  perfpiciamus , fed  potius  tenue  quid  ac  minuS 
aptum,  quodque  reliqui  carminis  fublimitati  parum 
refpondet , in  illo  fentiamus.  Ultima  tandem  hujus 
fegmenti  enuntiatio  quam  quaefo  eft  folitaria , quam, 
flb  omni  cum  antgccdd.  et  fubfeqq.-  nexu  avulfa ! — ^ 

- D4  Magni 
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'Magna  fit  necefle  cft  loci  obfcuritas  quae  vcl  feliciflT- 
marum  ingeniorum  conatibus  (nam  et  ill.  Michae- 
LIS  interpretatio  nobis  non  fatisfacit)  concedere  recu- 
iet:  atque  nos  abOinuiilemus  etiam  ab  illo  explicando, 
nifi  hi  ipfi  dofliflC  virorum  infeliciores  CucceiTus  fpetn 
nobis  facere  vifi  elTent  promtioris  apud  aequos  judi- 
ces excufationis , fi  quod  veremur , non  tam  perfef^fa 
modis  omnibus  atque  expedita  fit  interpretatio  noftra, 
w defiderari  amplius  nil  quicquam  poffit.  Tentabi- 
mus  itaque  pro  ingenii  viribus.  Ac  primo  quidem 
cum  jungimus  verbum  1FT'(y,  nori  quod 

illud  a vs.  IO  avellendum  putemus,  nam  aegre  illo 
cariturus  efiet : fed  otTro  tu  Kotva . ut  ojunt , idem  re- 
petimus. Deinde  O praef.  fignificare  videtur  prae, 
'propter,  ut  in  aliis  quibusdam  locis,  ex.  gr.  Devt.  VII. 
7>  Jud.  II  ig,  Prov.  XX.  4.  Porro  D‘'S£iinD  nobis 
funt  fortientts  praedam.  Mos  quippe  erat  antiquis 
orientis  populis,  ut  in  forte  peragenda  fagittas  certis 
Ilotis  infignitas  inderent  facculoi  easque  probe  con- 
cufTas  fingulatim  educerent,  de  quo  prolixe  agit  En. 
PococKivs  in  Specim.  hift.  Arab.  pag.  324  fqq.  et 
Reiskivs  in  Sammlmg  nrab.  Spriichwbrter  die  von  den 
Stetken  oder  Staeben  hergenommen  Jind,  1758,  4. 

Hinc  verbum  de  nomine  fagitta  forma- 

tum,  elt  foriiri  Sur.  37,  1.41,  et  quoque  in 

conjug,  III  notat  portionem  cum  alio  partiri,  nomen- 

que  ipfum  eft  portio,,  Atque  hunc  qui- 

dem fenfum  verborum , meditamini  carmina  f.  laudes 
ob  jubila  eorum  qui  /polia  ab  hofiibus  capta  laeti  nunc 
/artiuntur^  planum  efle  putamus  atque  expeditum: 
jam  reliqua  videbimus.  CI3''I3N‘-rO  loca  efle  ubi  aqua 
hauritur,  cifternas,  putens,  fontes  rivosque,  dubita- 
fc  nos  non  finit  et  forma  nominis  et  verbi  unde  du- 
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citur  fignificatio  certa»  Sed  illud  ambiguum  eft,  utrum 
cum  antecedd.  jungendum  hoc  (it  an  cum  rubfeqq* 
Verum,  cum  vix  incelligatur , quaenam  (it  locorum 
ubi  aqua  hauritur  cum  praedae  hoftilis  partitione  con- 
junftio,  malumus  nos  ad  feqq.  referre  hoc  modo: 
inter  lota  ubi  aqua  hauritur^  i.  e.  in  campis  irriguis 
ubi  fontes  funt  rivulique , ibi  praedicent  — . Nimi- 
yum  credibile  eft,  folemnia  Kraclitarum  fefta,  cum 
cantu  choreisque  conjunfla,  perafla  utplurimum  fi^fle 
extra  oppida  in  campis  patentibus , nec  dubium  e(Ic 
poteft,  quin  ea  potiflimura  loca  frequentata  ab  iis  fue- 
rint , quae  erant  fontibus  rivisque  interlita , et  quali 
invitabant  homines  amoenitate  fua  arborumque  grata 
umbra  ac  viriditate  Huc  igitur  ablegat  Debora 
laetantem  populi  multitudinem,  ibi  ferias  ludosque 
agere,  et  carminibus  celebrare  Jehovam  jubet,  qui 
fortidimorum  virorum  opera  ulus  tam  mirificam  in 
holie  firagem  ediderit. 

Nomen  de  fortitudine  bellica  ufur- 
pari,  recte  monuit  et  probavit  Alb.  Schvltensivs, 
Origin.  pag.4i3fq.  edit.  1761. 

rnr>‘'  ...  Ib?)  Tunc , perfolutis  nempe  grati  er- 
ga Deum  eosque',  quorum  minilierio  ufus  e(t,  ani- 
mi officiis , defeendat  populue  ^ehovae  ad  portas , h.  e. 
ad  fuum  quisque  oppidum  patriamque  fedem  tuto  fe 
convertat.  Mirum  profecto  videri  poflit , qui  faftum 
fit,  ut  interpretes  haud  pauci  de  hoftilibus  urbibus  op- 
pugnandis cogitare  potuerint,  cum  tamen  neque  feries 
orationis  illud  permittat , neque  rei  geffaehiftoriaCap. 
IV  tradita  tale  quid  faftum  fiiiffe  indigitet.  Sed  tur- 
bavit eos  verbum  in  praeterito  politum.  At  vc- 

D f ro 

*)  Virgil.  Eclog.  I - hic  inter  flumina  nota 

Et  fontes  (aeros  frigus  captabis  opneum. 
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ro  valde  morofus  fit  oportet,  qui  negaverit,  plaiUi 
neceflarium  efle  ad  feofum , ut  fepofita  au£loritate  vo^ 
salium  verbum  efferatur  tanquam  futurum , 

V».  12. 

•'‘Viy  prius)  ter  pofitum  in  jr,  fed  tertium  ex-r 
punft.  in  30  H fuper  rafiira.  • 

rnim)  omiff.  in  5 fed  fuppl.  n^TlD) 
io.  riN  1 1 fed  HN  quanquam 

Vocalem  habet  expunflum.  ]h  j D^hnJi 
p Dt  'ppn  6 y fcd  voces  intermediae  fine  vocal. 

Quanquam  fingulis  hujus  vers.  vocibus  nihil  ineff 
obfcuritatis , funt  tamen  aliae  difficultates,  quae  cu- 
riofo  leflori  non  poffunt  non  effe  molefiae.  Nam 
primo  illud  non  poteft  non  incommodum  videri,  quod 
in  medio  demum  carminis,  quod  ipla  canit,  proccfiii 
excitet  fe  vates  ad  carmen  canendum.  Nec  tollit  hanc 
difficultatem  obfervatio  Telleri,  qui  putat,  conci- 
piendum effe  hunc  verficulum  non  tanquam  verba  De- 
corae ipfius , led  tanquaip  chori  acclamantis  Deborae, 
et  carmen  ab  eo  pofcentis.  Quid  enim  quaefo  opus 
erat , Deborain  nunc  demum  inducere  chorum  a le 
carmina  pofccntem , cum  non  modo  ipfa  profefla  fit 
vs.  3,  fe  carmina  Jehovae  canmram,  fed  in  canendo 
etiam  nunc  fit  longe  progrella?  Deinde  nexus  etiam 
horum  verborum  cum  feqq.  |jiaud  parum  videtur  diffi- 
cilis atque  impeditus.  Etenim  vs.  13,  quod  dein- 
ceps  docebitur,  initium  fit  deferihendi  praelii  ab  M- 
jraeiitis  cum  hoflibus  commiffi.  At  vero  quis  ordo,- 
quis  nexus,  fi  dicatuv:  euge  Debora,  cane  carmen\Ba‘ 
raCy  captiim  duchoftes!  Tunc  fuit  ad  praelia  defeen- 
fum.  Talia  quis  ncftat?  et  quo  tandem  refpicere  di- 
xeris illud  tunc?  Neglexit  illud  ill.  Mxchaelis  ia 

ven 
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veriione  gertnanica  : hoc  vero  eft  fecare  nodum , non 
folvere.  — Sed  evancfccnt , fpero , iftae  difficulta- 
tes, fi  memineris , frequentiffimum  efie  Hebraeis  non 
minus  atque  Arabibus , in  ftylo  praefertim  grandiore 
poetico,  fi  vel  lua  vel  aliorum  verba  referant,  eadem 
absque  ullo  praefamine  verbi  , attexere 

orationi  reliquae.  Atque  idem  etiam  hoc  loco  fa^ 
£ium  videtur,  ut (ubimelligendum  fit  ab  initio  com- 
matis verbum  TlIDN.  Clarum  enim  eft,  diflum 
Deborae  ♦ Dlp  non  eo  fenfu  accipi  pofle, 

ac  fi  nunc  demum , cum  celebraretur  jam  viftoriaj 
excitare  vellet  Baracum  ad  hoftes  capiendos,  qui  jam- 
jam  edent  profligati  atque  in  praecipitem  fugam  con- 
jefli.  Sed  potius  intelligenda  eft  de  illo  temporei^ 
quo  jam  proxime  inftabat  praelium  cum  hoftibus: 
tunc  fe  ait  fibi  ipfi  ac  focio  triumphi  acclamaffe,  euge 
y Debora , cane  carmen ; euge  Barac , captivos  duc  ho- 
ftes! non  quod  his  ipfis  loquendi  formulis  ufa  tunc 
vere  fuerit  { nam  contrarium  adparet  ex  Cap,  IV.  14)1 
fed  innuit  fe  adeo  certam  fuilTc  de  vifloria,  ut  non  de 
praelio  fed  de  carmine  ftatim  triumphali  cogitaret,  ut- 
que  Baraco  nihil  amplius  agendum  putaret,  quam 
hoftiles  copias,  quafi  jamjam  vicias,  redigere  in  po- 
teftatem.  Eftque  is  ipfe  locus  Cap.  IV,  14.  firmiffi* 
mum  interpretationis  noftrae  praefidium.  Nam  certe 
idem  eft  utrobique  fenfus  , nec  verba  D^'71  O Dip 
aliud  quicquam  continent  nifi  illud  ipium,  quod 
hoc  quoque  loco  diflum  eft : hoc  unico  inter 

utrumque  locum  diferimine  reli£lo,  quod  alter,  qui 
hiftorici  eft , dicendi  genere  utitur  fimplici , plano  et 
facili,  alter  contra  qui  poetae  eft,  concifo,  lublimi 
atque  animofo.  Caeterum  nobis  quidem  haud  opus 
videtur,  ut  pro  niutatis  vocalibus  fub- 

ftituatur  ^^^Dly,.quod  poft  verfionemSyr.  et  Arab.  fe-^ 
cit  ill.  Michalis,  verba  fic  r?ddens;  Stehe  auf  Ba^ 

rak. 


Digitized  by  Google 


60  Carmen  Deborae  puditum  P", 

rakj  Jiege  iihir  deine  Sieger^  du  Sohn  Abinoams!  Hoc 
vero  c]ua{i  exprobrationis  (peciem  haberet  priftinae 
ignominiae , quae  omnino  abeile  debet  a Termone  nil 
nifi  laudes  lactitiamque  fpirante^  et  noih-arum  aurium 
]udicio  (i  quid  tribuendum  ht,  aptior  efl  verbo  haec: 
aufBarak,  und  mache  deine  Ge/angenen^  Sohn  Abu 
noams  ! 


Vs.  13. 

flin*')  bis  in  3 fed  altera  vice  fine  vocalibus. 

Graviter  de  obfcuritate  hujus  commatis  queritur 
maxima  pars  interpretum.  Neque  id  mirum.  Con- 
fuetam  enim  verborum  diftinBionem  li  fequaris  atque 
vocalium  auTloritatem ; omni  etiam  adhibita  opera 
fenfus  non  potefi  confiitui  nili  hiulcus  et  maxime  im> 
peditus.  Scilicet  communis  vertendi  ratio  haec  eft : 
tunc  dominabitur  reftduus  ^ in  f olentes  (dominabitur) 
populus:  ^chova  dominabitur  mihi  in  validos.  Sed 
funt  variae  ac  juftae  caufae»  quae  faciunt,  ut  parum 
accepta  videri  debeat  haec  interpretatio.  Nam  ut  po* 
tiores  tantum  proponamus , verbum  fvn , a quo  TT) 
tanquam  fut.  apocop.  Pih.  ducitur,  nunquam  confiru- 
itur  cum  ^7  objefli : et  quamvis  Lettivs  hanc  qui-s 
dem  objeffionem , ex  conflanti  linguae  ufu  fumta , ea 
ratione  tolli  pofle  exiftimet,  ut  dicatur,  b hic  non 
«ITe  dativi  notam  fed  rwpAflricMm,  Arabicae  praefer- 
tim  linguae  ufitatum ; quivis  tamen  inteliigens  facile 
perfpiciet,  diflimillimas  efTe  huic  loco  formulas,  quas 
cx  Arabismo  ille  citavit.  Deinde  ejusmodi  verbum, 
quod /uf uri  vim  habeat,  admitti  nulla  ratione  potefl 
in  hac  orationis  ferie , qua,  ut  antea  offendimus,  non 
demum  quid  fiimrum  fit  praedicitur,  fed  quid  faflum 
fit  tum,  cum  ad  pugnam  fignum  datum  effet,  expo. 
nitur.  Atque  ab  his  quidem  duabus  exceptionibus 

quan- 
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^uanquam  liberi  eft  nova  verfio  ven.  Tellfri,  tmt 
agmen  exiguum  occurrebat  exercitui  terribili,  ^ehovet 
ipfe  mandata  dabat  fartibus , eadem  tamen  aliis  iisque 
non  levioribus  laborat  difficultatibus.  Quis  enim  noil 
videt,  vim  inferri  regulis  grammaticis,  quum  verbi 
Dy  redduntur,  exercitui  terribili:  et  quii 

facile  (ibi  perluaferit,  idem  verbum,  in  imo  eodem* 
que  commate  bis  politum , duplici  ratione  adhibitum 
elTe,  ut  moAo  incejfus  y itineris  ^ modo  imperii  (ignifi* 
cationem  habeat?  Verum  enim  vero  omnis,  uti  dixi^ 
mus , loci  hujus  obfcuritas  poHta  eft  in  vocalium  ac* 
centuuinque  ratione,  quae  ft  nullo  alio,  hoc  certe  lo- 
co, fallax  (it  necefle  eft  et  menti  fcriptoris  contraria: 
ec  plana  erunt  omnia  et  facilia , modo  quod  probe  in* 
tellexit  Greenivs,  et  ill.  Michaelis,  verba  ordi* 
nentur  hac  ratione, 

-piTti;  -n««  TI^ 

• - » • T “T  I T 

: rrin-;  Dy  ■ 

Vide  mihi , quam  egregie  omnia  confpirent  ad  n&t 
ceffitatem  mutationis  faflae  demonftrandam.  Primo 
cxaQiffimus  nunc  eft  membrorum  parallelismus , qut» 
mirifice  dele£iari  poefin  hebr.  conftat.  Qui  enim 
primo  D*'^^nN  dicuntur,  iidem  mox  audiunt 
innuiturque  utrobique  hoftilis  Canaaoaeoruin  exerci* 
tus , quem  et  numero  valuilTe  et  apparatu  bellico  in- 
telligitur  excap.lV.  13.  Ifraelitarum  contra  exiguum* 
agmen  vocatur  quae  vox  proprie  denotat  ho- 

minem ^ communi  clade  elapfum  , aeque  ac 

at  ftatinvhonorifico  nomine  populi  Jehovae  infignimr 
ad  ftgnificandum , quod , quia  jehovae  imperio  fublit, 
in  medias  hoftium  copias  audafler  fe  conjicere  poffit. 
Secundo  elegantia  futtima  cduCpicitur  in  vocibus 
ctD''TnNfibi  invicem  oppofitis.  Tertio  nexus  ora* 

tioois 
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tionis  ac  ordo  inde  ^ vs.  12  tam  eft'  perfpicuus  et  fa« 
ciiis  ut  nil  fupra  cfle  poflit.  Quarto  confentit  cxa* 
ftiflirne  hiftoria  Cap.  IV,  14,  ubi  de  Thabore  monte 
defccndijfe  dicitur  Baracus  cum  fuis , ad  impetum  in 
hortes  faciendum,  Quinto  accedit  fufFragium  verfionum 
antiquiilimarum.  Nara  et  LXX  in  cod.  Vatie,  habent 
TOTS  KUTs(iti  xaTaXsififiet  joiq  Krxv^oii  x,vem 

xctTefSn  fv  Tois  Kfaraiois,  et  Chald.  Syr.  atque  Ar.  etfi 
locum  univerCum  non  bene  inteliigerent,  voces  ta> 
?nen  TT' W vertunt,  tunc  defeendit,  Sexto  tandem 
haoc,  magnam  profero,  commoditatem  habet  ea, 
quam  dedimus  explicatio,  ut  lucem  artundat  com'^ 
mati  proxime , a multis  interpretibus  miferrime  ha> 
bito,  uc  mox  videbimus.. 


Vs.  14. 

*|‘'CDy!3)  omiff.  in  23,  fed  fuppletum.  in  30  eftfu- 
perrafura.  D^^ppno  IIT)  □'PpHO  □''"las  “'ZD  'iTi'' 
21,  fed  voces  intermediae  fine  vocal.  nT) 
omifT.  in  6,  fed  fuppletum.  23  habet  fed 

emendatum.  6, 

-120  02U?2)  -©"IO  l33-vy3.1£D2  3 ^ , fed  prima  vo3fi 
fine  vocal, 

pboyS  . i . *'20)  Operae  -pretium  videtur,  va- 
rias variorum  opiniones  rccciifere  hic  breviter,  ad 
monrtrandum , quam  facile  fit , ut  femel  e manibuy 
dimirtb  orationis  filo  in  re  etiam  plana  et  facili  flu- 
fiuafc  debeant  dofttfiimt  interpretes.  Clericvs  ver- 
bis fic  redditis , ex  Ephraimo  jUrps  eorum  ejls  bellum, 
gerent  cum  Amalekitis pojl  te,  hunc  fenfum  inefle  pu- 
tat, fortium  illorum  virorum,  quorum  antea  mentio 
fafta  fit,  nonneminem  ortum  duflurum  ex  Ephraimi 
genere , viderique  hoc  vaticinium  erte  de  Gideone  ex 

Ma- 
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Manaffe,  fratre  Ephraimi,  oriundo,  qui  bellum  gef- 
fifle  dicatur  cum  Amalekitis  Jud.  VI^33,  VII.  i 2:  (ed 
ipfe  tamen  caufae  fuae  diffidens  mendolos  hic  efie  co* 
dices  ftilpicatur.,  ex  quibus  fenfum  exfculpere  fruftrt 
quis  conetur.  Sic  Lettivs  quoque  de  rebus  tum,  fur 
luris  verba  haec  intclligit,  putatque  intendi , fore  ut 
lingulae  tribus  per  triumphum  illum  magnum  cape-; 
rent  emolumentum,  immo  fere  ut  tribus  EphraimL-. 
tica  jam  ipfam  Amalekitarum  terram  occuparet,  ibi- 
que  radices  ageret  etc.  Ven.  Tellervs  nomini 
novam  atque  inauditam  notionem  tribuens  vertit , fe^ 
teSiiJfimi  Ephraimitarum  adverfus  Amalec  aciem  Jlruant^. 
Sed  duo  funt,  quae  hic  absque  ratione  ponuntur,,  prir 
ITIO  vocabulum  denotare  id,  ..quod  in  re  quadam' 
eft  praeftantiffimum,  fecundo  Amalekitas  interfuifle' 
huic  praelio:  quae  pofteripr  res, . quanquam  ob  nk 
mium  locorum  intervallum  ne  Ipeciem  quidem  verita- 
tis habet,  placere  tamen  potuit  ipfi  quoque  Luder- 
WALDio,  nonnifi  fpicilegium  feribenti,  vertit  enimj 
ex  Ephraim  erat  extremum  agmen  illorum  contra  Ama* 
lek.  Atque  adeo  ili.  Michaelis  , quanquam  proxi- 
me aberat  a vero,  haud  tamen  et  ipfe  fcopum  feriifle. 
cenfendus.effi  Nam  quod  C3'^^SJN  putat  efle 
unum  e majoribus,  e!  nominaiim  Joluam,  Amaleki- 
tarum quondam  viSorem  Exod.  XVII.  13,  illud  nec 
linguae  ratio  permittere  videtur,  nec.caufa  pcrfpici- 
tur,  quare  Jofuae  hoc  loco  mentio  fit  injicienda.  Sed, 
ut  breviter  dicamus  quod  res  eft,  turbnffe  interpretes 
videtur  abfentia  verbi  in  priore  parte  verfus,  quod  ve- 
ro nunc  ex  praecedentibus  facillima  ratione  fic  fupple- 

tur,  ex 

Ephraimitis  defeenderunt  ii  qui  radices  egerunt  in  Ama* ' 
lek.  Formula,  radices  agere,  tropo  aliis  quoque 
linguis  familiari,  eft  ftabilem  firmiimque habere  locum  ' 
Efait  XXVII.  6,  Ps. LXXX.  lo,  _Job*.Vt  3.  et  Amalekv 

nomen 
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nomen  montis  eft  in  ea  Palaeftinae  parte , quae  forte 
obtigerat  Ephraimitis,  ut  patet  ex  Judic.  Xil. 
planum  itaque  eft,  commemorari  nunc  a Debora  lin- 
gulas populi  tribus  illas,  quae  in  focietatem  praelii 
ac  viBoriae  venerant,  Ephraimitas,  benjaminitas, 
Manaftitas , rcl.  Nec  obverti  debet , quod  in  narra- 
tione hiftorica  Cap.  IV.  duarum  modo  tribuum,  Kaph- 
taliticae  icilicet  Sebuloniticaeque  mentio  fafta  fit.  Nam 
credibile  eft , praeter  harum  tribuum  homines  nomi- 
natim  a Baraco  evocatos , ex  aliis  quoque  populi  par- 
tibus rumore  belli  accepto  advolafte  viros  fortes  cum 
manipulis  a fe  colleBis.  Qui  cum  fponte  fua  hoc  fe-' 
ccrint,  unico  patriae  gloriaequae  nmore  duBi  atque 
incenii,  caufa  etiam  intelligitur , cur  vates,  militum 
virtutes  canens,  primos  his  locos,  absque  illorum 
offenfionc , potuerit  tribuere. 

' pojlte,  Ephraim,  venit 

Benjamin  cum  cohortibus  tuis.  Tanquam  praelentem 
vates  alloquitur  Ephraimum  , eftque  "talis  fiildta  per- 
fonarum  mutatio  admodum  familiaris  ftylo  Hebraeo- 
rum poetico.  Fortafte  Ephraimitarum  agmini  pofte- 
riori  immifti  erant  Benjaminitae,  utpote  non  fatis  nu- 
merofi  ad  juftam  atque  diftinBam  ab  aliis  cohortem 
conftituendam. 

C3''ppnD  •n'V*  Y3D  •':o)  YSO  pofitum  pro. 
TItnJD,  cujus  ille  filius  natu  maximus:  inuunturque 
fine  dubio  illi  Menaftitae , quibus  in  Palaeftina  cisjnr- 
danenii  fedes  olim  fone  attributa  eft.  lIZ}''ppnD 
Michaelis  vir  celeb.  transfert,  ruhtfchaffene  Mannert 
non  fatis  commode , ut  nobis  videtur.  Nam  et  reli- 
quarum tribuum  homines  erant  viri  fortes  ftrenuique, 
et  linguae  etiam  ratio  illam  fignificationem  non  admit- 

yt 

tit.  Denotat  quidem  verbum  in  1 conjug.  eum 

qui 
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qui  dignus,  aptus  eft,  fcd  non  fatis  tuto  transfertur 
haec  notio  ad  nomen , quod  eft  formae  Piheliticae. 
Alii  vertunt  legislatores,  judices:  fed  parum  judiciofe» 
nam  in  praelio  i(Us  non  cfl  locus.  Nos  cum  Sym^ 
macho  qui  habet  snaaaroneq , praefeflos  intelligimus 
eosque  militares.  Non  quod  putemus  tam  late  olim 
patuilTe  ufum  vocabuli , ut  omnibus  promifcue  prae* 
feflis  militaribus  commune  fuerit.  Sed  {ublidendum 
e(l  in  notione  generali)  cum  peculiarem  vim  vocis  de- 
finire velle  in  tam  parvis  linguae  reliquiis , tantaque  re- 
rum ad  artem  Hebr.  militarem  fpeflantium  infcitia 
vanum  foret  et  fupervacaneum. 

120  D‘'Dti;D  {h^oto'1)  Eft  hic  iterum  ta- 

lis locus,  in  quo  permagna  cernitur  fententiarum  varie^ 
tas.  Nempe  cum  intelligerent  interpretum  (agaciores, 
vulgarem  harum  vocum  lignificationem , trahentes 
virgam  feribae,  talem  fenfum  dare,  qui  nulla  ratione- 
admitti  hoc  loco  polTit  (quis  enim  quaefo  Scribarum 
ufus  efle  potelt  in  praelio?)'  alii  alias  easque  diverfif- 
fimas  inierunt  vias  ad  meliorem  ac  verum  fenfum  in- 
veniendum. Et  Grf.enio  quidem  adeo  infuperabilea 
viiac  funt  loci  hujus  difficultates,  ut  negaret  absque 
emendatione  leflionis  fani  quid  ii\de  exfculpi  pofle. 
Itaque  genuinam  et  priftinam  verborum  faciem  hanc 
efic  pronuntiat , neque  id  dubitanter  fed  magna  eunt 
fiducia , ut  legendum  fit : 

n^ppno  ^-n-'  yoD  •'30 

nzo*'Tvi7 

p-Qi  misi  Dy 
poy2  p-o 

At  mira  profeflo  audacia , absque  librorum  mstorum, 
antiquarumque  verfionum  aufloritate  (nam  praeter- 

E quam 
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qaam  quod  Alexandrina  pro  hebet  KcuBet^ait, 

in  reliquis  nulla  cernitur  difcrepantia)  tantam  libi  tam 
multa  corrigendi  licentiam  permittere , eam  folam  ob 
caufam,  quod  metrum  ita  exigere  videtur,  et  quod 
lectionis  receptae  rite  explicandae  nulla  cognofcatur 
ratio.  £t  quid  tandem  probcttur  ifta  le£tionis  mu- 
tatione? Hoc  fcilicet,  ut  habeas  nunc  loquendi  for* 
mulas  tales , quae  nec  genio  linguae  confentaneae  linf, 
nec  ad  feofum  bonum  efficiendum  aptae.  Quam  enim 
durum  ac  inconcinnum  eit  dicere,  trahere  fceptro  ali- 
quem, pro,  regere  alios  fceptro?  Et  fceptrum  non 
tribuitur  nili  regibus , nunquam  vero  perfonis  milita- 
ribus,quando  cum  hofte  conlliflanmr.  Sed  midoGREE- 
Nio  ad  cel.  Telleri  novam  explicationem  progre- 
dimur, quae  non  minus  infelix,  quanquam  in  alio 
genere,  nobis  videmr,  quam  illa  de  qua  nunc  modo 
diximus.  Nimirum  haec  eft  viri  doftifli  lententia, 
verbum  eodem  hic  fcnfu  venire,  quo  adhibitum 
Iit  Jof.Vl.  f,  quoniam  fit  utrobique  conftruflum  cum 
3 inftrumenti;  "^SO  elTe  o/rgain  fillulatorianty  nam 

apud  Arabes  verbum  jXia  (lS!£)  habere  lignificatio- 
nem  -fillulandi;  per  eos  autem,  qui  inflant  tibiam 
fiflulatoriam , innui  homines , qui  clajjieo  canendo  li- 
gnum dederint  militibus  in  acie  conflitutis  ad  confli- 
flum.  Enimvero  quamvis  haec  interpretatio  haud 
mediocriter  placeatillius  inventori,  ut  miretur  etiam, 
acutillimns  interpretes  non  jam  dudum  in  eam  inci- 
dilTe;  dicendum  tamen,  variis  iisque  raanifeflis  eam 
naevis  laborare,  ut  adeo  indigna  nobis  videatur  viri 
celeb.  ingenio.  Nam  quis  non  intelligat,  flflulis  ca- 
nere, ac  claflicum  canere,  res  efle  i fe  invicem  di- 
verfillimas?  Neque  enim  ulla  in  gente  ad  claflicum 
canendum  adhibitas  futile  putaverim  flflulas  , fed  tu- 
bas buccinasque:  et  has  quidem  inflare,  apud  IlraS- 
litas  erat  facerdotum,  non  vero  omnium  promifcue 

homi- 
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hominum.  Deinde  illud  etiam  reprehenfione  non 
caret , quod  verbo  “iSO  tribuitur  fignificatio  verbi  ara- 
bici  primam  literam  it  habentis.  Et  quamvis  Alb. 
ScHVLTENSlvs,  qui  vero  et  ipfe  jufto  liberalior  e(l 
jn  ejusmodi  literarum  mutationibus  ftatuendis,  in 
Clav.  diali,  pag.  262  exemplis  probare  ftudeat,  literae 
D nonnunquam  refpondere  arab.  S;  1’unt  tamen  ill^ 
oppido  pauca  et  dubia : ac  certe  hac  in  quaeftione  pro- 
bandi vim  habere  nequeunt « cum  habeant  Arabes 
> >. ' 

fuum  yXw,  quod  exaclidime  refpondet  verbo  hebr. 
*1E0*  five  elementa  fpeftes  five  fignificationem  ipfani. 
Itaque  mallemus  accedere  vel  LQderwaldio,  ex  Se- 
bulon  delim  antei  cajlra  calamo  fcriptorum , vel  Mt- 
CHACLi , von  Sebulon  wer  vem  Stabe  des  Zaehlenden 
^etroffen  teard,  nifi  fuppeteret  quod  utroque  hoc  pla- 
nius videatur  at  limplicius.  Nempe  ex  duobus  locis 
II  Reg.  XXV,  19,  et  II  Chron.XXVI.  1 1 clare  intelli- 
gitur,  vocabulum  denotare  praefeflumrei  belli- 
cae, cujus,  ut  videtur,  in  eo  pofitum  erat  officiunj. 
Ut  numeraret  milites  atque  in  fuos  ordines  et  clafles 
redigeret.  £t  credibile  efl,  baculum  gellatum  fuiile 
ab  ejusmodi  hominibus , tanquam  notam  atque  inli« 
gne  dignitatis.  Sunt  itaque  TED  103UJ3 
praefeGi  militares,  tenentes  baculum  numeratoris-,  nam 
Arab.  cum  Beth  condruQum,  e/1  prehendere 

aliquid,  prehenfumque  tenere,  quae  ipfa  /igniAcatio 
locum  quoque  habere  videtur  Cap.lV,tf. 

Vs.  I 

23,  fed  add.  praef.  Vav. 
yhsrO)  omiff.  in  6,  led  /uppl. 
in  30  literae  *>■*  /uper  rafura. 

pTNl)  deeft  in  20,  led/uppl,  ri'W‘722)  nwa*? 

£ 2 Re 
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Regiomont.  IL  ■'ppn)  ^npn  25,  fed  mutat,  iix 
^pp^.  cod.  Stutgard.  quoque  habet  "'ipn. 

r=:y  mi)  Mallem, 

cum  codice  36,  pronuncinre  in  regimine,  non 
obftante  praef.  Beth,  rid.  Ps.ll.  12,  Ps.  LXXXIV.  7, 
Sic  phrafin  hanc  reddiderunt  veteres  interpretes  ad 
unum  omnes,  et  fic  eam  intelligendam  efle  haud  ob- 
fcure  docet  R.  Tanchvm  in  comment.  cujus  verba 
haeefunt:  TONh  ■'1'X’npPn  N011  T'!'* 

CI2’'TX7  TITlpn  JN2  N02l1  l'TO  NDSnI  P]SS:0 
Nam  caufa  profc£lo  nulla  confpicitur,  cur 
hujus  magis,  quam  reliquarum  tribuum  proceres. 
Suos  appellare  debuerit  Debora. 

pl3  p iD^vITI)  plerumque  vertitur,  Ifafchar 
aeque  ae  Barac , fed  invito  loquendi  ufu , utpote  qui 
hanc  vocis  p fignificationem  prorfus  ignorat.  No- 
minis potius  vim  habere  hic  videtur  p,  quod  jam 
olim  quibusdam  placuifle  intelligitur  ex  verbis  Tan- 

cHVMi:  irD  p n-nn  m:D  pi2  p '•lyo  ‘^•‘p 

UDI  quidam  putant  p fignificare  eos  quibus  nixus  fue- 
rit Baracus  quosque  fequentes  habuerit , ex  illa  ftgnifi- 
catione  vocis  p quam  habet  Exod.  XXX.  1 g.  Cum- 
que p2  apud  Arabes  liit , tuftodire;  non  dubi- 
tamus, pl2  p vertere  praefidium  Baraci,  quemad- 
' modum  germanice  etiam  diceres  Bedechutig  des  Baraks. 

V wl2)  Male  refertur  ab  interpretibus  plurimis 
ad  Baracum , quod  hic  fcilicet  miflus  in  vallem  fuerit 
vel  pedibus,  vel  cum' peditibus  fuis.  Utrumque  nimis 
languidum,  Senfus  potius  hic  eft,  Ifafcharitos,  tan- 
quam  cuftodes  Baraci , in  vallem  defeendifle  pone  eum. 
Hanc  enim  effe  veram  et  certam  fignificationem  vocis, 
adparet  ex  Cap.IV  vs.  10  coli.  vs.  14. 

Vs.iS. 
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Vs.  i6. 

Integer  hic  vs.  omifl!  in  20,  fed  fuppl.  fCiTIT'  TlOh) 
T1D'i  21,  fed  media  vox  fine  vocal. 
p3)  in  30  fuper  rafura.  CDiysnJsn 

35  fedcorre£l.  mi‘?ab)  nv^SD  28  et  Regiom.  II 
miSsa  etiam  6,  fed  3 mutat,  in  fic  quoque 
in  Stutgard.  '**lpn)  "'ppH  25  fed  emendatum, 
Stutgard.  habet  ^'ppn 

A laudibus  ad  vituperationes  fubito  nunc  tranfit 
Debora,  reprehenditque  illas  tribus,  quae  privatam 
falutem  anteponentes  publicae , detre£bverant  in  fo> 
cietatem  periculi  et  meritorum  in  communem  patriam 
venire.  Vix  opus  eft  monere,  inepte  egifle,  qui  con- 
textum facrum  in  verficulos  fuos  olim  diffinxere,  quod 
verba  D*!  ^ppH  ....  cum  antecedd.  junxe- 

rint, cum  lint  potius  referenda  ad  ea,  quae  fequun- 
tur.  Nam  res  ipfa  loquitur. 

pIN*!  mjhs3)  ad  rivos  /eu  canales  Rubenis,  pog- 
tice  diftum  pro  y“)N3.  Conflat  quippe , Ru- 

benitas  aliosque  transjordanenfes  Ifiraelitas  rei  potiffi- 
mum  pecuariae  operam  navafTe,  ad  quam  feliciter 
exercendam  opportuniffima  quoque  erat  regio  illa, 
quam  precibus  ipferum  concefTerat  Mofes  Numer, 
XXXII.  I.  Et  credibile  eft , praeter  fluvios  rivosque, 
inultos  etiam  canales  ibi  fuiffe  hominum  opera  atque 
arte  faflos , quibus  aqua  ex  Jordane  derivata  diflri- 
bueretur  per  planitiem  illam  late  patentem , ut  et  agris 
rigandis  et  potandis  gregibus  innumeris  fufficeret. 
Aptum  itaque , immo  elegans  efl , Rubenitidem  pa- 
llorum patriam  denominari  ab  ea  re,  quae  conjun- 
Hionem  haberet  cum  vita  pafloritia , nec  opus , voca- 
bulum quod  etiam, altero  loco  Job.  XX.  17 

E 3 canales 
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canales  denotat,  intelligerc  de  divifionibus  feceflioni- 
bus(]ue,  quod  fecit  ven.  Tellervs  aliique  interpre- 
tes multi. 

3*7  ■'ppn)  LXX  vertunt  s^tKviffievot  xa^^iav,  un- 
de nata  quibusdam  fufpicio,  iliis  hoc  paiiter  et  fe- 
quenti  loco  legiffe  ^*7pn.  Sed  monet  Schvltensivs 
in  Animadverb  ad  varia  loca  vet.  tcft.  habere  verbum 

■A» 

ppn  apud  Arabes  (dis*-)  in  II  conjug.(igniIicationem 
invejligandi , et  refpexiffe  interpretem  graecum,  ut 
faepe  alias,  ad  Arabilmum.  ‘Et  Schvltensio  qui- 
dem haec  ipfa  notio  inveftigaiidi  tenenda  hic  videtur, 
Ut  fit  utriusque  formulae  feniiis  plane  idem.  Sed 
malumus  nos  D'ppn  eodem,  quo  Efai.  X.  i.  extat, 
fenlu  accipere  et  Jlatuta^  decreta  animi  intelligere. 
Noftro  quippe  judicio  Deborac  in  compellandis  Ru* 
benitis  vera  mens  haec  eft;  magna  vos'  initio  quidem 
et  praeclara  confilia  ceperatis  de  auxilio  fratribus  llre- 
nue  ferendo:  qut  itaque  faftum  eft,  ut  domi  tamen 
manferitis  tranquilli  ac  otiofi  ? nempe  quos  (D'3njnO 
efte,  id  eft)  primum  ftatim  animi  impetum  fequi  de- 
cebat, ii  demum  diu  multumque  deliberabant,  num 

Srudenter  etiam  ac  provide  faftum  fit,  (i  abrupto 
ulci  otio  ac  re  infuper  familiari  neglefta  bello  frie 
knmifceant  incerto  ac  parum  etiam,  ob  locorum  di- 
ftaniiam , fecum  conjunfrionis  habenti, 

0'natWD J Difficile  hoc  vocabulum  optime,  noftra 
quidem  fententia,  illuftrafte  videtur  ill.  Michaelis 
•d  Lowthvm  pag  562  edit.  Goetting.  adae,  qui  ca- 
nales feu  alveos  intelligit,  unde  pecora  bibunt. 

' 3*7 Scholion  hoc  effe  videtur 

♦en.  TelIero,  in  margine  primum  a grammatico 
quodam,  difficiliorem  vocem  'ppn  alia  faciliore  '*>pn 
iliuftraturo,  pofitum,  et  poftea  contextui  perperam 

illatum. 
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illatum.  Sed  vide  quae  prolixe  dirputantur  contra 
hanc  conje£luram  parum  credibilem  in  ven*  Ern^t 
STi  biblioth.  theolog*  nov.  Tom.  Vll,  pag.  2j)y» 

» * 

Vs.  17.. 

ishi)  2x,fed  h caret  voc.  pi'^)omiin 
in  3.  fed  fuppl  pl)  DT1 14  fed  enaendat» 
rloS)  deeftin  21,  fed  fuppl.  omittit  quoque  Vulg. 
Chald.  Syr.  et  Ar.  TV5’')  2,  fedemend» 

Sti?')  3T.tn  5.  fic  quoque  habuiffe  videtur  30,  nam 
3 eft  folito  magis  diduiium  et  fuper  rafura’ 

*7Vn)  hy  cod. ‘Erfiirt.  III.  *7y  quoque  3 et  Erfurt. 
y,  fed  additum  cft  praefo- 

p’vy  , . ; . lySjl)  vertit  Michaelis,  Gilead 
wohnt  jenfeits  des  ^ordans^  fenfu  parum  commpdpi^ 
Hoc  enim  , quod  trans  Jordanem  fcdes  fuas  haberent 
Gileaditae , reprehenfioni  neutiquam  poterat  cflc  ob- 
noxium. Sed  illud  vituperat  Debora  , ’ ct  refte  qui- 

dem quod  tranquilli  manlerint  in  fuis  fedibus:  ac  d(2 
falute  communis  patriae  parum  foliciti» 

. - • pi)  Et  Damtae  quare  verebantur  na~. 
ves  (hoftiles)?  Cum  accufatiyo  nominis  ^onftruitjjr 
hoc  verbum  etiam  Devt.  XXXII.  27.  Nempe  ut  prae- 
clare mpnet  MiCHAEtts,  hoc  timere  poterant  Dani- 
tae quorum  fedes  haud  longe  aberat  a mari  mediter- 
raneo, ne  forte,  fi  ipfi  defe&ionem .moliti  efleht,  Ca-' 
naanitae  efeeofione  e navibus  fafja  praedationibus  at- 
que incendiis  patriam  .deinceps,  va^rent. . Alker  haec 
verba , qui  Vertunt,  vel,  "Q&vixta^tommorcdiasdur-An  tui* 
vibttSy  vel,  timebant  fuis  navibus^  cogitar.e  debebant,, 
maritimam  haud  fuific  hanc  tribum,  adeoque  etiam 
naves  non  habuifle , quibus  vel  timere  potuerint  vd 
confidere 

E 4 ra*» 
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• P)1H  litus  efle , non  portum , proba- 

vit'Sc  hvlt  E nsivs  in  comment-  ad  lob.  XXXllI.  9. 
et  Origin.  hebr.  pag.  ^90  fq.  ex  fignificationz  frican^ 
di^  quam  habet  verbum  in  dialet.^is  Chald.  Syr.  et 
Arab.  unde  litus  ditium,  quad  locus  qui  ab  un- 
dis fricatur.  Sic  quoque  R,  Jonas  in  lexico ait fe  facere, 
cum  iis , quibus  P]T1  fii  ^nn  ■'N  “|hO, 

NnSnNpi  Nnn"^i;Nm  Nnnsa  locus' 

ubi  fricat  mare,  aut  ubi  fricant  undae  ejus,  i,  e.  litus, 
maris  et  ora,  Confentiunt  in  hac  fignihcatione  vocis 
veteres  interpretes  omnes  , atque  etiam  vcrGo  Arab.' 
Ms.  Pocock,  habet  ‘7PINO 

1‘'HT£30  D''it’7aD  funt  portus  (lationes  na- 
vium, et  urbes  maritimae.  , Nam  tjo  j eft  incidere, 

5-v i , ^ ■ 

unde  locus  efi  (crebra  quafi'  fluduum  allKione' 

incifus)  ubi  naves  ad  anchoram  conliflunt.  Sic  apud 
Abvlpharagivm  Hiftor.  Dynaft,  pag.  91  urbs  Cili- 

ciae  Ajas,  dicitur portus,  urbs  maritima. 

- ' ' Vs.  18. 

in  50  P)  eft  fuper  rafura  et  valde  diduftum* 
videtur  fuifTe  nN'S)iH.  ITysD)  oinilT.  in  19  fed 
fuppl»  7‘?r\SJ*)^  fic,  30 , fed  literae  ’''?ria  fuper 
rafura. 

Laudat  rtunc , uti  par  eft,  SebulonitarumNaph* 
talitarumque , quorum  praecipue  opera  ufus  fuerat 
Baracus , animum  generoliim  atque  intrepidum.  Ex- 
quidta  formula , qua  qui  vitam  fuam  praefentiftimo 
periculo  objicit,  probro  eam  afficere,  i.  e.  parvi  aefti- 
jnare  dicitur.  Amant  hoc  loquendi  genus  Arabici 
quoque  poetae  in  laudandis  viris  fortibus  et  generofts. 

Sic 
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Sic  quidam  in  Hamafa,  edit.  Schvltens,  pag.  452 
edit.  Goeningens.  pag.  80.  de  fe  fuisque; 

VAMkXit  VM  _ 

Nos  levis  pretii  reputamus  animas  noftrasdie  praelii, 

§cd  fi  pretium  earum  rogemur  te-npore  pacis , ma- 
gnum illud  llatuimus. 

Atque  alius  ibidem: 

< V«wyLs  uq 

i^V+maXI  jjtS  ^ 

Tanquam  rem  vilis  pretii  gladiis  objicimus  animas  no< 
firas,  quum  praelio  concurrimus , quae  alias  non  ob-.  ^ 
jiciuntur  probro. 

Conf.  quoque  Lettivs  in  not.  ad  Amralkeill  Carmen, 
pag.  213. 

mU)  ....  ■'bnaJi)  Senfum  nonnihil  turbare 
videtur  abfentia  verbi  in  altero  hemiftichio.  Ac  com- 
munis quidem  hunc  verfum  interpretandi  ratio  haec 
eft,  ut  repetantur  verba  DV  jungan- 

turque  cum  fequentibus  miy  **DT1D  Sy , hoc  feniii ; 
et  Naphtalitae  quoque  projiciebant  vitam  fuam  in  tocii 
editis.  Sed  haec  res  eam  dubitationem  habere  nobis 
videtur,  quod,  cum  praelium  commillum  fuerit  non 
in  monte,  fed  ad  radicem  montis  (nam  defeendifle  do 
monte  dicuntur  Ifraiilitae  Cap.  IV.  1 4) , haud  proba- 
bile fit,  verbis  ■'DVlD  Sy  contineri  defignationem 
illius  loci  in  quo  virtutem  fuam  bellicam  compro- 
baverint Naphtalitae.  Noftra  igitur  qualicunque  fen- 
tentia  refle  quidem  repetitur  illud  MiOh  ..  ..  DV: 
fed  verba  "CTIO  “^y,  fubiutclleflo,  quodplcrum- 
. ' E 5 


bigitized  by  GoogI 


74 


Carmen  Debome  Judicum 

que  oniittitpr  cum  fubjeflo  funt  proxime  jun- 

genda , contineatque  epitheton  illius  poeticum  k natu- 
ra foli,  quod  incolebant  Naphtaliiae,  maximam  par- 
tem montofi,  defumtura*  Senfus  eft,  irruifle  Sebu- 
lonitiis  in  media  hofiium  agmina,  eorumque  fimile? 
fuifle  Naphtalitas  monticolas. 

Vs.  19» 

TN  omiin  in  32  led  fiippletum. 

Lucrum  plerumque  vertitur : fed  magis  pla- 
cet fignificatio,  quam  habet  hoc  nomen  apud  Arabes, 
quibus  dAtai  frufium  eft.  Sic  R.  Tanchvm  quoque 
illud  accipit,  cujus  verba  digna  funt,  quae  notenmr, 
yiO  D^rifl  nriN  nv^o  Dunn  nica  nvDp  nno  yic» 
r r^vtona  nvDpSN  'n  nyiaSK^siy^N  ^ai  pyiw  nn^’ 
'.rMiXn  ftN‘?h‘7N  rra,  i.  e.  B)DD  yia  ejrjrujium  or- 
genti : chaldaice  quoque  funt  frufia  Levit  II,  6. 
et  Arab,  iAtai  quoque  ejl  fruflum‘y  confeiitiunt  itaque 
in  hoc  vocabulo  tres  ijlae  dialeUi, 

Vs.  20* 

cwsy  jO)  D^DTim  P 2,  IO,  33,  Ted  n fine  vocal. 
OrniDDD)  deeft  in  6 , fed  fuppletum.  Dn‘^SCO  24, 
fed  emend.  DniSoDa  21,  fed  emendatum. 

TOn*?!)  D''Oty  p)  Praecipiunt  interpretes,  ilibin- 
telligendam  efle  vocem  D^^n^N:  fed  malumus  accipe- 
re verbum  tanquam  imperfbnaliter  pofitum.  Atque 
hoc  quidem  planum  eft:  illud  vero  plus  habere  diffi- 
cultatis videtur , quonam  fenfu  ftellae  de  <M'bitis  fuis 
pugnafle  dicantur.  Communis  fere  opinio  eft , An~ 
gelos  innui,  qui  alibi  etiam  (Job.  XXXVIII.7)  ftellarum 
immine  infigniantur.  At  quanquam  admodum  credi- 
bile eft,  Ut  deinceps  videbimus,  procellam  hoftibus 

adver- 
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adrerfam  cnelitus  ruccurride,  cum  ad  praelia  ventum 
edetf  IfraSlitis;  neicio  tamen,  an  in  omni  veterum 
hebraeorum  poeii  vel  unicus  locus  extet,  in  quo  ejus* 
modi  ftupenda  naturae  fpe£l:acula  relata  fint  ad  mini- 
fteria  angelorum:  fuadetque  praeterea  commemora* 
tio  orbitarum  t quae  minus  bene  convenire  videntur 
angelis,  ut  ftcllas  inteilignmus  non  figurate  fed  pro* 
prie  fic  diQas.  Nec  tamen  eorum  fententiam  proba- 
tnus , qui  {fellarum  illarn  in  Canaanitas  iniquitatem  in 
eo  pofitam  fuifle  exiftimant , quod  no£tem  praelium 
proxime  infccutam  illuftraverint  lumine  fuo,  atque 
opportunitatem  praebuerint  vi£loribus , ulterius  quam 
alias  fieri  poterat  profequendi  hofles  in  fugam  proje* 
£fos,  eoruinque  ftragem  propagandi  latius.  Nam 
et  nimis  commune  atque  ordinarium  videtur  illud 
iiellarum , quo  no£fem  illuftrant , beneficium , et  lo- 
cus etiam  hic  nondum  cfle  poteft,  fugam  hoflium  et 
quae,  conjunfla  cum  ea  erant  defcribendi»  Neque  il- 
lud nobis  plane  fatisfacit,  quod  ad  explicationem  hu- 
jus diclionis  propofuirlTiriVLtCHAELis  in  notis  ad  h.  1. 
Nimirum  putat  vir  dofUff.  ortam  eile  loquendi  for- 
mulam ex  opinione  vulgi  ea , qua  (ideribus  multum 
cum  rebus  humanis  conjunffionis  tribui  foleC,  nec 
aliud  quicquam  eandem  innuere , quam  quod  adverfa 
fortuna  ufus  fuerit  Sifera  {dat  Schitkfaal  war  ihm  zu~ 
, wieder).  At  vero  haec  fi  fuerit  diclionis  hujus  mens 
atque  vis  omnis,  hoc  tantummodo  fi  innuerit  Debora, 
adverfam  fuiffe  quam  expertus  fit  Sifera  fortunam, 
quam  quaefo,  nifi  noder  nos  fcnfus  fallat,  vulgaris 
tunc  et  languida  prodiret  fententia,  quam  diffimilk  fubli- 
mitati  ac  magnitudini  conceptuum , quae  per  reliquum 
carmen  totum  regnat?  Certe  alterius  fententiae,  qua 
coelitus  pugnatum  fuiffe  dicitur,  pondus  et  gravitas 
majus  quid  atque  elatius  «pene  defiderat.  Noflro 
itaque  fcofu  fi  nobis  uti  liceat,  quanquam  id  timidi 

faci- 
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facimus  nec  ita  de  opinione  noftra  certi , quin  aliam 
hibentcr  accepturi  fimus;  putaverimus,  fimpliciffi- 
mam  verborum  interpretationem  eam  efie  , ui  ftellae 
dicantur  pofitac  pro  coelo  , et  formula , ftellae  er  or- 
bitis pugnarunt,  idem  valeat  ac , toelumipfum  defuptr 
pugnavit.  In  qua  explicatione  ne  cui  forte  illud  vi- 
tiofum  videatur,  quod  fic  utriusque  hemiftichii  idem 
fere  fenfus  prodeat,  monendum  elt  breviter,  in  icr- 
mone  Hebraeorum  poetico  nil.  magis  fere  fpe£l:ari, 
quam  membrorum , e quibus  conftat  periodus , pa- 
wHclismum,  et  praecipue  eam  parallelismi  fpeciem 
omnium  frequentiflimam  efie,  qua  quae  primum  po- 
fita  eft  fententia,  denuo  exprimitur  aliis  verbis  idem 
fere  fignificantibus,  — Sed  de  fisrma  loquendi  haec 
fiifficiam,  jam  quis  verborum  fenfus' fit  difpiciendum. 
Et  haec  quidem  quaeftio  haud  admodum  impedita  vi- 
detur. Coelum  enim  pugnafic  cum  dicitur,  quid 
quaefo  aliud  fignificare  hoc  poflit,  quam  coeli  muta- 
tionem aliquam  talem , quae , faveret  Ifraelitis , infe- 
ftiffima  fimul  eflet  copiis  hoftilibus?  Ac  Josephvs 
etiam  Archaeol.  Lib.  V,  cap.  pag.  291  edit.  Ha- 
rerc.  narrat , ftatim  fub  initium  praelii  coortum  efle 
imbrem  ingentem  multo  cum  grandine,  venturaque, 
dum  impelleret  pluviam  in  ora  Canaanitarum , tan- 
tam his  caliginem  objecifle , ut  arcus  fundacque  illis 
plane  inutiles  fierent,  gravis  etiam  armaturae  milites 
ob  frigus  gladiis  uti  non  potuifie : Ifraelitas  contra, 
a tergo  habentes  procellam,  cum  intellexerint  divi- 
num auxilium,  eo  majorem  adhibuifle  audaciam. 
Nec  erat  cur  hoc  tanquam  commentum  ingenii  Judai- 
ci rejiceret  Clericts  ad  h.  1.  Adfunt  enim  variae  et 
juftae  caufae , quae  ejusmodi  quid  faftum  efie  perfiia- 
dere  nobis  debeant.  Primo  quod  ex  ipfius  Dei  juflu 
iionnifi  decem  mille  homines  (cap. IV.  6.  13)  evo- 
cari debebant  ad  rem  adeo  arduam  perficiendam. 
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quod  hoc  tam  exiguum  agmen  adoriri  adeo  jubebatur 
hoRilem  exercitum,  et  numero  et  armorum  genere 
multo  iuperiorem,  et  quidem  tali  in  loco  adoriri, 
qui  ut  videtur  multo  iniquiilimus  erat  Ifraclitis , ho- 
Aibus  contra  commodidimus , haec  fane  ita  compa- 
rata funt,  ut  intelligatur , haud  obfcure  lignidcade 
■Jehovam,  fe  ipfum  lingulari  quodam  modo  vim  ho- 
nium  fraQurum  elTe.  Accedit,  quod  verbi  OCH  quo 
utitur  hidoricus  facer  cap.  IV.  15,  praecipuus  ac  fere 
perpetuus  ulus  hic  ed,  ut  de  Deo  ufurpetur,  quando 
procellas  excitalTe  dicitur  hodibus  infedas , vid.  Exod. 
XIV.  24.  jof.X.  IO,  iSam.VII.  10,  Pf.  XVIII.  m.  Pf. 
eXLIV.  6.  Denique  illud  praecipue  fementiam  no- 
dram  firmare  videtur  , quod  Kifchon  amnis  devolvifle 
dicitur  Canaanitas.  Shawivm  enim  Ii  audias , tedetn 
fide  dignidimum,  (^Reifen,  oder  Anmerkungen,  ver- 
fchiedene  Theile  der  Barbarey  und  der  Levante  betref- 
fendy  pag.  2 3 g)  profefto  Kifchon  vehemens  ille  ra- 
pidusque  fluvius  non  ed,  qui  vel  copias  in  acie  po- 
litas deturbare,  vel  caelorum  hodium  cadavera  de- 
volvere poflit,  nili  fatla  fit  copiofiflima  imbrium  effii- 
fio.  Haec  autem  fi  acceflerit,  tunc  crefeit  ex  multis 
aliis  torrentibus  lubito,  inmmefcit,  inundat  campos, 
rapidisque  undis  quaecunque  objefla  libi  habet  aufert. 
Itaque  aut  hyperbole  admittenda  ed , quae  non  veri- 
tatem modo  excedit,  fed  adeo  veritatis  fpeciem  om- 
nem, aut  datuendum  cumSnAwio,  conjunflam fuif- 
fe  cum  praelio  procellam  divinitus  excitatam,  eam- 
que  talem  fere,  qualem  defcripfit  Josephvs. 

Vs.  2t. 

prius^  jiurp  hn5  p 21,  fed 

D'Oy;n  P caret  vocal.  C^D^np 

omiir.  in  6 fed  fuppl.  py;'?.  hn  poft.)  pTN  *7n3 

4,  in 
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4,  in  marg.  eft  ‘?HJ  DWp)  ^7^^  0*'»np 

32,  fed  n expunctum. 


P)*15)  Praeter  hunc  locum  non  iterum  occurrit  in 
hebr.  codice,  fed  udtatius  eft  in  dialc£lis reliquis,  nam 
eodem  et  Syrus  interpres  et  verfio  Arab.  ms.  Po- 
cock.  hoc  in  loco  utuntor.  Apud  Arabes  verbum 
ufurpatur  praefertim  de  fluviis  quum  aliquid  auferunt 

et  devolvunt,  .ut  exemplis  probat  Lettivs  ad  h.  1* 

/ 

Q^DVIp  bnj)  Maxime  nobis  placet  eorum  opinio, 
qui  D"*23np  vertunt  occurfui  hojUles , praelia , fignifi- 
catione  duilia  ex  illo  verbi  □'^p  uiu , quo  denotat  ex 
edverfo  ftare^  occurrere.  Idem  fere  fentit  R.  JonaS 
in  lexicoy  qui  poftquam  monuit,  verbum  D^p  habere 
ienfum  occurrendi,  obvertendi  fe  , ( 'pN‘7r'‘?M 

'iNDpnON^Nl)  haecftatim  fubjreit,  ‘?n3  jND  KD3T1 
ppNSnc'7N  •'nNi  •'N  •'jyohs  Nnn  jo  pn^T3  D*'Dvip 
•'pnSN  TT  Senlus  itaque  loci  hic 
eft , Kilchonem  efte  torrentem  eum  , qui  inclutus  fa- 
flus  ftt  praeliis  prope  ipfum  commiffis.  Transver- 
fum  cfle  verborum  in  hac  fententia  ordinem  , monen- 
dum eft  propierea,  quod  videmus,  ob  negleflam  hanc 
obfervationem  apud  plurimos  ortam  eile  hujus  com- 
matis verdonem  parum  concinnam. 


Ty  'VS33  ’'D"nn)  Animam  fuam , id  vero  eft  mo- 
re Hebraeorum  folemni , (e  ipfam  alloquitur  Debnra, 
ac  idem  eft  ac  d di-xidet  ty  ■'>1 , ego  ipfa^  quaa- 
quam  femina  imbellis^  conculcabam  validij/tmos  bellato- 
res, Mirum  eft,  quod  vertere  potuerit  ill.  Michae- 
Lis  hoc  comma,  idfst  micli  auf  die  Starcken  treten ^ vel 
ven.  Tii.i.r.Kys  ^ Jirenge  deine  Kraft  an  meineSeelc  {den 
Sieg  wiirdig  zu  befingen).  Quam  enim  dura  eft,  quam 
ingrata  auribus  iermonis  in  medio  curfu  interpellatio  1 

At 
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At  m futuro  > intjuies»  pofitum  cft  verbum 
Quafi  vero  non  conflaret , in  ftylo  Hebraeorum , po6- 
tico  praefertim  , futurum  fexcenties  habere  vim  prae- 
teriti, 

4 

Vs.  22* 

VTiJN)  fic  in  30,  fed  literae  T3N  fuper  rafura. 

TK)  Tunc,  fcllicet  cum  ipfum  coelum  militare 
Ifraelltis  inciperet , orta  eft  equitatus  primum , in  quo 
maxima  vis  hoftium  pofita  erat,  deinde  reliqui  etiam 
exercitus  perturbatio  ac^nfuiio  fumma* 

IDbn)  Ut  paflivum  plerumque  vertitur , et  fic  jam 
oHm  praecepit  R.  Jonas  in  lexico,  Ti 

intranjitive  /umendum  ejfe  fenfu  paj/ive,  ecconr 
fenfit  etiam  R.  Tanc HVM , feribens:  JS 

rrw  p.  nSo,  fenfufn 

eJfe  quod  ungulae  equorum  excuj/ae  fuerint  ob  vehemen-- 
tiam  curfus.  Sed  tutius  videtur , verbum  quod  eft  for- 
mae aftivae,  fenlu  quoque  aSivo  fumere,  et  fupple- 
xe:  terram^  cum  haud  admodum  infrequens  fit  accuia* 
tivi  ellipfis,  quando  is  vel  ex  indole  verbi,  vel  ex  Ter- 
monis contextu  facile  fuppleri  poteft* 

Difficile  vocabulum,  de  quo  ne  verbulum 

quidem  monuit  Lettivs,  alias  in  vocum  fignificatio- 

nibus  indagandis  perquam  copiofus,  quin  faepe  !co- 

piofior  quam  par  erat.  Moleftum  eft  defiderari  ufum 

verbi  IH"!  in  Chald.  pariter  ac  Syn  lingua : nioleftius 

etiam,  Arabifmi  ope  nos  hic  deftitui,  nam  verbi 

5 (#  / 

quod  a nomine tempus^  fortuna ^ forma- 
tum ufurpatur  de  quacunque  re  in  aliquem  incidente, 
fignificatio  locum  hic  habere  non  poreft  Thllervs 
quidem  verbo  apud  Arabes  projiciendi /e  deorfum^ 

terga 
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terga  vertendi  notionem  competere  perhibet»  (ed  hic 
quoque  ut  faepe  alibi  parum  accurate ; nam  ifta  figni. 

/ o / 

ficatio  refidet  in  verbo^^L) , quod  eft  a j^O  plane 
diverfum.  Confulamus  itaque  nunc  verfiones  anti- 
quas. Ac  in  altero  quidem  loco , Nahum  III.  2 , ubi 
audiri  dicitur  ftrepitus  equi  "irn , LXX  habent  ivnn 
StaiKovTof,  Vulg.  frementis^  Chald.  equorum  pDJSO 
Jdltantium , Syr.  utitur  verbo  ; quod  male  reddi- 
tum ell  anhelans  y nam  Arabibus  certe  yAi  eft  fugere» 

nec  non  , antevertere  curfu , et  Arabicae  verfionis  au- 
ftor,  qui  in  prophetis  Syrum  fequitur,  adhibet  voca- 
bulum quod  itidem  et  fugam  et  fatuam  de- 

notat. Hoc  vero  noftro  loco  Vulgata  fic  habet , a«- 
gulae  equorum  ceciderunt^  fugientibus  impetu  et  per 
praeceps  ruentibus  fortiffimis  hoJHum,  LXX.  a-sruSn 
ea-Tsevaav  i%v^ot  avreevy  Chald.  tunc  excuflae  lunc 
ungulae  equorum  illorum  ob  faltum.  Ex  qua 

veterum  interpretum  collatione  cum  appareat,  non 
omnes  quidem,  at  plures tamen,  vociniSm  tribuifte 
notionem  curfus  concitatioris : eandem  et  nos,  donec 
certius  quid  eveniat,  tenendam  arbitramur.  Hinc 
non  putamus  equites  efle , fed  equos  for- 
tes ctgenerofos,  quo  fenlu  vocabulum  occurrit  Jcrem. 
VIII.  itJ,  XLVII.  3,  L.  II.  Obftare  quidem  videtur 
affixum,  quod  ad  vocem  C1D  referendum  eft,  etven. 
Tellervs  vitiofam  adeo  tavtologiam  induci  verbis  pu- 
tat, nifi  D’'V3N  intelligatur  de  equitibus.  Enimvero, 
cur  non  bene  diclum  (jt,  0*10  validilTimi  equo- 

rum, cum  tamen  alias  quoque  tali  loquendi  genere 
uti  foleant  Hebraei  ad  exprimendum  (iiperlativum , ex, 
gr.  Efai.  LIII.  3,  Viti , flaccidus  hominum, 

i.  e.  homo  flaccidiffimus  , Ps.  XXII.  7 iZSy  con- 
temtus  hominum,  i.  e.  contemtiftimus?  Noftra  itaque 
' fenten- 
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fententia  commatis  fenfus  hic  eft^  orta  rempeftate  cum 
rerum  omnium  fumma  perturbatio  faQa  eilet , attoni- 
tos atque  in  furorem  a£ios  equos  noluifle  amplius  con- 
tineri in  obfequio,  ac  fortilTimos  quidem  et  ferocifli- 
mos  quosque  Aatim  perruptis  agminibus  concitato 
curfu  in  praeceps  rapuifle  invitos  dominos^  tunc  reli- 
quos etiam  minus  ralidos  et  gcnerofos,  quod  coaQi 
eflent  diutius  confidere,  verberafle  terram  ungulis, 
donec  et  ipfi,  excuilb  omni  imperio,  in  fugam  le 
conjecerint. 


Vs.  23. 

T fuper  rafiira  in.  30. 
msDa  mn’'  2,  fed  media  vox  caret  vocali, 
fenus  additum  in  Regiom,  I.  in  30  fu-’ 
per  rafura.  miT'  rnTy')  femel  tantum  in  6, 
'neque  fuppletum:  femel  quoque  in  Helmftad,  et 
Stutgard.  fed  utrobique  fuppletuin.  Omittunt 
Ch.  Syr.  Arabs.  * 

Nihil  quidem  certi  conflat  de  hac  civitate, 
f^d  credibile  tamen  efl  pertinuiflTe  eam  ad  alterutram 
tribuum,  quas  nominarim  ad  bellum  evocari  juflerat 
Jehova.  Nam  quod  tam  graviter  illa  corripitur,  id 
haud  obfcure  fignificare  videtur,  fuifle  et  ipfam  evo- 
catam , fed  timuifle  fibi,  ne  Canaanaei  pofl  viflum  If. 
raelitarum  exiguum  agmen  temeritatem  defeflionis 
ulcifeerentur  crudelitate  vifloriae.  Sed  hic  iple  timor 
praepoflerus,  haec  de  felici  rerum  eventu  dubitatio, 
quid  erat  aliud  quam  diffidere  Jehovae  ipfi , cujus  au- 
fpiciis  res  omnis  gerebatur  , et  qui  ipfe  dux  et  prin- 
ceps agminis  Ifraeimci  haberi  voluit?  Hinc  efl,  quod 
Merofitae  dicuntur  den^galfe  auxilium,  non  Baraco, 
non  fratribus  fuis,  fed  ipfi  adeo  Jehovae,  non  quod 

F iplc 
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ipfe  illis  opus  habuerit,  fcdut  innuatur  magnitudo crU 
minis,  quod  committebant,  qui  fub  tanto  duce  dubi'< 
tare  de  vi£loria  ac  militiam  detre£lare  audebant. 

miT'  Angelus  plerumque  intelligitur,  nec 

tamen  id  certum  eft;  nam  prophetae  etiam  hoc  nomi- 
ne nonnunquam  infigniuntur , vid.  Hagg.  I.  13,  Jud» 
II,  I.  Utrum  vero  femet  ipfam  innuat  Debora,  ut- 
pote  quae  effet  Cap.  IV.  4,  an  alium 

quendam  prophetam  divinitus  mimim , id  vero  nemo 
facile  unquam  definiet.  Neque  eft  haec  res  tanti  mo*. 
menti , ut  admodum  folicitos  nos  habere  debeat. 

Vs.  14.  . 

) omifT.  in  3 et  3f,  fed  fuppletum. 

CZ2'''!i;3D)  Sunt  qui  vocabulum  ‘??1N  latiore 
hic  fenfu  fumentes,  quo  omnis  generis  habitationes 
complebitur , alludoneai  elle  putant  ad  illam  orien- 
tis confuetudinem , qua  domi  fefe  continere  nec  facile 
in  confpebum  publicum  prodire  folent  feminae  ho- 
neftiores,  ut  fenfus  fit,  prae  aliis  hmeJHs  feminis  om- 
nibus praedicandam  ejfe  ^aelem.  Enimvero  cum  hic 
fermo  fit  de  ejusmodi  femina , quae  ipfa  degebat  fub 
tentorio,  quod  adparet  ex  Cap.  IV,  vs.  zi,  utpote 
uxor  viri  Kenitae,  patrio  more  vitam  paftoritiam  agen- 
tis , fedesque  fuas  fubinde  mutantis , ut  facere  folent 
Nomades,  putamus  nos  vocem  ftribe  accipien- 
dam efie  de  tentorio  ^ ac  fenfum  loci  fic  conftituen- 
dum  j ut  excellentior  dicatur  Jael  omnibus  aliis  fui  or- 
dinis feminis,  omnibus  nimirum,  quae  quaqua, ver- 
fum  degant  in  Sceoitarum  tentoriis^ 

Vs- 
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Vs,  25'^ 

et  TlJri^)  Super  rafura  in  30. 

I 

riNOPl)  Mirum  videri  poflit,  homini  laflb  et  fiti- 
bundo,  qui  ad  calorem  refrigerandum  (itimquerenin* 
guendam  aquae  hauftum  petit,  butyrum  unacum  la- 
fte  offerri.  Verum  ilNCn  non , ut  vulgo  creditur, 
illud  (igniheat,  quo  nobis  butyrum  eft,  fed  laftis  po- 
tius quandam  fpeciem,  coagulatum  nempe  feu  oxy- 
galam, quod  copiofe  probavit  Jo,  Kneppelhovt  in 
diflT,  poft.  de  re  cibaria  vet.  hebr.  praefide  celcb» 
Seb.  Kavio  habita  Traj.  ad  Rhen.  1769.  Atque  fic 
JosEPHO  etiam  fua  conftat  hdes  atque  auQoritas,  nar- 
ranti Archaeol.  Lib.  V.  cap  6,  propofitum  fuille  Si- 
ferae  yaAa  ^tetp&e^os  , lac  corruptum , i.  e.  aci- 
dum fadutnu  quod  jufto  copicfius  hauftum  mox  ebrie- 
tatem cum  arftiore  fpmno  illi  induxerit.  Nimirum 
commode  obfervat  ili.  Michaclis  in  not.  ad  Jud.  IV. 
39,  camelini  laftis,  cum  acidum  faflum  fit,  eam  elle 
naturam , ut  vino  etiam  citiu#*  ebrietatem  orcefiat  bi- 
bentibus , nec  dubium  videri  pofle,  quin  Heberus  Ke- 
nita,  ex  Arabica  gente  oriundus,  camelos  aluerit, 
Arabibus  omnium  maxime  adamatos.  Sufpicatur  ita- 
que, Jaelem  cum  lac  daret  animum  habuifie  inebrian- 
di Siferae : nec  aUter  concipi  pofie,  qui  faflum  fit, 
ut  imperator  pra'elio  vicius  atque  in  fugam  praecipi- 
tem conjectus  mox  tam  profundo  fomno  fopiri  po^ 
tuerit.  Quae  viri  celeb.  fententin  uti  nobis  vehemen- 
ter placet , ita  gaudemus  etiam , novum  nos  illi  ro- 
bur conciliare  nunc  pofie  aufloritate  Tanchvmi, 

Judaei  Hierofolymitani , cujus  ad  h.  1.  verba  haec 
funt,  n3O'V0Nn‘iN  p^‘^N  mDon  jN  smsfp 
ini  nniNi  Dyn‘?s  NJfT:0> 

DUns  i.  e.  propojitum  JabTt  erat  ine- 

briare Sijferam , nam  lac  acidum  inebriat  et  praecipue 
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euin  quem  perfequitur  tajjitudo  atque  aejlut : humidum 
quippe  reddit  cerebrum , tunc  invalefcit  fomnus  hominem- 
que totum  occupat. 

Vs.  i6. 

npPID)  ir.  rtpTOT  31  (praef.  fme  vocali). 

Habet  quoque  praef. Syr.  et  Arabs.  yJN'! 

21,  fed  add.  eftfuff.  nsnoi)  nsno  2,  3,  6,  IO, 
20,  2^,  Erfurt.  I.  Omittunt  praef  Vav  quoque 
4,  17,  19,  22,  23,  32,  Erfurt.  III,  fedin  his^fuppl. 
Omittit  copulam  Chald.  et  Ar.  TTlpI)  inpT3  2, 
fed  3 tine  vocali. 

n-nbtyri)  Negotium  faceflit  grammaticis  forma 
verbi  annomala.  Sed  omnis  difficultas  in  vocalibus  folum- 
modo  polita  eft,  et  refte  monet  Lvd.  oe  Diev  in  Ani- 
madvers.  ad  h.  loc.  fcriptum  efle  debere  nsnVsOT. 
manum  ejus  quod  attinet  ^ emittebat  eam  ad  clavum. 

riD‘7n*l)  Mirum  quod  ili.  Michaeis  reddere  hoc 
potuerit , inebriavit  Siferam : fed  magis  etiam  mirum, 
quod  tantopere  ipfi  placuerit  haec  nova  verfio,  ut 
etiam  reprehenderet  in  nor.  ad  C.IV.  19,  reliquos  in- 
terpretes , quod  non  fatis  acuti  fuerint  ad  hunc  aptiffi- 
mum,  ut  putat,  verbi  fenfum  perfpiciendum.  Bene 
erat  (i  dixiffet  vates,  inebriavit  Siferam,  tunc  prehen- 
dit etc.  At  hunc  fententiarum  ordinem  ac  fucceffiim 
quis  ferat,  prehendit  altera  manu  clavum,  malleum  al- 
tera , et  inebriavit  Siferam. 

npHC)  Verbum  cctt.  Asy.  cujus  lignificationem 
ex  Arabifiiio  petendam  efle  docet  R.  Jonas  in  Lexico, 
dum  formulam  npno  exponit  hac  ratione 

ripno,  i.  e.  valde  perdidit , delevit.  Confentit 
Tanchvm  in  comment.  SNmbNT  pno‘?N  npHD  '^VO 

nbsi 
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*1D31  [iTI  nsrnp  •'jyc%  verbum  pHO  idem  eft  quod 
sjhsS^/o  delevit , et  yPtO  fgnijicat  debile  reddere  et  fran- 
gere. Reftiffime  quod  ad  prius  : fed  ad  pofterius  quod 
attinet,  putamus  verbo  yriD  optime  hic  convenire  no- 
tionem verbi  quod  9.^  concutere  aliquid pede^ 

“3*1^1)  plerumque  vertitur  perforavit ^ praeeunti- 
bus LXX  et-  Vulg.  Sed  veremur  ut  ex  ufu  linguae 
probari  poflit  haec  fignihcatio.  Certe  locus  Job#  XX, 
24  nil  probat.  Nam  quia  arcus,  parum  commode 
perforare  dici  poteft,  reQius  ibi  inS^^Pin  vertitur, 
pone  infequitur.  Nec  alter  locus  Efai.  XXIV.  5 quic-  - 
quam  pro  iAa  fignificatione  decernere  videtur.  Diffi- 
cile eft  verbum , neque  adhuc,  quamvis  prolixe  de 
eo  egerit  ipfe  etiam  Schvltensivs  in  comment.  ad 
Prov.  XXXI.  8>  ita  explanatum , ut  de  multifario  ejus 
ufu  per  omnia  certo  conAet.  Inierim  cum  admodum 
credibile  fit  ex  variis  ejus  notionibus  fecundariis,  com- 
petere illi  fignificationem  rem  rei  fubfituendi,  per  vices 
aliquid  agendi ; formulam  ^rip")  na'^n  non  inepte  fic 
vertendam  cxiAimamus,  per  vices alternis  pedibus, 
calcavit  tempus  ejus.  Hac  quidem  ratione. faltim  gra- 
datio verborum  oritur^  non  quidem  grata  molliori- 
bus auribus,  funt  enim  imagines  horroris  plenae, 
fed  juAa  tamen  ac  naturae  loci  accommodata. 


Vs.  27, 

D3*r)  omifl!  in  32,  fed  fuppl. 

p3)  deeft  in  Helmftad.  fed  fuppl. 

*7SJ  yiD  p3  deeft  in  2,  20,  29,  fed 
fuppl.  y*0  med.J  bis  in  23,  fed  alterum  ex- 
punaum,  “IWtD  pD3’vy  32,  fed 

media  vox  fine  vocal.  □3’'^  ’">3J  35.  fed 

med.  vox  fine  vocalibus  yT3 

. F 3 y"l3 


Digitized  by  Googie 


g(5  Carmen  Deborae  judicum  V. 

V*0  33UJ  *l’>yNa  Stutgard.  fed  raed.  vox  fine  vo- 
cal.  CZ3TJ  omiff.  in  21  fed  fuppl. 

pD)  Non  admodum  placer  illud  inter  pt* 
des  ejus,  fed  videtur  potius  vertendum  effe  ad  pedes. 

Sic  fere  Arabibus  inter  manus  ejus,  idera 

eft  ac  coram  eo , in  conljpeclu  ejus. 

de  violentis  ac  convuKivis  agitationibus  in> 
telligenduni , ciim  erigere  fe  vellet  nec  tamen'  pr.flet. 

^ parum  commode  a multis  redditum  efi  cadebat. 

Qsiafi  vero  cadere  pofilt  homo,  cujus  caput  humo  eft  ' 
fifHxum.  Eo  hic  potius  fenfu  fumendum  verbum, 

<juo  de  mortuis  humi  proflraiis  ufurpatur,  Jud.  IV. 

22,  1 Sam.  XXXI,  g.  DDUJ  rigidum  immotumquQ 
corporis  exanimis  litum  ini.uit,  opponiturque  agita- 
tionibus quae  praeceflerant.  Germanice  verteres , zu 
ihren  FUJfen  kriimmte  er  Jich , lag  todt , oline  Bewegung. 

Tellervs,  ibi  cadebat  oteifus.  Michae» 
ris , da  lag  er  todt.  Sed  majiirem  nos  vim  atque  effi- 
caciam ineife  huic  vocabulo  crediderimus,  quam  uter- 
que neglexit.  Innuitur  nempe  horridus  ac  teterrimus 
cruenri  cadaveris  humo  adfixi  adfpeGus,  ^0  er  ^ck  \ 
gekriimmt  hatte,  da  lag  er , grauenvoll, 

Vs.  28»  29»  30 

vs.  QM)  Oy  21  fedemend.  iy3  poft.)deeft 

in  22,  fed  fuppl,  b yvnc)  deeft 

in  Helmftad.  fed  fuppl.  omifl’,  ia 

j I fed  fuppl.  VMO  poft.Jl  jrnoi  1 1 fed 
praeffine  voc.  ■'Oys)  deeit  in  fed  fuppl. 

V*.  29  nj2yn)  nj^jyn  cumjod  eoquenon  expun- 
go 4»  6,  7,  8,  9»  M.  19.  23.  24. 

«7, 29»  30>  3‘j  ii*  3<5*  Wyn  cum  j 

Jod  I 
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Jod  expunfto  j , 3,  22,  Regiomont.  II.  et 
Stutgard.  rujyn , habet  5,  fed  Jod  eft  addi- 
tum. “1WV»  23,  ledfinevQc.etinmarg. 

eft 

vs.  30  Dm  ‘jhuj)  nnn  a,  media  vox 

fine  vocalL  deeft  in  i $ fed  fuppl. 

‘7‘W  N-)0''D'?  DWi:)  omift;  in  26  et  3f,  ne- 
* que  fuppl.  omittitur  quoque  in  11,  fedfuppl, 
C''y3X  SSvU  N*1D'DS)  deeft  in  14,  fed  fuppl, 
omittit  quoque  Stutgard.  NiD^O*?)  K^O''Q 
22,  fed  add.  h ^ nopn)  riDpi‘?  2^.  nopi*? 
quoque  3,  Regiom.  II  et  Stutgard.  fed  S ex- 
; punA.  y3X  poft.)  deeft  in  30  fed  fuppl.  ‘ 
*'’TNTx‘?)  in  10  fcriptio  prima  fuiff^  videtur 

Sequitur  nunc  his 'verfibusprofopopoeia,  qua  mat 
ter  Siferae  loquens  inducitur , tam  venufla  atque  ele<n 
gans,  ut  neget  adeo  perfe£tius  usquam  inveniri  poilg 
exemplum  LowthVs  in  libro  de  Poef.  f.  Hebr.  pag, 
2f  g.  Qui  cum  fit  in  omnium,  quiliteras  hebr.  amant, 
inanibus , certe  debeat  eile ; non  opus  eft , quae  funt 
ibi  de  pulchritudine  loci  tradita , huc  tranfcribere.  Sed 
de  formula  H*?  . ♦ . . t]N  vs.  29  monenda  quaedam 
funt  breviter.  Putat  nempe  celeb.  Michaelis  , Icc. 
citato,  verti  debere,  it  ipfa  mater  Siferat  refpondebat 
Uti,  feminae  fapienti,  fe  folanti,  contincrique  vs.'30 
colloquii  muliebris  imitationem,  matre  Siferae  am- 
plius aliquid  femper  fperante,  quam  virgines  ejuspro- 
tniierant,  earumque  voces  tanquam  nimis  timidas 
corrigente.  Sed  nos  admodum  veremur,  ne  regulis 
linguae  contraria  fit  haec  opinio  quantumvis  ingenio- 
fa.  Nam  primo  verbum  □''lUn,  fi  rcfpondere  fignw 
ficat , habere  folet  accufativum  perfonac,  cui  refpoo- 

F 4 detur* 
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detur,  (vid.  Numer.  XXII,  g,  Jof.  XIV.  7,  II  Ssm. 
III.  II,  tap.  XXIV.  13,  I Reg.  XII.  16,  alibi)  ne- 
que vel  unicus  locus  nobis  condat,  in  quo  cunilru- 
£Inm  fit  cum  dativo.  Obdat  praeterea  pronomen  in 
iT^ION,  quia  non  dicitur  ItCN  fed 

“IDN  n.  Denique  hS  non  retie  refertur  ad  plures 
feminas  fapientes,  r\1CDn,  fed  absque  omnt  dubio 
pertinere  debet  ad  perfunam  illam  , quae  loijuens  in- 
ducitur. Nodro  igitur  judicio  certus  ac  unice  verus 
verborum  fenilis  ille  ed,  ipfam  matrem  Siferae  fer- 
mones  fuos  querulos  f.birevocnjfe , retraflade,  et  quae 
fetjuuntur  vs.  30  verba  eife  Iblius  matris,  folatia  co- 
mitum admittentis , atque  nunc , quia  facile  creditur 
quod  optatur,  in  laetidimam  Ipem  ac  immodica  fere 
gaudia  edulae. 

Didentiunt  interpretes  in  hac  di- 
ftione  explicanda.  Sunt  qui  eam  hypallagen  ede  da- 
tuunt  pro  funt  qui  formam  con- 

druflam  hic  politam  ede  putant  pro  abloluta.  Sed 
utrumque  nimis  profeclo  durum*.  Alia  ed  opinio 
ven.  Tklleri,  qui,  quod  parum  credibile  (it,  ita 
abdinentem  fuilfe  matrem  Siferae,  ut  libi  foli  nullam 
partem  praedae  (peraret,  pronuntiandum  ede.  vult 
, praedam  coloratam  ntrinque  acu  piSiam  collo 
meo : edque  de  mutationis  hnjTus  neceditate  tam  firmi- 
ter perfuafus  uf  neget  alia  ratione  locum  commode 
explicari  pode.  Enim  vero,  quod  pace  viri  doflilT. 
di£fum  dt,  neque  haec  ratio  nobis  perquam  commo- 
da videtur , duplici  de  caufa , tum  quod  fic  numen 
ultimo  loco  pofimm  plane  redundet , quis  enim 
facile  dixerit,  praedam  attulit  collo  meo  praedam:  tum 
quod  vedes  tinffae  et  acu  piflae  non  podint  dici  or- 
namenta collo  hominis  apta,  nifi  admodum  coacle. 
Quod  poderius  aeque  valet  contra  GREENiifentbntiani, 
‘ qui 
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qui  legendum  putat pro  collo  fpolia  fa- 
cientis, ipfius  nempe  Silcrae.  Nobis  vero  illud  fim- 
pliciflimum  videtur,  ut  denotet  jumenta  bcHo  ab 
hoflibus  capta  (coli.  1 Sam.XV.  19)  quae  pretioiis  lira- 
gulis  aliisque  fpoliis  ornata  ad  oflentationem , in 
kiumpho  ante  currum  filii  duQum  iri  fperabat  infe- 
lix mater  Siferae. 

- Vs.  Jt. 

mn*»)  deeft  in  32  fuppl. 

3^,fed  emend.  bis  in  19,  fed  altera  , 

vice  caret  punftis. 

Sol  prodiens  in  robore  fuo,  eftfbl  oriens  quando 
difHpatis  nebularum  «bftaculis  ferena  luce  fulgere  in- 
cipit. Elcgantiffima  imago  populi  cx  durae  fervitu- 
tis  adverfitatibus  emergentis  ac  novas  vires  pridinuni- 
que  fplendorcm  recuperantis. 


V E R S I O LATINA. 


2' 


3 

4 


Quod  imperio  fungi  voluerint  duces  in  Ilraele, 
Quod  promtura  fe  praeffiterit  populus. 

Laudate  Jchovam.  ... 

Audite  reges , aulcultate  proceres, 

Ego , Jehovae  ego  canam, 

Pfallam  Jehovae,  Deo  Ifiraelis, 


Jehova , cum  exires  e Seir, 

Cura  gradereris  ex  agro  Edom ; ■ ■ i 

Terra  tremuit,  etiam  coeli ftillarunt,  ^ 

Etiam  nubes  ftillarunt  aquam.  ■ 

F f f Mon- 
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ig  Montes  diffluxerunt  coram  Jehovo, 

Hic  Sinai  coram  Jehova,  Deo  Ifraglis* 

€ Tempore  Schamgar,  filii  Anathy 
Tempore  Jael,  cefiabant  viae: 

Incedentes  antea  viis,  regiis,  incedebant  vii$ 

tortuofis. 

7 Ceflabant  duces  in  Ifraele,  ceflabant^ 

Donec  furrexi  ego  Debora, 

Surrexi  mater  in  Ifraele» 

§ (Ifrael)  elegerat  Deos  novos, 

Tunc  fafta  oppugnatio  urbium: 

Clypeus  nequaquam  videbamr  aut  hafia 
In  quadraginta  millibus  Ifraelitarum* 

9 Animus  meus  fertur  in  imperatores  Ifiraelis» 

In  eos  de  plebe , qui  proratos  fe  praeiliterynt* 
Laudate  Jehovam. ' 

10  Qui  vehimini  afinabus  candidis. 

Qui  fedetis  fuper  llragulis, 

Qui  ambulatis  in  via,  meditamini  carmen  1 

XI  (Meditamini)  ob  jubila  fortientium- praedam, 
Inter  loca  ubi  aqua  hauritur , ibi  celebrent  ilre« 

nuafafla  Jehovae, 

Strenua  fafla  ducum  illius  in  liraele, 

Tunc  defcendat  ad  oppida  fua  populus  Je.hovaej 

JZ  Euge,  euge  Debora, 

Euge,  euge,  dic  carmen!. 

Age  Barak,  et  potire  captivis  tuis  fili  Abinoaml 

X^  Tunc  defcendit  refiduus  contra  potentes, 

Eopulus  Jehorae  defcendit  mihi  medios  inter 
bellatores  validos, 

14  De 
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14  De  Ephraim  dcfcenderunt  quorum  fedcs  ira  Ama- 
■ lek  (monte), 

Poft  te  (o  Ephraim!)  venit  Benjamin  cum  co»  _ 
hortibus  tuis, 

De  Machir  defcenderunt  praefefti  militares, 

Et  de  Sebulon  tenentes  baculum  numeratoris, 

t ^ Primarii  de  Ifafchar  erant  circa  Deboram , 

Et  plebs  Ifafcharitica,  praefidium  Baraci, 

In  vallem  mifla  pone  eum. 

16  Juxta  rivos  Rubenis  magna  erant  confilia  animi  — 
Quare  vero  manfi(li(Ruben!)  inter  canales, 

Ad  audiendum  fibilum  gregum  ? 

Juxta  rivos  Rubenis  magnae  erant  haefitationes. 

17  Gilead  trans  Jordanem  conquiefeebat. 

Et  Dan,  quare  hic  timebat  naves? 

Afcher  monebat  in  litore  maris 

Et  in  urbibus  luis  maritimis  conquiefeebat, 

j8  Sebulon  eft  populus  qui  probro  affecit  vitam  luam 

ad  moriendum^ 

Nec  non  Naphtali  habitans  in  locis  montanis. 

Ip  Venerant  reges,  ut  pugnarent. 

Tune  pugnarunt  reges  Canaanitae,  < 

In  Thaanach  ad  aquas  Megiddo,  . ; 

Fruftum  argenti  non  abftulcrunt, 

ao  De  coelo  pugnatum  eft, 

Stellae  ex  orbitis  fuis  pugnarunt  cum  Silcrft» 

51  Torrens  Kifchon  devolvit  eos, 

Torrens,  praeliorum  eft  torrens  KiieholU 
Calcabas,  0 Debora , robuftos, 

,82  Twoo 
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22  Tunc  calces  equorum  tundebant  (terram), 

Ob  praecipitem  curfum  nobiliorum  de  illis, 

S3  Maledicite  Meros,  dicit  nuntius  Jebovae, 
Maledicite  incolis  ejus. 

Quod  non  venerunt  ad  auxilium  Jehovae* 
Auxilium  Jehovae , inter  reliquos  fortes. 

24  Laudetur  prae  mulieribus  Jad 
Uxor  Cheberi  Kenitae , 

Prae  mulieribus  in  tentoriis  laudetur, 

25  Aquam  petiit,  lac  dedit, 

In  phiala  pretiofa  obtulit  lac  acidum. 

26  Siniflram  ad  clavum  extendit, 

Et  dextram  ad  malleum  operariorum. 

Et  contudit  Siferam,  perdidit  caput  ejus, 
ConcuHjt  et  alternis  pedibus  calcavit  tempus  ejus. 

27  Ad  pedes  ejus  curvabat  fe , mortuus  jacebat, 

immotus , 

Ad  pedes  ejus  curvabat  fe,  mortuus  jacebat, 

Ubi  fe  curvabat , ibi  mortuus  jacebat,  horridus. 

28^  Per  fenedram  profpcxit  et  ejulavit 
Mater  Siferae  per  frigidarium, 

(Dixit:)  quare  tardat  currus  ejus  venire, 

Quare  morantur  inceilus  curruum  ejus? 

29  Sapientiores  primariarum  ejus  feminarum  rc- 

■ fpondebant. 

Tunc  ipfa  quoque  revocabat  difla  fua  (anxia, 

dicens : ) 

Nonne  inventam  divident  praedam. 

Puellam,  immo  duas  puellas  unicuique, 

Praedam  velUum  tinBarum  Siferae, 

Prae- 
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Praedam  veftium  tinflarum , acu  pi£larum, 
Tin£itt  ac  utrinque  acu  piOa  tegmina  pro  collis 
jumentorum? 

3 1 Ita  pereunt  omnes  hodes  tui , Jehova  1 
■ Sed  qui  amafit  illum , funtvelutiquum  prodit  ibi 

in  robore  fuo. 


Verfionem  hanc  cum  dignam  exiftimaverit  clarilT. 
JoH.  Uri,  quam  Pharo  artis  grammaticae  hebraeae 
Oxonii  MDCCLXXXIV  a fe  edito , in  quo  funt  etiam 
nonnulla  carminis  loca  breviter  ab  ipfo  expoiita,  ad-* 
jungeret,  fed  immutatis,  quae  a Pharo  longius  difce(niTc 
vifaeiTent;  placet  vicidimbuetranfcribere,  qualem  Uri- 
vs  concinnavit,  ab  ea,  quae  praecedit,  haud  mediocriter 
difcrepantem,  et  fere  aliam  novamque,  £il  vero  haec: 

2 Cum  libertatem  reilituiilis  Liberatores  in  Israele, 
Cum  ftrenuidime  vos  gedidis  viri  gregarii, 
Laudate  Jehovam, 

3 Audite  Reges , attendite  Principes, 

Ego  ipfa,  Jehovae  ego  ipfa  canam, 

Piullam  Jehovae,  Deo  Ilraelis. 

4 Jehova,  cum  exires  e Seir, 

Cum  gradereris  ex  agro  Edom, 

Terra  commota  eft , etiam  coeli  dillarunt, 

Etiam  nubes  dillarunt  aquam, 

5 Montes  diffluxerunt  coram  Jehova, 

Ide  Sinai  coram  Jehova , Deo  Ifraelis. 

6 In  diebus  Shamgar,  filii  Anath, 

In  diebus- Jael , cedabant  viae: 

Incedentes  viis  regiis , incedebant  viis  tortuofis. 

7  Cedk- 
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7 CcHabant  Gubernatores  in  Ifraele>  ceiTabant, 
Usque  dum  Currexi  Debora> 

Surrexi  mater  in  liraele. 

$ Quae , delebis  Praeiidibus  novis* 

Tunc  alimentis  complevi  urbeS; 

Clypeus  fiquidem  conipiciebatur , et  hafta. 

In  quadraginta  millibus  Ifraelitarum* 

5 Cordntiflimi  Imperatores  Ilraelis» 

Viri  ftrenuidimi  de  plebe* 

Laudate  Jehovam* 

10  Qui  vehimini  afinabus  candidis* 

Qui  fedetis  fuper  ftragulis, 

Qui  ambulatis  in  via , meditamini  carmen* 

1 1 Tela  qui  fpargcbatis  mediis  in  pugnae  locis, 

^ Ibi  celebrate  ftrenua  faila  Jehovae 

Strenua  fafja  Sutrapum  ejus  in  Ifraele; 

Tum  defcenditead  oppida  populus  Jehovae. 

I z Cum  dixijfem : expergifcere,  expergifcere  Dcbora, 
Expergifcere  , expergilcerc,  dic  carmen! 

Surge  Barak,  et  abduc  captivos  tuos  fili  Abinoam! 

13  Tunc  defcendifti  exiguus,  contra  Potentes  populus; 
Jehova  defcendifli  mihi  advcrfus  Heroes. 

14  De  ipfo  Ephraim  defcendiflis , qui  fedem  habe« 

tis  in  Amaiekj 

Poftea  tu  Eenjamin  cum  cohortibus  tuis; 

De  ipfb  Machir  defccndiftis  vexillarii; 

. Et  de  Sebulon , qUi  eligebatis  in  tribu  ducem, 

IjT  Nobiles  quidem  ipfi  de  Ifafchar  eratis  cum  Debora, 
£t  plebs  irafcharitica  firmabat  Earakum, 

In 
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In  vallem  quae  mifla  pone  ipfum  eft. 

Juxta  rivos , Ruben ! magnae  erant  deliberationes 
' animi? 

1 6 Cur  maniidi  jnter  mapalia  ad  audiendum  balatus 

gregum  ? 

Ad  rivos,  Ruben!  magnae  erant  confulcationes 
animi. 

17  Gilead  trans  Jordanem  conquieiceb^s ; 

Et  Dan , quamobrem  timebas  naves  ? 

Afher  manebas  in  litore  maris, 

Et  circum  portus  tuos  requiefcebas. 

1 g Sebulon  eR  populus,  cujus  contemplerat  magnani-» 

mitas  mori, 

Itemque  Naphtali,  habitans  in  editis  campis. 

19  Venerant  Reges  pugnatori. 

Tunc  pugnarunt  Reges  Canaanitae, 

In  Thaanach  ad  aquas  Megiddo: 

FruRum  argenti  non  abttulere. 

40  De  coelo  pugnatum  eft, 

Stellae  ex  orbitis  fuis  pugnarunt  cum  Slfera. 

2 1 Torrens  Kishon  devolvit  eos. 

Torrens  viQoriarum  eft  torrens  Kishon: 
Calcabas,  o anima  mea,  Robuftos. 

48  Tunc  contuderunt  calces  equorum, 

Ob  caeforum  cadavera,  cadavera,  Domini  iprorum, 

43.  Maledicite  Merozo , dicit  angelus  Jehovae, 
Maledicite , maledicite  incolis  ejus ; 

Namque  non  venerunt  ad  auxilium  Jehovae, 

Ad  auxilium  Jehovae,  adverfus  Heroes, 

* 84 
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24  BcnediSa  fit  prae  mulieribus  Jael, 

Uxor  Chebcri  Kenitae, 

Prae  mulieribus  in  tentoriis  benedifla  fif. 

Aquam  ille  petierat,  lac  illa  dedit, 

In  phiala  magnifica  obtulit  lift  pingue. 

26  Manum  illa  fuam  ad  clavum  extendit. 

Dextram  quidem  fuam  ad  malleum  operariorum: 
Et  contudit  Siferam , perdidit  caput  ejus. 

Et  concufiit,  ac  transverberavit  tempus  ejus. 

27  Ad  pedes  ejus  curvabat  (e,  mortuus  jacebat,  im- 

motus. 

Ad  pedes  ejus  curvabat  fe,  mortuus  jacebant, 

Ubi  fc  curvabat,  ibi  mortuus  jacebat,  horridus. 

28  Per  feneftram  profpeftavit,  ac  vociferata  eft 
Mater  Siferae  per  fpeculare,  inquiens: 

Quare  cunBatur  currus  ejus  venire? 

Quare  morantur  rotae  quadrigarum  ejus? 

29  Sapientiores  primariarium  ejus  ancillarum  re- 

fpondebant  illi: 

Quin  tu  tibi  revoca  difla  tua,  dicens : 

30  Nonne,  quam  na£H  funt,  dividunt  praedam, 
Puellam  , imo  duas  puellas,  in  virum  quemque; 
Praedam  veftium  tintlarum  Siferae, 

Praedam  veftium  tl n flant m , acu  piflarum; 
Veftes  tinflas , utrinque  acu  piflas , pro  procura* 

toribuu  praedae? 

3 1 Ita  pereunt  omnes  hoftes  tui , Jehova ! 

At  qui  amant  te,  funt  velut  cum  prodit  fol  in 

robore  fuo. 


AD 
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III. 

; AD  QUAEDAM  LOCA  PROVERBIORUM 

SALOMONIS. 


rodiit  fuperiore'  anno  Oxonii  c prelo  Claren- 
' doniano  liber  anglica  lingua  feriptus , qui  coiW 
tinet  obfervationes  ad  varia  loca  Proverbiorum , 

Sorc  b.  Thoma  Hvntio,  Aedis  Chrifti  Canonico, 
Hnguaeque  Hebn  et  Arab,  profeffore  Oxonienfi*  Et 
quidem  cum  plaufu  haud  vulgari  exceptus  eft  hic  1h 
ber  in  Anglia,  tum  quod  Jnfignem  praeclarae  eruditio- 
ris famam  confecutus  eflet  auftor,  tum  quod  confla- 
ret, eum  in  concinnando  hoc  opere  fingularem  pror- 
fus  curam  adhibuifle  atque  diligentiam.  Erat  enim, 
praeter  faeculi  fui  confuetudinem , mirum  in  modum 
timidus , fibique  adeo  .diffidens,  ut  quamvis  eflet  in 
•Ktteris 'orientalibus  atque  interpretatione  Icripturae  fa- 
erae,  multorum  annorum  ufu  longe  exercitatiffimus, 
tamen  nonnili  aegre  perfuaderi  fibi  pateretur  ab  ami* 
cis,  ingenii  fui  monimentum  aliquod  publicae  luci 
exponere»  Cumque  tandem  viitus  amicorum  preci- 
bus recepiflet  in  fe , fuas  ad  Proverbiorum  loca  quae-* 
dam  difficiliora  obfervationes  in  lucem  emittere ; tam 
verecunde  atque  modefle  in  hoc  opere  verfaius  efl  vir 
aliis  omnibus,  quarti  fibi  fecilius  fatisfaciens,  ut  qua^ 
in  chartas  a fe  relata  eflent  denuo*  diligentiffime  per- 
traflaret,  ncc  quidquam  prelo  committeret,  nifi  quod 
eflet  ex  omni  parte  expenfum  examinatumque  quam 
ftudiofiffime.  In  qua  tanta  fua  modeflia  cum  admo- 
dum lente  procederet  Hvntivs  jam  grandaevus,  pro- 

G urahe- 
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traheretque  opus  fuHin  per  annos  complures ; fuccu* 
buit  tandem  feneButi»  et  operis  vix  ultra  dimidiam 
partem  typis  defcripti  curam  obiens  commidt  celeb. 
Kennicotto,  qui  facillime  etiam  perficere  illud  po- 
tuit, cum  edent  omnia  ad  illud  pertinentia  a b.  au- 
flore  in  chartas  relata.  Hic  itaque  liber , cujus  noti- 
tiam folus,  quantum  nobis  quidem  confiat,  dedit  per- 
ill.  Michaelis,  in  Biblioth.  Or.  et  Exeg.  P.  IX,  cuna 
fit  in  paucorum  extra  Britanniam  manus  perventurus, 
i'ifum  efi,  Huntianarum  interpretationum  quasdam, 
fpeciminis  loco,  in  medium  proferre , atque  ea,  quae 
yiri  amabilifiimi  humaniffimique  nobisque  etiam  ami- 
cifiimi  memoriae  debetur , cum  modeftia  fub  examen 
revocare.  Deinde  vero  etiam  alia  quaedam  loca , ab 
Hvntio  non  tafta,  quibus  aliquid  lucis  affundere  nos 
pofie  nobis  videmur,  breviter  traflare  conabimur. 

$.  I. 

Proverb.  L I7*  Difcrepant  interpretes  in  eon- 
fiituendo  fenfu  formulae,  frujira  fpargitur  rete  in 
oculis  avium,  fiatuentibus  Patricio  aliisque,  illud 
referendum  ede  ad  aves,  quibus  rete  tum 
Jira  ponatur,  -quando  ignarae  ac  negligentes  periculi 
irruant  in  illud,  poenamque  imprudentiae  luant: 
aliis  contra  cum  Hammonoo  putantibus,  tum  de- 
fnum  rete  fruJlra  pofitum  dici  pofie,  quando,  avibus 
rete  evitantibus , frufira  laborem  fufceperit  auceps, 
pt  Hvntivs  quidem  priojem  fententiam  fequitur, 
duplicem  ob  caufam,  primo  quod  avibus.nulla  infic 
prudentia  cavendi  fibi  a laqueorum  infidiis,  deinde, 
quod  avis  incauta  hic  propoden  fit  tanquam  imago 
latronum,  qui  fpc  praedae-  ac  rapinarum  capti  in 
graviflima  femet  pericula  temere  immittant.  Sed 
haec  nobis  non  ita  comparata  videntur,  ut  in  eandem 

nos 
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nos  fententiam  pertrahere  debeant.  Etenim  illud  quod 
attinet,  quis  eft,  cui  non  in  mentem  veniat  vulgatum 
Ovidii  diftuni,  quod  etiam  in  proverbium  abiit, 

Quae  nimis  adparent  retia,  vitat  avis. 

Hoc  vero , ut  mox  videbimus , univcrfi  fermonis  ne- 
xui tantum  abeft  ut  conveniat,  ut  eundem  potius  haud 
parum  turbet  atque  impediat.  Alteram  contra  fenten- 
tiam fuadent  duae  potiffimum  rationes.  Primo  enim 
haud  facile  quisquam-  dixerit  retia  effe  fruftra  pofita 
hoc  fenfu,  ut  innuat,  noluifle  fe  aves  1l  reti  abfterre- 
ri:  ad  capiendas  enim,  noiv  vero  ad  abftiriendas,  aves 
retia  ut  plurimum  ufurpantur.  Deinde  , univerfae 
orationi  fi  fuus  Iconftare  debeat  nexus  ac  finis,  necefie 
omnino  videtur,  ut  fermo  fit  de  avibus,  rete  fibi 
nimis  palam  pofitum  defugientibus.  Etenim  Salo- 
niOj-dum  in  eo  eft,  ut  difcipulum  deterreat  a focie- 
tate  pravorum  iftorum  hominum,  qui  ex  caedibus 
atque  rapinis  viftum  quaererent,  duobus  argumentis 
utitur,  quorum  alterum  duftum  eft  a rei  improbita- 
te, alterum.^  periculorum: cum  ifto  vitae  genere  con- 
junftoriim  magnitudine,  hoc  fere  modo:  Noli  quaefo 
committere,  ut  cum  iftiusmodi  hominibus  focietatem 
ineas,  nam  primo  facile  intelligis,  quam  prave  agant 
ac  fcclefte,  deinde,  cum  ne  aves  quidem  fint  taraftu- 
pidae,  ut  in  rete  irruant,  quod  clt  palam  ipfisquc 
fpeQantibus  pofitum , fcito,  eosdem  , diim  aliis  infi- 
diantur , in  praefentiflimo  Tuae  ipforum  .vitae  diferi- 
minc  verfari;  quodfi  itaque,  monitus  de  certitudine 
periculi,  irretiri  tamen  te  paflus  deinde  fueris,  fane 
oporteat  te  avicula  efle  multo  ftupidiorem.  Re- 

flat, ut  de  verbo  rt“lT  dicamus  breviter.  Nempe  quod 
nono  expandendi , quae  hoc  loco  illi  plerumque  tri- 
buitur, praeeuntibus  antiquiffimis  interpretibus  Ale- 
xandrino, Chaldaeo,  Syroque,  neque  ex  etymologia 
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probari  poteft , neque  ex  loquendi  ufu , putat  Hvk- 
Tivs , formulam  IVUin  miTD  vertendam  potius  efle 
fic , confpergitur  granis  rete , quod  arabicum  re- 
fpondens  verbo  hebraico , tefte  Schindlero  in  Icxi- 
co  Pentaglotto , de  fparfione  praefertim  egranorum 
ufurpetur.  At  vero  tjuanquam  certifllmum  eft,  illud 
t J cum  verbo  noftro  conferri  reftiffime ; nihil  tamen 

facere  illud  poteft  ad  probandam  novam  illam,  ab 
Hvntio  propofitam,  verfionenr  Nam  fpargendi 
quidem  notionem  habet  verbum  arabicum,  confper- 
gendi  vero  nequaquam : et  de  confperfione  retis  fi  fer- 
ino foret,  dicendum  omnino  fuerat  fic,  n"T[7^  D3n 
rittnrrhy,  coli.  Job.  XVIII,  if.  Malumus  itaqua 
exiftimare,  rete  fparfum  disjeftumque  poetice  hic 
dici  pro  reti  expanfo  , quam  fignificationem  verbo  tri- 
buere talem,  quae  juftis  argumentis  dcmonftrari 
nequeat. 

5.  II. 

Cap,  XXIV,  27.  RejeQa  hujus  commatis  In^ 
terpunflione  ac  verfione  recepta , tanquam  dura  atque 
inconcinna,  novam  eamque,  utputat,  faciliorem pro^ 
ponit  Hyntxvs  hoc  modo: 

injlrue  foris  negotium  tuumt 
et  para  illud  in  agro : 
i pofiea , et  aedifica  domum  tuam. 

Sed  tantum  abeft , ut  vulgatam  illam  verborum  divi- 
fionem  duri  quid  habere  exiftimemus , ut  potius  in- 
doli linguae  hebraiene  longe  convenientior  nobis  vi- 
dentur nova  hac  Huntiana,  adeoque  firmiter  tenen- 
da. Modo  notandum,  vocem  *7HN,  quae  perinde 
ac  reliquae  particulae  feparatae  fere  omnes  origine  et 
proprietate  fua  nomen  eft  > fignificans  tempus  fubfe- 

quenS|, 
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quens , poiitutn  hic  efle  in  nominativo  abfoluto , cui 
panicula  Vau  rcfte  fubjungitur  (vid.  2Sam.  IV,  icx. 
Jerem.VI,  19.  iSam.  XXV,  27.  Exod.  XII,  19.), 
adeoque  latine  exponi  debere  hoc  fere  modo:  quod 
attinet  tempus  fubfequens ; aedifices  etc,  i,  e.  polimo* 
dum  aedificare  poteris  et  amplificare  domum  tuam. 
Altera  vero  fententia  hoc  habet  incommodi,  quod  for- 
mula ">HN  yfl  contraria  efle  videatur  conflanti 
fermonis  hebraici  confuetudini , quae  in  talibus  locis, 
quibus  primum  hoc,  deinde  illud  agendum  praecipi' 
tur , vocem  TIN  in  ipfo  flatim  initio  fententiae  po- 
litam efle  vult,  veluti  Genes.  XXIV,  55.  Numer, 
XXXI,  2.  Levit.  XIV,  8*  19  etc.  — Senium  tandem 
loci  quod  attinet;  probamus  eorum  fententiam,  qui 
putant,  commendari  hic  agriculturam  ac  rem  pecu- 
ariam flrenue  exercendam,  unde  juflae  prius  facul-' 
tates  comparari  debeant , quam  iit  de  domus  exaedi- 
ficatione fumtuofa  cogitandum.  ' 

§.  III. 

Cap.  XXV,  1 3.  Formulam  , in  qua 

declaranda  admodum  variant  interpretes,  ita  expo- 
nit Hvntivs,  ut  dicat  efle  vas  nive  repletum:  uti- 
turque  ad  probandam  fuam  fententiam  hoc  triplici  ar- 
gumento, j)  quod  nzaiS  Exod,  XVI,  33.  fit  urna 
ad  Mannam  aflervandam  ufurpata , 2)  quod  arabicum 
nomen  denotet  fifcellam  plicatilem,  itemque 

nomen  arab,  Xaao  Hagg.  II,  1 6.  refpondeat  graecae 
voci  et  aliud,  Exod.  XXVII,  3, 

cap.  XXXVIII,  3 politum  fit  pro  hebraico 
3)  quod  verbum  cognatum  p5f  in  lingua  arab.  habeat 
notionem  recondendi.  Sed  videntur  huic  argumen- 
tationi quaedam  inefle , qnae  non  plane  probari  pof- 
fint.  Nam  primo  illud  pif  trahendum  huc  non  erat, 
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cum  vas  nivi  fervandae  aptum  nimis  diverfum  fit  ^ 
fifcella  plicatili : deinde  verbum  pSC  nihil  facere  poteft 
ed  'declarandam  vocem,  c|uae  ex  radice  pii  fuam  trahit 
originem  ^'-quapropter  illorum  etiam  lenrentiae  parum 
tribuimus,  qui  hoc  ipfo,  at  nimis  lubrico,  funda- 
mento nixi,  phrafin  HJli  vertunt,  ajfervatio  ni^ 
vif  ^ h.  e.  nix  aflervata*  Tutifiimiim  autem  videtur. 
Vulgatum  hicfequi,  quem  Lvthervs  etiam  feliciter 
hic  fecutus  eft,  Chaldaicumque  interpretem , quiutcr- 
que  vocabulo  frigoris  (igmficationem  tribuit.  Nec 
erat  cur  hoc  rejiceret  Hvntivs  ea  folade  caufa^  quod 
nullo  in  loco  iftam  vocis  fignificationem  deprehende- 
rit. Sufficit  enim,  Chaldaeorum  Nn33i  hoc  ipfo  {cnfu 
ufurpari  Job.  VI,  i6  et  in  Targum  Hierofolymitano 
Gen,  VIll,  22,  atque  etiam  in  Samaritana  verfione 
idem  vocabulum  pofitum  eile  ad  exprimendum  hebr. 
H*^j?  Genes.  XXXI,  40.  Adeoque  fcnlus  loci  diic  eft; 
quemadmodum  potus  nive  refrigeratus  hominem  aeflivo 
calore  fejfum  rejicit  ^ fic  legatus  fidelis  recreat  atque  ob^ 
teStat  eum  ^ d quo  cum  mandatis  mijfus  ejl^  Nimirum 
quod  apud  recentiores  Libani  accolas  ufitatum  efle 
commemorant  teftes  fide  digni  complures , adhiberi 
nivem  ex  Libano  defumtam  ad  potum  tempore  acfti- 
vo  refrigerandum , idem  antiquiffimis  etiam  tempori- 
bus in  iftis  regionibus  in  ufu  fuifle  admodum  eft  cre- 
dibile*- Extat  in  Gefiis  Dei  per  Francos^  Hannov» 
I^II,  pag.  i098>  locus  infignis,  atque  dignus  qui 
cognofeatur.  ,, Nives  nifi  circa  montes  altitudine  ni- 
mia praeminentes , cujusmodi  eft  Libanus,  in  terra 
rariffime  reperiuntur.  In  toto  autem  aeftivo  tempo- 
re, et  maxime  in  diebus  canicularibus  ferventiffimiS| 
et  in  men(e  Augufti , nix  frigidiffima  a monte  Libano 
per  duas  vel  plures  dietas  defertur,  ut  vino  commix- 
ta, tanquam  glaciem  ipfum  frigidum  reddat,  Con- 
fervnntur  autem  praediQae  nives  lub  palea  , ne  fer- 
vore 
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vore  fblis  (eu  calore  aSns , diflblvannir.,,  Producitur 
hic  locus  in  libro  cui  titulus  efi«  Obfervations  on  di-" 
veri  Pajfages  of  Scripture  etc.  (by  Thomas  Har- 
mer),  et  quidem  pag.  393  vol.  I.  editionis  novae, 
quae  hoc  ipfo  anno  prodiit  Londini  2 voll*  eft* 
que  priore,  quam  in  vernaculam  linguam  transtulit  b* 
Jo.  Ern.  Faber  , fub  titulo , Beobachtungen  uber  den 
Orient  aui  Reifebefchreibungen  1772,  multo  au£Hor« 
Addatur  tellimonium  Leonh.  Ravwolfii  in  Reiibe^ 
fchreibung^  pag.  igi  edit.  an.  i^gz.  4.  „Das  Ge- 
bxirge  Libanus  ift  fehr  hoch  — zudem  fo  findet  man 
auch  den  ganzen  Sommer  durch  Schnee , fo  von  dem 
Berg  herab  gebracht  wird,  in  ihren  Batzaren  oder 
KaufFhaufern  zu  verkauffen,  um  ihre  GetrSnk,  (bn* 
derlich  in  Hundstagen,  darmit  zu  kiihlen»  welchen 
,iie  knoll^nweis  darein  werfen.,, 

§.  IV. 

Cap.  XXVI,  23.  Qiiamquam  variae  proflant 
loci  non  admodum  obfcuri  expolitiones  j nos  tamen, 
miliis  reliquis , eam  tantum  examinabimus  , quam  pro* 
pofuit  b»  Hvntivs.  Sunt  vero  tria  potillimum,  quae 
hic  obfervanda  veniunt,  primo,  quod 
alTerit  elTe  labia  flagrantia  amore  diSorumque  blanditiiiy 
deinde,  quod  duce  Abenesra  exponit, 

argentum  bene  purgatum  f coriisque  vacuum,  tandem, 
quod  ex  auQoritate  verlionis  Chald.  Syrae  et  vulgatae 
pofteriori  hemiftichio  addendam  vult  particulam  com» 
parativam  unde  demum  haec  verlio  oritur, 

i purijjimum  argentum  , obduSfumvafl  teflaceo\ 

■ fle  funt  labia  ardentia , et  cor  malignum. 

Et  noflra  quidem  fententia  illud  magnopere  laudan* 
dum,  quod  labia  intelligit  amoris  ardore  flagrantia, 
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fecus  ac  aliorum  fert  opinio  , ()ui , cum  animadrer- 
terint,  verbum  in  locis  aliis  omnibus  inimico 

fenfu  ufurpari , hic  quoque  de  labiis  odio  ac  inimicitia 
ardentibus  (ermonem  efle  contendunt.  Quapropter 
ScHVLTENsivs,  Ut  hanccc  difficultatem  removeret, 
in  commem,  ad  h.  1.  ex  ufu  linguae  arabicae,  in  qua 
verbum  vJiJo  de  lingua  diftum , linguae  volubilita- 
tem atque  promtitudinem  delcribit,  probare  inftituir, 
D’'lS£3UJ  labia  efle  promta  et  expedita  ad  dcr 
clarandam  benevolentiam.  Sed  hoc  ipium  haud  fa- 
tis firmum  nobis  videtur , ut  confiftere  in  eo  poffimus, 
Nam  primo  illud  facile  intelligitur , linguam,  cum 
Volubilis  atque  expedita  dicitur,  non  fimul  deferibi 
tanquam  blanditiis  ac  amore  flagrantem : deinde  ver- 
bum oiU  univerfim  efl  acuere  ^ et  quando  de  lingua 
ufurpatur,  proprie  denotat  talem,  quae  non  obtula 
fit  atque  hebes,  fed  acuminata  et  mobilis,  id  veroeft, 
diferta  atque  ad  dicendum  expedita : acuminis  autem  no- 
tio, quamquam  de  lingua  re£le  ufiirpnri  poteft , ad  labia 
tamen  commode  transferri  nequit,  nec  erit  facile 
quisquam  qui , hominem  difertum  praedicaturus,  acu- 
minatis eum  labiis  praeditum  efle  dixerit.  Quae  cum 
ita  fe  habeant;  reGius  quidem  abflinendum  putamus 
ifta  Schultenfiana  probatione , fed  ipfum  tam.en,  quem 
fupra  laudavimus,  formulae  D‘'pSl  fenfutn, 

ut  verum  ac  legitimum  defendimus.  Etfi  enim  ex 
ufu  loquendi  demotiftrari  nequeat;  ipfius  tamen  locr, 
de  quo  agitur  , natura  et  fcopus  eundem  neceflario, 
ut  nobis  quidem  videtur , exigit  atque  poftulat.  Et- 
enim ut  cor  malignum  cum  tefta  comparatur  tanquam 
re  vili , cui  pretii  nihil  ineft : ita  labia , D‘'phT  diGa, 
cum  argento:  quod  fi  genuinum  fit  et  purum,  magni 
profeGo  pretii  efl  , fin  minus , pretii  tamen  fpeciem 
aliquam  habet.  Huic  itaque  imagini  nifi  vcnuflatera 
«eque  veritatem  plane  omnem  adimere  v^is ; ftotuas 

opor- 
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oportet,  de  ejusmodi  labiis  fermonem  hic  efle,  quae 
amicitiae  faltem  fpeciem  aliquam  prae  fe  ferant.  Eft- 
que  hoc  adeo  clarum  et  evidens,  ut  qui  vocem  D’'p‘n 
de  labiis  odio  ac  inimicitiis  flagrantibus  exponunt , ne- 
cefle  habeant  confligere  ad  hypallagen,  quo  argentum 
fcoriofum  convertitur  in  merai  fcorias.  Sed  ifta  hy- 
pallage nobis  aeque  precaria  videtur  ac  Abenesrae 
illa  interpretatio,  HvntiO  etiam,  quod  miramur, 
probata , qua  0*'JPO  fumitur  pro  argento  diligen- 
tifllme  purgato : quod  non  modo  regulis  grammaticis 
repugnat , fed  iplius  etiam  fententiae  pulchritudinem 
perquam  minuit  ac  fere  deflruit.  Ecquid  enim  veri 
pretii  inefl:  fermonibus  adulatoriis  atque  ad  fucum  fa- 
ciendum compofitis,  ut  cum  argento  fludiofe purgato, 
fi  vel  in  tenuiflimam  laminam  diduflum  fit , compa- 
rari mereantur?  Emendationem  denique  textus  pro- 
pofitam  quod  attinet;  haud  tanta  nobis  hoc  in  loco 
videtur  veterum  interpretum  auftoritas , ut  particulam 
illam  p obtrudamus  contextui , qui  illa  egregie  carere 
potefl.  Non  enim  hic  eft  oratio  , ex  duobus  mem- 
bris, quibus  ad  conjunftionem  particula  opus  fit, 
compofita,  fed  eft  propofitio  fimplex,  una,  quae 
tnore  Hebraeis  haud  inconfueto  praedicatum  tanquam 
id,  in  quo  major  emphafis  pofita  eft,  fubjeflo  fuo 
habet  praemiflum,  et  latine  fic  verti  debet,  argentum 
fpurium  tejlae  obduSium  ejl  os  blandiloquum  cum  animi 
malevolentia  eonjunefum.  Egregia  omnino  fententia, 
in  qua  rerum  inter  le  comparatarum  exaftifiima  eft 
fimilitudo.  Prouti  enim  tcfta  argento  fpurio  obduffa 
magnam  quidem  pretii  fpeciem  habere  videtur,  at 
propius  ac  intus  examinata  fi  fuerit , parvi  acftimatur : 
fic  verborum  blanditiae , fi  fint  cum  malevolentia  ani-  > 
mi  conjunftae , praeter  fucum  ac  fraudem  habent  — 
nihil 
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V. 

Cap.  XXVIII,  1 6,  In  vulgata  hujus  loci  in- 
terpretatione hoc  vel  maxime  dehderans  Hvntivs, 
quod  membrorum  inter  fe  contrapufitio  non  fit  clara 
atque  perfpicua,  novam  eamque  duplicem  proponit 
ejusdem  expolitionem,  alteram  hanc,  ut,  vocehlp^O 
pafiiVo  feniu  fumta,  vertatur, 

princeps  deJUtutus  prudentia  multis  obnoxius  ejl  op- 
prejjionibus, 

fed  avaritiam  qui  odit^  prolongabit  dies  fuot 

alteram , qua  prolongare  dies  idem  fit  ac , multa  pa> 
tientia  uti, 

hoc  feniu : 

princeps  deflitutus  prudentia  muUus  eJl  in  opprej^o- 
nibus^ 

fed  avaritiam  qui  odit,  dies  aliquot  exfpeBabit. 

Enimvero,  ut  de  eo  nihil  dicamus,  utrique  expolitio- 
ni inelle  aliquid  incertum  atque  arbitrarium,  ac  prae- 
cipue formulam,  fenfum,  qui ipfi tribui- 

tur , admittere  non  polle ; evidens  eft , ne  fic  quidem 
elfeflum  elTe , ut  julla  atque  dillin£la  appareat  inter 
duo  hemilHchia  antithefis.  Neque  effici  id  ullo  modo 
probabili  poterit,  nili  obfervetur,  utrumque  oratio- 
nis membrum  ellipticum  elle  atque  ex  altero  fupplen- 
dum,  id  quod  in  ejusmodi  fententiis,  quarum  chara- 
fler  praecipuus  in  brevitate  politus  eft,  faepilfime  oc- 
cidit. Veluti  quum  cap.X,  g dicitur,  fapiens  corde 
recipit  praecepta , at  ftultus  labiis  corruit;  facile  ad- 
paret , neque  fubjefla  orationis  neque  praedicata  per- 
tefle  libi  invicem  elle  oppofita.  At  utrumque  mem- 
brum communicat  alteri  quicquam  de  fuo,  ac  viciis 
’ ■ ^ j fitn 
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{im  accipit  ab  altero , quod  ipfi  deeft,  ut  plena  ora- 
tio haec  fit:  qui  lapiens  eft  corde  et  labiis,  admittit 
praecepta  atque  a lapfu  immunis  manet , at  qui  llul- 
tus  eft  corde  et  labiis , praecepta  recufat  admittere  et 
corruit.  Similiter  ejusd.  cap.  v.  1 3 Icnfus  hoc  mo- 
do eft  conftituendus : homo  intelligens  fapienter  lo- 
quitur , adeoque  cum  neminem  diSHs  offendit , amatur 
ac  honoratur , imprudens  contra,  imprudenter  diStis 
alios  faepe  laedens,  odia  hominum  patitur  et  verbera. 
Itaque  hunc  etiam,  de  quo  nunc  agimus,  locum  hac 
ratione  declarandum  putamus : Principem  quod  at- 

tinet, qui  caret  prudentia ; prnnuseft  ad  injuriam  aliis 
faciendam,  adeoque,  dum  multorum  in  fe  odia  concitat, 
mole/lam  fihi  reddit  vitam  atque  incertam : quaeftum  con- 
tra injuftum  quicunque  odit,  is  prudenter  agit,  vi- 
tamque ducet  tranquillam  et  longaevam, 

§.  VI. 

Cap.  XXIX,  Ellipfis , quae  in  vulgata  hu- 

jus loci  expofitioneftatuitur,  utevitetur,  fuadetHvN- 
Tivs , conjungere  vocem  cum  participio  p*'“7nO, 
huicque  fignificationem  tribuere  eam , quae  conjunfta 
efle  foletcum  hocverbo  in  lingua  arabica,  quaOlAcikeft 
ambire , cingere , vJiXi.  autem  parare  et  formare , ut 
jam  fenfus  fermonis  hic  prodeat : qui  parat  rete  alte- 
ri, objicit  illud  jiiis  ipfus  grejjibus , h.  e.  alteri  qui  no- 
cere ftudet , fibi  ipfi  nocet.  Sed  malumus  nos  perfi- 
ftere  in  vulgari  illa  interpretatione.  Nam  primo  quod 
Cllipfin  attinet  vocis  vel  quae  folet 

alias  conjunQa  efle  cum  verbo  p’'hPln,  velut  Pfalm  V, 
10.  Prov.  II,  16  et  XXVIII,  23;  eo  minus  illa  refor- 
midanda  eft,  quod  eadem  recurrit  in  altero  loco, 
Pfalm.  XXXVI,  3,  adeoque  pro  fifta  aut  'Arbitraria, 
. quales  funt  aliae  multae,  haberi  haud  facile  poteft. 
‘ Deinde 
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Deinde  fi  conftruendum  fit  cum  verbo  p’'‘7hldi 
tunc  a tinia  vix  abel!e  polle  videtur  pronomen 
fuppletum  quoque  ab  Alex?mfirino  interprete,  qui  fic 
verba  reddit,  o'c  ‘Ttct^ctcrMva^ereq  tiri  /r^oa-unov  rs 
eavTU  <pi\n  SiKTVovy  TTifilSaAAfi  avro  roig  savrst 
TToa-iv-  Denique,  fi  iioltro  quidem  fenfui  tribuere 
quicquam liceat , fententia  haec,  alteri  qui  blanditur, 
rete  ponit  ad  illum  capiendum^  concinnior  videtur  at- 
que elegantior  altera  illa,  qua  ii,  qui  alteri  noccrp 
lludet , libi  ipfi  nocere  dicitur. 

§.  VII. 

Cap.  XXX,  27.  In  definienda  fignificatione 
vocabuli  yan  mire  dilcrepant  interpretes.  Et  Sc  hvl- 
TENSivs  quidem  in  Animadvers.  ad  varia  loca  Vet. 
Teft.  quae  an.  1709.  primum  prodiere,  praeeunte 
Bo CHARTO  Hieroz.  P,  II.  lib.  4.cap.  2,  in  fubfidium 

m 

vocans  arabicam  notionem  verbi  {jas^ , quod  in  con- 
jugatione 3 et  6 eft  portiones  partiri,  fic  declarandam 
efie  formulam  iHd  ysin  NJin  exifiimat,  exeunt  et  una- 
quaeque fpolium  dijlribuit  fibique  propriam» fortem  ajji- 
gnat:  eandemque  interpretationem  in  Commentario 
quoque  fiio  ad  Proverbia,  anno  demum  1748  in  lu- 
cem emifib,  probat  atque  repetit  ^ quamquam  alias 
faepifiime  recedit  it  laboribus  filis , ut  ipfe  vocat,  ju- 
venilibus. Neque  tamen  magni  hujus  ac  de  litteratu- 
ra orientali  immortaliter  meriti  viri  auflxiritas  movere 
nos  potefi , ut  in  illa  fententia  acquiefeendum  pute- 
mus. Nam  ut  de  eo  non  dicamus , parum  apte  dici 
locuflas  egredi  /artientes  praedam  y utpote  quae  non 
flatim  fub  cgrelTum  difpertitur;  evidens  omnino  eft, 
talem  aliquam  rem  laudari  tanquam  admiratione  dig- 
nam in  locuflis,  quae  alioquin  in  nulla  multitudine 
nifi  per  imperatoris,  cui  omnia  fubfint,  fiupmatn  au- 

^orita- 


Digitized  by  GoogI( 


Ad  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomorui,  jo^ 

ftoritatem 'effici  atque  obtineri  poffic.  Jam  vero  prae- 
dae divido  non  eft  ex  earum  rerum  genere,  quaepcr- 
fici  absque  imperatore  nullo  modo  podinr.  Aequa- 
bilis ac  jufta  fi  quidem  efle  debeat  praedae  inter  mul- 
tos diftributio ; tunc  omnino  opus  eft,  ut  adfit,  qui 
rem  univerfam  moderari  fua  auQor itate,  atque  omnes 
ac  fingulos  continere  in  officio  poffit.  De  ifta  vero 
diftributionis  aequabilitate  cum  nihil  fit  in  orationis 
contextu  di£him,  quod  tamen  ad  fenfum  conftituen- 
dum  videtur  plane  neceflarium  ; fequitur  aliam  eam- 
que  aptiorem  exquirendam  efle  verbi  ySiPl  fignificatio- 
nem,  Hvntivs  itaque,  Schvltensianam*  caete- 
rum  interpretationem  haud  improbans,  con)e£iurae 
in  modum,  ut  ipfe  modeftiffime  ait,  notionem  verbi 

• Mf  ' 

arabici  quae  in  ifly7ig<jntfo  , ina/flwrfo 'pofita  eft, 

commendat,  putatque  verficulum  commode  fic  trans- 
ferri pofte : 

Locujlae  regem  non  habent, 

At  egrediuntur  tamen  in  aciem,  ad  bellicum  unt- 
verji  fui  exercitus. 

Sed  hic  iterum  variae  difficultates  obverferi  videnmr. 
Etenim  primo  haud  admodum  clarum  eft,  quomodo 
locuftae,  quaeipfae  exercitum  conftituunt , dicipoffint 
egredi  ad  totius  fui  exercitus  impulfum.  Deinde 
etiam  hoc  non  bene  intelligitur  , quod,  pofita  fignifi- 
catione  excitandi y formula  IHd  verti  queat,  ad 
motum  omnium,  cum  vocabulum  neque  nominis 
formam  habeat  neque  particulam  fibi  praefixam.  Et 
quamquam  haec  quidem  difficultas  evitari  (acillime 
potuerat  fubftituendo  in  locum  formae  receptae  par- 
ticipio paffivo  f.  Vyn;  illud  tamen  praecipue 
obftat  univerfae  huic  interpretationi,  quod  arabicutn 

u> 

verbum  hac  in  quaeftiooe  locum  habere  nequit. 

Dicitur 
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Dicitur  enim,  monente  Golio,  pro  verbo  arabicO 

quod  ipfum  cum  refpondeat  hebraico  UWH, 
illud  quoque  eidem,  non  autem  verbo  \Sin,  re- 
fpondere  cenfcndum  eft.  Noftram  itaque  fentcntiam  fi 
dicere  nobis  liceat,  putamus  nos  eam  verbi  arabici 
yyn  fignificationem  hic  efle  ufurpandam , quae  eft  in 
fejlinando  pofita , et  locum  ipfum  fic  vertendum : 

Locujlae  regem  quidem  non  habent , fed  egrediuntur 
tamen  feftinanter  omnei. 

Atque  hac  demum  ratione  fenfus  obtineri  videtur,  qui 
fit  manti  ac  confilio  aufioris  hujus  fententiae  accom» 
modatiflimus.  Poteft  enim  profeflo  hoc  tanquam  fin- 
gulare  quid  et  admiratione  dignum  commemorari  de 
locuftis  , quod  immenfiie  multitudinis  agmen  , utut  ne- 
mini fubfit,  cujus  imperio  atque  aufloritate  regatur, 
fponte  tamen  ita  coalefcit  atque  cohaeret,  ut  quan-' 
do  procedendum  fit  in  aciem,  omnino  omnes,  nulla 
vel  renitehte  vel  cuneante,  promtiffimas  fefe  exhi- 
beant paratiflimasque.  Digna  eft , quae  cum  hac  Agu- 
ri  fententia  conferatur  de  locuftis  narratio  , quam  de- 
dit Thomas  Shaw  in  Reifen,  oder  Anmerkungen, 
verfchiedene  Theile  der  Barbarey  utid  der  Levante  be- 
treffend,  pag.  165  fq, 

5.  VIII.  > 

Sed  ne  videamur  illis  tantum  obleQari  , quae  ha- 
bent, quod  emendari  vel  reprehendi  pofiit,  age  ejus- 
modi quoque  interpretationem  adducamus , quae  no- 
Itro  quidem  judicio  non  modo  ingeniofa  eft,  led  ve-[ 
ra  etiam  ac  prorfus  laudabilis.  Illam  intelligimus, 
quae  verfatur  circa  locum  difficilem  atque  obicuruin 
cap.  XXIX,.2i.  Haerent  hic  interpretes  in  vocabu- 
lo dubio  , led  confentiunt  tamen  fere  omnes,  Jilii 

figni- 
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Hgnificationem  re£le  illi  tribui  polle,  ob  formulam 
Pfalm.  LXXII,  17,  quae  verti  folet>  nomen 
ejus  fobolefcet^  feu  , per  filios  propagabitur.  Com- 
munis itaque  loci  noilri  expolitio  haec  fere  elTe  fblet: 
Si  quis  delicate  habet  inde  a pueritia  f ervum  fuum;  in 
pojlremo  fuo  fervus  ille  erit  quali  filius,  h.  e filii  po- 
tius quam  iervi  conditionem  habere  apud  herum  fuum 
cupiet  Sed  qui  diligentius  eam  examinaverit,  haud 
quicquam  firmum  et  flabile  in  ea  deprehendet.  Pri- 
mo enim  quo  jure  illud,  filius  erit ^ eo  trahatur,  ut 
idem  Iit  ac , filii  conditionem  affe£labit , non  perfpici- 
tur.  Deinde  nihil  incertius  elTe  potefl  illa  ipfa  ligni- 
ficatione^/ff , cum  verbi  quo  illa  unice  nititur, 
et  origo  oblcura  fit,  et  le£lio  ipfa  plane  incerta.  Ve-< 
teres  certe  interpretes  li  audias,  nullus  efl,  qui  fuo 
eam  telliraonio  conhrmet : nam  Syrus  eam  prorfus 
negligit;  Chaldaeus  habet  jCTD,  hebraice  et 

Alexandrinus  cum  Vulgato,  quorum  ille  habet 
hic,  permanet,  haud  obfcure  innuit  Icflionem^ 
ex  qua  aut  pj"'  leviflima  permutatione  litterarum 
limillimarum  heri  potuit.  Denique , verlio  illa  uni- 
' verla  nimis  aibitraria  efl,  et  longiflime  recedit  ab  or- 
dine verborum  contextus  hebraici.  Efl  vero  hic  p2SO 
nominativus  abfolute  politus , cui  particula  Vau  fub- 
jungitur  (cQnf.  (i.  H.) , adeoque  fecundum  regulas  gram- 
maticas verfio  commatis  erat  inftituenda  haec , eum 
quod  attinet , qui  inde  a juventute  delicate  habet  /ervum 
Juum,  is  pofiea  erit  filius:  quod  quam  fit  abfonum 
et  fenfu  omni  vacuum,.’  quilibet,  nobis  etiam  non 
monentibus,  facillime  intelligit.  — Jam  contra  vi. 
debimus,  quainnam  rationem  in  hoc  di£lo  exponendo 
fecutus  fit  dofliff.  Hvntivs  Ei  primo  .quidem 
obfervat,  fufiixum  nominis  HUV  ortum  videri  ex  er- 
rore librarii , decepti" fortalTe  vicinitate  ejusdem  litte- 
rae proxime  infequentis,  adeoque  tanquam  fpurium  e 
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loco  fuo  efle  eliminandum.  Neque  vnna  eflhaec  con- 
jeSura,  fed  graviflimis  nixa  auQoritatibus,  Nam 
praeter  folum  Vulgatum,  qui  locum  hunc  liberrima 
ratione  fic  venit,  qui  delicate  a pueritia  nutrit  /ervum j 
poftca  fentiet  eum  ej/e  contumacem^  nullus  veterum  in- 
terpretum illud  fuffixum  habuifTe  in  fuo  codice  vide- 
tur , Alexandrinus  enim  vertit , og  KaracrrctTctXa  e» 
oiKirrig  et  Chaldaeus  Syrusque  fiiniiiter, 
qui  debciis  indulget  a pueritia  fua , fervus  erit : unde 
admodum  credibile  fit,  leftioncm  veram  et  genuinam 
efie,  non  nsy,  fed  qua  polita  et  verbum 
ex  fequenti  hemiftichio  fupplendum  et  pro  piSD  lub* 
flituendum  eft  partic.  palT  Deinde  pJO  deri- 

Vat  a rad.  JJN  gemuit^  doluit^  cujus  prima  radicalis 
eo  probabilius  dici  poteft  excidifie,  quo  plura  extane 
ejusmodi  exempla  alia,  veluti  i Reg.  V,  1 1 (25), 
Job.  XXXV,  1 1 , Ezech.  XX,  57  caet.  qua 

in  re,  quamquam  auBoricatibus  non  eftopus,  con- 
fentientem  habet  Syrum  interpretem,  qui  vertit,  et 
in  noviffimo  fuo  fufpirabit , ac  forte  etiam  Alexandri- 
num, qui  fic  habet,  ea-xocTov  o^vvri&ticrsTeu  s(p’ 
ioLvrtp.  Senfus  itaque  fententiae,  isque  eu,  qui  alias 
plerumque  liatuitur,  haud  parum  aptior  atque  ele- 
- gantior  hic  eft : qui  inde  a ptferitia  molliter  nimis  ac  de- 
licate  habetur , fervus  erit , et  adultam  aetatem  habebit 
miferam  ac  deplorabilem.  — Sed  haec  iiilHciant  de 
interpretationibus  Hvntianis, 

J,  IX, 

Superefl  ut  aUa  quaedam  loca  traSemus  breviter. 
Et  primo  quidem  dicemus  de  capitis  XII  verfu  21. 
Prius  hemiftichium  fic  vertit  Alexandrinus,  «fs- 
cu  ra  hnaiu  u^sv  u^mov  , Chaldaeus  pariter  Syrus- 
que habet,  non  pulchrum  eji  jujio  quisquam  iniquitatis^ 

Varic- 
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Varietatem  hanc  commemorans  in  notis  fuis  uberioribus 
ad  Proverbia  Christ.  Beneo.  Michaelis  fatetur, 
incertum  «fle , quo  fiindamento  nitatur  haec  veterum 
interpretum  ab  hcbraico  fermone  difceflio.  At  nos 
videmur  nobis  ejus  rei  cau(;imnon  improbabilem  ineo 
deprehendifle , quod  veteres  illi  habuerint  Icftionem 
a noftra  obveniet,  litterarum  flguram  fi 
fpeites,  nonnifi  levilTime  diflidentem.  Hac  enim  po- 
lita, cum  verbum  TtJN  denotet  expetere,  dejiderare^ 
fermonis  Hebraici  fcnlus  planiflime  hic  prodit,  non 
dejideratur  jujlo  quicquam  iniqui , qui  ab  co,  quem  a 
veteribus  exprefllim  videmus,  nullo  modo  diicrepat: 
Arabs  certe  Proverbiorum  interpres , qui  fuam  ver- 
fionem  confecit  ex  Alexandrina , graccam  illam  for- 
mulam x»  ct^strei’ ita  reddidit,  ut  ipfiiis  verfio,  non 
cupit  jujlus  'iniquitatem,  hebraicae  locutioni  fit  quam 
fimillima.  Jam  de  pretio  leftionis  fi  judicandum  fit, 
non  multum  nos  haelitamus , eam , quae  veterum  te- 
ftimoniis  confirmatur,  anteponere  vulgatae,  utpote 
quae  ita  comparata  videtur,  ut  fenfum  commodum 
ac  certum  admittere  vix  poflit.  Sunt  quidem  , qui  > 
Vertunt,  «0«  obveniet  ulla  molejiia.  ' Sed  praeter- 
quam quod  parum  caute  Salomoni  tribpitur  tale  effa- 
tum, quod  innumeris  ex  quavis  aetate  virorum  opti-» 
morum  iniqua  plurima  perpeflbrum  exemplis  refelli- 
tur, obftat  quoque  illud,  quod,  nioiiente  ad  h.  1, 
Michaelis,  vox  pN  quae  novies  in  hoc  libro  occur- 
rit , nusquam  nifi  iniquitatis  vel  poenae  cum  ea  con- 
junffae  figjiificationem  habet.  Hanc  vero  fi  cum  eo- 
dem tenendam , locumque  fic  accipiendum  efle  dixe- 
ris , ut  fenfus  fit , a jujio  non  perpetratur  iniquitas ; 
verendum  eft,  ne  jure  hoc  reprehendatur  tnnquam 
incertum  nimis  ac  < prorfus  arbitrarium.  Neque 
ScHVLTENsii  nova  interpretatio  admodum  probabilis- 
nobis  videtur.  Putat  niitiinim , rem  intricatifiimani, 
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ut  ipfe dicit,  fic  demum  facillime  expediri  pofTc,  fi'' 
fumta  verbi  TIjN  Ggnificatioiie  arabica  locus  hac  ra* 
tione  vertatur,  nonmaiurefcet  jujto  ulla  omnino  mole- 
JliOy  quod,  cum  per  fe  non  fit  valde  peripicuum,  ut- 
• lerius  declarat  his  verbis;  „dubium  nemini  reliflum, 
quin  Salomonis  genuina  mens  fit,  non  maturefcere  jine- 
tur  jufto  ulla  moleJUa  ^ non  permittet  juftorum  vin- 
dex , ut  ad  fummum  gradum  et  fervorem  maturitatis 
perveniat-,  fi  pS  pro  crtminr  et  iniquitate,  quis  vellet, 
ne  fic  quidem  abhorrens,  foret,  non  maturefcer.  f netur 
jufio  ulla  iniquitas,  cnimvero  tanget  jujium , fed  ma- 
turitatem non  attinget-,  nec  mortis  eum  laqueis  denuo 
implicabit.,,  Sed  noflro  quidem  judicio  nimis  longe 
quaefita  eft  fingularis  illa,  quam  in  notione  mature-, 

■ fcendi  deprehendifle  fibi  vifus  eft  vir  dofiifiimus , em- 
phafis,  huicque  fentcntiae  eo  minus  conveniens, 
quod  ex  univerfo  illius  habitu  et  furmn  fatis  adparet, 
nihil  hic  ingenioli  vel  aenigmatici  fubefle  verbis  pla- 
niffimis.  Contra  vero  altera  lefHo,  71^,  qua  po- 
fita  hic  fenfus  prodit,  viro  probo  nihil  dejtderabile  efi^ 
quod  non  jit  jujium , improbi  contra  inhiant  iniquitati- 
bus , iisque  femet  quaji  exfatiant  ingurgitantque , ma- 
gnam omnino  in  fe  habet  fui  commendationem.  Natn, 
primo  fenfum  *dat  facilem , perfpicuum , egregium, 
in  quo  membrorum  perfefla  oppofitio  perfpicitur. 
Deinde  cum  vocabulum  fit*ex  genere  eorum, ^ 

quae  habent  aliquid  infolentius  atque  exquifirius,  et 
taitien  tribus  interpretibus  diverfis  communiter  ufur- 
petur;  profeflo  parum  credibile  eft,  illud  vel  ex  erro- 
re, vel  ex  pruritu  emendandi  fuam  habere  originem. 


§.  X.,  , 

• 

Cap.  XVIII,  I.  In  lenfu  hujus  loci,  quem 
haud  mediocriter  obfGunun  videri  ipfa  feqtentiarum 

. . de 
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de  eo  mira  diverdtas  arcuit,  inveftigando  ante  omnia 
difpiciendum  e(t  de  fubJeSio  oraiioms,  quod  voce 
dclcribitur.  Schvltensivs  , poftquam  ^ Auimad- 
vers.  fuis  philolog.  (latuerat . TTK  e(Te  hominem  folU 
tarium  > digrcflrum  ab  hominum  profanorum  conCor* 
tio,  coli.  arab.  quod  m 11  conjug.  fignihcat,  fe- 
gregavit  fe  a ceteris^  pecuM&riisr  religionis  ergo,  inCi.m« 
mentario  deinde  luo  Cocceji  fententiam  (ecutus , ho- 
minem intelUgit  iSioymfMova, , fuis  unice  opinionibus' 
deletlatum.  Ven.  contra  'l  ellerts  , in  Autlario  ad 
commentarii  Schvlteksiani  editionem  Walenfem, 
talem  innui  putat,  qui  fit  perditus  atque  dijfolutus» 
voluptatibusque  omnibus  deditus.  ‘ Sed  cum  nihil  ho- 
rum ex  loquendi  ufu  probari  poffit;  malumus  nos 
cum  Alexandr.  Ar.  et  Vulgato  eum  intelligerc,  qui 
vult  recedere  ab  amico  ^ i.  e-  qui  nuncium  amico  vult 
mittere.  Nam  hoc  ipfo  fenlu  verbum  ufurpari 
evidens  cft  ex  cap.  XlX,  4:  et  participium  refle  poteft 
ad  futurum  tempus  referri , ut  fejfurus  Exod* 

XI,  12.  np  moritura/,  J.rem.  XXVlfl,  16.  03^ 

pupulus  iiafcendus  FfiXXIl,  52.  Jam  quod  attinet  ad 
praedicatum  f ; facile  intelligitur , neque’ 

cum  Schvltensio  verti  illud  poflTe,  pro  libidine  quae» 
Jiiones  agitat , neque  cum  ven.  Tellero,  inhiat  vo- 
luptatibus: neutrum  enim  ita  comparatum  videtur,  ut 
polfit  cum  fubjcflo  lu  ) probabili  quadam  ratione  con- 
Jviinji.  Nec  illud  admodum  placet,  quod  habet  b» 
Chr.  TIen.  Mtchaet.ts,  praellantiflimus  caeteroquin 
Pro  erbiorum  enarrator,  qui  putat,  formulam,  cupi- 
dinem vel  tiipidini  quaerit , idem  efle  ac , ea  tantum 
fequitur , quae  morofo  ac  ftulto  placeant  ingenio.  At 
contra  Alexandrinum  interpretem  fi  audias  j plana  omniA 
habebis  ac  mire  perfpicua.  ,Vcrtit  nimirum  prius  hc« 
miftichion  hac  ratione,  Tr^ot^acreic  avi)^  j3»Ao- 
fisvof  ceno  <pi\eiiv,  ex  quo  adparet)  ulum 
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eum  fuifle  vocabulo  qua  in  re,  praeter  Ara- 

bem, Vulgatum  etiam  habet  fecum  confemientem, 
qui  fimiliter  ita:  occafiones  quaerit y qui  vult  recedere  ab 
amicat  Et  profefto  negari  nequit,  hanc  ipfam  leQio- 
nem  pluribus  de  caulis  videri  quam  maxime  delide- 
rabilem.  Nam  nonmfi  leviflime  diferepat  a le£lionc 
recepte,  ut  haec  ex  illa  derivari  facillima  mutatione 
potuerit,  et  fenfum  dat  egregium  atque  perfpicuum, 
et  firmatur  praeterea  ipfo  loquendi  ufu,  coli,  loco  Jud. 
XIV,  4,  in  quo  formula  '.Tpi  cernitur.  Ne- 

que tamen  ^os  eandem  praeferendam  ac  pro  vera  et 
genuina  habendam  facile  dixerimus.  Nam  in  altera 
illa,  rnsn,  praeter  Chaldaeum  Syrumqae  interpre- 
tem confentiunt  quoque  Aquila  et  Symmachus,  qui. 
uterque  habet  etq  sTri^viMav , et  Alexandrinae  contra 
verfionis  au£loritas  nihil  omnino  praefidti  accipere 
potefl:  ex  eonienfu  Arabicae  Vulgataeque,  cum  mani- 
feflUfimum  elTe  debeat,  hanc  non  minus  ac  illam,  hoc 
certe  in  loco,  ex  ipfa  verfione  graeca,  non  vero  ex 
hebraico  contextu,  fuilTe  confeftam.  Sed  quanquam 
lefUoncm  rUNH , utpote  minus  confirmatam  telHum 
aufloritatibus  , defendi  non  polTe  concedimus ; egre- 
gie tamen  eadem  uti  nos  polTe  nobis  videmur  ad  Ten- 
fum  loci  verum  inveniendum.  Nempe  vocem  niNH 
jam  non  accipimus  de  cupiditatibus  quibuscunque, 
fed  definite  de  illo  dejiderio , quod  habet  qui  rumpe- 
re amicitiam  vel  fbcietatem  cum  alio  coniraflam  cqpit»: 
et  quod  in  hoc  ipfo  politum  eft,  ut  abdicandi  femet 
fubtrahendique  opportunitatem  aliquam  nancifeatur. 
Ad  fyntaxin  vero  quod  attinet  j extat  locus  fimillimus- 
JobiX,  6,  ubi  pariter  conftruitur  cum  h praefi- 
xo, et  objeGum,  qiiod  quaeritur,  reticetur:  qui  lo- 
cus cum , noftra  quidem  fententia,  reddi  alio  modo 
quam  hoc  nequeat,  quod  exquiris  alic^vid  quod  mi~, 
hi  tanquam  crimen  imputare  pojfts-y  nollrum  quoque 

/ i ' 
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Ad  quaedam- lota  Proverbiorum  Salomonit.  H7 

pari  «ratione  vertendum  exiftimamus,  qui  dejiderat 
rumpere  focietatem  quaerit  alk^vid  pro  Aoe  fuo  dejide- 
rio , feu,  aliquid  quod  hoc  defiderium  juvare  poflir* 
Hoc  vero  quid  quaefo  aliud  eft,  quam  illud  ipfum 
quod , breviore  modo  atque  ad  intelligendum  faciliore 
formula , expreflit  Alexandrinus : ut  adeo  jure  dubita* 
ri  poilit,  an  revera  leHione  is  ufus  fuerit  tali,  quae  a 
recepta  illa  fit  diverfa.  — Dc  altero  hemifiichio  non 
attinet  multa  dicere.  Refliffime  enim  docuit  Schvi,- 
TENSivs  in  Origin.  hebr.  pag.  337  coli.  pag.  34S» 
verbum  y‘7Jinn , Proverbiorum  libro  privum , non  ut 
multis  antea  vifum  fiiit,  declarandum  efie  ex  cognato 

, fed  ex  ufu  potius  linguae  arabicae,  in  qua 
quando  de  ore  ufurpatur , tale  01  denotat , cujus  labia 
reJlriSta  funt  et  dentes  apparent , quod  vel  ridendo  fir, 
vel  etiam  rixando.  Et  priorem  quidem , ridendi , no- 
tionem Syrus  interpres  adhibuit  tum  hoc  loco , tum 
altero  cap.XX,  j : pofieriorem  vero,  docente  Schvl- 
TENsio  loc.  cir.  pag.  335,  tribus  in  locis  Chaldaeum 
cui  nos  quoque  accedimus,  quamquam  et  prius  illud 
locum  habere  hic  conimodifiime  poteft. 

§.  XI. 

Cap.  XV,  20.  In  fingulis  vocibus  nulla  hic 
difficultas : fed  de  leflione  tamen  breviter  aliquid  mo- 
nendum. Cei.  Kennicottvs  , in  dilT.  H fuper  ratio- 
ne textus  hebr»  V.  T.  impreffi , pag.  igg  edit.  Oxon. 
vulgatae  ledJioni,  D*^  eam  quam  non  Ale- 

xandr.  modo,  fed  Chald.  etiam  Syrusque  interpres 
relert,  quamque  ipfe  in  codice  aliquo  Cantabrig.  de- 
prehendit,p,  praeferendam  efie  fiatuit,  eam 
praecipue,  nifi  nos  omnia  fallunt,  ob  caufam,  quod 
haec  videatur  ad  membrorum  inter  fe  contrapofitio- 
nem  ncccllaria.  Enimvero,  quod  pace  viri  doftiffimi 

H 3 ditium 
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iig  Ad  quaedam  loca  Proverbiorum  Salomoni^ 

di£lum  fit , parum  nos  huic  crifi  tribuendum  efle  exi- 
ilimamus.  Nam  recepta  le£ho  aptifiima  eft  ad  an- 
tithelin  membrorum  emciendam  , fi  retlc  illa  convc- 
nieiiterque  regulis  grammaticis  intelligatur.  Scilicet 
rms  orationis  JubjeStum  efi,  ad  quod  p non  mi- 
nus pertinet  quam  ad  D3n , in  formula  autem  TD3 
CnW,  qua /^rafdiratufli  continetur,  periphrafis  eft  fii- 
perlativi,  velut  in  D''iD’'N  S"in  Es.  LllI,  3 et  DV ‘''1T3 
Pl’  XXII,  7.  debetque  fenfus  loci  nonnifi  hac  ratione 
exponi : Jilius  fapiens  laetificat  patrem,  at  filius  /pernent 
matrem  JlultiJJmus  ejl.  Praeterea , fi  ambae  lethones 
inter  fe  comparentur,  probabiliter  oftendi  vix  poteft, 
qui  fatfum  fit,  ut  leQio  VoD  p,  utpote  ad  intelli» 
gendum  facillima,  degenerarit  in  alteram,  D'^N  S'^D3, 
paullo  difficilorem ; hac  vero  pofira  mirum  videri  non 
poteft  ad  illam  deflexifte  interpretes  librariosque , vel 
quod  neceftariam  eam  putaverint  ad  oppofitionem, 
vel  quod  fimilem  locum  cap,  X,  I habuerint  in  ani- 
mo fibi  obverfantem.  Eft  autem  ceriiflima  atque  ad 
re^fe  judicandum  de  variis  leflionibus  utiliftima  ob- 
fervatio , duarum  lefHonum  illam  efte  antiquiorem, 
ex  qua  alterius  origo  probabiliter  poteft  demonftrari. 
Conf.  liber  eximius,  qui  infcriptus  eft:  Elemens  de 
Critique,  par  M.  l'  Abbi  Morel,  a Paris  1766,  8. 

• pag*  aj  fq* 
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ANIMADVERS.  AD  QVAEDAM  LOCA  FSAJL> 

MORVM.  FASCIG.  I. 


Pf.  XVI,  2.3.4  ' 

, In  .ximium  hunc  Pfalmum,  in  quo  MeflTam  ipTuni 
,,  loquentem  introduci  a Davide  illius  auQore  du« 
dum  demonflratum  fuit  argumentis  certis  atque  indu’* 
biis  » totum  enarrare  ac  illufirare,  nobis  quidem  ani« 
xnus  nunc  non  efl : fed  iis  tribus  tantummodo  verdbus 
^operam  nos  dabimus , quorum,  fenfus  videtur  quam 
maxime  dubius  ac  incertus , ut  recentiores  interpretes 
recedere  a vulgari  le£l;ione , aliainque  probabiliorem 
exquirere  necefle  habuerinu 


Vers.  2* 

Qui  receptam  leftionem  tuentur,  elKp« 
ticum  loquendi  genus  efie  perhibent  pro 

0 anima  mea , h.  e.  ego  dico  j provocantque  ad 
loca  fimilia  Pf.  XLIL  6.  Pf  XLIIL  5.  Jcrem.  IV*  19. 
Thren*ni*24  et  praecipue  2.Som*  XIIL  39  et  Pf 
CXXXVII.  S'*  Sed  recentiflimi  interpretes  fere  om- 
nes>  Michaelis,  i)  Lowthvs,  2)  Scrvlzivs,i:3^ 

H 4 ;T%L^ 


I)  Critifchei  Collegtum  Ciber  die  3 vdchtigfteh.Pfalmen 
von  Chrifto,  den  i6j  40  uhd  iioten*  Gotttng,' 1759* 

- Prae1e£iion;  de  f*  poefi  hebr*  pag,  52I  edit*  II*  Got« 
ting.  i76g*  . • : “ ' ' • : 

3)  Die  Pfalmen  Davids  liberfezt  und  mit  Kommentarien 
erlautcrt.  P«rs  I.  1772* 


120  ly.  Animadvers,  ad  quaedam  loca 

Tellervs,  4)  quibus  nefcio  num  accenfeudus  (It 
b«  Zachariae,  5)  in  eo  confentiunt > ut  ftatuant,  ab- 
jiciendam effe  idam  lefiionem,  utpote  nimis  inconcin- 
nam atque  ab  ufu  linguae  alienam  , inque  ejus  locum 
fubftituendam  vocem  ■'mON,  quae  fua  femct  facili- 
tate ac  concinnitate  quam  maxime  commendet.  Et 
habet  quidem  haec  leflio  au3oritates  haud  contemn^- 
das.  Nam  veteres  verdones  praeter  Chaldaicam  pm- 
nes  eandem  exprimunt , et  funt  quoque  nonnulli , qui 
eam  exhibent,  codices  hebraei  msti.  Vnum,  eum- 
que  Britannicum  a Livelaeo  ProfeiT.  Cantabrig.  in- 
fpeflum,  commemorat  Drvsivs,  6)  tres,  quorum 
fecundus,  Cantabrigienfis,  idem  forte  eft  cum  illo 
Xivelaeano,  ven.  Kennicottvs  , 7)  Argentinenfes 
-duos  clariff  Brunsius,  g)  quibus  feptimum,  Regio- 
Ittontanum , adjunxit  clar.  ScHVLZtvs , 9^  fcd  parum 
accurate,  habet  enim  hic,  tefte  vener.  Lilientha- 
LIO,  10)  noii''n"iDN,  fed  Accedunt  editio- 

nes antiquae  tres , Soncinenfis  hebr.  librorum  omnium 
an.  <4gg,  Pfalmorum  Baflleenfis  an.  1^16,  et  quam 
cum  hac  per  omnia  fere  confentire  ex  ip(b  ufu  co- 
gnovimus, Potkeniana  , Colon.  Nec  tamen 

hnec  argumenta  tantam  nobis  vim  habere  videntur, 
Ut  recedendum  elfe  a le^lione  recepta  putemus.  Nam 
- - quod 

.t'4)  Praeterita  in  quatuor  hymnos  DavideosII.  XVI.  CIV, 
- ..  .CXXI.  1773. 

V 5).Freye  und  erklarende  Ueberfezung  dcrPfalmen,  1773. 
« 6)  vid.  ejus  Quaefita  per,  Epitiolam  quae  extant  in  Cri- 
.ticoruin  S'Crorum  Tom.  VIII.  Epirt.  79, 

7\vid  howTH  Praelc5.  loc,  cit. 

, 8)  Benj.  Kennicott  Not.  erit.  etc.  Lipr.  1772.  pog.  go, 

p)  in  vrrtione  fua  Pfalmorum,  adh. i.  . 

. 10)  Commentat.  erit,  de  duobus  codd.  mstis  hebr,  pag. 
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Pfalmorum,  Fatcic.  I, 

Q 

quod  attinet  antiquos  interpretes , quanquam  illi  ha- 
bent  dixi  Domino,  exinde  tamen  non  fatis  tuto  con- 
ficitur le£lionis  in  ipforum  codicibus  diverfitas:  fcd 
fenfum  potius  expreflide  videntur  ejusdem , quae  in 
vulgatis  exemplis  extat,  locutionis,  quam  in  fua  ver- 
fione  prefle  imitari  non  poterant  fine  fumma  obfcuri- 
tate,  prouti  nec  Lvthervs  facere  fe  polTe  putavit, 
quem  in  fuo  codice,  Brixiae  an.  1494,  edito,  non* 
nifi  coniuetam  leffionem  habuilTe  ex  iilentio  celeb. 
ScHVLzii  1 1)  jure  colligimus.  Librorum  autem , et 
fcriptorum  et  editorum,  qui  vocem  habent, 

aufloritas  parum  valet  in  hac  caufa,  *)  cum  ex  utrius- 
que  leffionis  natura  et  indole  haud  obfcure  intelligi 
queat , Qtra  fit  antiquior  altera  et  praeferenda.  Eft 
enim  lex  critica , raro  fallens , e duabus  leffionibus 
praeferendam  efle  eam , ex  qua  alterius  origo  proba- 
biliter pofiit  cognofci.  Jam  vero  qui  faflum  fit , ut 
diflio  “'mOH  degenerant  in  alteram,  mOS,  multo 
fane  duriorem  et  difficiliorem , vix  ulla  probabilis  cau- 
fa afferri  poteft:  quis  enim  haefiffet  in  voce  tam  facili 
atque  perfpicua ? contra  vero,  hacpofita,  non  pote- 
rat non  illa  facillime  fe  offerre  et  quafi  obtrudere  li- 
rariorum  ingenio.  Vnde  confequitur,  praeferendam 
hic  efle  leftionem  duriorem  atque  inufitatam,  cujus 
tamen , nifi  nos  omnia  fallant , fimillimum  exemplum 
deprehenditur  Pf.  CXXXVII.  ; 

Statuit  perill.  Michaelis,  cum 
Alexandrino  Syroque  interprete  pronuntiandum  efle 
duplici  de  caufa,  primo  quod,  cum 

H f aequi- 

11)  VollftSndigere  Kritik  iiber  die  gewphnlichen  Aus- 
gaben  der  hehr.  Bibel  etc.,  Berl.  17^6. 

*)  [nec  nunc  tjuicUm , ■poftquam  alii  etiam , qui  Ultionem 
imott  referant,  libri,  atqut  inter  kot  quoque  Bnxieu' 
Jis , reperti  fuerint,'} 
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C 

aequipolleat  tw  fere  identica  fit  propofitio,  rfj- 

to  ^thovae,  tu  esjehova,  deinde  quod  perfpicuita- 
tis  caufa  dicendum  potius  fuerat  mTT'  'mCN 

TiriN,  Sed  liceat  nobis  iterum  recedere  ab  opina- 
tione viri  fummi.  Etiamfi  enim  demus,  majorem 
perfpicuitatem  inefle  locutioni  HTlN  THn’' , quod  ta- 
men vix  putaverimus;  fciendum  , a Rich,  Simo- 
Kio  I ?)  commemorari  codicem  cumque  bonum  Hit 
panicum,  qui  loco  habet  vocem  quam 

ipfam  legionem  pluribus  pofiea  libris  confirmatum 
iri  admodum  credibile  eft,  *)  cum^  monente  ipfo 
Michaeus  alio  ejusdem  libri  loco,  19)  demonilra- 
lum  fit  a Kennicotto  14)  atque  etiam  Lilientha- 
Lio,  lO  quam  plurimis  locis  fcriptos  libros  fcrvaile 
nomen  iTiTT',  quibus  editi  vocem  exhibeant» 

Identicum  vero  profeffo  non  efi,  fi  dicatur:  Jehuvae 
dico , tu  es  Jehova : idem  enim  hoc  valet , ac  fi  di- 
xeris, o Jehova,  te  Jehovam,  h.  e.  Deum  a me  co- 
lendum pro^teor : quapropter  veterum  quoque  inter- 
pretum nonnulli  hoc  modo,  et  reBe  quidem,  fenfum 
expreflerunt.  Vt  de  eo  non  dicamus , fuperefle  aliam 
verborum  jungendorum  rationem,  qua  fuinta  omnis 
illa  fulpicio  peqitus  evanefeit, 

Interpretamur  nos  haec  verba 
Cc,  felicitas  mea  nihil  quidquam  efl  praeter  te^  Eft 

hic 

12)  Hiftoire  erit,  do  V.T.  Rotterdam  i68y.  pag.  lag. 

♦)  [Re^frri  funt'  nonnifi  codises  /tx^  qui  UHionem  mSl' 
txkibent.'^ 

13)  Ckilleg,  Crit;  pag.  5'93.  ' ' 

14'  Di(T.  II  fuper  ratione  textas  hebr.  V.T,  impreflipsg, 

3 4 edit.  Oxon.  tn,  1753, 

15)  Ckunment.  crit,  pag,  28  «t  9<J* 
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hic'^y»  quod  CoccEjvs  16)  yoczx.  aueffionis  ti  adjun- 
Bionis,  cujus  ufus  cognofcitur  ex  locis  lequcntibus, 
Gen.  XXXll.  la.  Exod  XXXV.  ^2.  Jud.XIf.  1.  c.XV. 
g.  Ezech.XVI.  37.  Amos.  III.  15  al.  Quemadmodum 
enim  de  tali  homine,  qui  praeter  Jehovam  alium 
quempiam,  fiilitium,  Deum  ex.  gr.  Baalem  lolutis 
fuae  auftorem  coleret,  bene  hebraice  dici  poflit 
niTV'  ly  “jyan  inaio : ita  viciffim  qui  Jehovam  fo- 
Ium  veneratur  omnisque  fuae  felicitatis  verum  ac  uni- 
cum fontem  et  auQorem  putat,  refle  dicere  poteft 
-'^^'?y  ■'nSUO  nin\  Nos  itaque  haud  necefle  pu- 
tamus fohcitare  leftionem  vulgatam , inque  ejus  locum 
fubftituere,  cum  Hovbigantio,  Michaelis,  Za- 
CHARIAE,  ’J‘'*iyi3  Qixae  lefHo,  noftro  quidem 
judicio , multum  abeft  ut  tantum  apud  veteres  inter- 
pretes praefidium  habeat,  quantum  alii  fibi  videntur 
deprehendiffe.  Nominat  quidem  perill.  Michaelis 
tanquam  teftes  hujus  ledlionis  Chaldaeum , bonum 
meum  non  ejl  datum  nifi  a te^  Syrum,  bonum  meum 
ejl  a te,  et  quem  Hieronymus  fequitujr  in  verfionc 
fua , Symmachum , aytt&ov  fioi  hk  «nv  avsv  I tr«‘ 
At  quid  impedit,  quominus  harum  interpretationum 
caulam  potius  in  eo  ponamus , quod  earum  auftores 
particulam  eo  fenfu  acceperint , quo  illam  aceipi 
et  pofle  et  debere  probavimus  ? Quomodocunque  fit, 
illud  certum  videtur  , firmari  receptam  leflionem  fuf- 
fragiis  non  modo  Alexandrini  interpretis , quem  Arabs 
fequitur,  et  Vulgati,  fed  praecipue  etiam  Aquilae, 
quem  his  accenfere  neglexit  Michaelis.  Habet  enim 
gtyctBoffwn  fJi.^  » f^n  tre,  in  qua  formula  vox  stt» 
planiflime  relpondet  TW  TV  ut  Gen.  XXXII.  12.  Jud. 
Xil.  1»  cap.  XV.  8.  Amos.lIl.  15  apud  LXX. . . 

• .Vers.  3. 

16)  in  Lexico  ad  hanc  yocenr,' 
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124  -^nimadvers.  ad  quaedam  loca 

Vers.  3. 

In  traftaiido  hoc  loco  difficili,  qui  multum  exer- 
cuit criticorum  nollri  aevi  incenia,  ita  verfabimur, 
ut  primo  diverfos  virorum  dotlorum  conatus  mode- 
lle  examinemus,  deinde  noftram  quaiemcunque  opi- 
nionem proponamus. 

I.  Perill.  Michaelis,  Alexandrinum  interpretem 
potiffimum  fecutus , qui  habet  ayioii  T015  sv  avTit 
i^avfiai^cacTs,  17)  verba  hoc  modo  confliiuenda  efle 
cenfet  D3  *7D  n''‘1Nro  TX’N 

in  fan&is  fuis  qui  funt  in  Urra  ry«/  fepulti  miracula  edit 
eos  refufcitaturus , nam  maxime  itlit  delebatur.  Jam 
vero,  etiamfi  nos  neque  ignoramus  neque  negamus, 
antiquitus  hebraeos  fcripfifle  continenter,  absque  in- 
tervallis vocum , et  poflTe  interpretem , fi  fcnlus  id  re- 
quirat, recedere  a vulgata  literarum  diftinftione, 
etiamfi  nulla  ad  fit  antiquorum  tertium  auftoritas  ig); 
illud  tamen  parum  nobis  videtur  credibile,  in  uno  eo- 
demque  loco  adhibitas  fuirte  ab  ausiore  Ffalmi  dua- 
rum 

Poft  f^xvfucfmrs  addunt  0 Kv^ies  non  modo  editt.  Al* 
C dina  et  Coinpiut,  atque  TheodoTetiis(vid,  Hovbigant 
apud  Michaelis  loc.  cit.  pag.  §4.}  fed  et  duo  codi- 
ces Parifini  a Starckio  coii  inemorati  (Davidis  alio- 
rumque poetarum  hebr.  carminum  libri  V.  vol.  I.  Pag, 
30.)  nec  non  exemplum  mttum  verfionis  Pfalmorum 
, Alexandrinae  fatis  vetudum , quo  nos  utimur , cujus- 
que  jullam  recenfionem  alio  quodam  tempore  dabimus. 
Et  Hovbigantivs  quidem  defendit  letHonem  nlH' 
tanqunm  veram  et  genuinam:  fed  redius  (latuilTe  no- 
bis videtur  ili.  Michaelis  , qui  gloflam  live  addita- 
mentum elTe  putat,  loc.  cit.  Arabicae  certe  verfionis 
auftor  in  exemplo  graeco , quo  ipfe  ad  vertendum 
ufus  ell,  vocem  Kv^mr  hoc  loco  non  habuilTe  videtur, 

Ig)  vid.  clarilT.  Hassencamp  in  Erinnerung  gegen  Ken- 
nicotts  Amnerk.  iibet  1 Sam,6,  19.  1770.  pag.  67  fq. 
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rum  vocum  formas  infolitas  inufitatasque 
et  quas  folitis  et  majorem  vel 

vim  vel  elegantiam  habere , ne  per  fomnium  quidem 
cogitari  pollit.  Neque  vox  VS£Sn  multum  probabili- 
tatis habere  videtur:  nam  fenfu  voluntatis,  de- 
lefiationis  , adhibitum , haud  unquam  in  numero  mul- 
titudinis poni  folct,  adeoque  fcribendum  erat,  ex  con- 
flanti linguae  ufu , Porro  verbum  T'^N^  mi- 

nus recte  conjungi  cum  praef.  'l,  ex  altero  loco  Efai, 
XLII.  21  facile  cognofeitur.  Rurfus  et  illud  veren- 
dum, ne , quae  verbis  D^^np'7  parum  diAinan-^ 
ter  tribuitur,  (igniheatio  mere  arbitraria  (it,  atque  ex 
noflra  tantum  loquendi  confuetudinc  dufta:  etenim 
bene  quidem  hebraice  dixeris,  defun£los  effe 
job.X.2i  n\7Tn  xTPEzech.  XXXI.  tg 
nn^npibid.  cap.xxxii/i8,  vel  x'??^  n•^^77y?  i'i; 
LXllI.  io:  fed  illam  formulam,  qua  dicerentur  efle^ 
X“)?;P  f.  X"^^»  Hebraeos  in  ufu  fuiffe , id  , 
vero  ne  unico  quidem  exemplo  demonflrari  polle  ex- 
iflimaverim.  Denique,  quod  praecipuum  efl,  ipfe 
etiam  lenfus  haud  admodum  magnam  videtur  habere  ^ 
commendationem.  Quid  enim?  num  fanfti  tantum 
homines  a Deo  in  vitam  reducendi , nonne  impii  pa- 
riter ac  profani  omnes?  Ego  vero  putaverim , fan- 
ftorum  fi  fit  praedicanda  felicitas  , commemorari  de- 
bere non  quae  communia  his  cum  reliquis  hominibus 
omnibus , fed  quae  priva  ipfis  fint  et  fic  comparata, 
ut  cum  iis,  qui  fant^orum  nomine  non  veniunt,  com- 
municari nulla  ratione  pollint, 

ts 

II.  B.  Zachariae,  pro‘'7p’'^  fubftituens 
et  pro  ■'SSn , iiton , <jua  in  re  ipraeeuntem  habuit , 
Hovbigantivm , nifi  quod  hic  malueritT^^H,  ver- 
ba fic  exponit : y/n  feinen  heili(ren  Dienirn  thut  ^tho- 
va  noch  in  der  Er  de  herrlicke  U' under , Jie  Uebt  er  noth 

im 
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itn  Grabe.  Facik  intelligitur,  plurimo  quae  funt  itio* 
do  ditia  a nobis  contra  priorem  interpretationem,  non 
minus  contra  hanc  valere,  quae  proinde  non  opus  eft 
repetere.  Sed  hpc  videtur  praecipue  monendum,  vo- 
cem cum  rertine  perfonac  fuffixo,  locum  hic 

obtinere  non  pofle.  Nam  praeter  LXX,  vavra  jo. 
S^sArifictra.  avtu  sv  etvTotf , quos  Arabs  lequi  ur,  m 
tuenda  leciione  ‘'Atin  mirifice  confeniiunt  Vulg.  Syr, 
Chald.  Symm.  Theodot  atque  HieronymUs , quibus 
omnibus  auftontatem  fobus  Alexandrini  opponere  vel- 
le, aK^peciem  quidem  haberet  ^ probabilitatis.  Quan- 
quam  et  de  Alexandrini  interpretis  letlione  amtiigi 
quodammodo  potell ; Montfavconivs  enim'etCLE- 
RiGvs  19)  eam  hoc  o»odo  referunt,  -TritvTA  ra  3-sAit- 
ftaraMOT  ev  avroigy  quod  utrum  per  errorem  fo- 
£ium  fit  an  ex  audoritate  librorum , fateor  me  adhuc  - 
ignorare.  Quodfi  igitur  ledio  1i;£n  repudianda  fit 
ob  caufjs  graviflimas;  evidens  eft,  neque  alteram  il- 
lam locum  hic  commode  habere  pofle , utpote 
alienam  ab  univerfae  orationis  nexu  atque  ordine , qui 
fane  vix  permittit  > ut  qui  delcdari  fefe  ait  fandis  , di- 
verfus  fit  ab  eo>  qui  fandos  magnificare  dicitur. 
Vnde  porro  haud  levis  fufpicio  oritur , illud  e&avfia- 
g-toas  non  tam  ex  vera  codicis  hebraei  ledione  ortum 
fuum  duxifle,  quam  potius  ex  ingenio  interpretis,  ' 
qui  difficilioris  loci  fenfum  qualemcunque  conjcfkndo 
alTequi  tentaverit, 

4 • 

m.  Plane  diverfa  eft  ab  his  > quas  vidimus,  len- 
tentia ven.  Lilienthalii.  20)  <Hic  nimirum  vir  do- 
ftiffimus , cum  in  codice  hebraeo  regiae  bibliothecae, 
quaeRegiomontiBopuflbrum  eft,  feriptum  deprehen-- 

deret  • 

jp)  in  Comtnentar.''8d  hunc  locum, 

So)  vid,  Commentat»  Critic.  pag, 
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• 

derCt  Ql^2fDn“h2,  le^liftnetn  hanc,  captus /ut  •vide» • 
tur  novitate  illius,  dignam  pronuntiavit , quae  vulga- 
tae praeferatur^  utpote  apta  ad»eoh{lituendum  fenium 
facilem  atque  psrfpicuum , modo  fumta  poft  vocem 
ellipfi  ^ocabuli  prcxirrte  praecedentis 
a' quo  forma  regiptinis  in  *'T1N  pendeat,  'toturn  com-' 
ma  reddatur  hoc  modo,  quantum  enim  ad fanBos  "qui 
in  terra  funt  attinet,  et  magnificos  terrae,  'nulla^in  iis^ 
cbleBamenta\’Qt\  nominis  funt.  Affendentem  iibi  ma- 
xima ex  parte  habuit  aufforem  Calhgationutp  in  I.  D* 
Michaelis  verfionem  Bibliorum,  2t)  qui^  probe 
peripiciens,  verbis  prou?  a LtLiENTHALio*pofita  ef- 
fent,  in  fan&is  nulla  efi  delegatio,  fanum  fenfum  in-» 
eflc  non  poffe , monuit  vocabulum  D*'iynp  hoc  loco 
intelligendum  effe  ex  primo  et  propria  verf)i  fui  no-*, 
tione  feccrnendi  legregandique , ut  homines  (igniheeC 
opum  amplitudine  multacjue  potentia  infignes.  'Ve* 
ruin  enim  vero  praeterquam’  quod  haec  • ipfa  fignifica- 
tio,  quae,  tribuitur  voci  D"*^np,  nimis  incena  fit.  at- 
que ab  ufu  loquendi  aliena,  quis  quatio  nili  admo-  • * 
dum  cupidus  induci  fetnetiacile*pad4S  fiicrit  ad  cre- 
dendum, lefljoni  quae^nonnifi  unius  ciijusdam 
codicis,  cujus  ct  aetas  inceV.ta  eft  et  auBoritas,  te(H- 
monio*  liititur , locum  cedere  debere  letUonern  eam 
t quae  communibus  quotquot  fupepfunt  vetuftiflimarum 
verfionunv  fuffragiis  Confirmatur?.  Deinde  cum  in 
crifi  legitima  non  teftium  modo,  fed  fenfus  etiam  ra- 
tio, haberi  debeat, ^Tianc  tfj^oque  obscaufam  leSio  illa 
ha  merito  repudiatur^  quod  lujhta  commodus  fen- 
fus  non  exiftir.  Durum  eiiim  fefl‘,*hoftro  quidem  fen- 
fu,  Mefhae  ejusmodi  orationerti ' tribuere , qua  ipfe 
fimplidter,  nulla  interpratatione  &dje£fa,  nullo  faflo 
• * **  ’ . . . diferi- 

• ■/  ..  ’■'  * ' ■■ 

21)  Kritikcn  Uber  , die  MiclftL-lifclie  Bibel- Ueberfciang» 

, Fnncf.  1773. 8.  4 
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..•difcrlgiine  i neget  fe.pofle  eximiis  illuflribusque  viris 
utlo  modo  delciiari.  Progredimur  itaque 
• • ■>>*  • * 

IV,  ad  fententiam  ven.  Telleri>  qui  tunc  pla- 
ninime  omnia. cohaerere  putat,  (i  verl^  diflinguamur 
hac  nova  ratione  ^ 

^n2ii3  rtnN  'Jis  r^rvh  ■'moN  ‘ 

Vncn  x^nd’  nw  cz3-'Tyi-iph  ‘?3 
_ - . , . . , ’ tZDa  ■'ian  vinto . 

‘ * • nino  camaay  13T 

, Setnper  foteo  dicere,  ad  ^ovam:  Domine  tu,  (fum- 
mum)  meum  es' bOnum;  nihil fupraje  optimatibus,  qui 
in  terra  funi.  Magnificent , qui  iis  delebantur , multi- 
plicent'’idota  fua;  altum  "t  remunerentur  ! Et  ingenii 
qpidem  atque  aaiminis  laudem  nemo  facile  recufa.. 
verit  huic  interpretationi.  • . Sed  tamen  eidem  iterum 
videntur  ineife  nonnulla  quae  obllent,  quo  iqinus  ac« 
quielcere  in  ct’  poffirnus.  primo  enim  quanquam  ccr- 
tiffimum  cft,  qiibd  ftudiofe  probavit  Tellervs,  ver-* 
bum  X^n  feq.  D^hgiiiBcare  delebari  aliqua  re;  illud 
tamen  aeque  certum,  ne. Unicum  quidem  locum  in 
univerfo  ambitu  hebr.  linguae  exiftere,  ubi  X?T>j  h ad- 
jectivum fit,  conjunQum  veniat  cum  3 praef  objedli.  , 
Deinde  durum  elt^  fuffixum  ip  D2  referre  ad  riibsfVf 
tum  quod  genus  discrepai,..tum* quod  abhorret  a mo- 
re loquendi  hebraicq,  .pronomen*prius  ponere  quam* 
fit  nomen  ipfum  exprefldm.  Denique  illud  praecipue 
notandunt,  nullo  jare  trihui  pofle  vocabulo  r>M3Jfy 
fignificationem  idolorum,  ethimfi  communi  fere  om- 
nium interpretum  confeiifu  regepta  fit  in  hime  focum 
fingularem.  Praeclare  ipfe  Tellervs  : ,,cum  alibi 
femper  idola  DOiiy  genere  mafeutino  appellentur,  ; 
adeoque  hic  effe  deberet  Dn’'3yy  per  conftantiorphi 
■ • ufura 
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ufum  Ci  Sam.XXXI.  J.etc.)  nunquam  fatis  mirari  pos- 
fum,  magnos  etiam  interpretes  fine  haentauone  fu* 
mere  ejusmodi  (ignificationis  nominum  in  JT1  et  D'> 
exeuntium  confonantiam , quam  in  nulla  alia  lingua, 
vel  puero  fingere  licerer,  et  a qua  certiflTme  obfuitj 
Hebraeorum  etiam  io  fingendis  verbis  follertia.,,  Sed 
quando  idem  mox  addit;  ,,Itaque  forte  ipfa] 

idolorum  lludia , cultum  idolorum , in  vetere  lingua 
fignificavit  j ut  tunc  fenfus  foret : extollant , augeant 
cultum  fuum  idololatricum , qui  eo  dele£lantur‘‘ ; fate-, 
rnur  nos  perfpicere  non  pofle , quae  caufa  fit , cur  vox 
iTIDity,  quam  qui  cum  conftruit,  pro  nomine., 

multitudinis  habere  cenfendus  efi,  non  quidem  idola 
ipfa,  fed  cultum,  tamen  idolorum  poffit  fignificare. 
Certus  atque  conftans  ufus  vocabuli  in  eo  con-. 

fiftit,  ut  fignificationem  dolorum  habeat:  hac  vero 
fumta  planum  eft,  formulam  DHIDity  .... 
magnificent^  qui  tllis  dele&antur , dolores  fuos,  fanum 
fenfum  admittere  non  pofle , adeoque  leflionem  ipfam' 
merito  efle  repudiandam. 

.r-;Ex  his,  quae  difla  a nobis  funt,  cum  adpareat, 
pofle  et  debere  interpretem  de  nova  graviffimi  hujus 
loci  explicatione  folicitum  efle;  tentabimus  nunc,  aa 
quid,  a nobis  dici  queat,  quod  fi  non  certum  ac  per- 
feflum,  tamen  probabile  ' videri  poflit  aequis  harum 
rerum  judicibus.  Et  primo  quidem  *7  in  voce  ’ 

quod  video  multis  viris  doflis  fraudi  fiiifle , commo- 
de hic  fumi  ppteft  eo  fenfu , quem  habet  aliis  qui- 
busdam locis , velut  Efai.  XXXII.  i . Ecclef  IX.  4.  ut  ni- 
'mirum  denotet  nominafiyum  nbfolute  pofitum.  Cumque 
ejusmodi  nominativo  abfoluto  faepiuscule  fubjungi  fb^ 
leat  particula  Vav,  Exod.XlI.  t?  19.  i Sam.XXV.  27; 
aSara.IV.  IO,  Jerem.VI.  17.  Proverh.  XXIII.  24.  all 
poflis  deinde,  praeeunte  Aquila,  vneqfJLsyt^sa-t  (ah 


Digilized  by  Googlc 


igo  IV,  Animadvers,  ad  quaedam  tota 


«B-«v  &s\nfia,  £v  avrotg,  efferre,  cum,  fuffixo, 

et  tutam  fententiam  latine  convertere  hoc  modo, ' 
fan&OT  qui  in  terra  funt  quod  attinet,  magnifici ' mei' 
ilUfunt,  unice' illis  delebor.  Sed  lehtio  quod  "unus-  * 
quisque  Vel  mediocriter  hcbraice  doftus  non  poteft 
non  fentire,  in  illo  fi  hitegrae  propofitionis' 

locum  vxplere  debeat , cfie  aliquid  nimis  concifum  at- 
que durum  { debebat  enim  ex  genio  linguae  addipro-! 
nomen  perfonale  fepat&tum,  Tufiinens  vicem  verM[ 
fubftantivi,  hoc  modo,  nOH '’T'n!Sn,  Nec  putave-‘ 
rim  reQe  dici  poflTe  hoc  fenfii , ut  idem  fic  ac' 
if/i  qui  abs  me  magnijicanturt  ' Viderar  itaque* 
omnino  locus  ita  comparatus  efie,  'ut  leGio  ipfa  vitio' 
laborare  cenfenda  fit.  Atque,  iit  ftatim  exhibeamus* 
nollram  qualemcunque  opinionem,  putailius  lios  an» 
liquitus  fcriptum  fuilfe  hoc  modo  ' ‘ | 

;C=Q  ?aarrb^^  t^n  nfen 

ubi  notandum,.  efie  primam  perfonam  fut*' 

Hiph.  pro  TINbJ  ex  planeut  Job.  XXXIL  IH 

pTS  diflum  efl:  pro  PT btH  In  qua  Jforma  vocis  obfcu^ 
ra  atque  infolita  mirum  profeQo  efie  non  potefl,  hae* 
fiffe  ac  fluftuaffc  veteres  interpretes  , ufpotfe,’  quod’ 
confiat  ex  infinitis  locis,  a fubtili  legum  grammatica* 
rum  fciemia  non  admodun>  inftruGbs.  Itaque  Ale* 
xandrinus  vocem  , quam  noti  bene  intelligiebaf/ 
^mutavit  in  TlNH  s&civixu^aia-fi  aliis  eandem  ha-’ 
Lentibus  pro  adjeSivo  colleftive  pofito,  I^inqj 


Syrus  ^CTLt>  gtorloji  in^ 

quibus  omnis  dekBtatio  mea  efl\  Qialdaeus 'pjmA* 
lina  S3I5 \n^vn ‘75 N|::so-{ln^^iy:a  tt exeeifi  inopi-: 
ribus  bonis,,  omnis  voluntas  mea  boM  in:ipfis  .S.ym?. 

machusj  «f  Tiff  fieya.Kiii7rm  ev  avroi^i' 

, Aquila; 
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Aquila  Vero  et  Thendotinn , quorum  ille  habet 
jUsys-&£CT(  fiU  X.  T.  A.  hic  koa  S-av/ia^ov  fioi , rct  Ss~ 
XrifixxoL  fjtiH  ev  avr$ii,  videmur  hmiliuidine  litterarum, 
Vav  etjnd  decepti  fuifle,  Ut  pro  Sdt  legerent 
*'7D , quod  idem  facillime  etiam  librariis  in  de* 
fcribendo  accidere  potuit.  Qoum  vero  litteram  voci 
praefixam  abefle  volumus , utimur  nos  auftori* 
tate  non  folum  Aquilae  Symmachique,  fed  Alexandri- 
fii_cdam  Vulgatique  interpretis,  quorum  utrumque, 
fi  Vav  adfuiflet,_ verbo  potius  futuri  temporis  quam 
praeteriti*  in  vertendo  ufurum  fuifle  credibile  eft.  Et 
guaiiquam ‘in  Syriaca  verfione  exiflit  illud  Vav,  vidi* 
Inus  tamen  Pfalmorum  translationem  Arabicam  ex  Sy* 
fiaca  fadtam,  in  qua  copula  atite  pariter  omilla 

feft,  Voci  autein‘S3  retlifiime ‘praefixa  22).  Hanc 
certe  cprnmendationetn  habere  videtur  leftio  a nobis 
propofita,  ur  ndiifnddo  nihil  peregrini  fuperfit  in  fer- 
ihone,  fed  fponte  etiam  nunc  fluat  oratio,  fenfnsque 
ilium  illis , quaC  ftatim  fcquuntur , cohaereat  aptilUme, 


y^rs.  4-. 


Hurirnr,  "intet  quos 

Michaelis  et  Zachariae,  formulam  “AriSI 

tcddunt,~^Ki  alium  Deurn  feJUnanter  fequuntur.  Sed 
^■efllflime  objicit  TeeIervs  , pfimti  ,/nnN  abfolute 
pofitum’ nullo  in  loco' defignare  Deim  (tlium  , hifi  quo 
Jehova  Ipfe  verba  faciens  ilium  alium  fibimet  ex  ad- 
veffotionat,  velut  Ef.  XLIl.,  8*  XLVIII.  li:  deinde, 

1 2'  “)n6 


Sxtat  hiC  liber  ttistus  t.ondini  ih  IVtufaeo  Britannico, 
infignitui  numeVo  54^.  Integrum  comma  fic  habet, 
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■^nO  fi  feJHncmdi  fetifum  habeat,  non  efle  verbum 
tranfitivum,  quod  cum  accufativo  nominis  jungi  polfir» 
dicendumque  potius  fuifle  D‘'inN  D^mN  T^TTD,’ 

ut  Deut.  VI.  14.  At  non  minus  certo  repudiandum 
nobis  videtur  Tellcrianum  illud , alium  remunerentur^ 
Certifiimum  enim  eft,  "inO  non  de  quovis  munere 
vel  fiipendio  dici,  fed  de  dote  (bla  qua  fponfa  compa- 
rari et  quafi  emi  ex  more  orientalium  folebat : efique 
ille  iple  locus,  quem  Tellervs  citat,  l Sam.  XVllI, 
tam  clarus  et  definitus,  ut  mirum  adeo  videri  de- 
beat, uti  eo  voluifle  virum  doQilT  ad  probandam  il- 
lam fignificationem  generaliorem.  Tenenda  itaque 
ell  notio  verbi  "iTiD  ufitatior,  feflinare,  et  *ins  curti 
Symmacho,  nj  T<t  «rc^t/vav , pronuntianduni 

coli,  fimili  locutione  Ef  i.  4 et  XLII.  17.  Op? 
ponuntur  qui  retrorfum  feJUnant  rcig  , hoc  cft 

ejusmodi  hominibus,  qui  toti  funt  Mefiiae  addici con- 
fecratique:  ex  quo  facile  intelligitur,  rttrorfum  fejlu 
nare  nihil  hic  aliud  ede  quam,  nolle  fequi  Mediam» 
omnemque  cum  ipfo  conjun£lionem  refpuereac  repu- 
diare. Atque  de  hujuscemodi  protervis  Mefiiae  con- 
temtoribus  dicitur,  . . . 

, Dn\D>fy  Significationem  idolorum , quam, 

praeter  ven.  Tr;i.LERvm,  Michaelis  aliique  multi 
tribuunt  voci  m2ity,  fi£lam  efie  nulloque  exemplo 
demondrabilem , fupra  monuimus : fed  ed;  eadem  - 
quoque  quam  maxime  aliena  ab  hoc  loco.  Quidenim? 
num  omnes,  qui  Mefiiae  auSoritatem  fequi  detrc- 
flant,  ex  eorum  genere  funt,  qui  fiflis  lalfisque  numini- 
bus divinum  cultum  tribuunt?  Nonne  vero  Judaeorum 
etiam  pars  maxima  Mefiiam^repudiavit , quorum  gens 
univerfa  ab  ida  vefania  fuit  et  adhuc  ed  longifiime  re- 
mota? Nihil  contra.  aptius  cogitari  poted  notione 
doloris.  Nimirum  mutandum  in  edque 

' • ' ■ ‘ * oratio 
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cratio  talis,  quae  praedicatum,  tanquam  id  in  quo 
major  emphafis  pofita,  praemifTum  habet  fubje3o 
fuo.  Vertas  itaque,  multiplicabunt  dolores  fuoi qui  re- 
trorfum  feftinant  ^ et  fenfus  planiflTme  hic  eft,  feli» 
cidimos  futuros  Melliae  amicos  et  cultores,  utpote 
maximi  ab  lp(b  faciendos,  propenlidimamque  Iplius 
erga  (e  voluntatem  expenuros : contemtores  vero  6bi 
ipfis  in(enf)S  efle,  quod  fuam  (ibi  miferiam  cumulent, 
maximisque  bonis  ex  conjun^one  cum  Meflia  redun* 
dantibus  femet  privent. 

non  libabo  libamina  eorum 

truenta^  nec  proferam  eorum  nomina  ore  meo.  Illorum, 
qui  reururfum  feftinant,  libamina  intelligi  clarum  e(h 
^ae  quum  cruenta  dicuntur,  nihil  aliud  (ignidcare 
hoc  nobis  videtur,  quam  quod  aeque  fint  deteliabiliia 
Deoque  ingrata , ac  (i  vini  loco , quod  erat  lege  divi- 
na fancitum,  fanguis  ad  ea  edet  adhibitus.  Caeterum 
libamina  libare  nonnid  facerdotis  erat,  Numer.  VI. 
17.  Igitur  cum  eorum,  qui  Icquilprum  nolint,  liba- 
tiones libaturum  fe  ede  neget  Mefdas;  evidens  ed, 
^uod  ab  aliis  etiam  oblervatum  fuit,  iacerdotis  illum 
perfonam  dbi  impodtam  hic  habere , qui  et  alio  loco, 
PdCX,  facerdotis  nomine  expredb  indgnimr.  In  al- 
tera fententia  . , . Ntw  ^31  nollem  a viris 

do^iid'.  Michaxus,  Telleko,  ZacHARtAE,  vo- 
cabulum relatum  fuide  ad  Deus  dflitios. 

Etenim,  ex  nodro  quidem  fenfu,  parum  digna  ed 
perfona  Mediae  ejusmodi  oratio , qua  neget  a fe  ul- 
lum unquam  honorem  habitum  iri  falds  Numinibus. 
Et  praeterea  univerfus  Termonis  habitus  oppido  re~ 

auirit,  ut  utrumque  fudixum  redear  ad  idem  Tubje** 
:um,  illud  nempe  quod  continetur  verbis  "iriM 

Notandum  porro,  libamina  hoc  loco  per  fy- 
necdochea  dici  pro  univerlb  genere  {acridciorum , et 

I,  - for- 
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formulam,  nomen  alicujus  ore  fuo  proferre  y junQatTK 
cum  mentione  fatrificioruin , nihil  aliud  fignifiears 
polTe , quan^ , apud  Deum  pro  aliquo  deprecari.  Ita- 
que quod  breviter  ante  dixit,  mox  ita 

'declarat  MelTIas,  ut  fignificet,  mileros  lilos,  qui  Ip- 
Tum  averfentur,  fibimet  ipfis  graviflimam  injuriam 
Inferre,'  quod  divina,  quae  ex  Ipfius  1’accrdotali  mu* 
'nere  confecuiura  fiiu  , beneficia  protervi;  negli§;am  rc^ 
^udientque,. 


r-:'.  ' T 

Ps.  XXXII,  6\ 

I •.  • • 

Verba  NkO  T\)h  plerumque  vertuntur,  temport- 
iinvenmdi : quod  cum  per  fe  intelligi  nequeat , variis 
modis  explere  ftuduerunt  interpretes  orationem  man,- 
cam,  ut  videtur,  atque  iraperfeflam.  Apud  veteres 
interpretes  nihil  invenias , quod  vel  dubiam  leclionena 
reddere  pofiit , vel  verbis  lucem  aliquam  affundere- 
Alexandrinus,  quem  prefie  hic  imitatur  Vulgatus,  inr 
tegrum  comma  fic  vertit , WTTjf  ravrtK  ‘rrqocrsv^srae 
prqoi  <rs  ttoa;  ooios  ev  soSstu.  ttMv  sv  Karct- 

itH^vcrpceo  ooctTm  aroAAouir  avrov  hk  tyytucri.  Et 
tjudque  Syrus  habet  tgwpore  accepto-y 

et 'Chaldaeus , n^n^lT)  tempore  beneplaciti:  ubi 
clarum' eft,  hos  omnes  fenfiim  magis  capralle,  quant 
proprietatem  verborum  prefle  fecutos  cfTq.  Aliter  qui- 
dem le  habet  Symmachi  verfio,  'rriqi  tt^octsu- 

Tratf  ocrioq  aoi  ttaiqov  «wfaiv,  sttikXv^ovto^ 
trSara  rroAXa  'rc^oq  avrov  p,ti  syyKrat,  nec  non  Hierony- 
ihi,  ex  hac  poiiflimum  fatla,  pro  hac  orabit  omnis  miferi- 
xors  ad  te  tempus  inveniens , ut  cum  inundarint  aquae 
Inultae , ad  illum  non  accedant : fed  Hebraicam  locutio. 

’»eni  nv‘7  eo  fenfu  fumi  poffe  ac' fi  diftum  effdt 

* - 
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Jiy  nemo  facile  affirmaverit.  Inter  recentia? 
res  Geiervs,  praeftantiflinius  Pfalmorum  enarra- 
tor, ita  formulam  illam  tempore  dumad- 

huc  inveniendum  te  praebes  quaerentibus , indicatque  lo- 
cum Es.  LV.  6»  Verum  ex  hoc  ipfo  loco  intelligitur, 
hebraice  tum  dicendum  fuifle  five  “JNJCOn  ny'?j  five 
^rnN  1NS£D  ny'?.  Pcrill.  Mic  H A ELIS  fupplet  vocem 
|n,  vertit  enim,  propterea  omnes  tui  cultores  preces 
ad  te  (undant  tempore  inveniendae  gratiae  ^ tunc  enim 
profeSto  diluvium  illos  non  attinget^  Quanquam  ipfe 
de  veritate  imerpretatioUis  (iiae  dubitat,  neque  id  fine 
caula.  Etenim  haud  adeo  frequens  e(f  verbi  NitD 
cum  nomine  JH  conjunftio , ut  idem , etiam  abfolute 
pofftum  , hoc  fcnfu  definito  adhibitum  fuiffe  credibilq 
fit  i exempla  certe,  quibus  (irmari  illud  poffit,  plane 
deficiunt,  Prorfus  lingularis  eft  Herm.  Venema  ra- 
tio , qua  is  illud  pl  pro  parentheli  habendum, 

elFe  exiftimans , fic  vertit , propterea  ardenter  te  orabit 
omnis  pius , tempore  penetrandi  (tantum  ad  inundatio-i 
nem')  aquarum  multarum : in  qua  verfione  (|uid  fit  illud» 
tantum  ad  inundationem  nos  perfpicere  plane  non  pofle 
haud  aegre  fatemur.  Glar,  Schvlzivs  vocem  p"J  veb 
prorfus  alienam  ab  hoc  loco,  vel  ex  alia  quadam  le- 
flione  ortam  per  errorem  librarii  pronuntiar,  paulo 
ut  videtur  confidentius  quam  par  erat,  cum 'neque, 
eliminandae  vocis  cauCam  afferat,  neque  modnm 
indicet,  quo  poffit  ex  alia  k£Hone  (uiffe  orta. 
Et  quamvis  b.  Zachariae  , et  ipfe  de  refla  facilique 
interpretatione  defperans,  fufpicatus  fit,  pro  pTferi- 
ptum  primitus  fuiffe  ut  in  illa  formula  O 

)n  lob.  XXXI.  29 ; omni  tamen  oufforirate  deffituta 
eft  haec  conjeflura  quantumvis  ingeniofa.  Supereft 
Ut  ven,  Telleri  23)  de  hoc  loco  noftro  fententiam 

1 4 videa- 

%})  Notae  etideae  et  exegeticae  ete,  Halae  1766.  8n 
P-  135* 
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videamus  breviter.  Nimirum  obfervat,  vocem  p*l 
vim  atque  ufum  hic  habere  nominis  fubftantivi , %- 
iiificantis  agonem  mortu^  a radice  arabica  quadrilitcra 
agonizavit , _ mori  incepit:  itaque  jungendam 

illam  ede  cum  vertendumque  orationem  hoc 

modo:  tempore  quo  mortem  invenerit,  h.  e.  quum 
in  ultimum  mortis  articulum  inciderit.  Sed  fi  vera  (It 
haec  verbi  arabici  fignificatio , ignorant.vero  eam  le- 
xica  Castelli  GoLiiquc,  tanien  nec  di£lio illa,  inve- 
nire agonem,  fatis  elegans  videtur,  nec  (enfus  ipfe 
fatis  aptus.  Interim  tamen  proxime  ad  verum  accef- 
fit  vir  dofliflimus.  Eft  enim  profefto  vocabulum 
nomen  fubfiantivum , ej  usque  ufus  reQiilime  cogno- 

IM 

fcitur  cx  dialefto  arabica.  Nempe  verbum  . 

quod  proprie  dicitur  de  re  tenui  ac  fubtili,  transfertur 

ad  teneritudinem  animi,  et  nomen 

ricordiam  denotat,  animique  clementiam.  Vides  nunc, 
P*!  N!£D‘ eodem  prorfus  fenfu  hic  difium  ede  quo 
alias  adhiberi  folet  udtatior  formula  |H  nec 

quicquam  amplius  requiri  pode  ad  perfpicuitatem  lo- 
cutionis hebraicae , fi  vertatur  hoc  modo : propierea 
orabunt  cultores  tui  omnes  ad  te  tempore  impetrandae 
gratiae.  In  altero  hemiftichio  praef  h putamus  eo* 
dem  fenfu  accipiendum  ede,  quo  adfuit fupra  Ps.  XVI. 
^.inundationem  quod  attinet  etc«  hoc  eft,  fi  maxima 
immineant  pericula,  falvus  ex  iis  evadet.  Caeterum 
lubenter  fatemur , non  noftro  ingenio  deberi  felicidi* 
mam  illam  vocis  pT  expofitionem , fed  Nic.  Gvil. 
ScHROEDERO,  Grammatico  fubtHidimo , qui  Inftitutt, 
ad  fundam,  ling.  hebr.  pag,  402#  fic  habet : p'^  vulgo 
tantum^  tantummodo^  proprie  fignificans  tenuitatem^ 
fervat  vim  Nominis  in  p^lJ  riJjS  ad  tempus  inve» 

hietidi 
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fiiendi  tenuitatem ^ i.  e.  teneritudinem,  feu  teneram 
clementiam* 


Pf.  XXXII.  9. 

Difficilem  elTe  hunc  locum,  ipfa  fententiarum  de 
eo  diverHtas  haud  obfcure  arguit.  Et  reQiffime  qui> 
dem  (ignihcationem  oris,  quae  vocabulo  ‘'lycommu* 
ni  fere  confeufu  tribui  antea  confueverat,  repudiant 
"^recentiffimi  interpretes,  utpote  hftam  emnique  fun- 
damento deflitutam : neque  tamen  ip(T , ii  quid  judi- 
camus, rem  perfccifle,  orationisque  obfcuritatem  in- 
terpretando explanafle  ccnfendi  funt.  Quis  enim,  ut 
exemplis  utamur,  ferat  Herm.  Venema  aut  potius 
Alb,  Schvltensii  24)  interpretationem  hanc,  ne 
/itis  injlar  equi  vel  muli , quem  docere  nihil  ejl , f«;a/  in 
freno  vel  capijlro  eJl  infrumentum , ob  frociam  indomi- 
tam: Non!  adpropinqua  ad  te ! Etenim  non  modo 
afpera  eft  atque  admodum  obfcura , fed  habet  etiam 
inulta  arbitraria  et  incerta,  de  quibus  demonftrandis 
ne  cogitaiTe  quidem  videas  auflorem.  Veluti  quum 
vertitur , inftrumentum , DISd  ferocia  indomita, 
et  “plN  declaratur  hac  ratione,  intra  modulum 
tuum,  intra  limites  rationis  et  intelligentiae  tuae  te 
teneas,  jie  fuperbias  teque tiimidum praelles  etc.  quae 
omnia  videntur  a reBo  loquendi  ufu  hebraico  longiffi- 
ine  abelle.  At  tamen  poilrema  verba  eodem  fcnfu, 
nequaquam , redite  ad  vos , accipit  Schvlzivs  , vir  cla- 
riffi  qui  vero  hoc  quoque  loco  de  vitio  leBionis  con- 
queritur, a le  absque  librorum  vetuftorum  fubfldio 
non  facile  redimendae.  Perill.  Michaelis  hoc  habet 
lingulare,  quod  jut/en/utix  (ignificaiionem  tribuit  voca- 
« I ^ bdo 

24)  vid.  Conunentir.  ad  Proverbia  pag,  346. 
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buto  “'ly  in  verfione  fua,  ne  fitis  ut  equi  mulique  ratio» 
ne  carentet  qui  in  juventute  fua  freno  lupatoque  coercen» 
di , ut  nemo  ad  VM  accedere  audeat  i qna  in  re  fecutus 
eile  videtur  Syrum  interpretem,  qui  pariter  vertit* 
quos  freno  domant  a juventute,  fua.  Verum , quaii^ 
quam  nos  ifiam  iignificationem  negat;e  nolumus,  poteib 
enim  vir  pcrfpicaciflimus  argumentis  ad  eara  proban- 
dam uti , t]uae  nos  prorfus  latent ; illud  ipiiim  tamen 
loquendi  genus , quo  dicitur  010  ‘'nV  juven- 

tus equi  freno  coercenda , noflro  quidem  fenfu  paruni. 
elegans  eft  et  congruum : fi  vero  diflum  cfle  de- 
beat pro  five  veremur,  ne  durior  fit 

ejusmodi  ellipfis , quam  ut  facile  admitti  poflit.  Ver* 
fionem  b.  Zachariae  quod  attinet,  ne  Jitis  ut  equi  in» 
domiti  mulique  rationis  expertes , quibus  lorum  frenum* 
que  injiciendum  fi  obtemperare  nolint.,  ita  quidem  compa* 
rata  eft , ut  quo  fenfu  fumta  fit  vox  Tny , haud  adpa* 
reat:  fed  illud  facillime  iiuclligitur,  parum  commode 
dici , equis  frenum  injiciendum , fi  obtemperare  no- 
lint. Etenim  non  tum  demum  equo  frenum  injicitur, 
fi  absque  freno  obtemperare  nolit:  neque  id  requiri 
folet  in  equis,  ut  fponte,  nulloque  freno  adhibito,  acce,- 
dant  ad  hominem , fed  ut  confiftant  admittantque  fre« 
num,  quo  deinde  regi  ducique  fe  patiantur.  Praete- 
lerea  pro  ftatuitur  leflio  N^TO,  quae  tamen  omni 
prorfus  deftituta  eft  auSoritate  critica,  -r-  Nobis 
autem  caufa  obfcuritatis  pofita  efle  videtur  in  diftin-. 
£lionibus  Maforediicis,  quae  faepifiime  fallunt,  er, 
quod  mirum  videri  debet,  etiam  ejusmodi  interpre- 
tes haud  raro  fallunt,  qui  non  praeceptis  modo  fed 
exemplis  etiam,  quam, parant  tuto  fides  illis  ha- 
beri poflit , declarant.  Velut  proxime  ante  hunc , de 
*quo  agitur,  locum  verba  . rtay^N  vertit 

'Michaelis,  confulam  faper  te  oculum  meum,  invit» 
gjcammatica>  quae  ye^tbi  in  ^rima  c.onjugationQ 

' i'---  ' talem 
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tatemufum,  adhiberQ  aliquem  in  confilium»  ignorat: 
SCHVLzivs  vero  furota  pro  71iky'Nleflione  iT^^yN  (ra* 

* dicem  ipfe  ftatuit  rijiy , ex  qua  quomodo  hiturum 
Tiy^yS  formari  poffit , ipfe  videar)  interpretatur  f fir- 
mabo fuper  te  oculum  meum.  Nos  vero  putamus,  po- 
jfito  poft  vocem  niJyN  intervallo,  vertendum  eOe, 
ego  eonfttlam,  1*  profpiciam,  obfervabunt  te  oculi  meit 
Similiter  hoc  loco  non  dubitamus  recedere  ab  acceft- 
<ibus  Judaicis , a.tquc  orationem  ordinare  hoc  modo, 

msD  DXD  Tnn 

' 1^-1»  jO-11 

ne'pit  injlar  equi  mulique 
qui  freno  nunquam  eruditus 
aut  capijlro  ornatus  ad  confringendum., 
haud  cuiquam  appropinquare  audet. 

Koc  fenfu  fi  verba  accipiantur,  facile  adparet,  fer- 
monem  non  efle  de  univerfo  equorum  genere , fed 
tales  praecipue  innui,  qui  cum  in  agris  fint,  feroces, 
nondum  domiti  manfuefaftique , reformident  homi- 
nes, eorumque  confpeftui  fefe  fobducant.  Atque”  fic 
demum  elucet  elegantia  ac  fumma  proprietas  imaginis 
a &cro  poeta  adhibitae.  Dixerat  enim  fe  peccatorum 
cor.fcientia  perterritum  extimuifib  Deum  atque  ab  eo 
refugi/Te,  non  fine  incredibili  animi  angore  cruciatu-, 
que:  poltea  vero  cum  ad  eum  accelfiflet  humiliter  cul- 
*pam  confefilirus  veniamque  petiturus,  clemcntiflime- 
ab  co  habitum  moxque  in  piifiinsm  gratiam  receptum 
fuilTe.  Hujus  igitur  tanti  beneficii  gnitiffimo  fenfu 
■perfufus  monere  inftituir  homines,  iiuhnt  Deum  cunl 
' maximo  fiio  doxiuio  refugere,  et  reformidare^  utitm: 
' ■'  que 
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que  hac  iii  re  fimilitudine  equorum  mulorumque,  quo» 
rum  vetat  imitari  mores  atque  indolem.  Ejusmodi 
itaque  ecjuos  incelligat  neceile  efl,  quales  diximus, 
alienos  nempe  ab  hominum  confuetudtne , et  frenum 
nunquam  expertos , quibus  profedio  nihil  cogitari  po» 
teft  ad  hanc  rem  accommodatius.  — In  poHrema 
fententia  diflum  cflc  impcrfonaliter,  vix 

quod  moneamus. 


Ps.  LV.  i6, 

riyV^^ 

Alyndeton  plerumque  flatuitur  hoc  loco  , dicirar- 
que  vel  idem  (ignilicare  quod  D*^^323^,  vel  in» 

telligendum  efle  de  animi  cogitationibus.  Et  pofte» 
riore  quidem  fenfu  beatus  etiam  Zachariae  (enten» 
tiam  reddidit,  ubicunque  enim  funt^  mata  eonjilia  ani- 
mo agitant  ab  ipjis  mox  exjequenda.  Sed  utrumque 
profetlo  nimis. languidum,  nec  caufa perfpicitur , cur 
additum  Iit  illud  Q2*lp3,  cum,  qui  verbis  niVl  O 
OTJiQD  continetur,  ienfus  non  modo  perfpicuus  (i^ 
fcd  etiam  plenus  atque  ex  omni  pane  perferus.  Per» 
femiicens  incommoda  vulgaris  interpretationis  dodilH 
Michaelis  vitium  in  Icriptione  invenifle  (ibi  vifused» 
fumtaque  pro  03*^p3,  le£^ione  C'pp!3,  verba  (ic 
vertit , vivi  defcendunt  in  orcum , calamitas  in  hojpitia 
illorum  atque  fepulchro.  In  Notis  huic  loco  fubjeQis 
fatetur,  ex  (olo  quidem  ingenio  ortam  ede  hanc  le» 
3ionem,  fed  eandem,  licet  omni  veterum  tam  ver- 
donum  quam  codicum  aufloritate  deftitutam,  tam 
vehementer  (Ibi  placuide,  ut  quo  minus  illam  tan» 
quam  genuinam  mentique  facri  nu£loris  prorfus  con- 
fentaueam  in  fuam  vecdonem  reciperet,  temperare 

iibl 
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fibl  non  potuerit.  — Nobis  autem,  quod  pace  viri 
celeberrimi  diBum  fit,  plane  aliter  videtur,  nec  nos 
in  illa  leBione  quicquam  deprehendimus,  quod 

commendare  eam  poflit.  Nam  primo  obdat  particu- 
la  quae  innuit,  in  fequemibus  verbis  caufam 
contineri,  cur  interitum  idorum  hominum  vel  optet 
vel  praedicat  Davides.  Deinde  fi  1150  feputcl:rum  fit,' 
ut  putat  Michaelis,  quid  opus  erat  additamento 
alterius  vocis  DiOpO  ejusdem  plane  rei  fignificatio- 
nem  habentis?  Putasne  ad  declarandum  rendim prio- 
ris vocabuli  adjeBam  ede  ab  auBore  carminis?  Eni'm 
vero  grammatici  ed  fcholia  (cribentis,  infblentioretn 
vocem  declarare  alia  magis  communi , pcSricam  pro- 
faica,  figuratam  propria,  non  vero  poetae,  fi  hoc 
praeclaro  nomine  dignus  fit.  Immo  fi  plures  adeo 
codices  edent,  qui  leBionem  idam  DlOpO  exhibe* 
rent,  *)  haud  dubitanter  pronuntiaverim,  glodiint 
ede  in  margine  primum  politam , atque  in  contextum 
podea  ut  fere  fieri  folet,  illiitam.  Qttid  itaque  de- 
mum datuendum  de  illo  vocabulo  COOlpO  ? Scilicet 
putamus  nos  ad  fequentia  illud  referendum  ede,  qui- 
busclim  aptidime  cohaeret.  Qiieritur  enim  Davides/ 
fe  in  urbe  fcelerum  ac  tumultus  plena  cinSum  undi- 
quaque  ede  hominibus  turbulentis  feditiofisque , nec 
ollam  elabendi  opportunitatem  fibi  reliBam  habere. 
Hos  itaque  medios  inter  hofles  fuos  ait  fe  precibus  fuis 
ad  Deum  confugere,  et  quod  antea  faepe  expertus  edet 
divinum  auxilium  forti  ac  condant!  animo  expeBare. 

•)  [Nafla/  adhue  codex  repertui , qui  ItlUonem  Qnapa 
txiubtat'} 


Vi 
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Pf.  LXIV,  7. 

•;  j?cy  ahi  t-sn  n‘^ijn*rm5  • 

* : • Is 

V«rbahaec,  prout  fuiK,  quomodocunque  vertantur,, 
fem per  habere  nobis  vidennir  afperum  quid,  obfi:u-{ 
rum  atque  impeditum,  lU  putemus,  novam  aliquam 
explicationem  , quae  planior  fit  et  facilior,  non  fine 
Caufa  efle  expetendam.  Simpliciffimam  quidem  ve^». 
Conem  illam  dixerimus , quam , poft  alios , propofuit 
Joh.  Henr. Mich AELis , 25)  fcrutantuT  intquitates,. 
pirimus,  nam  fcrutimum  exquifitiffime  fa&um  ejl : at 
ifitimum  uniujcujusque  illorum  et  cor  eft  profundum^- 
Sed  plura  tamen  hic  1'unt,  quae  probari  nobis  non  poflunt». 
Primp  enim  quam  parum  compofita  .et  coagmentata^ 
eft  univerfa  oratio!  Deinde  ut  fcrutinium  illud. 
txquifitlffime  faBum  rationem  quodammodo  contine-, 
re  poftit  delperandae  falutis,  fumitur,  vocem 
intelligendam  eflc  de  fceleribus  atque  injuriis,  quibus 
afficere  Davidem  velint  adverfarii  j cum  tamen  ex  uni- 
verfo  habitu  carminis  evidens  fit,  de  iftiusmodipotius^ 
perverla  malignorum  hominum  induftria  ferraonem, 
^ft'e,  qua  ftudeant  Davidem  criminum , ab  ipfo  nun-. 
quam  commiftbrum , accufarc  ac  reum  agere  > quae 
profefto  adverfariorum  folertia  in  fingendis  crimini- 
bus per  fe  non;  poteft  caufa  ede  delperandae  falutis^ 

/ apud  hominem,  in  quo  fcelerum  conibientia  nulla  cft. 
Sed  porro  haec  ipfa  defperatio,  quam  Davidi  tribuunt, 
qui  verbum  ^JOri  reddendum  putant,  pereundum  efi 
nobis  , parum  profetlo  congruit  cum  illa  animi  forti- 
tudine atque  conftantia , qua  ‘mox  tam  gravia  tamque 
iiinefta  foppliciaadverfariis  fuis  eventura  efle  praedi- 

citj 

vid.  Uberiores  «dnotatt.  in  hagiographos  V.  T.  libros 
• Vol,  Halae  178O,  4.  edita», 
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Cit,  ut  boni  probique  omnes  laetandi  ac  Deum-cele* 
brandi  materiam  llnt  habituri.  KeQius  itaque  illi 
flatuere  videntur,  qui  l'ubintclle£to  verba 

11;EnO  U?Bn  1-iCri  putant  referri  in  perfona  dclibcran- 
lium  impioruni,  ut  fenfus  Ht,  crimina  feruiaiiiur  ad- 
Verfarii  niei,  abfplvimus ^ inquiunt,  /crutinium  accu^ 
ratum.  Sed  neque  hoc  modo  exfurgit  fenfus  facilis 
et  pcrfpicuus.  Etenim  haud  intelligirur , cur  abfol- 
viJjTe  fe  dicant  fcrufmium  fuum  malevoli  ifti  holnioes : 
et  erat  praeterea  dicendum  ex  ufu  linguae 
coli.  Jos.  III.  1 7 et  IV.  I . II,  Sed  accedamus  nunc 
ad  recentiflimos  t‘falmbrum“  interpretes.  Et  primo, 

quod  attinet  verfionem , quam  dedit  celeb,  Michae- 
i.1% , ferutantur  crimina y noT  cltlpa  caremus,  ferutator 
j^tit  ferutando  intimum  hominis  ac  cor  profundum ; 
fetendum  ante  omnia , hac  nova  ratione  ufum  efle  vi- 
rum doftiflimuiti,  ut  'non  'modo  voces  y;£HD  ^'EH 
aliis  vocalibus  inftrueret,  v^'Bn,  plane  ut  Sym-, 

flachus  habet  e^e^evmf  e^$^cvv>!<ret , jungeretque  cum 
fequentibus,  fed  et  particulam  "Vau^raefixam  voci 
e textu  eliminaret.  Quod  uttumque  quamvis' 
baud  difficulter  fefri  poflit,  nam  Vav  praefixum  voca- 
bulo Dtp  nbnnifi  a Thc.odotionc  exprimitur  atque 
l^erohymo;  illud  tamen 'difplicet , primo,  quod  fic, 
fnultitudinis  numero  loquens  inducitur  DavideS)  quo. 
tamen  nunquam  utitur  per  toturq*  hoc  Carnien,  dein*. 
de  quod  verbo  CZDn  tribuitur  figuificatio  innocentiae, 
qbae  nefeio  an  ullo  alio  exemplo  comprobari  poffir,. 
locus  terte  Pf.  ^4*  probationem  adhiberi  ne- 
t^uit , 'cum  reflius  faciliusque  derivari  poffit  cx, 

radice  Dn^  ^arab.  foliiarius  fuit  quam  ad  ver-. 

bum  ben  referri..»  Herm.  Venema  fi  audias,  fum*. 
ta  leQione  pro  ^300,  verba  intelligenda  funt 
1m)C  modo  t perferutabuntur  iniquHatts , quas  occulta-^ 
tunt  adtcrfarii.wei,  per/crutatione  exc^iffimt  ^ per- 

Icruta* 
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fcrutabuntur  intimum  viri  et  cor  profundum.  Putat  ni-' 
mirum,  1Ti;an^  referendum  elle  non  ad  homines  ma- 
levolos , quorum  vefanam  nocendi  libidinem  depingit 
Davides,  fed  ad  Deum,  CZD^n'7N,  qui  Iit  occulca  il- 
lorum molimina  brevi  exquifiturus.  Verum  hoc  ip- 
fum  adeo  durum  eft  et  coaOum , ut  ferri  nullo  modo 
pc-flit.  Nam  praeterquam  quod  D'>n‘7hi  non  nifi  ra- 
riflime,,  habita  ratione  formae,  conftruitur  cum  ver- 
bo plurali,  illud  praecipue  obflat,  quod  in  univerla 
oratione  praecedente  vox  D*'n‘?N  nunquam  occurrit 
in  cafu  rtclo  pofita,  fed  proximo  demum  commate 
fubfequitur:  quod  idem  etiam  tum  valet,  fi,  fuaden- 
te  eodem  Venema,  pro  rhlV  fubftituatur 

rib^iyi  torr  perfemtabitur  Deus  et  iniquitates  — — - 
et  intimum  viri  ac  cor  profundum.  Multo  reflius 
facillusque  b.  Zachak,iae,  qui.  et  ipfe  utitur  leflione 
at  vocem  TUSnD  jungit  cum  fequentibus,' 
priusqua  Vav  praefixum  exponit  per  adeo , locum  fic 
interpretatur,  ferutantur  crimina,  quam  occultijfme 
ferutantur,  permftigantur  adeo  intima  hominis  abditu 
que  cordis  recejfus.  Atque  in  hac  quidem  interpretat 
tione,  etiamfi  jure  de  illo  ufu  particulae  Vav  hoc  loco 
dubitari  pofiit , tamen  acquiefcehdum  efle  dixerimus, 
nifi  videremur  nobis  aliam  quandam  rationem  depre- 
hendifle,  qua  planior  atque  facilior  effici  queat  liniver- 
fa  orario.  Statuimus  itaque  leflionem  'l-CD,  tum 
quod  liDn  tanquam'Verbum  primae  pers.  pliir.  pror- 
fus  abhorrere  videtur  a feric  ac  nexu  fermonis,  tunv 
quod  illa  le&io  non  modo  aptiffima  eft  ad  fenfum, 
fed  tertium  quoque  confirmata  fuffragiis  haud  contem-’ 
nendis.  Et  praecipue  quidem  hac  in  re  utimur  aiit 
£loritatc  ipfius  Maforae,  quae  vocem  1300  nonnifi 
ter  extare  in  contextu  hebraico  perhibet.  Itaque  cum 
tribus  aliis  locis,  Num.  XVII.  28»  Jer.  XLJV.  ! 
Thren.  111,  Zi  caufa  nulla  fit  de  certitudine  leflionis 

■1300 
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^3bh  dubitandi,  fcqilitur,  eandem  hoc  noftre  loco  in 
afetiquioribus  exemplis  non  extinlFe  26}.  Nec  defunt 
ejusmodi  libri,  tam  editi  quam  fcripti,  qui  vel  inr 
ipiia .ferie contextus  fui  leilionem  ^3015  exhibent,  vel’v 
ejusdem  indicia  haud  obicur^  alio-  modo  afferunt;  • 
Veluti,  editos  quod  attinet,  textui  infertam  illam  ie- 
ftionem  habent  Pfalterium  Potken.  Rom.  1^13,  Co- 
lon. Ifi8.  « Bafilcenfe' ei'  officina' ^oben. 
margini  vero  adfcriptam  notam  , in_ aliis  libris  extare^ 
\3D13,  habent  primae ‘editiones  Venetae  in  fol.  et  4." 
tefte  Bvxtorfio  27)  , atqiie  MvNSTERi’  etiam  editio,  ' 
anno  i ^36.  fafla , ‘inter  varias  fuas  leftione^s  exhibet’' 
nptam  hanc  tefte  Tychsrn io,  virO' 

celerrimo.  28)  Scripti  vero  codice^'!notaiidi  funt  ' 
tres,  unus,  isque  Hifpamciis',  quem  "iri  te;ttti  habuifle’’ 
refert  R.  NoRzi  , in  editione  Bibi;  hcbr.  Man-" 
tuaiia  1742  29),  et  duo,  in  quibus] "QCin  mutatum  in 
T3D13,  Caflellanus  30),  et  Regiomonrmus  31),  Hac^ 
igitur  legione  affumta  porro  nunc  litteras  twan  * 

' ' , . " ‘ - ; ‘ ■ 

*-■  -»  ii  I ..  t • «I 

26)  vid.  TYCHSH»ir.be&eyte*  Tentamen,  pfH2.  fq,  ..J 
'C7)  ,/^tlOTit.  p.ps4*  - • ■ - rj 

ag)  loco  citato.  v i ,.  * ..  :ji 

29.)  iterum  loco  citato,  ^ ^ \ , 

30)  vid.  Michael|S  Bibliothec.  Orient  et  Exeget,  P.  T, 

p jgj  . - . 

‘3I>  vid.  Lilienth ALII  Conunent.  erit.  p.  337.  ^ 

^Longum  agmen  eocticum,  U^lumem  eonfirmantiHmy 
; videas  nunc  arpud  celt^err  DE  Kossiv  M , qui  monet,  txiyl' 
> guae  vtl  nullas  auHoritatit  tfft  illam  notam  maforethi,, 

: cam  de  voce  USU  oonnifi  ter  obvia , .quis  loca  ipra* 

recenfens  numeret  inter  illa  nolh-um  hunc  Pfainii,  omif,' 
fo  altero  Jeremiae;  et  profligandum  effe  c tefHum  irit! 
mero  pfalterinm  Potken.  Rom.  1313.  "quod  Aethioj^> 
cam  verftoncracontineat , non  textum  .bebr.J  . - 

- K 
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5^1  TOS3HO,  ‘olim  continenter  fcriptas,  ita  divelHv 
mus,  utMem  referamus  ad  primam  vocem,  quodt; 
IXX.  etiam  fecifle  videntur,  t^e^swiavrei  ; 

fem  ut  liber  nofter  habet  e£ffsywj<r«f ,'  et  deinde  Vset  i 
ad  mediam,  hac  ratione,  • - : ...  r . .,j 

vx-arr 

Atque^lic  demum  oratio  pura  efi  et' limpida  ^ fanfus-i'^ 
que  verborum  facilis  atque  peripicuus.  Nimirum 
tantam  e(le  ait  Davides  adverlariorum  fuorum  mali-^' 
tiam,  ut,  .^Quni  adhibitis  omnibus,  etiam  occultilli-' 
mis,  dolis  nihil quicquam  in  iiniverlis  iplius  diQi^  ia-' 
Sisque  deprehendere  pofllnt/  quod  in  vitium  verti  ' 
cum  quadam  veri  fpecie  poflit , animum  tandem  clan-^ 
d^llinorum  fcelerum  accufent,  adeoque  jus' quali  po- 
tellatemque  llbi  arrogent,  de  intimis  adeo  abditiHimis>^ 
que  animi  cogitatis  decernendi.  — In  verfu  proxi-. 
me  fequenti  li  Maforethamm  diftin£lidnem  feqUaris,^^ 
languidum  profeilo  atque  obfcurum  videri  debet  illud 
DfTOD  , funt  vulnera  epntiB  r,  contra  vero  elegan- 
tidime  procedit  oratio,  li  polito  pofl,  vocem  \n.ip.r 
lervallo  lic  vertas,  . 

^ petet  illo f vicij^m  Detili  fagittitf  ' ■ . 

-~fubildnea  erunt  vulnera  ioriiint  . i ' ^ 

Kurfus  V.  hon  bene  intcHigiturj‘tjuid  lir,  corrudre 
facient  illos  fuptr  femet  ipfos  hnguae  torum : vix  eram 
«foncipitur,  quffiefi  poflit,  ut  quisfuperlemetipfum 
concidat  corruatque"  Neque  tamen  opus  eft  cum  b, 
^ACHARiAE  mutare  ih  fed  videtur 

potius  pronuntiandum  efle  ^rt‘7'tlw'y,‘  et  fuflixp  dillri- 
butive  fumto  lic  exponendum, Deus  corruere 
unumquemque  illorum  ^ contra  ip/ot.mt  eorum.. Hngaa, 

h.6. 
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h.'e*  quatn  mihi  criminationibus  jfuis  parare  (ludebant 
perniciem , mox  ipfi  experiemur:  Complura  funt 

ejusmodi  loca , quorum'  (eurum  planum  facilemque 
mirifice  turbant  et  perverrant  accentus  judaici»  veiut 
-Pf.  LXVI.  I ubi  formula  multum  ne- 

gotii facedit  interpretibus,  nec  (iiit  quisquaro,  quan- 
tum nobis  quidem  conflat,  qui  intelligeret,  dirimen- 
‘dum  efle  vocabulum  a praecedente  ferie , jun- 

gendumque  fequenti  Verbo  hoc  modo, 

I * * ^ 

holocaujla  pinguijjimarum  ovium  offeram  tibi  et  fuffi- 

mentum  j 

orieth  facrificaboy  boves  hircosque. 

• • 

» ■ ^ \ 

Pf.  LXXXVir.  I.  et7. 

in^ro^  ■ 

• . ’ ' f 

Abruptum  atque  haud  parum  difficile  e(Ie  hoc  car- 
minis, caeteroquin  elegantiffimi , exordium,  obfcu-' 
rioVem  vero  etiam  exitum  , quilibet  non  poted  non 
fencire.  Atque  illud  quidem  dupliciter  exponi  pofle 
plerumque  putatur , vel  o fundata  ab  eo  in  montibus 
JanSHsy  ve\  fundatio  ejus- ejl  in  montibus  fanSis:  fed 
in  utraque  hac  ratione  necefie  eft  nomen,  ad  quod 
fuffixum  referri  poflit,  quaerere  in  fubfcqucnti ' ora- 
tione, quod  durum  ell  atque  a confuetUdine  Hebraicae 
linguae  alienum.  Rabbinorum  vero  quorundam  opi- 
nionem quod  attinet , pronomen  referendum , efle  ad 
vocem  *>bTO , et  "ffiTO  fignifleare  Plalmi  orgu- 

mentum , ortam  ut  videtur  ex  ufu  verflonis  Chaldaicae» 
reddentis  verba  noflra , tanquam  ad  inferiotionem  per-* 
tinentia  hoc  modo , per  filios  Korachi  diStum  «fi  canti» 
cum,  fundatum  in  ore  patrum  prifeorum;  adeo  illa 
-inepta  ell,  ut  cui  placere  poflit  putaverim  fore  nemi- 

}i  2 ' netn 
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'nem»  Zachariae  quidem  pariter  vifum  fuit,  ro- 
‘ces  ynp  “n^rO  referre  ad  titulum  pfalmi,  ita 

tamen , ut  in  JTmO’'  mutato  feriem  verborum 

conftitueret  hanc , ttfnp  mmO’'  i.  c.  mr- 

-men  diStum  cum  fundamenta  ponerentur  in  montibus  fan- 
■Bis,  Sed  nonniii  conje£hira  eft , eaque  hoc  loco  eo 
' minus  admittenda,  quo  facilior  fupereft  ratio  tollen- 
'di  dilEcultates  omnes,  lalva  atque  intaQa  le£iione 
recepta , quae  veterum  interpretum  omnium  confen- 
fu  atque  aufloritate  confirmatur.  Proxime  contra  ad 
verum  acceHiiJe  dicendus  Michaelis  , qui  verba,  de 
quibus  agitur,  ad  fequentia  propius  admovendo,  ver- 
fum  trimembrem  effecit , ab  ipfo  fic  reddimm,  ' 

f^rbem  fuam  fundatam  in  montibus  fanBis, 

portas  Zionis , diligit  ^ehova, 

praefertque  habitationibus  ^acobi  omnibus. 

Videant  tamen  aequi  harum  rerum  peritique  judices, 
' nonne  limpidius  fluat  oratio,  fltque  convenientior 
genio  linguae  Hebraicae,  fi  duobus  hcmiftichiis  con- 
ilec  verficulus , hoc  modo : 

. . tii-ip 

De  poftremis  autem  carminis  hujus  verbis 

. . * ^ » • X • ; : • ▼ I 

difficilius  eft  fententiam  dicere.  Communis  fere  inter- 
pretatio haec  efl,  dici  de  hominibus  illis  extraneis,  a 
Jehova  olim  in  fuam  civitatem  recipiendis,  quod  fint 
prae  gaudio  cantaturi  jicut  tripudiantes  ^ di£furique, 
omnes  fontes  ^ quibus  nos  fitim  noftram  reftinguere 
poffimus,  in  te  Junt,  o civitas  Dei.  Quod  quam  du- 
'rum  fit  et  coaQum , vix  opus  eft  oftendere.  Refliffi- 
mc  quidem  dici  poterat,  D''‘7‘7n^ 

' qui 
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qui  laetitiam  animi  cantando  produnt,  parum  comroo> 
de  dici  pofTunt  canere  modo  tripudiantium : tripudiqn» 
tis  enim  eft,  non  tam  canere,  quam  aliorum  potius 
cantum  faltando  quali  imitari  et  exprimere.  Sed  muU 
to  tamen  durior  atque  ineptior  e(l  Venbma  fuper  hoc 
loco  difputatio,  putantis,  civitatem  ipfam  loquentem 
hic  introduci,  et  lermone  ad  Jehovam  converfo,  haec 
verba  facientem , et  canori  y injiar  fiftutantium , omnet 
fontes  mei  in  Te  funt;  fontes  autem  diOos  efle  pro 
fliis,  innuique  vel  incolas  Zionis  univerlbs,  vel  fpe* 
ciatim  carminum  lacrorum  auflores , *'qui  re3e  cum 
fontibus  comparari  pollint,  cum,  vena  poetica  abundan* 
tes,  aquas  doflrinae  et  confolationis  et  multiplicis  utilita^' 
tis  exfe  emittant  in  ufum  Zionitarum.,,  Talia  autem 
quis  ferat,  et  quis  non  fatius  duxerit,  rem  omnem 
potius  dubiam  relinquere  atque  a fententia  dicenda  ab* 
Ainere , quam  coaflam  ejusmodi  contortamque  inter* 
pretationem  panurire?  Non  modo  enim  non  turpe 
elt  interpreti  vctuftilllmorum  fcriptorum,  fed  hono- 
rificum adeo  atque  ad  aufloritatem  conciliandam  ap- 
tum , li  quando  inciderit  in  locum  difficiliorem,  quem, 
adhibita  omni  folertia  reBe  probabiliterque  exponere 
nequeat , ingenue  fateri  di^cultates , remque  aliis, 
forte  felicioribus,  expediendam  relinquere.  Qua- 
propter laudamus  nos  modelliam  atque  probitatem 
perill.  Michaelis,  qui  Hebraica  verba  vertit  quidem, 
iimplicillima  hac  ratione, 

canentes  et  /altantes  ejusdem  erunt  conditioniSy^ 

omnes  mei  fontes  in  te  funty 

fed  poftea  in  notis  de  oblcuritate  lenfus  monuit  leBo- 
res,  negavitque  libi  quicquam  probabile  de  illo  con* 
Aare.  Interim  tentabimus  tamen,  quanquam  timide, 
quid  nobis  de  hoc  loco  videatur , in  medium  propo* 
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nere.  Nimirum  fubiit  animum  cogitatio,  num  dc-; 
beant  verba  ordinari  hoc  modo, 

hin? 

;Tia  •'^■'vo-ha 

I r ..  . f 1-  4 

. eruntque  viri  principes  innumeri, 

qui  omnes  apud  te  commorabuntur. 

Nulla  nunc  certe  in  dicione  obfcuritas,  nihil  infre- 
quens et  peregrinum.  Re£le  enim  derivari 

^oted  ex  radice  pV,  unde  {iVC  habitatio,  ut  (it  par-, 
ticipium  Hiphil,  prouti  haec  vox  fumenda  videtur, 
etiam  1 Chron.  iV.  41  ; atque  fenfus  etiam  eft  ad  na-* 
turam  reliqui  carminis  accommudatifiimus.  Etenim*^ 
cum  perfpicuum  (it  talia  tempora  depingi,  quibus, 
permagna  hominum  multitudo  ex  barbaris  gentibus 
undique  ventura  (it,  Hierofolymas  religionis  caufa, 
nefeio  ikne  num  ad  perficiendam  hanc  laetiflimam  ima- 
ginem aptius  quicquam  addi  podit,  quam  hoc  ipfum, 
primarios  adeo  eminentidimosque'  viros,  eosque  ad- 
modum multos,  frequentaturos  ede  urbem  jehovac 
Igcram  atque  illuftraturos.  Caeterum 

■ ‘ Si  quid  novifti  reflius  iftis, 

Candidus  imperti : fi  non , his  utere  mecum. 

T A N T V M. 
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Pf.  XVII,  lo: 

PC  LXXUI,  7. 

aVtts  - 

interpretatio  ea  efle  folet,  qua  formula,  adi» 
pem  fuum  ctauferunt , hoc  fenfu  accipienda  dicitur , nt 
intelligantur  homines  pingues  ac  obeli  fa£li ; id  vero 
eft,  divitiis  ac  deliciis  diffluentes.  In  qua  limten- 

- tia  cum  fit  durum  quid  atque  incertum , mirum  pro* 
fcQo  videri  non  debet,  recentiorum  interpretum  quos- 
dam tentalle  aliquid , quo  planior  atque  aptior  ifta 
locutio  efflceretur,  Houbigaktivs,  pro  maxima, 

- quae  in  ipfo  confpicitur,  mutandae  leuionis  cupidi- 
' late,  legendum  cfie  ftatuit  TDSiin,  rete  fuum  tlaufi- 

runt,  conjefturam,  etiamfi  nullius  veteris  verfionis 
teftimonio  confirmatam , non  improbante  reverendiffl- 
ino  Lowthio  , i)  Londinenfium  epilcopo  celeberri- 
mo. Beato  SeckEro  2),  archiepifeopo  quondam 
> Cantuarienll,  vifum  ell  mutatis  vocalibus  efflerre  vo- 

K 4 cem 

, 1)  vid.  Annotationi  on  the  Pfalms,  by  James  Metrick; 

Reading  1768.  4.  quo  eodem  angore  pfalmi  AngUc<\ 
. carmine  redditi  prodierunt  1765,  4» 

t)^fid,  ibid.  . 
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‘I  V.  Animadvcrs.  ad  quaedam  loca 

cem  ^^30  hoc  modo , in  Pyhal : quod  placuit 

etiam  ScHVLzio,  viro  clatiflimo.  Perill.  Mic  h ae- 
tis , pofthabitis  diftinftionibus  Maforethicis , vocabu- 
- Ium  iO'S  jungit  cum  praecedentibus  , vertitque , .p/ 
fuum  claudunt y i.  e.  implent,  cibis  exquijitiffimis.  Nos 
autem  putaverimus,  vocem  Tumendam  hoc 

loco  eiTe  ea  fignificatione , quae  obtinet  in  lingua  ara- 

bica,  in  qua  nomen  eft  pericardium  ^ verbum- 
que ex  hoc  nomine  ortum,  affecit  in  pericar- 

dio, Sic  enim  Teblebivs  fcholiaftes  ad  Haririvm  3) 

c„<AXJ(  -VmXc 

^1  ai-sfik.  ^1  (jjVXi  nomen  3‘?n  eff  te- 

'gumcntum  cordis,  diciturque  amor  alicujus^  id 

ejl,  penetravit  in  cor  meum.  Et  Hakirivs  ipfe  4J), 
conleflli  XXXV.  J[^=s 

v^Xi»  quum  affeciffet  omne  pericardium^  at- 

que attraxiffet  ad  fe  omne  cor.  Ex  quibus  quidem  lo- 
cis cunhcitur,  haud  dubiam  atque  incertam  efle, 
^ quam  arabico  nomini  tribuimus , praecordiorum  iigni- 

• ftcationem.  Eandem  vero  huic  loco  noilro  longe 
aptiorem  efle  vulgari  illa  adipis , haud  difficulter  in- 
lelligitur.  Quemadmodum  enim  hebraeis  nUJpO 
•52*7  riN  indurans  cor  fuumj  Prov.  XXVIII,  14,  PC 
XCV,  8.  Ezech.  III,  7.  al.  et  2*7  pTf7  firmus  corde 
Ezech.  II,  4 ille  dicitur  , qui  contumax  eft  atque  intca- 
ftabilis,  nec  animum  fuum  moveri  patitur  confiliis, 
beneficiis,  minis -etc.  ita  credibile  eft,  quando 

* et 

’ 3)  vid.  Haririi  tres  priores  Confeflus  edid  ab  Alb* 

' ScHVLTENS,  Franequerae  1751.  p 55. 

4)  vid  Haririi  confeirus  IV,  V et  VI  editi  ab  Alb« 
SCHVLT£NS,  Lugd,  .Bat*  1740.  p.  in  not« 
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;•  ' PJ almorum., Fascic.  IL  1^3 

€t  D'3''N  occ/«^j^^  for /«am  dicuntur , homines  innui, 
quorum  animus  ad  nocendum  ita  obhrmatus  (it  obfii> 
uatusque,  ut  fenfus  re£li  probique  peneuare  in  eum 
non  puilit.. 

, ..Sed  altpro  illo  loco,  PC  LXXIII,  7.  evidentius 
etiam  eft , maxime  opportunam  efle  vocis  D‘?n  figni- 
iicationem  arabicam.  Verba  enim  NS£^ 

|Ivc  (ic  accipias,  prodit  ex,,  {mprae pinguedine  ocu/us 
forum,  five  cum  J.  Henr.  Michaelis  5),  lubintel- 
Jefto  ex  vsv  C nomine  ODPl  , venas , prodit  violentia 
e pinguedine  oculorum  eorum  ; utrobique  fane  eft  quod 
valde  displicere  poftit.  Nam  prius  quod  attinet , pri* 
mo  abfonum  eft,  prominentiam  oculorum  in  homine 
tribuere  ejusdem  pinguedini,  cum  quo  magis  pingue, 
dine  tument  ora,  eo  minor  plerumque  cernatur  ocu- 
lorum prominentia.  Deinde  etiam  grammaticae  re- 
jHignat , referre  verbum  ad  nomen  quod 

feminino  plerumque  genere  adhiberi  folet.  Pofterius 
autem  ita  comparatum  eft,  ut  vix  quemquam  fore  pu- 
taverim , qui , quid  adeps  oculorlim  fit , quid  violen- 
tia ex  adipe  oculorum  prodiens,  intelligere  fc  vere 
•afiErmare  poflit.  Nec  valde  nobis  arridet  vcl  celeb. 
<J  D. Michaelis  verfio  hujus  loci,  vel,  quae  ex  hac 
.orta  efte  videtur , . b.  Zach ariae  expolitio.  Ille , fum- 
la  leflione  , _verba  fic  reddit,  ex  adipe  prodit 
iniquitas,  quae  fententia , num  fenluni  aliquem  pro- 
babilem habere  pefiit , judicent  alii : auQori  certe  fuo 
.tantum  abeft  ut  fe  prorfus  probaverit , ut  de  alia  qua- 
dam fubftituenda  fe  .nunc  cogitare  ipfe  fignificet  6 ). 
Hic  alia  infuper  mutatione  leflionis  fa3a,  ut  fit 
*103TV  3'^nD  Wr*.  Cc  habet,  malitia-  eorum  ex  ipfit 

K f ebullit 

% 

5)  vid.  uberiores  adnotationes  Halae  1720.  ad  h»  I* 

6)  vid.  Biblioth.  orient,  ek  exeget.  P.  Xil,  pag.  187. 
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1 f4  Animadvert.  ad  quaedam  tota 

ebullit  vetui  adeps  liquidus,  fenfu , (i  qpid  judicare  po& 
fumus,  nec  admodum  elegante  nec  verbis  Hebraicis 
prorfus  congruente.  De  le£Hone  autem  redie  fic 
tui  putamus,  receptae  voci  ')D2'V  praeferendam  efle 
aliam,  IDiV,  quae  teftimonio  Alexandrini  interpre- 
tis, Vulgati,  Syri,  Arabis  Aethiopisque  confirmatur. 
£tiam(i  enim  altera  illa,  nitatur  aufioritate 

non  contemnenda  Chaldaei  interpretis , Aquilae  Sym- 
machique;  tamen  ita  comparatu  eft,  ut  non  modo, 
quantum  nos  quidem  judicare  valemus,  commodam 
explicationem  non  admittat,  fed  etiam  ex  illa, 
facillimo  librariorum  lapfii  potuerit  exiftere,  ut  fere 
faflum  efle  videtur  aliis  quo(|ue  locis , velut  Hos.  X, 
lo  et  Zachar,  V,  6.  Nifi  quis  malit  cum  Simonis  7) 
iintuere,  tribus  hisce  locis  vocem  py  non  oculi  fed 
pravitatis  fignificatione.  venire,  ex  ufu  verbi  arabici 
pravus  fuit',  in  quo  nos  quidem  non  habebit 
valde  repugnantes.  Utcunque  enim  haec  res  fe  habete 
licebit  nobis  locum  'noftrum  fle  interpretari, 

prodit  ex  corde  iniquitas  eorum^ 

prorumpunt  tonfilia  animi. 

Et  quis  jam  non  fiatim  intelligat,  etfenlum  efle  pbh 
niflimum  et  hemiftichiorum  praeterea  limilitudinem 
ac  convenientiam  tantam , ut  non  modo  et 
perinde  ut  in  illo  loco  Ha  ririi  et  exAV,  fed 

et  reliqua  verba  fibi  invicem  refpondeant  exaftiffime* 
Quod  non  poteft  non  magnam  commendationem  ha- 
bere apud  eos  qui  norunt,  quam  fblleninis  fit  in  po^fi 
hebr.  membrorum  parallelismus. 

7)  in  Lexico  ad  h.  vocem^ 
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;•  • Pf.XXXXVIII,  8. 

M^:n  nrjin  Dnp  rrrO 

. , • I - .t:  : 'It  - ! 

. Qui  verba  haec,  vocem  pro  fecunda  pcr- 

fona  habentes  , fic  vertunt , vento  orientali  naves  con- 
fringis, quod  podantiquidimos  interpretes  faciunt  re- 
liqui tantam  non  omnes,  difficultatibus  premi  viden* 
tur  haud  coiuemnendis«  Nam  primo  vix  crediderim,. 
Deum  hic  compellari,  cum  verfu  demum  10  nomen 
vocandi  cafu  pofitum , antecedens  autem  ora- 
tio univerfa  ad  Deum  direfla  non  (it.  Deinde  in  om- 
ni hifioria  mentio  naufragii  nulla  fafla  eft,  quae  huc 
probabili  aliqua  ratione  referri  queat.  Nec  tandem 
facile  intelligitur , quamnam  conjunflionem  habere 
poffint  fraffae  tempedatibus  naves  cum  foiutaeobddio- 
hls  beneficio,  quod  iingulari  quadam  atque,  ut  vide- 
tur, prorfus  mirabili  ratione  urbi  obtigit , inque  hoC 
carmine,  ut  inter  omnes  convenit,  celebratur.  Ken- 
NicoTTvs,  vir  longe  celeberrimus,  in  notis  fuis  ad 
huncpfalmum  flatuit,  praeferendam  efle,  quam  in  uno 
alterove  libro  feriptp  deprehendit,  leflionem 
et  verfionem  fic  inftituendam , velut  quum  vento  orien- 
tali frangis  naves  g).  Sed  qui  notas  illas  latine  edidit, 
clarifs.  nobisque  amiciffimus  Brvnsivs  refle,  ut  nobis 
videtur,  monuit  9),  parum  probabilitatis  habere  le- 
flionem  imD,  quod  et  in  confirmanda  leflione  re- 
cepta confentiant  veteres  verfiones  omnes , et  praeter- 
ea ellipfis , quae  ftatuenda  effet , durior  fit  quam  ut 
facile  admitti  queat.  Nec  tamen  ipfius  fententiae  ac- 
cedimus, quae  eo  redit,  imperfe^am,  vel  fi  mavis 
implicitam , hic  fimilitudinem  efle , cujus  nonnifi  unum 
membrum  verbis  exprefliim , alterum  fupplcndum  fit, 

ut 

, 8)  Vid,  Nota»  criticai  etc,.Lipf.  1773.  pag,  35. 

9)  ‘bid,  pag.  130. 
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i V»  Animaivers.  ad  quaedam  loca 

ut  plena  oratio  haec  exiftat,  maximos  reges  profiigaJH^ 
prouti  vento  naves  Tartejftas  confringis.  Putamus  enim 
aliam  fuperefTe  interpretandi  rationem.  Nimirum  con- 
ftat,  ‘?*'n  elliptice  ditium  eflc  pro  ‘?''nD 

nnSl*'n,  ut  fere  Efeias  habet  XXI,  3.  D*»V2{ 

Illud  ‘rriD  repetendum  eft  ad  initium 
verfus  feq.  et  ante  fubintelligendum  ut 

ad  ventum  referatur  conquaflatio  navium , coli.  Ezecb* 
XXVII,  26,  Vertenda  itaque  oratio  hoc  modo, 

dolor  ^ qualis  ejl  parturientis^ 

qualis  ejl  furente  tempefate , quae  frangit  naves 

Tartejfas. 

Sic  fenfus  non  modo  planus  eil  et  perfpicuus,  fed 
elegans  etiam  ac  fere  poSticus,  nec  opus,  ut  de  cer~ 
to  quodam  ac  definito  naufragio  cogitantes,  tacente 
hiftoria,  conjetiuris  utamur  incertis  fellacibusque. 


‘ Pf.  LXXV,  3. 

^vio  npN*'?  ^ 

Retiiflime  quidem  interpretes , quos  novimus,  om> 
nes,  excepto  Hermamno  Venema,  qui  admodum 
infeliciter  tratiavit  hunc  pfalmum , obfervarunt,  dua> 
rum  hic  perfonarum  fermones  exhiberi , probe  a fe 
invicem  difiinguendos : ncc  tamen  ipfi  per  omnia  proi> 
fus  accurate  verfiuri  nobis  videntur.  Confentiunt,  ora- 
tionis quae  Deo  tribuitur  initium  ftatuendum  efle  cum 
fermula  IVID  Hpht  '^3,  quam  reddunt,  quum  na&us 
Juero  tempus  ftatutum.  Verum  enim  vero , an  nomen  - 
uno , hoc  fenfu  acceptum  , retio  cum  verbo  Hp*? 
conjungi  poflit,  eft  quod  vehementer  dubitaverim. 
Videtur  enim  potius  dicendum  ^uilfe  *tinD  KP**  'D, 

, . quae 
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cpiae  locutio  cxtat  P(;  CII,  14^  colU  Ezech.  VII,  7*  I2, 
autem  alia  vocabuli  nyiD  vis  > atque  poteftas  , ea; 
demque  cum  verbo  DpS  aptiflime  conveniens*  Nem- 
pe Arabicum; non  modo  fignificat,  praeftituere 

iempus  locum  ve,  fed  latius  etiam  ufurpatur,  notat- 
"que  promittere  y,  unde  cAcyo  non  modo  locus  eft  tem- 

A 

pusque  praeftitutum , fed  et  prqmijfumy  quod  intelli- 

*■  , ... 

gitur  ex  Luc. , XXIV,  49. 

, etdadum  obfervatum  eftLvpOTicoDE  Diev  io) 

et  Alb  erto  Schvltensio  i i).’ Nec  tamen  cum  his  ver^ 
iimus,  cum  accepero promi/fa^  quod  qua  ratione  hic  locum 
habere  poffit,  non  perfpicimus : fed  putaverimus  verba, 
*1VTD  npN  •'D,  tanquam  adDcum  direfta  , fic  inter* 
pretanda  efle,  promijfum  enim  obtinui  divinum,  dixiilr, 
jujlam  ego  fententiam  feram*  Deinde  perfuadere  no- 
bis vix  podumus , omnia  quae  ad  veiium  usque  io 
difta  funt,  pertinere  ad  orationem  Dei,  prout  inter- 
pretibus placet.  Noftro  enim  fenful  fi  quicquam  tri- 
buere liceat,  aptius  nobis  videtur,  Deique  fummae 
majeftati  convenientius,  fi  paucis,  oi  gravibus,  ver- 
bis contineatur  oraculum  divinum.  Itaque  de  uni- 
verfi  carminis  ftruflura  et  habitu  haeC  eft  nollra  qua- 
liscunque fententia. . Vates,  fi  quidem  titulo,  pfal- 
tnum  ad  .Afaphum  referenti,  fides  habenda  fit,  de 
iquo  jure  dubitari  poteft,  non  fuo  ipfius  nomine  verba 
facit,  fed  populum  inducit,  ex  calamitatibus,  iit  vi- 
detur, ab  exteris  ipfi  infliftis  emergentem.  Hic  Igi* 
tur  in  gaudia  erumpit  laudesque  Dei  Sofpitatoris  y/i; 
Caufa  Itatim  gaudii  fubj  icitur  v.  3,  quae  in  eo  pdfita 

‘ ^ fitl 

' to)  Aninudrernenes  ia  Vet.-Teft.  libros  omnes ^ Lug4 
! . Bat  I(S48,  p«g,  373. 

♦ " 

II)  Animadverfiones  ad  varia  loca  Vet.  Teft,  pag*  174« 


ij‘g  V.  Animaiveft.  ad  quaedam  hta 

(It,  quod  oraculum  a 'Jehbva  editum  fuerit,  quo  fe 
omnia  refte  moderaturum , et  labantem  perturbatum- 
que  reipublicae  Judaicae  (latum  confirmaturum  eile 
declaraverit,  v.  4.  Nunc  animofius  in  barbaras  gen- 
tes invehitur  populus , v.  s — 9 » vetatque  gloriari 
rerum  fuarum  fuccefllbus  profperis,  cum  jam  parata 
jpfis  fint  gravifTima  fupplicia , a Deo  mox  exequenda. 
Denique  vs,  10,  II.  fpem  profitetur  melioris  fortunae 
certiflimam,  — Verfu  fecundo , ut  hoc  obiter  mo- 
neamus , haud  quicquam  videtur  in  leQione  mutant 
dum.  Nam  fi  oblervetur , vocem  demonftranr 

te  ScHVLTENSio  1 2)  fignificarc  id  quod  bene  notum 
eft,  verbumque  imperfonaliter  politum,  non 

ut  multis  placuit  pracfenti  fed  praeterito  tempore 
reddendum  effe;  prodit  haec  verllo  plana  atque  per» 
fpiwa  celebramus  te , o Deus^  nam  notum  ejl  nobis 
nomen  tuum,  nota  funt  nobis  ex  narratione  patrum 
(Pf.  XLiV,  2.)  fa&a  tua  mirifica. 

i 

- - ■ ^ .*'  ■ 1 

c * ' ' ' : 

] . Ps.  LXXXI,  ir  . ‘ 

Communis  interpretum  fententia  eft,  contineri 
hifce  verbis  fponfionem  Jehovae  dc  populo  fuo  omni- 
bus univerfe  bonis,  quibus  opus  illi  efle  poflit,  ex- 
plendo fatiandoque.  Et  quanquam  ferri  poteft  haec 
interpretatio : videntur  tamen  verba  alium  quoque 
(enfum  admittere,  nulli  quantum  novimus  interpreti 
hoc  loco  obfervatum.  Nempe  haud  admodum  in- 
frequens figura  eft  ftyli  Hebraeorum , praeferttm  fub- 
limioris,  mandata  atque . praecepta  ,' quae  Deus  dat 
homini,  comparare  cum  cibo , quem  Deus  edendum 

. . ..--'t  %•*-.  fcO  C 1 *u  / . . 1^.,  , . llll 
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illi  porrigat*' vcl  adeo  in  oS, ingerat:  unde  porro- qui 
mandata  Dei  excipit,  rem  a .Deapropontamcoraediiie 
dicitur*.  Sic,  ut  exemplis  utamur,  quum  Ezechiel 
propheta  cap.  11,  S Iq.  volumen  '-ex  . utroque,  latere 
Icriptum  comedere  a Deo  jubetur,,  ex  unanimi  inter>> 
pretum  fententia  nihil  hoc  aliud  fignihcat,  quam  exci- 
tari prophetam' ad  excipienda  Dei  mandata,  quae  lint 
deinceps  ad  populum  perferenda : quod  idem  emble- 
ma extat  Apocal.  X,  g.  Iq.  Huc  quoque  referendus  eft 
locus  Jerem.  XV,  i6  Jmul  at 

propojiti  mihi  fuerunt  fermones  tui^  eos  comedi  j h,  e; 
£mul  atque  intellexi  mandata  tua,  promie  ea  alacrir 
terque  in  me  recepi.  Nec  dubitamus , quin  limiliter 
intdligendafint  verba  Jerem.  VI,n,  .T^in^  rt*31 

Dei  tam  plenus  fwn^  ut  ron- 
tinert  eam  intra  me  diutius  haud  pojfm^  itaque  (inhnu 
6vp  polito  pro  verbo  finito  13)  effundam  illam^  Ete« 
nim  mn*'  non  nonell  zelus  pro  Jehova,  ut  multis 
videtur,  fed  ira  Jehovae  in  populum,  cognita  pro- 
phetae et  perfpella  ex  revelationibus  ' divinis , ut  fen- 
fus  fit,  tot  tamque  gravia  fe  a Deo  mandata  accepiile 
ad  populum,  de  llimma  Iplius  indignatione  publice 
declaranda,  ut  fentiat,  fe  jam  diutiustacere  nonpolle, 
fed  debere  tandem,  rupto  filentio,  gravillima  quae 
rcipubl.  inftent  fijpplicia 'denuncwTe.  ‘Inprimis  vero 
notandus  locus  Pf.  CXIX,  IJi, 

■»3  difttndo  os  meum  atque  anhelo,  quod 
praecepta  tua  def  dero , ubi  os  apermm  nihil  aliud  fig- 
nificare,  quam  aiiimum  difcendne  voluntatis  divinae' 
cupidum,  quis  eft  qui  non  intelligat?’  Neque  illud* 
omittendum  quod  in  arabica  pariter  lingua  haec  ea>' 
dem  translatio  hQud_obfcure  deprehenditur.  ‘Nempe 
verbum  quod 'proprie  eft,  glatiendum  praebere^ 

> ufur- 

13)  vid.  ScHRoKDSW.Inftitutt,  p^,  J5*. 
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1^0  V,  jimmadvers\  ad  quaedam  loca 

ufurpatur  quatn  maxime  de  infpiratione  divina  , dici» 
turque  t(A==>  infpiravit  ilii  Deus  hoc  il« 

ludve  14).  Quae  cum  ita  fe  habeant,  dubium  eilib 
nequit,  quin  verba,  de  quibus  agitur,  3H*in 
^riN'^Qh{1  hoc  modo  poilint  • accipi : anende  animum 
ut  inftitutis  praecephsque  meis  infiituere  te  pofTim: 
ut  fere  Chald.  interpres  habet  r aperi  os  tuum  ad 
verha  legis  ^ tum  implebo  illud  omni  beno..  Et  vide* 
tur  omnino  hic  fenfus  ad  reliquam  orationem  elle  ap^ 
tiilimus.  Eft  enim , ut  omnes  vident,  ferroo  de  Ib* 
lemni  foederis  Sinaitici  inlHtutione , commemoratquQ 
Jehova  fe  populo  ex -fcrvitute  Aegyptiaca  a fe  exemtb 
hanc  legem  propofutife,  ut  Ipfum . folum  pro  Deo  fno 
haberent  colerentque.  Qua  conditione  accepta  curri 
necelle  fuerit,  omnem  iftius  religionis  fnodum  ac  ra^ 
tionem  legibus  definire , intelligis , vix  quicquam  ap‘> 
tius  et  cohaerentius  in  oratione  fubfequi  pofTe  illa  tpfii 
ad  audiendas  leges  divinas  invitatione.  . . .. 

• . ' i r 


Pf.  LXXXIV.  4.  . ' , ’ 

” . j.  • • • j 

Th  -liSTi  riNsra  -\iss 

, , ” '~ 

• - t^N!)  ^ 

De  auHore  carminis  difputatum  cum 'fit,  non  du- 
bitamus eorum  fententiae  accedere,  qui  putant,  a Da- 
vide  illud et  quidem  tum  compofitum  fuifle,  curri* 
faQa  per  Abfalomum ' rerum  omnium  perturbatione 
longius  abelTet  ab  urbe  lacroque  cultus  divini  publici 
domicilio.  Atque  hanc  opinionem  confirmare  videtur 

^ primo 

14)  vid,  ScHVLTENSiTs  in  animadvars,  nec  non  in 
commentario  ad  Ptoverb.  XVIII.  j,  > * x 
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primo  illud > quod,  qui  verba  hic  facit,  regem  fe 
dicit  a Deo  confiitutum,  vs.  lo,  plane  ut  Iblet  Davi, 
des  aliis  locis  permultis,  velut  2 Sam.  XXIII,  l«  P£ 
XVIII,  ^i.XX,  7.  XXVIII,  g:  deinde,  quod  arden> 
tiflimum  illud  dcfiderium  frequentandi  loca  Jehovae 
facra,  conjungium  cum  fumma  in  ipfo  fiducia,  tam 
eximium  erat  in  Davide  ac  paene  fingulare,  ut  in  nul- 
lum regem  alium  aeque  convenire  poflit:  tandem, 
quod  pfalmus  hic  magnam  habet  argumenti  fimilitudi- 
nem  cum  Pfalm.  XLII.  XLIII,  quem  a Davide , eoque 
ob  turbas  civiles  ab  Abfolomo  concitatas  profugo,  cou- 
fe£lum  cile  flatuunt  praeflantiflimi  interpretes.  Ve- 
rum haec  utut  hnt  t illud  quidem  certum  efl , inefle 
huic  carmini  loca  quaedam  obfcura  intelle£luque  difK. 
cilia , e quorum  numero  praecipue  eft  verfus  quartus, 
cujus  proinde  admodum  diverfae  extant  expontiones* 
Sunt  qui  putant,  imaginem,  qua  vates  utitur,  inda 
petitam  elTe,  quod  vere  aves  in  altaribus  nidos  confe- 
cerint. Nobis  autem  ne  fpeciem  quidem  probabili- 
tatis habere  hoc  videtur.  C^is  enim  quacio  perfiia- 
deri  (ibi  paiiiis  fuerit,  in  illo  loco  volucres  nidihcafle, 
in  quo  non  tantum  quotidiana  fncrificia  fierent,  fed 
maxima  etiam  cautio  adhibenda  edet  ac  diligentia , ne 
qua  unquam  fbrde  inquinaretur.  Nec  quidquam  pro- 
bat locus  Herodoti,  a quibusdam  citatus,  Lib.  I. 
cap.  159,  ubi  quis  dicitur  ab  oraculo  increpatus  fuifle, 
quod  aAA<*  o<r<*  Ut  tmoff- 

fftvfitta  d^ti&oov  ysvsct  iv  tw  vtiMy  pojferet  exemit  alia- 
que avium  genera  quae  in  templo  nidulabantur.  Nulla 
enim  hic  altaris  mentio : ac  fi  vel  maxime  demus , in 
quadam  parte  tabernaculi  templive  aves  toleratas  fuide  ; 
neutiquam  tamen  exinde  fequitur,  prope  altaria  adeo  \ 
locum  iliis  vel  expetitum  fuide  vel  concefTum.  Quam- 
quam ne  illud  quidem  admodum  credibile  efl.  Certe 
pofleriori  tempore  conflat  ex  teflimonio  Flavii  Jose- 

L PH* 
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jHi  cavifTe  Judaeos,  ne  vel  te£lo  templi  aves  in- 
fiderent.  Quod  idem  etiam  Bochartoi6)  obflare 
videtur,  putanti,  altare  hic  per  lynecdochen  diclim» 
efle  pro  tabernaculo : tn  qua  1'enteiitia  fimul  illud  mo- 
leftum  dt,  quod,  etiamli  ex  Evstatiiio  Hrsychio- 
'queobfervet  Merrickivs  17),  Graecis  nomen  (^Q)fx,dg 
nonniinquam  poni  pro  templo,  ab  Hebraeis  tamen 
r^Tp  eodem  fenfu  ufurpatum  fuifle  exemplis  haud  fic 
demondrabile.  Hr;nM.  Venema  fi  audias , graviter 
hic  errant  interpretes  praeter  ipfum  omnes,  quod  de 
avibus  proprie  fic  di£lis  hic  cogitent,  cum  tamen  Da- 
vides  avium  nomine  fcmet  ipfum  et  quoscunque  cives, 
etiam  vilifiimos , comprehcndifieexiftimandus  fit,  hoc 
fenfu,  “etiam  paffer,  qui  ipfe  ego  fum,  et  mecurri 
alii,  etiam  vilifiimus  quisque,  invenit  domum  apud 
altaria  tua,,:  quod  qui  probare  pofiit,  equidem  puta- 
verim fore  neminem.  Aliter  ftatuendum  de  ea,  quam 
b.  Zachariae  propofuit,  interpretatione,  qui  fubin- 
tclleflis  verbis  locum  fic  exponit,  aves 

adeo  ad  nidos  fuos  redeunt , nonne  mihi  etiam  tandem  ad 
tua  altaria  redire  licuerit?  fenfu  certe  plano  ac  prorfus 
egregio,  nifi  quod  durior  videri  pofiit,  faltem  incer- 
tior, ifta  verborum  NiJCN  ',2N  N'"7r!  ellipfis.  Nos 
autem  exifiimaverimus,  difficultatem  omnem  optime 
fic  tolli  pofle,  fi  verba  . . . “l^n-inSTD  TiN  referan- 
tur od  verfum  fubfequentem , fumanturque  pro  nomi- 
nativo abfolute  pofito , hac  ratione : altaria  tua  quod 

attinet^ 

■ J5)  deBello  Jud,  Lib.  V.  cap.  5.  §.6.  edit.  Havercatnp. 

xoir«  xsfvlpiiv  (0  tccGf) 

us  /iv)  71»»  7r{07x*5f  r«y  , tlt  faftigio 

aureis  vernbtis  horrebat  templum , idque  acutiQimis , nt 
ab  infidentibus  avibus  ittquinaraur. 

16)  Hierozic.  P.  II.  Lib.  I.  'c,  g, 

27)  in  onnotatt,  ad  b.  1, 
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attinet o ipiam  beati  funt  in  tua  aede  qui  habitant , te- 
que  continuo  celebrant.  Nec  obftat  huic  dpinioni  pat'* 
ticula  ns.  Quamquam  enim  frequentior  ejus  ufus 
in  eo  cernitur,  ut  accufativo  praemittatur:  tamen 
exempla  noti  defunt,  quae  eandem  nominativ.o  ctiam^ 
'quando  fubjeftum  certum,  non  indefinitum , defignatj 
praefigi  dcmonftrant,  de  quo  conf.  Nic.  Gvil. 
ScHROEDERVS,  grammaticus  pracflantiffimus  ig).  Et 
nelcio,  annon  etiam  Efai.  LIII,  8»  verba 

•'P  eodem  modo  accipienda  fint,  et  coaevo/  ejus 
quod  attinet,  quis  eorum  ejl  qui  animo  rem  confideret, 
coli.  Jerem.  II,  24.  Imo  vero  haec  ipfa  panicula  nx 
fraudi  efle  potuit  diftindHonum  Maforerhicarum  au- 
fforibus,  ut  verba  illa  cum  antecedentibus  jungenda 
efle  autumarent, 

’ Verfu  7,  qui  eft  unus  ^ difficillimis,  miramur  a 
nemine  interpretum  , quantum  feimus  , illius  leftioiiis 
rationem  habitam  fuiffe,  quae  exhibetur  in  verfioni- 
bus  quibusdam  antiquifiimis,  nobisque  videtur  per- 
quam memorabilis.  Nempe  verba  fVp  'yin 

quibusdam  libris  feriptum  eft  191  fic  expri- 

munt LXX,  ite  'Tov  tottov  ov  ^Ssto  , confentiente  fere 
Wulg.tinlocoqMm  pafuit,  etArab.  ^ 

ocXii.t  in  locum  quem  fumfit  in  habitaculum. 

Unde  colligitur,  habuilTe  eos  in  fuo  exemplo  pyO 
quod  valet  etiam  de  verfione  Syriaca, 
et  fecerunt  eam  locum  habi- 
tationis. Ifia  vero  leQio,  fi  pyC  fumatur  pro  jiyp*?, 
et  ante  fubintelligatur  fenium  habet 

L 2 miri- 

ig)  Inftitutt.  pag.  315.  ■ - 

19  < vid.  biblia  hebr,  edita  a J,  H,  MlCHA£l,ls  Hola^ 
1720.  ad.  b,  1. 
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jnirtficc  congruum , tranfeunt  vallem  Baca  ad  habitOr 
eutum  quod  conjlituit  fibi  Jehova»  — *)  Sed  abfti- 
nendum  putamus  i loco , sk  cujus  jufla  certaque  in- 
terpretatione longe  nos  adhuc  abeiTe  facile  feiitimus 
iargimurque* 


Pf.  LXXXVIII,  19. 

Languide  profefto  exire  videtur  oratio,  fi  verba 
haec,  ut  alias  fieri  folebat,  reddantur  hoc  modo,  fa- 
miliares mei  fmt  tenebrae , i.  e.  occulti , feu  quod  eo- 
dem redit,  fubintelleflo  praefixo  S,  funt  in  tenebris: 
quapropter  haud  immerito  hoc  difplicet  recentioribus  in- 
terpretibus plerisque.  Et Hovbigantivs quidem  putat 
in  leQione  addendum  elTe  notus  meus  abfeonditus 

ejladme , utiturque  ad  hoc  probandum  auftoritate  non 
modo  Syriacae  verGonis,  quae  habet , et  notos  meos  re~ 
moviJH  a (ed  etiam  Alexandrinae,  ifutK^vvas 
dir  s(jlS  (p/Aov  naj  TrAijfftov , xof  T«'f  yvarJff  fin  d'iro 
Ta^ctinu^ias,  in  qua  fiatuit  illud  d^to  rctAuime^iag 
«tvincere  Icdionera  hebr.  codicis  a miferia,  tam 

parum  diverfam  a le£Uone^21^,  ut  ex  hac  ortum  ilia 
iuum  habeat»  Sed  nobis  parum  firma  videtur  haec 

omnis 

/ 

*)  [Plurimi  nunc  codices  reperti,  qui  habent 

unus  etiam  codex  de  Ross.  exhibet  At  qui 

pv»  haberet , repertus  eft  nullus.  Melior  aptiorque 
contextui  eft  le£Ho  pv» , judice  celeb.  de  Rossi,  qui 
locum  fic  interpretatur;  Ttanseuntes  per  vallem  Baca 
in  fcaturiginem  eam  mutant,  i.  c.  irriguam  ac  ioe- 
cundam  reddunt.  Significatur  prOgreftus  benedi£tio- 
num  ac  felicitatis, , quae  comitantur  protefios  a Deo, 
quasque  afterunt,  quocumque  traqfieiint.] 


('.OOgk 
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Pfatmorum.  '■  Fame,  II,  . 

omnis  argumentatio.  Nam  in  Syriaca  verfione  illud 
a me,  altera  vice  pofitum  in  eodem,  eoque  brevilTimo 
commate,  tam  parum  habet  elegantiae,  ut  malimus 
illud  interpretis,  quam  vatis  ingenio  tribuere.  In 
graeca  autem  translatione  planum  efi,  verba  etTro 
AatTraiftatc  refpondere  voci  quam  proprio 

fenfu  hic  redditam  fuiffeeo  minus  mirum  videri  poteft, 
quo  ufliatius  eft  Hebraeis , tenebras  dicere  pro  cala- 
mitatibus. Perill,  Michaelis  mutato in  TjiSnp, 
vertit,  et  familiarer  mei  funt  mthi  fubtraSfi,  adftipu- 
lante  Moldenhawero  io),  qui  commode  obfervat* 
codices  et  CaiTellanum  2 1 ) et  Regiomontanum  regium 
22)  vocem  hanc  exhibere  littera  Sin  feriptam.  NeC 
abnuit  Zachariae,  quanquam  hic  maluit  inveriione 
fua  exprimere  leBionem  hoc  fenfu:  tbftraxi-' 

fti  a me  amicos  et  fbdales  meos , familiares  meoi  ab- 
ftraxifti  a tenebris , i.  e.  calamitatibus,  quibus  ipfe  ob^ 
ruor.  Sed  noflra  qualicunque  fententia  nihil  immu^ 
tandum  in  feriptione  TJtunc.  Modo  tenCatur  ^ vemm 
ac  proprium  vocabuli ufum  ineo  politum efle,  ut  infs« 
rorum  fedem  denotet,  quod,  intelligitur  ex  hujus  pfalmi 
VS.7,  nec  non  Pf.  CXXXXfll,  3.  Thren.  111,-6.  tum 
vero  per  totum  carmen  diffufam  efle  ac  quafi  domina-’ 
ri  triliem  illam  cogitationem 'dc  praeTsntifCmo  mortis 
periculo,  abituque  ad  inferos  parando.  Quibus -ob- 
fervatis  vix  fieri  poteft,  quin  in  mentem  veniat  accipe-, 
re  verba  hoc  modo,  v»t  (enfusfit,  avul-' 

fis  a me. amicis  fodalibusque  omnibus,  non  (uperefl 
quo  familiariter  uti  poflim  praeter  fepulchrum.  Sic 
fere  Hiobus,  Cap.XVlI,  14.  ■ 

L 3 rmh: 

ao)  Utbtrftzung  und  Erlatuterung  der  Ffalmen,  1777. 

31)  vid.  MiCHAELis  Bibliotb.  Or.  et  Exeg.  P,  III.  pag. 

24J. 

33)  vid,  Liliekthalii  Comment.  critica  etc.  pag.  395. 
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; ■■  .r:  .Tins  ''nN^p  nn-^x;'^ 

- 'nPlKV^DN 

corruptionem  compello  patrem  meum^  . 

matrem  fororemque  meam  ^ putredinem^ 

i-  ■ ■ • I ■•■1 

. i8.  ' ■ . ' 

Ss  rt:a  ' 

^ T . - T • . . V T T 

, , Dofle,  pro  mura  fuo,  <1e  voce  *iy"5J^  egit  Olavs 
Celsi vs  23),  eaniqueyMn^«rttOT  deoorare  oifeiidir  va-» 
wis  argumentis , quibus  addi  poteft  auctoritas  praeltan» 
tjffirai .Judaeorum  gramnwnici , R.  Junae,  feu  Abu'l 
Cordubenfis,  qui  in  lexico  fuo  msto  fic  ha*, 
ber,  9);x:^IT7N  ■'JVN  'n  n3^y3“  ny"iy3 

ly-iy^^Nj  fvD?  -ly^*'  Noi.  Nn^zjibyD  Du-in  '“}‘?n3V 

IHT  h._e.  iy-iy  Jerem.  XVII,  6 
C Acub  fcu  Silybon  veterum  24) , puta 
(Hilp.  alharqofa)  atque  fic  etiam  Chaldaeus 
per  tiiy^OrpV  reddidit : nec  quidquam  objlat.,  quo  minus 

‘ ■ - • • ■ 5,/ 4,/-  , 

jit  Arabum  ^‘yP  i quae  ejl . arbor  montana»  Et  Jere* 
iniae  quidem  orationi  dubium  non  eft  , quin  apprime 
conveniat  ifta  fignificario , fed  ab  altero  Itico',  de  qui- 
bus agimus eadem  plane  aliena  effe 'videtur.  Sen* 
fifle  hoc  dixeris  veteres  inferpretes,  quod,  quum  in 
illo  I080,  uno  fere  conAlnfu,  fignificationc  arboris  uli 
fuerint,  hoc  tamen  eadem ‘prorfus  abRinuerint,  ma« 
luerintque  fenfum  minus  definite  et  quafi  conjeftando 
exprimere,  velut  LXX,  iire(Shs^l/ev  hr)  Ttjv  /r^oatvxnv 

2})  ffietobofanict  Psrt. Tt,  pag.  ipg  fq, 

84)  vid.  Bocharti  Hierozoic.  P,  II,  pag,  606, 
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TmrctTTSivu^v,  Vulg. //f/m^/ff/^,Chald.  defotafo^ 

. r*.  *"'** 

rum^  Syr.  iniftrcrilml  1 Bccciitiorum  quibus- 
dam placuit  derivare  ex  ;rerborTTli?/  ut  fit  ho- 

luo  plane  nudus  ^ h»  e.  auxilio  omni  dclHtutus.;  invita 
linguae 'analogia';  'quae'  docet >'  geii^inatam  cjiVsmodj 
formam  peculiarem' efii  verbis,  qiiorUtTi*  fecunda  ra- 
dicalis' vel  defefliva' eft  v';vel  quiefcir;*  ‘H;6vDtGAtitivtf 
conjecit,  legendum  effe  ex^^fad;  yyi;  jrmc- 

afligere,  "Perill.  MrcHAfiLis  nomen' eo- 
dem fenfu  fumendum  cfle'  ftaiuit^  quem"  habet  vox 

. ^5  OO-  • «V/*'»*  •».  <>»  • ” i.  j 

arabica,  A A-r  quae,  fignifi^  videtur* 

que  haec  fententia  reliquis  omnibus  multum  a ritefe- 
renda, Sed  fupereft  , tamen  alia  ihierprctatid/  forte 

non  contemnenda. ,,  Netnp.e  arabicuni.yerbutn  ’^j^i 

obfervame  ALB*'SGHVLtENsio  25)^, - <^honiatpp6eti«: 
cum  eftrV  «t  graecorum-yrt^yi^^^^^ifiy , ' d6ibtatq^  mr- 
procare  fpiritum  in  guttur  e injidr  moribundiv*  Verbunt 
rariufcuk' obviuni  dcprcheiidimus  in; fibro  mst‘6,  qui 

infcribitur , , Jiortus  'proborum  26) , uM 

cap;  50.  Amru  Ibn  As^  morti  Jam  proximus  dixifle  re< 

fertur “U; 'pf 

'rejipifcentiae  loms.ejlyquo  usque\  fph^itus.mnin*. 

terduditur  'hominu\:  Itaque  ny*^y  poieft- ‘habere  figtiH 
ficatioiiera  moribundi'^  quam  aptifiimam  efie  ad  -exprt' 
mendam  fortem  populi  languentis  in  exitio  redaSiquc’ 
ad  incijtas  9’  non  cft  qtiod  multis  probemus*  ‘ 

' 25)  Haririi  Cohfcfs.  VI  pag. '169.  / ' ’ ^ 

’^'a6)  conf.  Herb&lot  Bibliotlieque  orientale/' pag,  6x5. 
704.  709»  901.  ' 
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Pf.  CXXXI» 

Vvijsu  ‘'Wvt;  NVD^^ 

- . , . ^‘7y  ‘7D53  iON  'Hj  bDJ3 

Senfus  horum  verborum  mirifice  perturbatus  eft 
^ plerisque  in^rpretibus.  Lvtheri  cene  verfio  ita 
comparata,  ut  vix  putaverimus  n quoquam  capi  eam 
pofle  intelligique«  Nec  nobis  fatisfacit  celeb.  Mf; 
CHAELis ^.interpretatio,  niji  comprimerem  cupiditatem 
pieam  atque  fedarem , futura  mihi  ejfet  ut  infans^  laSe 
depulfus  matri.  Etenim,  ut  non  dicamus , parum  ac- 
curatam efle  eam  comparationem , qua  cupiditas,  quae 
in  homine  eft,  cum  infante  componitur,  primo  ne» 
ceHitas  haec  ftudiumque  continuum  reprimendae  cu- 
piditatis non  bene  confentire  videtur  cum  illa  mode- 
ratione atque  aequitate  animi , quam  verbis  proxime 
antecedentibus  de  fe  praedicat  carminis  auffor,  negans, 
fe  quidquam  appetere,  quod  (it  fupra  ipiius  conditio- 
nem pofitum.  Deinde,  ni(i  nos  omnia  fallunt,  tan- 
tum abcft , ut  parvulus  lafle  depulfus  debeat  e(Tc  ima- 
go hominis  cupiditatibus  obnoxii , ur  contrarium  po- 
tius hujus  rei  affeverare  haud  dubitemus.  £a  enim 
cum  (jt , quod  omnibus  conlfat,  parvulorum  indoles, 
ut , dum  laffe  materno  nutriuntur , ubera  vehementer, 
appetant,  moram  omnem  impatienter  ferant,  plorent,  ~ | 

ejulent,  nec  ni(j  mammae  admoti  acquiefeant,  contra  ; 
vero,  fimulatque.depuKi  laffe  fuerint,  eo  non  tantum 
libenter  abdineant , fed  omne  etiam  illius  dedderium  I 
deponant  exuantque;  quis  non  intelligit , in  ida  ferie  | 
orationis  puerum , ab  uberibus  defuefaffum , propo- 
fimm  ede  tanquam  imaginem  hominis  moderati,  libe» 
rique  ^ pridinis  fuis  dedderiis  ? Itaque  loci  hujus  in- 
terpretatio nodra  haec  ed, 


Omnino 
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Ommno  eompofui  fedaviqut  animum  meum^  - . 
ut  animui  ablaBati  erga  matrem  ^ ut  animus ihquatri 
ablaSatif  rji  meus  in  me  animus,  : 

«d  quam  ulterius  confirmandam  funt  nobis  monenda 
quaedam  breviter.  DK  vim  habet  affirmandi  ,--uc 
Efai.  V,  9,  aliisque  locis  haud  paucis.  Repetendus 
hic  ufus,  quod  vel  tironibus  notum  eft,  ex  formula 
juramentorum  , in  qua  cum  apodofis  faepe  fuerit  (i- 
lentio  prella,  velut  Es. XIV,  24,  faflqm  eft,  ut  ea- 
dem loquendi  ratio  adhiberetur , etiam  extra  jurandi 
fullemnitatem,  ad  firmiter  graviterque  afteverandum.  — 
nW,  quod  proprie  fignificat  complanare,  elegantiffi- 
me  ufurpatur  de  motibus  animi  fedatis  compofitisque» 
cum  fit  Unguis  fere  omnibus  commune,  verba,  tih 
mindi  (ignifteationem  habentia,  traiisferreadvehemen- 
tiores  animi  commotiones  ac  perturbationes , quibus^ 
ille  effertur'quafi  et  extollitur : pertiiietque  huc  -locus' 
infignis  Habac.  II,  4,  ubi  , animum  tumt~, 

faSfum , et  riTJ^  tTSU , animum  planum , fibi  invicem 
oppofitum  efte,  feliciter  ac  ingeniofe,  ut  folet,  pri- 
mus demonftravit  Nic.  Gvil.  Schroedervs  17),  — ^ 
In  altero  hemiftichio  '70X3  utrinque  pofitum  eft  ellip-. 
tice  pso  '703  TI7£00.  In  comparationibus  enim,  ubi 
eadem  res  bis  nominanda , interdum  quidem  repeti- 
tur nomen,  velut  Efai.  XXI,  3 : frequentiffime  autem 
fecundo  loco  omittitur,  uf  Pf. 'XVIII,  34.  XLVIII,  7. 
LV,  7.  CHI,  ly*  Job.XXXV,  2.  Es,  X,  io  al.  Quae 
quidem  obfervatio,  quanquam  trita  videri  poteft  atque 
obvia , tamen  haud  raro  negligitur  etiam  ab  optimis 
interpretibus ; cujus  rei  illuftre  exemplum  efle  poteft 
locus  ille  graviffimus  vexatiffimusque  Pf,  CX,  3.  a ne-. 

L y mine, 

' 97)  Obfervat.  fele£t,  ad  origines  hebraear,  C.  IV.  cnjus 
libri  prorfus  eximii  fpes  eft  novam,  eamque  au£Horem, 
edidonem  paratum  iri  ab:  au^pre  celeberrimo. 
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tnine,  quod  fcimus,  praeter  reverehd.  LowtWivm 
re£le  feliciterque  traOatus  ag).  ''‘71?  vertendum 
inerti  me^  viderurque  pleonaftice  pofitum  efie,  ut  Ps. 
XLII,  5.  7*  CXLIIj  4.  ■ — Voce  fubjeQum 
orationis  contineri,  cum  et  ab  aliis  obfervatum  fit,  et 
per  fe  pateat , vix  efi  quod  moneamus.  . : i 


' . CXLVIII,  14  " ‘ 

‘ c^;  ‘7bn^,.N?a'7 

Verba  Dy  plerumque  vertuntur  , populo  qui 
ipji  propinquus  efl.  Sic  habent  recentiores  interpre- 
tes. Venema,'Michaelis,  Zachariae,  Molden-' 
'HAwfeRvs,  aeque'  ac  ' veteres , Alexandrinus,  Xau 
dvra,  'Chald.  K’Ey,  populo  qui 

appropinquat  ei',  Syrus  Olil  populo  qui 

propinquus  ei  efi.  Nec  tamen  facile  quisquam  nega- 
yerit^  planiorem  ac  fimpliciorem  fore  eam  interpre- 
tationem, qua  fiimaturutful^fianrivum,  idquere- 
£lum  a- noinine  antecedenti,  hoc  modo; /soiOM/oji7;-o- 
pitiqui  feu  amici  fui.  . . Atque  fic  quidem  Coccejvs  ver- 
ba accipit:  fed  quod  ille .JVfefiiam  hic  deprehendifle. 
fibi  vifus  eft,  veremur  ut  juftis  rationibus  ppffit  p«>, 
bari..  Nobis  auteni' ad.Abrahamum  reierenda  videtuf 
ifta  magnifica  appeilatto.  /Hic  enim  ille,  eft,  qui  non- 

modo  tZ3''n‘?Nn  ariN  dicitur  Efai.  XLl,  8 etIlChron. 
^X,  7»  ^d  etiam.)  quodjdiierteteftatur  Jacobus,  apo«, 
jftolu?,  II,  ,23,  honorificetui/fimuninomen,  (piAcj  ©r5, 
obtinuit,  Extat  praeterea  locus  ntemdrabilis  }n  Co- 
rano, Sura  IV,  V.  124,  evWr 

Abrahamum  adfeivit  f.bi  Deus  amicum.  Huic  alium 
”■  * • ...  . adjun- 

88)  de  f.  poefi  hebr,  pag,'207.  edit.  II.  Goetting. 
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adjungimus  cx  di£li  libri , coi  titulus  cft  Hortus  pro- 
borum, eodem  cap«  50  V+5 

js^SZi  edJf 

h.  e.  ^brahamui  inQrPf 

buncfus  eunt  dixijftt : an  unquam  vidi  amicum  animam 
adimere  amici?  ‘re/pondit  Deus:  an  vidi  unquam  amicum 
averjari  occurfum  amici  fui?  Tunc  ille , adime  igitur^  in- 
quit, animam  meam  protinus.  Sed  Arabibus  univerfe’ 
nihil  frequentius  eft,  quam  Abrahamum  non  modo 

, amicum  Dei  fed  breviter  etiam  atque  fim» 
pliciter  ^*XsbwJ(,  Amicum  ^ nominare.  '"I 
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VI. 

AD  PSALMVM  X. 


l^falmus,  quem  traflandura  hacoccafione  nobis  fu- 
mimus,  etfi  haud  ita  comparatus  eft,  ut  inter 
longe  difHcillinios  referri  debeat,  et  commentatorem 
quoque  fuum  na£His  e(l  doQum  atque  diligentem,  jo. 
WiLH.  ScHROEDERrM , cuJus  commentarius  latis  co- 
piolus  prodiit  Groningae  MDCCLiV,' habere  tamen 
quaedam  nobis  vifus  eft  nondum  tam  foluta  atque  ex> 
pedita , quin  novam  aliquam  difputationem  admittere 
poflent.  Argumentum  ejus  quod  attinet,  graviftime 
de  eo  apud  Deum  conqueritur  audior,  quod  improbi, 
in  vexandis  opprimendisque  aliis  prolpera  fortuna 
utentes,  omnem  majeftatis  divinae  reverentiam  ab* 
jiciant , Deumque  humanarum  rerum  curam  habere 
audaQer  negent.  Et  vulgaris  quidem  opinio  eft,  agi 
in  hoc  carmine  de  ejusmodi  improbis , qui  et  ad  ip* 
fam  gentem  Ifraehticam  pertinerent , et  in  Davidem 
potiftimum  ejusque  amicos  faevirent.  Sed  rettius  de 
hac  re  judicalTe  nobis  videtur  perill.  Michaelis,  qui 
exiftimat , barbararum  hic  gentium  furorem  deferibi, 
quae  armis  aliquandiu  fuperiores  Ifraelitarum  lines  in- 
curlionibus  et  latrociniis  infeftaverint.  Nihil  enim 
eft , quod  de  domefticis  hoftibus  cogitare  nos  jubear, 
fed  quae  contrarium  fuadeant,  plura  funt,  praecipue 
quod  Deus  ex  ditione  fua  barbaras  gentes  extermina* 
turus  efte  dicitur  v.  i€,  ex  quo  planiftime  fequittir,  Ju- 
daeam tum  obnoxiam  fuifte  copiis  hoftilibus.  AuBo^ 
rem  vero  Davidem  ftatuere,  non  modo  nihil  prohibet, 
fed  fuadet  etiam  eximia  ilia  in  benevolentia  Dei  hdu- 

• cia, 
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cia , meliorisque  conditionis  certiilima  expeQatio  v.  1 6 
fq.  qua  lugubria  fua  carmina  Hnire  folet  Davides  ec 
quafi  infignire.  Caeterum  in  hac  noftra  qualicunque 
opera  Hc  verfabimur , ut  primo  (ingula,  quae  lucem 
deliderare  videantur,  illullrare  fludeamus,  deinde 
latinam  carminis  verlionem  fubjiciamus. 


V.  I. 

breviter  diQum  efl:  pro 

quod  extat  Levit.  XX,  4.  r Sam.  XII,  3.  Efai.  I,  15. 
Ezech.  XXII,  26.  Prov,  XX VIII,  27.^  Eminus  fubii* 
ftere,  oculus  claudere  Deus  Hebraeis  tum  dicitur, 
quando  differt  opem  defideratam , precibusque  nihil 
tribuere  videtur. 


r^inyh)  vox  ri'^i£i3  recle  ab  HerM.  Veke- 

MA,  ad  Pf.lX,  IO,  derivatur  c verbo  quod  fie- 

citntiV  notionem  habere  intelligitur,  non  quidem  ut 

/ / / 


cel.  ScHVLzio 


ad  loc.  cit.  vifum  efl  ex  arab. 


fed  certe  ex  nomine  chald,  NJ^''.i3£D,  quod  hebraico 
NDSC  refpondet  Efai.V,  13.  Hof.  H,  5 (?).  Siccitas 
autem  quo  moleflior  effe  iblct  in  illis  regionibus , eo 
facilior  erat  illius  vocabuli  translatio  ad  calamitatem 
univerfe  defignandam. 


V.  2. 

• copiofe  de  verbo  hoc  agit  Schroedervs. 

Perfequendi , exagitandi  notionem  cum  eo  conjunUam 

5.  ' 

eife , apparet  tum  ex  lingua  arabica , in  qua  vjOfv> 

/ 

proprie  dicitur  de  gladio  e vagina  prociduo , tropice 
de  turma  quae  cum  impetu  irruit,  tum  ex  locis,  Gen. 

XXXI, 


I 
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' VL  Ad  Pfatmum,  X. 

XXXI,  36.  iSam.  XVII,  ^3,  Thren.  IV,  19.  Sed 
cum  duriufculiim  fit,  vd  p‘T1^  imperfonaliter  lunii, 
vel  repeti  nomen  videtur  potius  dicendum  efla 
Niph.  quod  etiam  membrorum  parallelismo mul- 
to eft  convenientius.  Etenim  verbum  3^sn''  non, 
ut  quibusdam  placuit,  quibus  accedit  celeb.  Koemle' 
Rvs,  Repertor,  bibi,  et  orient.  P.  III,  referendum  eft 
ad  yiy"l , fcd  potius  ad  nomen  in  cafu  reflo  pofitum 
•'jy,  ut  fit  continuata  dcfcriptio  adverfae  illius  fortu- 
nae, qua  confliflandum  fit  inferioris  conditionis  ho- 
minibus. Caeterum  voces  yiU*3  et  '2y  de  tota  homi- 
num multitudine  Tumendas  efle,  vel  exinde  intelligi- 
tur,  quod  verba  modo  fingulari  numero,  modo  plu- 
rali pofita  elTe  confpiciantur. 

V,  3. 

Verba  iTSD  "tV  yxh  plerumque  fic 

, vertuntur,  gloriantur  improbi  de  concupifcentia  fua, 
quod  omnia  ipfis  ex  voto  Tuccedant.  Sed  quamquam 
locus  PfiXLlV,  9 afferri  fulet  ad  probandam  vim  in- 
tranfitivam  verbi  certum  tamen  eft,  verbum  bbn 
ac  h'?nnn  nunquam  ita  uTurpatum  effe , ut  res , de 
qua  quis  gloriatur , particulam  ^y  fibi  habeat  prae- 
mliram.  Noftra  igitur  fentcntia ' formula  mNH  *7y 
nihil  aliud  fignificare  hic  potcft,  quam,  fecun- 
dum defideriitm  animae  fuae^  i.  e.  ex  voto,  ex  animi 
fententia.  V'erba  vero  ac  Tl"^3,  mutatis  vocali- 
bus, pafiive  funt  efferenda,  praeeuntc 

verfione  Alexandrina,  cti  eTratvcituu  0 «^«prctiAoc  *it 
T«<f  STTi&vfiiat^  tm  fltvrx,  xcu  s a2i)ccev  svsv- 

Xoyeixo^',  quam  fequitur  Vulg.  atque  Arabica.  Am- 
borum autem  fignificatio  eadem  eft,  nempe,  beatum 
praedicare^  funtgue  eodem  modo  hic  conjunfla,  quo 
Jer.lV,  a.  — univerfe  quidem  denotat  iniqui  lu- 
cri 
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cri  fludiofom  : (ed  hoc  loco  hoftcs  intelligeiidi  efle  vi» 
dentur,  qui  latrociniis  ac  praedationibus  fines  tum  in- 
feftabant.  Sic  Habac.  II,  9 rex  Chaldaeus  dicitur 
non  quod  avarus  efiet,  fed  quod  ex- 
pugnandi libidine  captus  alienis  provinciis  inhiarer, 
belloque  omnia  vaftaret.  — Duo  poftrema  hujus 
commatis  vocabula  ad  fcquentem  verfum  ableganda 
funt,  utfiatim  videbimus. 


V.  4. 

bS  ad  referunt  fere  plerique  interpre- 
tes , hoc  tamen  diferimine , ut  vel , praeeunte  chald. 
verfione,  fuppleant  accufativum  improbus 

non  quaerit  Deim^  quod  vifum  eft  Grotio,  Geiebo, 
al.  vel  particulam  fubftantive  accipiant,  velut,  prae- 
ter SCHROEDERVM  Ct  Ccl.  KnAPPIVM,  pcrill.  Mt- 
CHAELis  et  cel.  Schvlzivs,  quorum  uterque  verbo 
notionem  fentiendi  tribuit,  eamque,  ut  Scmvl- 
zivs  notat,  petitam  ab arab.  quod  vero,  quan- 

tum nos  videre  poffumus,  fignificat  quidem  terere., 
non  vero  fentire  feu  percipere.  ReQius  alii , velut 
cel.  Koehlervs,  impiorum  de  Deo  opinionem  de- 
feribi  his  verbis  exiftimant , quod  v.  13  omnino  po- 
Hulat.  Ita  qui  flaiuunt,  fubaudiendum  efle  poft  vo- 
cem 13N  putant  verbum  "IDN,  quod  quidem  Harivs, 
Anglus  (vid.  AnnotationS  on  the  Pfalms,  by  J.  Mek- 
RiCK,  Reading  1768)  ad  leflionis  adeo  integritatem 
requirere  velle  videtur.  Sed  tali  vel  fenfus  vel  leQio- 
nis  fupplemento  prorfus  non  opus  eft , Ii , *quod  di- 
ximus , voces  , quibus  commode  carere 

poteft  verfus  antecedens,  fequentibus  jungantur,  hoc 
modo, 
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■laN  naoD  yun  n^irp 
r^'©TD  hD  n^n^TN  pi<  um*'  b3 

quo  fa£lo  egregius  eft  inter  hunc  verfum  et,  quem 
huc  refpiccre  nemo  facile  negaverit,  decimum  ter- 
tium. Viderunt  hoc  Hovbigantivs,  Venema,  Se- 
CKERVS  apud  Merrickivm,  atque  etiam  b.  Zacha- 
RiAE , qui  tamen , quod  tinT  Sd  a fequentibus  fejun- 
geret,  et  ipfe  verbum  *TCN  fubaudire  nccefle  habuit. 

Formulae  non  potefl  ille  cfle  fenfus, 

quod  improbi  negent,  efle  Deum,  quod  profefio  p»- 
rum  confentiret  cum  reliquis  eorum  diflis  v.  1 1 ; fed, 
divini  numinis  rationem  habendam , a Deo  quidquam 
vel  timendum  efle  vel  fperandum  , hoc  vero  eft  quod 
riegafle  dicuntur  ferociflimi  illi  homines.  Similiter 
aSam.  XIX,  7 dicitur, 
tuos  minijirosque  tu  haud  curas, 

Dilplicctin  713X3  particula  3 cel.ScHvi.zio , quod 
fld per  errorem  ex  3 orta,  et  tolerabilem  interpreta- 
tionem nullo  modo  admittat.  Enimvero , quamquam 
3 a verflone  chald.  et  fyr.  exprimitur,  extatque  etiam 
in  Bombergianis  quibusdam  editionibus,  ab  Jo.  Henr. 
Michaelis  in  fua  bibliorum  hebr.  editione  comme- 
moratis, leQio  tamen  3 nititur  au£loritate  non  Ale- 
xandr.  modo  interpretis  cum  Vulg.  et  arab.  fed  et 
Aquilae  Symmachique;  eftque  profeQo  hoc  loco  no- 
ftro  non  minus  apta  quam  ex.  gr.  in  formula  illa 
3*^3  pf.  CVI,  45  aliisque  fimilibus  multis.  — 
Elationem  mji  etiam  Arabice  dici  pro  fuperbia , exem- 
plis comprobavit  Alb,  Schvltensivs  in  animad- 
vers.  ad  varia  loca  V.  T.  ad  h>  1.  quibus  nos  addimus 
hoc,  ex  Abvlfharagio  deftimtum,  qui  Nebuchad- 

nezari 
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nezari  infolcntiam  his  verbis  defcribit,  V*ij 

ZS^mJLS  ’ elatuf  efl 

corde  fuo , atque  altui  fuit  nafo  fuo , occupavitque  eum 
fuperbia  in  animo  ejus  .,  vid.  Abulpharagu  hilt.  dy- 
nailiarum  ab  Ed,  Pocockio  edicam  Oxon.  I663, 
pag,  75.  conf,  etiam  Anthologia  fententiarum  arab, 
edit,  a celeb.  Hekr.  Alb.  Schvltsnsio  Lugd.  liat» 
177^>  pag-  74- 


5* 


ad  ScHROEDERi  fententiam  nos  cum  aliis 
inultis  accedimus,  qui  verbo  ‘7in  1’.  ‘T'n  notionem  di- 
^ortfOKiV  tribuit , quam  habet  arab.  Aliter  vi- 

lum  eft  cel.  Koehlero,  qui  roboris  fig^niheationem 
cum  eodem  verbo  conjunftam  aptiorem,  huic  icco  ftaw 
tuit.  Enimvero  talis  loquendi  ratio , qua  valida  efla 
dicitur  via,  durum  quid  atque  infolitum  habere  nobis 
videtur , cum  contra  nihil  frequentius  fit  in  hebr.  ler- 
tnone  altera  illa,  qua  via  curva ^ conforta,  flexuofa, 
adhibetur  ad  vitae  mor«mque  perverfitatem  ac  pravi- 
tatem defignandam.  Neque  in  eo  nos  afientientes  ha- 
bet idem  vir  celeb-  quod  vocem  vitiofe  feriptam 
efle  exiftimat.  Refte  enim , ut  nobis  quidem  videtur, 
obfervavit  fuhtiliffimus  grammaticus,  Nic.  Gvii.. 
ScHROEOERVS,  Jod  multitudiuis  interdum  ante  adfixa 
omitti,  per  fcribeiidi  compendium,  vid.  ej.  infiitutt. 
ad  fundam,  ling.  hebr.  pag-  224  edit.  Groning- 


01*^0)  verba  haec  non  prorfiw 
expedita  fic  interpretamur,  ut  fumto  pro  CHOSJ, 

velut  Pf.XCII,  9.  Efai.X.XlI,  i5,  O voci  praefi- 
xum negandi  vim  habere  dicamus.  fignificat  non 
«iodo  locum,  qui  eft  e regione  pofitus,  i'ed  et  rem 

M ipfam 
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ipfam  in  hoc  loco  verfantem  oculisque  objeflam,  quod 
maxime  cernitur  in  illis  locis,  quibus  aliquid  HJQ  fim- 
pliciter  dicitur,  v.  g.  Pf.XLlV,  16.  Pf  Ll,  al.  Ita- 
que ad  verbum  vertimus , alte  pojita  funt  juditia  tua, 
ut  non  fnt  oculi f ejus  ofjeSla.  miT*  proprife 

fentennaea  Jehova  latae,  non  tam  leges  a Deo  ditias 
hoc  loco  innuere  videntur,  quam  potius  ea  omnia^ 
quae  jubente  Deo  eveniunt,  ipfiusque  fummam  in  re- 
gendis rebus  humanis  poteftatem  mejeftatemque  de- 
roonftrant:  utfenfusfit,  fpecimina  illa,  quibus  Deus 
rerum  omnium  dominum  fe  comprobat , non  attendit. 

DTtU  . . . *1D  Alexandrinus  vertit  iravruv  rm 
avry  xaraKv^itvrei , non  quod  Pl^a**  ad  vo- 
«em  nna  referret,  quod  celeb.  Kohhlero  vifum  eft, 
(ed  quod  putaret , hebraicae  didionis  audaciam  non* 
nihil  elTe  mitigandam,  x 

V.  6. 

, Non  hic  immorabimur  examinandis  variorum  in« 
lerpretationibus,  quas  diligentiflime  recenfet  Schrob' 
j}ERvs  in  fuo  commentario.  Qui  hunc  fecuti  funt  in- 
terpretes , in  eo  confpirafle  videntur , quod  in  pungis 
vocabulo  fubje^s  vitium  lateat , unde  loci  hu- 
jus obfcuritas  nata  (it.  Venema  in  fuo  commentario 
,ad  h.  i.  primus , quantum  nobis  quidem  condat , 
mutandum  (uafit  in  nomen  fubdant.  f licitaf^ 

quam  deinde  fententiam  allenfu  (uo  ornarunt  perill. 
Michaelis  (vid.  Biblioth.  Or.  et  Exeg.  P.  XI.  p.  202), 
cei.  ScHVLzivs,  atque  etiam  ven.  Moldenhawervs. 
Zachariae  maluit  inhoit.  feu  nomen  ex  Pihel 

du£fum,  addipulante  cel.  KNArpio,  quamquam  hic 
et  alteram  formam  haud  improbat.  Denique 
cel.  Koehlekys  uti  mavult  adjefhvo  nomine 

Enim- 

k 
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JEnimvero,  quod  pace  tantorum  virorum  diflum  fir, 
pobis  non  adeo  commendabilis  efle  videtur  ifta  inter- 
pretandi ratio , cum  fere  illud  > non  tum  calamitate^ 
nefcio  quid  languidum  habeat  atque  exile,  debebat- 

2ue  ex  confuetudine  linguae  hebr.  pro  JHi  di- 
tum efle  in">?73,  conf.  Schroederi  Syntax.  parti- 
cul.  reg.  94.  Praeterea  putaverimus,  etiam  non  mu- 
tata fcriptura  Mafprethica  fenfum  obtineri  pofle  non 
contemnendum.  Vtimur  nimirum  alio  loco,  qui  huic 
noftro  fimillimus  eft>,Exod.  XXXII,  22  nriN 

Kin  IH3  •'DOynnl^,  tu  noJH  populum  quod  pravus  ftt^ 
in  quo  perfpicuum  eft,  non  de  miferia  didtum 
efle,  fed  de  pravitate  morum  et  vitae,  atque  praef, 
Eeth  Angularem  illum  ufum  habere,  de  quo  fubnliter, 
/ utfolet,  diflerit  ven.  Storrivs  nofler,  in  obfervatt, 
ad  analogiam  et  fyntaxin  hebr.  peninent.  pag.  45 1 fq. 
'Similiter  itaque  hunc  noftrum  locum  fic  interpretamur; 
cogitat  fetum , nunquam  ego  vacillabo , utpote  qui  non 
fum  pravus»  Ac  profeflo  magnam  hic  fcnfus  vim 
habet  ad  eorum  de  quibus  fermo  eft  turpitudinem  au- 
gendam,  quod  protervia  eorum  tanta  efle  dicitur, 
ut  depofito  omni  pudore  fibi  ipfis  boni  honeftjque  ho- 
mines efle  videanmr , dum  fraudibus,  perjuriis  reli- 
quisque fceleribus  omnibus  indulgeanr. 


11  V.  7. 

Vocabulum  , quod  nonnifi  in  Ffalmis  occurrit,’ 
(fo/(  iigniftcatione  plerumque  accipitur,  duciturque  a 

rad.  "jan , quam  cum  arab.  fecuit^  conferendam 

efle  cenfet  Schvltensivs  in  commentar,  ad  Prov. 
XXIX,  1 3.  et  ScHROEDERVs  ad  h.  1,  Sed  videtur  po- 
tius cUm  Edm.  Castello,  in  lexico,  derivandum  efle 
aver^ljV^,  quod  in  Syriaca -verlione  fupereft,  re* 
..  ‘ M a fpon» 

fl' 


1 
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fpondetque  hebraicis  ptiJy  Prov,  XXVIII,  3,  et  hr4 
Prov.  XXII,  22.  Ezech.  XVIII,  ig.  Itaque  nomen 
inde  ortum  haud  dubie  ngniHcationem  habet 
violentiae  atque  oppreflionis,  eandemque  hebraico 
etiam  nomini  tribuendam  eile  ee  credibilius  eft,  quod 
tribus  illis  locis,  quibus  hoc  extat,  illud  ipfum 
adhibitum  eHe  cernimus  ab  eo , qui  pfalroos  fyriace 
convertit. 

rinrj)  Metaphora  dufla  eft  a ferpentibus,' 
qui  venenum  pelliculis  inclurum  fub  lingua  et  denti- 
bus habent,  idque  in  vulnus  dentibus  fuis  £iAum  inh 
minunt. 


Vocabulum  duplicem  poteftatem  habet,  ut 
et  atrium  Hgnificet,  et  villam,  utrumque  Hne  dubio  a 
tingendo  j ut  ex  Arabica  lingua  intelligitur , in  qua, 

tefte  Gievhario  , idem  eft  ac 

armavit  illum  et  cinxit*  Hinc  eft 

locus  feptus,  munitus,  poniturque  hoc  vocabulum 
plur.  numero  pro  fYHlfD,  Jud.  VI,  2»  At- 

que haec  quidem  ftgniftcatio  multo  conveniendor  huic 
loco  nobis  videtur,  quam  vel  atriorum  vel  villorutn 
notio , praefertim , quod  ex  narara  linguae  hebr.  po- 
fterius  nomen,  fcilicet  reBum,  adjefiivi  locum  teneat, 
ut  Q'^'^Xn  3")S0  Iit,  injidiarum  locus  muratus. 

De  voce  diligentiffime , praeeunte  Schvi> 
TCKSio,  in  Animadv.  ad  h.  1.  difputavit  Schrozds* 

Rvs,  oftendens,  Arab.  verbum  proprie  ni- 

gredinem fignificare,  eamqueintenfem>  tropice  autem, 

W 
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ut  {ere  fit  in  aliis  quoque  linguis,  calamitatem^  unde 


fortuna  atra  t i*  e.  adverfa,  ufurpatur  au£lori  hifto- 
riae  Timuri,  Nec  abludunt  yerfiones  veteres.  Et- 
enim Alexandrinus  bis  habet  , tertia  vice  9rTA);^o;, 

Chaldaeus  modo  modo  Syrui 

hoc  verfu  et  14. 


vita  atra,  i.  e.  funefta, 


eodem  prorfus  modo,  verbum  hoc  uliirpa-^ 
tum  cernitur  Prov.  I>  1 1 et  ig,  niii  quod  his  locis 
oculorum  mentio  non  fa£la.  Et  poflit  omnino  mi- 
rum videri , quod  ad  oculos  maxime  hic  re{eratur  oc» 
cultatio , cum  tamen  haud  magis  quam  reliquae  cor- 
poris partes  occultari  debeant.  Enimvero , ut  mo- 
net S.  V»  Ernesti  opufc.  philol.  et  erit.  pag.  173,^ 
liebraeorum  mos  eft,  homines  exprimere  per  partes 
corporis,  quarum  qualiscunque  (it  conjunuio  cum  re 
ea,  quae  illis  tribuitur : idque  dum  faciunt,  nihil  de 
iftis  partibus  cogitant,  fed  rotam  perfonam  animo  con- 
tuentur. Vnde  confcquimr,  hanc  loquendi  fOrmam 
non  aliter  accipiendam  efle,  ac  (i  breviter  et  (impli- 
citer di3um  foret  — Sed  de  lefliunis  veritate 
hic  etiam  difpiciendum.  Alexandrinus  interpres  ha^ 
het)  oi  otp&ciXfjkoi  avTU  etfrov  irsvnrtt  ctiro^Ksitiirit 
et  Syrus,  oculi  ejus  ad  miferum  rtfpiciunt.. ^ 

Hinc  colligit  celeb.  Koehlervs,  adfui(Te  in  vetuftifll- 
mis  libris  lefUonem  eandemque  receptae  ede 

anteponendam.  Sed  cum  neuter,  quod  hoc  nodro  lo- 
co pofuit,  verbum  adhibuerit  in  reliquis  locis  ad  ex-^ 
primendum  noS  (vid.  Pf.V,  4.  XXXVII,  32.  LXVf, 
7) ; utriusque  vertendi  ratio  non  tara  ex  leftionis  di- 
jrsrdtate  derivanda  ede  videtur,  quam  potius  ex  eo, 

M i quod 
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quod  fenlRim  quam  verba  exprimere  maluerit.  Prae-  ‘ 
terea  recepta  le8:io  firmatur  aubWitate  chaldaicae  ver- 
iionis,  oculi  illius  in  miferum  delitefcunt:  al-  ’ 

teravcro,  adeo  facilis  eft,  expedita  atque  ob- 

via, ut  probabilis  ratio  intelligi  non  poflit,  cur  in  il- 
lam, IJSIT,  minus  certe  obviam  atque  peripicuam, 
transmutata  fuerit. 

r,  ■ ‘ 

V.  9. 

Vocabulurn  '?p  de  tufro  leonis  ufurpotur  etiam 
Jer.  XXV,  38  et  Job.  XXXVlII,  40.  Ortum  eft  no-^ 

men  a verbo  ^O,  arab.  'SCi,  quod  fignificat  pro-, 
prie,  rt,m  rei  inferere,  Scholiaftes  ad  carmen  Caabi, 

V,  ^ ^ ^ prom . 

pria  fijj^nificatio  verbi  ejl^  rem  rei  inferere  Caab 

bcn  Zoheir  carmen  etc,,ed.  aGER-  Jo.  Lette,  Lugd. 
Bat.1748.pag.43et  I6i):  unde  TJO  proprie  tugurium 
eft  ex  confertis  frondibus  faflum,  diciturque  deluftro. 
leonis,  quoniam  leo,  ubicunque  degat,  Juftruro  ha- 
bet vel  in  antro,  vei  in  vepretis,  vel  in  denfis  arbori-- 
bus,  'ubi  latet  interdiu,  tanquam  in  inftdiis.  vid.  Bo-' 
CHARTI  Hierozoic.  P. I.  L,  111,  c. 2.  — Verbi  S|On,- 
in  Hebraicis  libris  rarius  obvii,  (ignihcatio , rapuit^ 
ceniflime  confiat  tum  ex  lingua  chald.  atque  fyriaca,-  I 

tum  ex  ufu  verbi  LAlacta.  apud  Arab.  quibus  partici- 
pium oLLiVcs  \-ll,  rapax  y abfoliitc  pofitum  lupum 

defignat,  ut  ex  Camufo  docet  Schv'ltensivs  ad. 
Prov.  XXIII,  28.  Sed  haec  fere  levia  funt  atque  no- 
ta : plus  vero  difficultatis,  ineft  in  fequenti  formula. 

1Dtt,'D3)  Vertitur  five,  dum  ipfe  trahit  re~  J 
ttfuumy  five,  dum  trahit  illum  in  rei  e fuumy  flvc,"rf«m* 

' \ trahit  ‘ 
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trahit  eum  reti  fuo  comprehenfum.  Sed  quodcunque 
eligas  , profefio  parum  concinnam  habebis  fententia* 
rum  feriem*  Quaenam  enim  quaefo  conjunftio  pot 
fitelle  retis  cum  leone?  Quipoflit  idem  et  leonis  fimi- 
litudinem  habere  et  fimul  rete  tranare?  Quis  ierat^ 

humano  capiti  cervicem  pi£lor  equinam  • 
jungere  fi  velit?  ‘ 

Senfit  hoc  incommodum  Schroedervs,  idque  ea  ra- 
tione tollere  tentavii , ut  diceret , vocabulo  hic 
non  innui  rete  fenfii  proprio»  fed  luftrum  leonis^ 
3, quippe  quod  denfis  arbuftis  yirgultisquc  perplexum, 
reticulata  quafi  forma  confertum , eximie  retis  fimili- 
tudinem  referat.)!  Sed  cum  longius  hoc  recedat  ab 
nfu  loquendi,  alia  quaedam  interpretandi  ratio  cir- 
cumfpicienda  eft*  Itaque  putaverimus,  verbis 

novum 'verfum , novamque  fimilitudinem  inchoa- 
ri, ut  qui  modo  cum  leone  comparatus  efiety  idem 
nunc  venatoris  perfonam  teneat.  Jam  utrumque  fuf- 
fixum  referendum  erit  ad  ytp*^,  formulae  autem, 

, ■ fenfus  determinandus  ex  loco  fimili,  t Keg* 
XXII,'  34  nttJpn  trnsi , in  quo  verbum 
haud  dubie  fignificationem  habet  vel  prehendendi  vel 
tenendi.  ; Itaque  etiam  noftri  loci  fenfus  potell  efiehici 
rapit  miferum.,  dum  ipfe^  vel  prehendit  vtXdendit  rete 
Juum,  nuh  venimus,  procumbit ^ maxime  ex  aufto- 
,ritate  loci  Job.  XXXVllI,  39,  40,  num.  tu  venaberis 
leaenae  praedam?  num  appetimm  catulorum  imple- 
bis , quando  procumbunt  in  luftris , fedeni  in  tugurio 
ad  infidiandum  ? Tam  verbum  , feu  , for- 
te  711^  Hitphael , quid  fignincet,  ex  ipfa  ferie  atque 
'ordine  orationis  haud  difficulter  intelligitur.  Scilicet 
eomminuitur  nihil  hic  aliud  efie  poteft  quam  colligit  fe 
corUrahitque^.  ut  delitefcat:  quod  fere- facere  folent, 
- M 4 ut 


i84  MPfajmum.  X 

ut  conftat,  qui  feris  avibusque  infidiantur.  Reliqua 
hujus  verficuU  verba  funt  fatis  perfpicua,  modo  te- 
neatur, quod  ScHVLzio  KnAmoqvE  VV.  CC,  obfer- 
vatum  eft , nomen  D^JtV  vinculi  notionem  hic  habere, 

5 / 

perinde  ac  arab.  pWjc.  Objicit  quidem  cel.  Koeh> 

lERVs , nullibi  hanc  fign^ficationem  in  hebr.  libris  oc- 
currere , mavultque  0‘'D'lSCy  de  validis  leonis  unguibus 
accipere.  Sed  noftra  quidem  fententia,  ut  diximus, 

' ed  leonem  haec  nullo  modo  videntur  eile  referenda* 

V,  12. 

Praeferendam  ceRfet  cel.  Koehiervs  lefHonem 
quae  fit  fuffragiis  Alexandr.  Syr.  Vulg.  Ar.Aquil. 
et  Symm.  munita.  Sed  de  Alexandrini  certe  leflio- 
ne  jufta  efie  poteft  dubitatio.  Nam  in  Alexandrino 
quidem  codice  legitur  xufis  o ©foj  jwit,  confentiente 
verfione  arab.  polygl.  fea  in  Vaticano  libro  deeft  fu<, 
et  Vulg.  habet , exurge  Domine  Deus.  Nobis  omni- 
nn  videtur  pronomen  ab  interpretibus  illis  ex  ingenia 
additum  fuifie:  neque  enim  ut  Deum  fibi  propitium, 
fed  ut  talem  qui  vere  Deus  fit , Jehova  fefe  demon- 
ilrct , precatur  au£l;or  carminis. 

Senfus,  vim  tuam  exfere.  Loquendi 
formula  ab  eo  defumta,  qui  poftquam  otio  indulfir, 
manibus  m gremio  repofitis , furgit  tandem  manum- 
que fublatam  operi  faciendo  admovet* 

V.  14. 

nri*'bn)  oppofitum  hoc  eft  protervae  impiorum 
opinioni  vers.  1 1,  Deum  nil  quidquam  eorum  videre^ 
quae  ipfi  ad  alios  vexandos  opprimendosque  molian- 
tur, Affirmat  itaque  carminis  auflor,  certiftime  haec 
, omnia 
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omnia  cognovifie  Deum , ut  qui  univerfe  obfervct  dili- 
genndime,  quidi|uid  moleftiae  atque  noxae  homini 
inferatur:  poenas  quidem  delidiorum  nonnunquam 
differri,  fed  delifla  ipfa  tanta  cum  cura  notan  a Deo, 
ut  non  poflint  non  fubinde  in  memoriam  ipfius  redire. 
Formulam  ‘IT'3  Hn*?  plerique  interpretes  ita  accipi- 
unt , ut  verbo  ^gnihcationem  reddendi  tribuant, 
ut  reddas  manu  tua.  Sed  reffius,  noftro  quidem  Ju- 
dicio, ex  Geiero  docet  Schroedervs,  fenlum  for- 
mulae repetendum  eile  ex  loco  Es.  XLIX,  26,  ecee 
palmis  te  meis  infculpji.  Non  quod  de  pugillaribus 
hic  cogitandum  fit  manui  impoGtis,  ut  Schroeoero 
videtur,  nam  qui  in  tabulas  manui  impoGtas  aliquid 
refert,  dici  profeffo  non  poteff  in  manu  fua  illud  no- 
taffc.  Sed  e(f  loquendi  hic  modus  ab  illo  defumtus, 
qui  ut  certus  effe  poflit  de  rei  cujusdam  memoria  con- 
fervanda,  notam  manui  imprimit,  quae  non  poteft 
non  rem  ipfam  perpetuo  in  animum  ipGus  revocare. 

Singularis  elf  hoc  loco  verbi  Z3TV  cura 
particula  ‘?y  conjunfHo : neque  tamen  multum  difli- 
milis  illi  ftrufturae,  quae  extat  Job  XXXIX,  1 1.  Non 
eft,  cur  praeeunte  Alexandrino,  mutetur  in 

DTJT  Niphal;  pronum  enim  eft,  accufatirum,  r\W, 
fubintelligere,  utfenfusfit,  miferum  cum  vexationes 
quibus  obnoxius  ftt , tum  res  fuas  univerlas  tuto  com- 
mittere Deo  et  poffe  et  debete.  Voce  DTl'  generar 
tim  comprehendi  videntur  quotquot  huraano  auxilio 
deftitutos  fe  eile  femiunc. 


St  accentuum  habenda  fit  ratio,  vertendum  eft  po^ 
Aerius  membrum  hoc  modo,  et  ad  malum  .quod  atti- 
«et,  inveJligalHsejusimprolntatem,  nihil  invenies.  Sunt 
•utem,  qui  Toccro  antecedentibus  jungere  ma- 

M 5 lunt. 
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liint,  quibus  et  nos  accedimus , ita  tamen,  ut  videa- 
tur nobis  mutandum  efle  in  imperat,  verbi 

yy'),  eam  maxime  ob  caufam,  quod  qui  carminis 
argumentum  eft  tyrannus  latis  conitanter  nonnili  no- 
mine yun  folet  defignari,  Senfum  formulae , multis 
haud  bene  inteliefiae,  qua  quid,  (i  vel  ab  ipfo  Deo 
invelligetur,  deprehendi  pofle  negatur,  optime  afle- 
cuius  eft  ScHROEDERvs , qui  docet,  de  ejusmodi  re- 
bus illam  adhiberi,  quae  lint  ita  prorfus  ad  nihilum 
redaflae,  ut  ne  minimum  quidem  earum  velligium  fu- 
perlit.  Sed  mgeniofa  e(i  Harii  conjefiura,  quam 
apud  Merrickivm  commemorat  probatque  Secke- 
Rvs,  legendum  efle  NiCOn  ‘731  yttn  tmin.  Certe 
enim  plus  ponderis  habet  atque  dignitatis  ^ fi  impro- 
bus ipfe,  quam  Ii  vis  illius  ac  libido  nocendi  tolli  a 
Deo  penitus(|ue  deleri  dicatur*  Itaque  et  nos  emen- 
dationem hanc  Harianam  tenendam  eile  exifUmamus, 


V.  i6. 

V Non  hic  fermo  eft  de'  fummo  illo  Dei  imperio^ 
quo  res  univerfe  omnes  moderatur  atque  gubernat, 
fed  innuitur  iphus  Hngularis  illa  cum  Ifraelitis  conjun- 
£lio,  qua  effeflum  eft,  ut  et  ipft  praecipua  quadam 
ratione  Jehovae  tanquam  regi  fuo  fubeifent,  et  ditio, 
quam  renerent,  terra  Jehovae  facra  et  propria  audi" 
ret.  Levit.  XXV,  23  ah 

futuri  (ignilicationem  hic  habet,  etft  ver- 
bum aliud , in  luturo  politum , in  fuperiore  fenten- 
tia  haud  confpicitur.  C^uod  enim  faepe  fit,  ut  futu- 
rum, quo  fpe£lat  praeteritum  futuri  lignificationem 
induens  per  elliplin  fupprimatur,  id  hoc  quoque  lo- 
co* accidit,  quo  poft  TTjn^  fubaudiendum  eft 
Nec  obftat  abfentia  copulae  Vav  a verbo  nam 

in  itilo  fublimiore  edam  hac  abfente  furari  fenfum  in- 
, ‘ duit 
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duit  praeteritum  alii  ^turo  fubjunfiam.  conf.  celcb. 

Nic»  Gvii..  ScHROEDERVs  dc  fynt.  verborum  reg, 

XLVIl.  7,  g.  Senfus  itaque  ert , Jehovam  fefe  popu- 
li fui  regem  demondraturum  ede,  barbarasque  gen- 
tes fui  imperii  dnibus  ejeflurum, 

T.  17. 

Celebratur  hoc  verfu  eximia  Jehovae»  ut  regis, 
erga  illos  qui  ipfius  imperio  rubdnt , gratia  ac  bene-  ^ 
volentia , qua  edeflurus  (ir,  ut  mala  ex  barbarorum 
incurdonibus  or(a.  brevi  tollantur  reparenturque*  Sci- 
licet debellatis 'pulfisque  hodibus  fore,'  ut  rex,  data 
civibus  fui  adeundi  copia , adliclos  animos  blanda 
compellatione  recreet  exciKtque,  ac  (ingulos  de  in- 
juria accepta  qiterentes  benigne  audiat,  ut,  dum  lin- 
gulorum  dedderiis  fatisdat,  univerfa  respublica  in 
antiquum  datum  redimatur,  non  amplius  ab  hodibus 
turbanda.  — Sed  evidens  ed,  verba,  •^Tl  DITI'» 
non  debuide  ab  antecedentibus  divellL 

' y.  18. 

Magnus  quidem  ed  recentidimorum  interpretum 
in  eo  confenfus , ut  datuant,  verbis  ipNH  jO  'IT-ht 
tkdgnari  infenlos  illos  homines , quorum  audacia  an- 
te  commemorata  dt , hosque  eapropter  terrenos  dici, 
quod  fragiles  dnt  atque  invalidi,  d cum  Deo  com- 
parenmr.  Nec  tamen  illa  doQiflimorum  virorum 
aufloritas  movere  nos  poted  ad  hanc  fententiam  am- 
pleffendam.  Quotiescunque  enim  hominis  e pulvere 
origo  innuitur,  fatis  condanter  adhiberi  folet  nomen 
■\sy,  atque  velut  Gen.  II,  7.  III,  19.  Ps. 

CIV,  29.  eXLVI,  4.  Ecclcs.  III,  20,  XII,  7.  Job.  X,  9.  \ 

XXXIV,  i^:  vocabulum  autem  hoc  fenfu  adhi-  ; 
bitum  ede  nefeio  an  vel  unico  exemplo  demondrari  j 
* polfit.  I 
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poflTr.  Itaque  tutius  omnino  videtur , nomen 
ea  fignificatione  accipere , qua  modo  adfuit  vs.  i6p 
verboque  yny  vim  tranlitivam  tribuere,  quam  habet 
quoque  Job.  XIII,  2^.  Neque  huic  interpretationi 
inultum  obftat,  quod  nomen,  unde  pendet  ex- 

prelTum  non  fit  Nihil  enim  vetat , vel  nomen 
ex  fuperioribus repetere,  vel fubintelle£io nomine 
locutionem  imperfonalem  ftatuere.  vid,  SchrOeds* 
Rvs  de  fyrit.  vcrb,  reg.  LX. 


VERSIO  LATINA. 

1 Quare , Jehova , fubfiftis  eminus, 
claudis  oculos  tempore  calamitatis? 

\ 

2 Superbientibus  improbis  exagitantur  miferi, 
comprehendantur  machinationibus,  quas  illi  ex4 

cogitant. 

0 Nam  celebrantur  improbi , ex  animi  fententia. 
et  rapaces  praedicantur  beati. 

4 Spernunt  Jehovam  improbi  pro  feftu  (lio, 
nihil  cognofcere , nilul  valere  Deum,  ^ quoj 
femper  cogitant. 

f Perverla  eft  nunquam  non  vita  eorumi 
regimen  tuum  haud  animadvertunt, 

omnes,  qui  reprimere  ipfos  audent,  difflant. 

\ • 

€ Opinanrar,  nunquam  non  falvos  fc  futuros  eflei 
utpote  qui  non  fint  pravi* 

y,  Exfc 

/ ■ 
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7 Execratlones  in  ore  habent»  ac  dolos  oppreiHo; 
nesque, 

evomunt  molediam  atque  injuriaro. 

• S Sedent  in  locie  inddiarum  munitis» 
in  latebris  occidunt  innoxios» 
fpeculantur  calamitofos. 

9  Infidiantur  in  latebra,  velut  leo  in  vepreto  fuOy 
infldiamur»  ut  rapiant  miferos. 

10  Rapiunt  miferos»  dum  rete  fuum  tendunt,  coo> 

trahunt  fe,  procumbunt, 

inciditque  in  laqueos  illorum  multitudo  calami* 
toforum. 

11  Opinantur,  oblitum  elTe  Deum, 

fecediife  illum,  nec  unquam  quidquam  vifurura» 

IX  Euge  Jehova  Deus,  exfere  manum  tuam» 
ne  oblivifcaris  miferorunu 

13  Cur  fpemant  improbi  Deum, 
opinentur,  te  nihil  cogniturum? 

14  VidiiU!  nam  tu  molelliam  ac  vexationem  conmeri 

foles , ad  eas  notandas  in  manu  tua, 
tibi  committat  calamitofus»  auxilii  inopes  ra  ad- 
huc juvifti, 

X ^ Frange  vim  improborum  et  comminue, 

fi  ipfe  adeo  quaefiveris  improbos,  haud  reperias. 

16  Jehova  erit  rex  perpemo, 

peribunt  gentes  barbarae  ex  didone  ejus» 

17  Dt- 
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17  Defiderid  cultorum  tuorum  annuUH , Jehova, 
confirmabis  eorum  animum  , aurem  praebebis » uc 
vindices  inopes  ec  opprelibs. 

j 8 Haud  iterum  exturbabuntur  homines  e patria  fua* 


VII. 


VI 
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DE  PENTATEVCHO  ARABICO 
POLYGLOTTO. 


r\  rabica  pentateuchi  interpretatio , quae  bibliorum 
^ ^ pclyglott  •rumPanlienfium  tomo  VI,  anno  1632 
in  lu^^em  emiiTo,  primum  vulgata,  atque  hinc  in  to* 
mum  I.  bibitorum  Walcoiiianorum,  feu  Londinenfium, 
quj  an.  16V4  prodiit,  derivata  ell,  num  eadem  iit 
cum  veriione  Saadiae  Judaei , quaeilio  efle  videtur 
nondum  pr>  rlus  expedita.  Floruit  hic  Saadias  circa 
annum  Chrifti  927,  nuncupatus  pSJl,  excellens,  quod 
elTet  fcholae  Soranae  re£lur  conilitutus , quamquam 
ortu  Aegyptius,  utpoie  natus,  in  civitate  Phajum  1), 
olim  Pithom,  unde  etiam  appellari  folet, 

obiitque  an.  9^2  2)  variis  ab  ipfo  editis  feriptis  cla> 
rus , inter  quae  eminet  veriio  vel  omnium  vet.  teil. 
librorum , vel  pentateuchi  certe , arabica.  Atque 
' haec  Saadiae  translatio  extat  in  pentateucho  quadrilin* 
gui,  Conflantinopoli  an.  1546  t\  Judaeis  edito:  fed 
eft  hujus  libri  raritas  prorfus  lingularis  3}. 

Primus  qui  de  pentat.  arab  polyglotto  fententiam 
dixit,  eft  Jo.  Henr.  Hottingerv.s,  qui  mm  difler- 

tatione 

1 J De  provincia  atque  urbe  Phajflm , vid.  Biblioth.  Ara- 
bico - Hilpanae  Eii  uriflI.  Tom.  II.  pag.  g.fqq.  et  Abui- 
fedae  deicriptio  Aegypti  pag.  g.  21.  f4<  1 lo- 

3)  vid.  WoLFii  Biblioth.  Hebr.  Toin,  I,  pag.  pjc  et 
Carpiovii  Cric.  S. pag, 641. 

3)  vid.  Lelono  bibiiotb.  S.  ed.  Maicb,  P.  L pag,  jpj. 
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tetione  peculiari  4) , tua»  in  Smegmare  orientali 
probare  annifus  eft,  verfionem  Parifienfem  magnam 
<]uidem  confeniionem  habere  cura  Saadiana,  nec  ta- 
men vere  eflTe  eandem-  In  qua  demonftratione  raa- 
niledum  eft,  cara  partem,  quae  vcrfatur  in  proban- 
da fimilitudine , efle  altera  multo  copiofiorem  atque 
luculentiorem.  Nam  confentientium  locorum,  et 
quidem  talium , in  quibus  confenfus  non  dici  potefl 
cafu  ortus , recenfentur  quam  plurima , cloflibus  etiam 
fuis  diftributa:  difTentientium  vero  nonnifi  pauciora 
exempla , neque  ea  omnia  ita  comparata , quin  non- 
nulla videri  poillnt  minus  apta  ad  probandum.  Ve- 
luti,  in  dilTertat.  locus  Exod.  II,  23  dicitur  in  Parif. 
edit,  conformatus  ad  verfionem  Syram,  Alexandri- 
nam, Latinamque,  quod  verum  quidem  eft,  fed  va- 
let quoque  de  Conftantinopolitana,  Similiter  Num. 
XVI,  4 fola  Parif.  addere  perhibetur  verba,  quaerent 
revelationem.  Sed  hic  quoque  confentire  Conftantino- 
" polit,  docetcollatio  Pocockiana.  Ex  tribus  vero  locis, 
quibus  Smegm.  orient.  pag.  98  ufus  eft  Hottinge- 
Rvs,  Devt.  XXXIV,  10.  XXXI,  19.  XXVII,  24  nonnifi  pri- 
mus diferepat  a Conftant.  duo  reliqui  confentiunt : unde 
fufpicio  nobis  orta,  Hottingervm  collationem  fuam 
inftituifle  non  cum  illo  exemplo  typis  exferipto,  fed 
alio  quodam,  manu  exarato,  quod  fi  compluribus 
etiam  locis  a Parifino  diverfum  fuerit , neutiquam  ta- 
men argumento  efie  poceft,  duos  ^le  invicem  diverfos 

nuQo- 

4)  Diff.  hiflorico-theolog.  de  Heptaplis  Pnrifienfibns  ex 
Pentateucho  inftituta,  Tiguri  4.  inferta poftmo- 
dum  fuit  J,  H.  HoTilMeERi  Analeftia  hift.  ^eolog. 
Tiguri  i6sj,  gvo, 

5)  Smegma  orientale,  fordibus  barbBrifmi,  contemtul 
praefertim  linguarum  orientali,  oppofitum,  Heidelb, 
16/9.  4to, 
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«Umores. efTe  (latuendos^  cum  eriaift  PpcOckianus  ille 
codex,  qui  Saadiae  opus  habere  cenO  creditur,  Jnfi- 
niris  locis  difcrepet  tmu  a Parifino,  tum  Gonflaiui- 
nopolitaiio.  . , 'V.  V : 


Etenim  Edvardvs  Pocockiv^,*  vir  ihimortalis  me- 
foriae,'  Pafifinam  editionem,  vel.  potius  Lbndincn- 
feiu  / contendit  6)  nort  modo  cum  Conftantmbp.  e^rcm- 
jplo , led  et  cum  alio  qiiodain , anno  aerae  Contra^ 
fluum  1760  in  urbe  Hama  ad  fluvium  Orontem  fita 
exarata,  pronuntiavitqiie,  omnem  illam ‘varietatetn 
hon  obflare,  quo  miiius  "autumet, ‘Ver flonem' Poly- 
glbttam  Saadiae 'iuam  originem  debere,  licet  ab  alia 
'quopiam,  forte  Samaritano  homine,  'fubinde  fit  inter- 
polata. ‘ Klutarioncs  autem  triplici  fere  modo  ortas 
efle  exifiimat , ‘qua  de  Ve*  ipfum  audiamui  ftiis  verbis 
exponentem:  ,‘,Si  in  diffir^niarum  quae  inter  hoc  et 
«lia  nU^rprejtationiVSaadjynoe  exemplaria  intercedunt, 
icaufts  inquiratur;  tres  eae  potiffimum  flatuchdae  vi^ 
delituri  'Qtiarum 'prima  oninium.fcre  doflorum  feri- 
‘ptis/quac  in  viilgus  emanarunt,  ‘communis  bft,  vi- 
dei  exemplarium,  five  ea  aiitWibus , qui  poft  editoS 
j^fe  l^ros  eliqua  fubinde  inutare>  cpnfueverunt , five 
libr^rus  imputetur,, .varietas et  ille,  ^ni  fallor^ 
editionis  Coafbiirinop.  tam.  a MS.  quam  ab  editione 
farifina  diflenfus},  ' Secunda,  ea. quam. jam  innui* 
inus,  videl.  tum  ut  fententiam  fuam  (majori  certe  au- 
dacia quam  patitur  fidae  verfionis  ratio , qiiicquid 
iibi  iii  commentariis  permittere  pbiuiflet)  qiiafi  divina 
'auftdritate  ftabilitam  daret,  tnm  ut  ad  eorum,  'qui- 
nius operam  fuam, praecipue’ locavit,  ufum  ac  loquen- 
di morem,  ea  quae  dicerentur , accommodaret.  Ter- 
tia demum  quod  ad  Grammaticorum  canones,  quo- 
rum 

, 6)  Inferta  eft  haec  collatio  TomO  Vl,  Ubi.  Walton. 

• N 


De  Pentateucho  ardbico  polijgloUot 

'Tutn  in  erabicis  hcbraice  exarandis  negligentiores  fere 
funt  Judaei  (uti  codd.  ipforum  mftos  confulenti  pate- 
bit)  omnia  inter  transfcribendum  diligentius  exegerit. 
Hinc  faflum , ut  quae  ad  generum  ac  cafuum  diftirf- 
ftionem,  nec  non  literarum  quiefeentium  rationem 
pertinent,  accuratius  in  his  editionibus  quam  vel  Con- 
flant. vd  codice  MS-  exprelTa  reperiantur.  Cui  addi 
'pofht,  quod  et  alias  verba  minus  probata  magis  Ara- 
bicis commutaverit,  cum  apud  Saadiam  ea  aliquando 
"occurraht,  'quae  vix  agnofeant,  qui  proprie,  loqui 
amant , au£lores.  His  conditionibus  .atque  hac  ulus 
licentia,  Haggaonis  verfionem  tranferibendam  fufee- 
'pifle  videtur  hic  quisquis  fuerit,  cujus  ad  exemplar edir^ 
Paridis  prodiit.,,  ^Pocockio  conientit  Rich.  Simq,- 
NIVS7),  effecitque  horum  virorum  auQoritas,- ivc 
invalefeeret  illa  de  pentateuchi  verfione  arab.  pblygj. 
Saadiac  tribuenda  opinio , et  communi  fere  confcnfu 
probaretur,  quamquam  haud  prorfus  deefTent,  qui 
de  ea  fubdubitarent  8)»  Sed  hac  noftra . aetate  inno- 
tuit quoddam  quafi  novum  momenturn  , quod  dubiam 
.illam  ac  incertam  reddere  videri  poflir,  I 

Nimirum  exflat  in  bibliotheca ' regia ' Paridna  'Co- 
dex mdus , inter  Arabicos  primus , qui  continet  liBrc- 
rum  V\  T.  verfionem  arabicam,  feriptus  an.  •Chrifli 
5534  9)  i quodam  chrifliano,  qui  poft  Malachiae 

''  vatici- 

' l ‘ f 

vid  Hift.  Crit,  du  V.T.  Rotterdflm  i685- 
I pflg.  30Set  ejus  Difquifitiones  Criticae  de  variisbiblit^ 
ruin  ediit.  Lond.  I^84*  4*  P»?*  ^IJ, 

8)  Fairicy,  des  titre»  primitifsde  la  Revelntioii,  Tom.  I. 
pag,  3^0.  Audi  doute- on  avec  fondemei)t , que  ce*te 
mSme  vetiion  Arabe  (de  polyglotta  loquitur)  foit  celle 

■ de  Saadias  Gaon. 

9)  Plurimis  libris  lua  fubjefta  eft  nota,  qua  fcrlptiooia 
anmu  lignificatur.  Sic  Jofuae  liber  fcjiptus  ede  per- 

hibetuc 


Digitized  by  Googie  ' 


yil.  De  Pifitateucno  arabico poly_gtpttd, 


vaticinia  nomen  fuujn  litteris  confignavit.:  *)  eflqac 
hie  jlle  ipfc  codex,? unde •lumtam  efle,,quae  in  _bi-: 
bliis  Parifinis  exftat,  verfionem  Arabjoam , teflauirEv-. 
sebivsRekavdot  lO),  et  ipfa  utriusque  collatio  con- 
firmat. Habet  vero  hic  liber  in; fronte  ,fi,bi  infertam. 
i}otam  aliquam , a Jofepho  Afcari  1734  fcriptam, 
quam  a Schweighaevsero  viro  celeb»  nobisque  ami- 
cilGmo,  orientalibus  litteris  feliciter- nunc  reddito* 
(ibi  «>tnniunicataiti  primus  vulgavit  perill.  MicHAB.>r 
in.-..  N 2 tiS 

hibetur  -an.  992,  Judicum  993 , Efaiae  992,  fcil.  intja 
ab  Hegii  a.  lubiae  vero  liber  nbioluius  clie  dicitur  an* 

’ Ijoo  Aerae  Martyrvm.  Pentatevehi  feiptio  quo 
tempore  fafta  fit,  nullibi  indicatum.  Affirmat  WoL-' 
FIVS,  Bibtiotb,  Hebr.  Tom.  II,  pag.  347,  repetente' 
. Carpzovio,  Crit.  S.  pag,  396,  Parilienfe*  editores 
. V haufifle  verfionem  arab.  tam  V.  quam  N.  Teft  ex  co* 
dice , in  Aegypto  fupra  annos  r.bhinC  g.jo  exarato* 
Nititur  hoc  loco  illo,  qm  ex  epiftola , a Gabr.  Sio. 
NtrA  et  Jo.  Hesronita  geographiae  Nuhienfi  a fe 
' latine  converfae , Parif,  1619.  4,  praemiffa  , citatus  le- 
' gitur  apud  LelonG  , Hiblioth.  S.  ed,  Paris,  pac.  ip, 
Hal*  pag.  J51 , et  fic  habet : ill.  Frauc.  Savariut  Ltu^ 
de  Breves  — quos  prae  manibus  ex  fua  bibliotheca 
arabica  Salomonis  et  Jobi , atque  adeo  omnes  V.  T.  li- 
bros abhinc  trecentis  annis  arabice  deferiptos  habeba- 
mus, jamque  primo  ffilo  d nobis  latine  exarati,  extre-  ‘ 
- mam  aut  lituram  aut  manum  defiderabant,  ad  umbu 
licum  perducendos  decreverat,  Conf.  quoque  Erpe- 
mvs  in  praefat,  ad  pentat.  Arab.  a l'e  editum,  1622.4- 


*)  [Exhibet  locum  celeb.  Adler,  kurze  Veherfickt  feisttt 
biblifclikritifckett  Reife nach Rom.  Alton*  1783,  pag,  209« 

Sed  verborum,  feu, 

fenfus  etiamnuin  plane  dubius  efi  atque  oblcurus.] 


»o‘)  vid.  RenAvdOtu  verba  citata  cx  Perpetuite  deta/oi 
catholique  Tom,  i,  pag  nj  ed.  Par,  et  Fabricv,  det 
Titrti  friimti/s  dt  U Revelatiou,  Tom,  1*  pag.  366* 
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its  ii),  deinde  etiam,  qai  ip(e  codicem  ma- 
nibus fuis  tranavit,  cel.  Starckivs  12),  et  nuper- 
rime, fed  illius,  cui  vitiorum  typographicorum 
corrigendorum  cura  commifla  erat , culpa  non  prorfua 
accurate,  cel.  Eichhormivs  13).  Illi  iraque  fi  fides 
habenda  fit,  verfio  arabica,  de  qua  agitur,  neutiquam 
ad  Saadiam  Judaeum , fed  ad  Saidum  potius , mona- 
chum aliquem  Copticum , erit  referenda.  Et  Star- 
oKivs  quidem,  quod  mireris,  haud  dubitanter  vulga- 
rem de  Saadiae  verfionis  polygl.  auflore  opinionem 
repudiat  14),  minus  in  hac  re  circumfpeSus  quam 
vel  MicHAELisvel  Eichhornivs ,'qui  uterque  ma- 
vult, praefationis  arabicae,  cujus  quafi  fumma  videri 
vult  illa  feriptio  Afcarl^  auftorem  ignorantiae  ac 
temeritatis  reum  agere , quam  receptam  illam  opinio- 
nem dimittere:  quamquam  et  ipfi  procul  dubio  mitius 
pronuntiaturi  erant,  fi  quae  ex  eadem  praefatione  ex- 
cerpta dudum  cxftant  apud  Lilokgivm  17),  cognita 
habuiflent  et  perfpe£la.  Enim  vero  nos  nunc  ipfam  il- 
lam praelationem’,  quam  in  ufus  nofiros,  quod  fatis 
memorabilis  atquead  hifioriam  cum  plurium  verfionum 
arab.  tum  maxime  Siiadianae  utilis  nobis  vifa  efler,  de- 
cem abhinc  annis  in  bibliotheca  Regia  tranfcripfimus, 
integram  exhibebimus  arabice,  addita  interpretatione 
latina , adjcflisque  hinc  inde  vocalibus , nifi  quod  vi- 
fum  fit , et  exordium  et  claufulam , quibus  nihil  plane 
inefi,  (|uod  ad  hanc  caufam  pertinere  ullo  modo  pol^ 
omittere. 

11)  Blblioth.  or,  et  exeg.  P.IX.  pag.  tfj  fq, 

12)  Davidis  aliorumque  poecaium  hebr,  carminum  libr| 
V.  Vol.  1.  P.l.  pag.  333. 

13)  Einleirung  ins  alte  Teftament  ITh,  pag.  491, 

J4)  loc.  cit.  pag.  iip. 

15)  loc,  1’upra  cit.  Perpetuiti  de  Infuit  Tom.I,  p.  540. 
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W L»^ 

; 

IN  NOMINE  DEI  MISERATORIS  MISE* 
RICORDIS," 

NECJVE  EST  qvt  ME  ZUVET  PRAETER 
II.LVM. 

16)  «JUlj  V_^I  PI 

OiXJlia  V_*J  ^^^SV_5  raemiflis  praemitten- 

dis  1 6),  Poftquam  con** 

fideravi  pentateuchum  fa- 

V^xXc  iJCA^  erum,  deprehendi  ejus 

A_,{ — /9  exemplaria  Arabica , quae 

LkJ^  UORtJ  VgljUjf  ego  quidem  cognoveram, 

^jLL  '^OuJ  J^\Ju'S  difcreparc  inter  fe  locutio- 

<1^  l_g_A«jV_st_;«  (j>— iC  «ibus,  unde  etiam  Cenfus 

JJJivjcJ  a ipfe  nonnunquam  diverfuf 

fi  ^ ^ , eft.  2,  Itaquehac  reatteu» 

■*  tias  conGderata,  inveni  hoc 

bJ^  ab  iis  derivandam  effc, 

N 3 qui 

16)  Solent,  obfervaBte  Rkiskio  nd  Abi’l  welidi  ibnZei- 
duni  Rifelet,  Upf.  1755.  4.  p.  VII,  et  debent  Arabes 
Temper  laudationem  Dei  et  Muhammedis  omnibus  iiiig 
feriptii  praemittere  J quando  autem  operofe  id  facere 

nolunt, 
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U W . WV«J  4iv«fis  temporibus 

jtX,  e lingua  in  aliatn 

transtulerunt.  3.  Si  qui- 
^ o/  dem  cx>imerprctibus  ejus  . 

U«3y^  &i  ^ qui  certum  fibi  pro- 

pofiium  Icopum  habebant, 
sJt3Cvj{  quem  cum  peterent,  ve- 
oOwLc  (jV  ^ ritatem  abrogabant  dele- 


V ’ • *•  ..  baniquc.  Sunt  edam  ex 

^ i # , illis,  qui'  defeftu  labora- 

bant  in  interpretatione  fua 

\ I j 1* 

V vel  quoad  uiramque  lin- 

Vifj  guam,  ex  qua  et  in  quam 
transferebant,  vel  quoad  al- 
IUL.JIS  tcrutram : atque  haec  caufa 

^rOuJt  putantibus 

.*  ipfique  denudarent  Tuam 

/ ^ V«{fc-AO  ^ ^ '•  ‘ A*  ' 

T,:,  . .,r  " V Ignorantiam,  quae  antea 

-obtcS4  erat  .17),  4.  Et 

pa- 
ndunt, aut  jam  fecerunt  V ct  jam  transeunt  ad.argu- 
, mentum  ftium,  dicunt,  Afnma  baada» ' Muhammeda- 
pos  imitantur  Chridiani.  ~ , 

^ ^ w 4 «V  0^*  * 

??)  ad  verbum  ; et  edttxit  Ulps-bw.  nQn  snimadverten- 

. ' ' * tes 
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..  ./A/t  t patuit  mihi  ftatim  ab  ini. 

tio  disquifitionis  meae, 

i.V"A.a  ^ 1 ■ >1 

J ^ nec  non  ex  relationibus 

^5f  hiftoricorum,  LXXII  in- 

^_X_5  pjLj^-_*_5{  terprctes  quidem  dedifle 

5 ^ illius  cx  hebraeo  in  grae-' 

-i„  cum  translationem  bonam 

/ »iv3fc>sJl  /*>/o  V.AXX3ti 

••  , etjuAam.  5.  Illis  vero,  qui 

es  g;racco  eum  transtule- 
runt  in  arabicum,  obfti- 
<i,4  . ' , tit  hoc  incommodum, 

U-Jf  *l5 

> ' quod  non  cflicnt  utriusque 

linguae  bene  periti:  nc- 
que  enim  inveni  quem- 
I. , • ,v»  /.  quam  inter  Graecos , qui, 

18) 

finira  fcrinfione.  in  fe  fuC> 


Xtj  XAjVJl+»1U 


finita  fcriptione,  in  fe  fuC- 
cepifiet  1 8)  examinare  v«r- 


u|j  ^ ba  mecum  collatione,  in- 
ftitucnda,  6,  Et  Hebraei 
„ N 4 qui 

tes  ad  illud  accidens  ante  memoratum,  ct  nudavit 
ignorantiam  eorum  velatom. 

* **••  ' 

18)  verbum  in  X,  conftr.  cum  O rei,  venit  hoc 
fenlii  etiam  in  Excerpt.  Hamafae , p,  416.  Chreftoma- 
thiae  arab,  ili.  Michaelis  ,'^p.  71, 
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.3 


u^scs-JUa^  7 
» 

^„,XX5<.A_Am*V^ 

^-X_C  19)  &w\iif 

&XA.^  ^.sbf  &-Sf 

/ ’J 

b>^ 

20)  O V«Oi^ 

&/aM  ^^»»-«*iu>iO 

JiUJXjj 


qui  transtulerant  eum  in 
Arabicum,  inciderunt  in 
duas  illas  res,  quarum 
iTientio  fa£.la  eft  ab  ini- 
tio. 7.  Itaque  infpexi  ver- 
fionem  Schetchi  Satd  Kabbi-. 
ni  Irajumeiifis,  hoc  enim 
duce  uti  me  pofle  putavi 
19),  quumain  mrcr  fuae 
religionis  homines  e(i  trans- 
latorum pr.feilanti(limus, 
et  interpretum  maxime 
perfpicuus.  g.  Qtiandoqui- 
dem  obletl^  auditum 
meum  nervulirate  llUi  fui 
arabici,  atque  etiam  perfpi* 
cuitate  ejus  quoad  maxi- 
mam partem,  et  quod  mul- 
tis ejusmodi  vocabulis  uti- 
tur 20) , quae  Tono  etiam 
con- 


19)  ad  verbnm  s dirtRionem  qu»efivi  e verbis  ejus,  vocem 
(jMV.Aif  non  modo  halitus  iigniHcnre,  fed  et  prola» 
tioKss , vsces , docet  ^feninski  Thefaur.  coi,  465* 

20)  ad  verbum;  <t  unitust  ftrvuta  foni  vocabulorum. 
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X-AjlUJf  conveniunt  in  uttaque  lin- 
^ gua>  hebr.  et  arabica,  et 
, ..  quod  accurate  pofuit  nomi- 

na  propria  perfbnarutn  et 
locorum,  et  nomina  rcli- 
JaAXjf  qua,  eo  modo  quo  venire  fo- 

lent  in  libris  arabicis,  et 
9 immuniafervarecaftnduit 
ab  erroribus,  transtulitque 
ex  diltione  rudiore  in  *ele- 


oiAib 


»^iaa:vJt  ocAgJ  S*JVXlI  . . , 

« « gantiorem.  9,  Itaque  dc- 

> o .. 

fcripfi  ex  verfione  ejus 

JLg.A.jLc  J:JbVX5  IO  exemplar, 

fi  quod  /equitur  hanc  praefar 

(O.AXioLwXf  VxiViI  cX2:.j  . /1  J . 

yr-  -J  tionem,  ftuduiquc  accurate 

c^VJLli  jjjyj  Icribere.  10.  Tunc 

BcXsb  adhibui  praeftantillimum 

wy  “)»' 

« ^ I.  , nomen  podtum  eft  fub  ft- 

^ nem  hujus 'codicis,  qui 

21)  \^.Aa_il  diligens  admodum  fuerat  in 

V_^— 1pV..AJI  ^ texm  memoriae  raandan< 

N 5 do, 

ai)  V>g«iAl,  pro 
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Ci5>  repetendo 

^ - verba  ejus,  occupatiffi- 

U0_A-iV_R^  difeenda  diaionc 

II  ejus  et  legenda , rcQus  in 


&s:'w*iO  8l\*j 


interpretando  fenru,  etafle* 


i/ ■■'  quendo  extremo  termino, 

V*^c  - A§jU  iyjb  II.  Habebat  igitur  hic  in 

, ^ manu  fha  exemplum  he- 
oO-A  (Ja*i  mV£=  ^ . / . 

” braicum , praelegebatque 

^_X_5t  & — ex  eo  arabicum : ego  vero 

manu  mea  tenebam  exem- 


pium  hoc  qued  fuperius 
diflum  cfta  medeferiptura 


11  l$E  fuilTcexvenWFajumen. 

" „ lls,  1 2.  Ante  oculos  quo- 

olX_c 


, j 


meos  habebam  varias 

\j6\i\  Vib  <lAtae.r  ''"fi®”"®  qua- 

rum  una  faQa  a doflifli- 

j^jg  quibusdam  Samarita* 
^ ^ nis  ex  hebraico,  reliquae  va- 

w . . , -11  « «"o  duftae  funt  ex  graeco* 

^ Atque  ex  his  quidem 

^ au£^or  eft 

w ^ ^ y . AlHareth  bm  Sendn  22), 

^ et  alia  auBore  Abdallah 

Im 


22)  Arabicum  hunece  interpretem , Harnh  htn  Stnanhen 
Schaih,  exeunto  facc.  XV  claruiiTe  perhibet  Ste- 

• PHAN. 
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eslJl 

^ ^-AdA,51 

(J^  1*^  «J^AAC 

V0A4.2yA/O  V««m| 

fcgv»«**>  V*ajf 


^yioVjbl 

.—SV^.Mk  Jl 

'k/o^  14 

let  Alphndelf  nec  non 
verdo  quaedam  vetufta , in 
cujus  exemplaribus  nomi* 
na  au£lorum  non  memo- 
rantur, atque  etiam  exem- 
plar verfionis  presbyteri 
eximii  ^Abulphardfch  Ibn 
Attdjeb  23),  faflae  ex  Sy- 
riaco in  Arabicum,  textus 
una  cum  commentario. 
14)  Ad  manus  quoque 
erant  complures  commen- 
tarii, 


pHAN.  Evon,  Assemanvs,  Biblioth.  Medicese  codd, 
ni58.  orient#!.  cntalog.  Florentiae  1742.  fol.  pag,  6l. 
Atque  ex  J.H  Hottingeri  Thefaur.  philol.  L.  l.C. 

3.  Se£l.  2.  p.  270  apparet,  compofitain  ab  Haretho  ver- 
(iunein  fuifle  an.  Heg.  89l>  !•  *♦  ^br,  I4861  .non  ut 
Waltonvs  habet  Prolegomen.  XIV.  pag.  96,  15IJ. 
Quae  fi  vera  fint , non  intelligitur,  quo  jure  Renau-  ^ 
OOT  (apud  Lelong  Bibi.  S,  pag.  114.  ed.  Paris.) 
hanc  ab  Hiiretho  profeftam  verfionem  omnium  arabi- 
carum  antiquillimain  pronuntiare  potuerit. 

J13)  Obiit  hic  Abulfharagius  Abdallak  Ibn  Attdjet,  mo- 
nachus  Neftorianus , qui,  praeter  alia , compofuit  fer- 
mone  arabico  commentario*  in  utriusque  teftamenti  . 
libros,  an.  Chr.  1043.  vid.  Hiftor.  dynaftiarum  Gre- 
gorii  Abtd-pkaragU  pag.  355'  233,  et  magis  etiam  Jos, 
SiM.  Assemanvm,  qui  Biblioth,  Or,  Tom,  11.  pag. 
309  fq,  bene  monuit,  hunc  noftrum  Abuljjkaregii*'»* 
non  eundem  efie  cum  Gregario  bar  kebrato , ut  vUum 
eft  PococKio  in  praef.  hiftor.  dynaft, 
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tarii,  a Chriftianis,  J“- 
15  ^>cVmA^  daeis,  Samaritatis  exarati. 
. , . . ,1  ic.  Et  chriftianos  quidem 

^ ^ commentarios  habui  Chry- 

foftoQjjjjtque  BaClii,quo- 
linguis  loquitur  ipie 
Q^OjOt  UlIdIaJI  Spiritus  Sanftus:  16.  Ju- 

& V-^oU-J  ^ • •!»"  ‘■“'Pfi' 

, . - Scheich  Abulphardfch  ben 

0,6^1  L.I,  .« 

gv^MxM  et  vir  prin- 

pil  <AA«f  ceps-,  Abu  Said  Addawudi. 

^Xc  *7-  Samaritanum,  cu- 

^ , ...  ' JUS  auflor  eft  doflus  *Sa- 

dakttk  Almothatabbeb  (feu 

17  ,„g^jj.ygy  jg^  Docuit 

nie  vero  inftituta  collatio, 

^ X.>'a^  ‘5’«»'^«'»  Fajumenfem  in  fua 

-\  I”  f ..  translatione  variis  viis  in- 

iU-'VjU'f  ^/jCsXbls  1 8 

ceflilTe.  19.  Primo  ad- 
•A-a^mi  difliones  multas  in  verbis 

de- 


J4)  videtur  hic  AhulftJtaradfch  iilecfle,  de  quo  agit  Wot- 
Ftvs  bibliothec,  Hebr..  Tom.  1.  pag,  j. 
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•#  ^ 

gO-c  ^-XJLS 

«• 

VibuX^t  19  O 

(^9  ofoV_y 

^5  V_g-X-^*f  iaViJXf 

5<AJb  . cALX-*-C^ 

♦ ♦ • • ' 

v£s»  (jXc  X:s:v_MAAjt, 

V^JL^  K-K.L5 

iw 

20  {^ 

• • -' 

}cXsb  cAi^w 


(jXc 

OJ»  &it  j»X*,-sXi  VQ.A/C 

« « 

• . * i.  ♦* 

1^}  »c>AC  (j;-^ 

- • i 

yJ^jWj  V/Cl  2I 

" r 

<{j5-  ^^V4>AAtMl^  ‘ 

A ^ , r 

e^^^AjCJf  22 


arabico  'polygtoito.'  20$ 

deprehendi  in  originali 
ejus  verfione , eppofui 
igitur  in  hoc  meo  apogra- 

pho  unicuique  earum 

* * 

fignum»  quod  eam  in- 
dicet, nempe  litteram' 
Zty  20.  Ac  fi  feripta  fue-* 
rit  haec  littera  minio  fuper 
ejusmodi  quadam  locutio- 
ne; fa£lum  hoc  eft  ad  in- 
nuendum , locutionem  ad- 

» 

jeSain  'efle  fiia  ipfius. 
(Saidi)  auSoritate,  2i; 
Sive  fit  ut  confirmetur* 
fenfus  in  arabico , et  per- 

i 

fpicuus  reddatur  ac  perfe- 
fl:us:  12#  Sive  ut  ca- 

veatur creatori  fummo  ab 

4 

omni  corporeo,  veluti  cum 

% 

pro  eo  quod  habet  Scri- 
ptura in  hiftoria  de  Sodo- 
ma et  Gomorra,  (Gen. 
XVm.  ult ) • tunc  'abiit 

Dm. 
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(^c  poftquamabfolvit 

colloquium  ‘cum  Abraha-^ 
mo,  ponitur:  tunc  abiit 
^ Jingelus  Dei  \ 23.  iive  ut 

’***  . • . ^ * \,*  tollantur  dubia,  abigan-' 

(J.X)  V^%=  adjf  . ' ;•  . . 

JlXi  turque,  et  claudatur  janua' 

4j  &Xjf  V^^lo  ^*a+i  eorum  ■ coratii  adverfariis’ 

ac  dubitantibus:  24.  five 
^5  ob  caufas  alias,  quaruitl 

gg 

^ Oo\.*4.Jf  praecipuae  rationes  indi- 

jO,\  ^/cl,  24  cabuntur  le£loribus  at- 

V§jVs««f  Vi^  tentis  locis  fuis , fi  quidem 

V.0j\jCo  V^AjCiitij  cognofci  queant.  2f.  Se- 

^ bf  e VNDO, ‘ funt  multae locu. 

^Vjbl  25  tiones,  quae  leguntur  Iti  . 

KJLiVS  h V-iUf  oOu:  , graeco  et  hebrai- 

^ • • 

C0 , quas  tamen  ille  omit- 
V.0«A^  OJ^  tit  exfija  verfiqne  et  pror-’ 

VgiiXwrt,  fus  tollit.  26.  Vclutiquura 

26  ^ fententia'  habet  vocabu* 

iJijil  ~^IjL,a5u5!  C 


^A*40i  (^y  imyj  repetitum  in  textu  ad 


em- 
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25)  VX\5 

ia 3i — wt 


la.iAJV.jj 
\ Cs~^^ 

ia-iXlt  (j»c 
3^  ^'-i  ooVj^J^ 

•{J)  Va^jJI 

\wcf  27 

^ vjVcCif 

S\m^  j,  (J.C 

(AaC  laV.(.Avl({ 

yiu 

X-AO-i  K-X-A3  j* 

fd£=3 


cmphafin , ille  vero  omit- 
tit repetitionem,  conten- 

I*  •-  ‘ , 

tus  vocabulo  priori  vice 
polito;  quod  'continet  to‘ 
tum  {enfum,  et-abllinenS 
a vocabulo  altera  vice  poli- 
to, quod  ell  od  adUrin- 
gendum  et  augendum  fen- 
fum.  Atque , eodem  mo- 
do res  fe  habet  etiam  cum 
nomine  bis  polito.  27.  * Ei 
priori  genere  haec  funr. 
Loquitur  feriptura#  librO 
quarto , de  oblationibus 
prmeipum  tribuum  poft 
ere£ktm  tabernaculum  die 
primo  lic  (Num.  VIII.  12 
fq.)  • oltuUt  aliquis  fcuteU 
lam  argenteam  certi  pdnde- 
tis  et  phialam  certi  potide» 
fis, 


3q)  infinitivat  II.  pro  quo  refliai  dicitur 

cA*^'i,  ut  in  Excerpt,  Hamas,  pag.  585.^51  apud 
, MlCHAELlS.  pag.  ^3. 
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;r’ 


' Z,^  ^ 

(^-9  ia_jj_«*»J( 


Lrh 


(jjiU  J'-^  *'^;> 

yV^f  ^^*AaAj> 
^JJL^  29 
^Ja■^v-^-tt  — < 

v^CXjo  ^x-i^ 


ui,  30  f0  (26  0(A-sy 


risy  enumeratque  oiruiet 
oblationes  unam  poft  alte- 
ram. Atque  fic  exhibet 
textus  oblationem  fin^uloo 
tum  principum  tribuum, 
fingulis  diebus.  2g.  At 
Fajumenfis  exhibet  quidem 
oblationem  principis  pri- 
mi die  primo , et  (princi- 
pis fecundi)  die  fecundo: 
iequentia- Vero  quod  attinet^ 
dicit,  (ibtuUi  hic  ille  Jimile 
illi,  reditue  ad  diftin£le 
expolitam  narrationem  pri- 
mam. 29.  Similiter  fecit 
in  loco  quo  lermo  eft  de  re- 
gibus Efau  cGen.  XXXVll 

31  fq.) , ubi  fic  habet : acci- 
• - * 

! 

dit  mors  unius  et  rex  con- 
ftitutus  eft  is  qui  regna- 
vit poft  illum  26).  30.  Ex 


F°‘ 

a6)  Vt,  qui  Biblis  polyglotta  in  promtu  non  habent, 
perfpidant,  quid  fibi  velit  Criticus , non  alienum  vide- 
tur, 

i 

i 
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genere  ^.eft  loQu» 
cAAc  ' quo  alloquitur  Deus  in  ru- 

C5~^ 

^\xi  ^«^x»  Vj 

. * *=; 


bo  apparens  Mofen  (Exod; 
III.  4)  hoc  modo : 0 Mofe, 
0 Mofet  F^jumenfis  aii<- 
temhab^t,  oMofe,  fimplir 
ci  vice#  31.  I^creferen- 


»...  Tivs#  ^1,  xwtrcreren- 

' ^ dum  eit,  qnod,?  quum  n« 

pCXjlAJ  t^tXJI  _4.Aa^M 

• , " '■  d textu)  repetitur  nomen  fub- 

JaJLXit  •'•*  • 

. , , •!■>  Itantivum,.  quod,  in  hoc 




contextu  jam  adfuit,  omit- 

' A J <. 

tere  illud  Iblet  Fajumen- 


contentus  pronomine 


0,-S^\3  yiA^L.Alf  ^ 

32  ^ X^SVS  relativo,  loco  nominis  ite- 
a.f.3  rumpofiti.  32,  Exempla 
j*3'  iCjai*  funt  haec.  Scriptura  in 

^J;l5CAd.i!  hiftoria  Xothi  (Geu.«\IX, 

1) 

tur,  ex  ipfa  verfione  arab,  aliquot  verfus  apponere, 
V.  j2  regnavit  in  Addm  Bali  ben  Baflr  et  nomen  ci- 
vitatis ejus  Danbdba,  v. ‘jj  deinde  nrortuus  eft  et 
regnavit  poft  illum  Jubah  ben  Zareli  hen  fiofsre  v.  3I4 
deinde  mortuus  ell,  et  regnavit  poft  illum  etc.  At- 
que hoc  modo  feqq.  etiam  verfibiis  omittit  interprts 
illius  qui  obiin'e  dicitur,  nomen  repetere,  '' 

O 


210  I^IL  De  Pentateucho  arahico  polygktto,- 


vT^ 


^_Lc  L«kJV^ 


jyi5  33  4l  V.03V.i 
^V3ij  Vjdjf  v_jVj5Z3f 

j^ouLS  txJ> 

rb 


(i^C  I*. 


J)i\ 


X*iVS  ^O  a/>V.0jbf 


^ iXasN~/o 
^Xit  X-i-Xjf 

34 

yA)! 


j)  fic habet:  deinde mgrc/Ji 
funt  duo  illi  angeli  Sodo- 

V 

mam,  et  Lothus  ad  portam 
Sodomae  fidebat  ^ textus 
itaque  repetit  mentionem 
Sodomae ,-  Fajumienfis  au» 
tem  repetere  negligit,  et  (ic 
habet,  et  Lothus  f edebat 
adportam  ejus.  J3. . Por- 
ro Scriptura  habet  (Gen» 
III,  13),  func  dixit  mulier : 
ferpms  f eduxit  me  ^ fed  quia 
praecedit  mentio  mulieris’, 
ideo  Fajumenfis  vertit,  et 

t 

dixit,  'f eduxit  me  ferpens^ 
non  rcpeiito  nomine  mu- 
lieris, et  fatis  habet  fubin- 
telligcre  nomen , loco  ejus- 
dem exprclle  pofiti  fecunda 

I 

vice,  quoniam  evitari  folet 
in  lingua  arabica,  in  quam 
ille  transtulit.  34,  Huc 
etiam 
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etiam  pertinet,  quod  fatis 
habet  mentionem  yerbi^ 
absque  ejus  infinitivo,  ve- 
(iM»  quum  -Deus  fummus 

^ dicit  Adamo  (Gen.  II,  17), 

\'SyO  quo  cemederis  de  arbore^ 
morieris  moriendo^  non  ^Kil 

^Axjuv^  Fajumcnfis,  moriendo^  fed 

^ . t ■'  ' ■ ' 'i  , 'L-. 

jy  ^ !^i-XAa_;o  ponit  verbum , fatis’ id  ha- 
bens absque  infinitivo.  3f 


aU 


l^=  N»"""'»)»»"'  l>»b« 

LviOl  • 

Jjyr  ^VJt  - ^U  P»"«'.">“.qA™Scripi. 

. . IW habet (Gen. II.  ic;/^OT/f^ 

^Va:^  (.9  * 

_ . * ^ehova  Deus  AdamumeoU 

locavitque  in  horto  Eden, 

pOl  S-Arf  citFajum9nfis,«f_/“'^^(^'f- 

^U^t  ' *JJ| 


^ ..  hova  Adamum,  non  dicit 


Jehova  Deus,  'fed  fatis  ha- 
bet  ponere  nomen  ipfura, 
non  adjefto  epitheto  tiei- 
3^?  ^3tis,  3(5.  Similiter  (Exod. 

• ' O t ■ ••  ! 1 ■•  VII, 


2kXX/ca 
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«> 

eiJJl 

JLs 

JiXLf 

*Jjl 

jU» 

&JI 

■ i^-b 

37 

X_A-aoJV_j 

■ oV-aXJI 

- « . 

^ V..X-S  &_^Aaw^ 

h ^ 

It'  38 

VII.  1 6)  dicit  Deus  Mofi  • 
dic  Pkaraonij  dicit  '^eho- 
va  Deus  Hebraeorum , di- 
mitte poputum  meum,  ut  cuU 
ium  mihi  praejiet  :j4ed  Fa- 
jumenfis  habet:  dicit  JJe- 

hova  dimitte  populum  meum^ 
— - / 

ut  cultum  mihi  praejiet,  noa 

- r 

dicit,  Deus  Hebraeorum  27). 
57.“  Nonnunquam  ponit 
^piihetort,  omiflb  fubjeBb, 
Vcluti' quum  Scriptura  ha? 
bet  libro  tertio  CLevir, 
'XXIV.  ii)  et  convitiatus 
^filius mulieris  Ifrahliticae 
nomen  et  blasphemavit  illud, 
habet  Fajumen(is,  et\corivU 
tiatus  ejl  Jilius  Ifraeiitidis, 
38,  Tektivs  modus  djVH 
ditur 


37)  Sed  verba,  Deut  Hebraeorum,  legantur  non  naodo 
in  edit.  Lond.  fed  et  Conllantin.  et  MS.  Pococbii, 
Sintne  eadem  in  Parifienfi  expreda,  videant  quibut 
iplendido  hoc  opere  utendi  occaiio  ell. 
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^ ditur  in  daifes  complures. 

Axi  ^yvju  (jdJt  Priffiaeft  quaercfpicitca, 

^ qrfae  hyperbelice  effert 
a6i  &A.C  -X.X9  v^VXnJI 

J * Scriptura , atque  fic  utrera 

^ ipfamadefle perhibeat,  ve- 

>>_>)  p05  {j^  luti  quum  Deus  dicit  de 

JteAj  Adamo  (Gendl.  24) : ad- 

* \r  ^ haerebit  uxori  fme  eruntque 

fcX>MiW^  V 4 S> 

ambo  corpus  unum : hic  evi- 
yl^A-s^ — 9 ^ itX— Cfcfj  taturus  Fajiimenfis,  ne 

(J.X)  quis  objiciat,  nos  vero  vi- 

V_if  ambos  efle  duo 

(uX_Ck.l^  ^ 


corpora , non  unicum , ita 


. ( 1 y^rm,  et  erunt  ambo  quafi 

(JiMtsO  JVW  ^ 

^ ^ , corpus  unicum.  39,  Alio 

loco  (Devt.  IV.  20)  habqt 

o • 7~\  J 'i 

^ • Scriptura:  Deus  eduxit  vos 

ex  fornace  ferrea  j ex  Ac- 
,th^  «AJiAasv-ll  ‘ gypto,  iUc  vero:  eduxit 

vos  e loco  qui  fimilis  ejl 

_ Jl^  cXjcAsvJI  jornaci  ferreae.  40.  Alio 

JjJS-fe,  40  > Odivit 

O 3 textus 
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textus  dc  praeftigiatoribus 
Fharaonis,  quod  unusquis- 
Z/^  que  eorum  projecerit  ba- 


III 


oUac  cu[um  Tuum , et  fa£ti  fint 


C^Vvai  i3'^ 

^ ^ ' ** 

41 

fdsJ» 

q-5  ^JoUs^Jt 

W 

^jiXm.1  &JVJ  pV-*lf 
0.  &AJL5  5-=i- 

&«J  V.4.  4^ 

Sjffi 

«^UlO 

KitXjJt 

^Vjii  iiXJJ  <^<AJ 
^Xc  gs^e^l 


baculi  ferp  entes  , fed  Fa* 
jumeubs  habet,  et  fa£li  funt 
velut  fcrpentes.  41.  ClaJJis 
fecunda  hujus  modi  eft, 
quod  ponit  fpeciale  pro 

generali,  fiquidem  ponit 
vocem  oXi  quae  partem 
terrae  fignificat,  pro  \joJi 
terra,  plurimis  locis  fuac 
verbonis.  42.  Ponit  quo- 
que membrum  unum  pro 
alio ) 'veluti  quum  Scriptu- 
ra dicit  ('Exod.  XXVIII, 
29)  jit  peSloraie  fuper  cor- 
de Aafonis,  quando  in- 
greditur in  confpe&um  ^e- 
hovae,  Fajumenfis  habet, 

P 
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43  ^ 8lX-J 

^ioxXI 

3$t 

^..CJt  44 

^^ii£=3  81^  Vxi^c 

(^  t oqa5| 

^1  V*J 

K.^-3 

;L^\^ 

^Of 

^ 45 

U <;^V30  &Wf 


fit  fuper  manu  ejus  2g) 
43.  Alio  loco  (Exod. 
XXVIII.  42)  habet  Scriptu- 
ra: faciant  Jibi  facerdotet 
femoralia  y ut  tegant  inde 
a tumbis  usque  ad  femo- 
ra: ille  vero,  usque  ad 
genua,  44.  Ponit  etiam  to- 
tum pro  pane  ejus , vclut 
(Gen.  XLII.  27)  dicitur  in 
textu , quod  fratres  Jofcphi 
domum  redeuntes  invene- 
rint argentum  fuunt  unus- 
quisque in  ore  facci  fui ; ille 
vero,  in  facco  fuOy  po- 
nens totum  pro  parte. 
4^.  Vtitur  quoque  fingula- 
ri  loco  pluralis,  velut  (Gen. 
Li)  habet  textus;  primum 
04  . gtwi 


2g)  Leftio , fuper  matta  ejus , neque  in  Lond.  extat , ne- 
que in  ConAantinop.  et  MS,  Pocock.  , 
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&JL5f  vJiXi  quod  creavit  Deus,  funt 
ImuI!  coeli  et  terra,  ipfe  vero 

. . * .t  ' > Habet  coelum,  non  coeli. 

^ VXj 

^ 46.  Et  (ibidem  vs.  2)  ubi 

isAjf  «L{ik.l.^=3»  46  _ 

' . . dicitur  de  ventis , aut  de 

C vento  j quod  flaverit  iu« 

. pgj,  habet  ille , y»* 

JVjii  oL*,4.Jf  contra- 
it Wfl  obtinet  in  dicio 

vaOa  47  Scripturae  (Gen.  XXXF. 

yVjX  ,oV.xCfl  27)  deLabano,  quoddi. 

oOc  ^V>’  &3l  xeritjacobo,  poftquamhic 

i,  ; difcefferat  ab  ipfo , fefe  in- 

bJUc  ^3U«  ^ * 

. , . , fcio,  quare  non  indicaJH 

*_1  (29  *_J  &^X_c  ’ ^ / 

^ eoo  comita- 

^ ^ tM/  fuijfem  cum  gaudio 

et  cantu  et  tympano  et 
^V3ii  fi/Wa?  Hic  enim  habet 

i\k,  et  tympanis  et  citharis. 


^o+3l  48. 


48.  Et  huc  quoque  per- 


tinet. 


,-fg)  Sic^ quidem  habet  eodex,  fed  omnino  legendam  vi- 
detur i-* J.  < • 
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f 

tkii  I""! 

ce  permutat  j fenfu  eodem 
^ manente,  vdut quum (Le- 

w 

iXsv»X/9  vit.  XXVIII,  12.13)  di- 

« ' 

•^5  V^VjuOf  J citur : pudendum for  oris  pd^ 

m • 

^ ^ ne  'deteaas  ^ ille  vero 

. ^ habet , amitae  tuae  et  ma^ 

\\JLJ  uu^xJ^  ^ ■ . 

^ terterae  tuae^  fenfu  qui- 

C30 

dem  eodem  manente, 
cX-^tj  permutatis  vocibus* 

,{i}  ia-A-XJt  ^ • • • ' 

' > / ••  49.  Omnia  igitur,  quae  de 


mm 


duobus  hifce  modis  in  tex- 


tu occurrunt^  notavi  rhinio 

aS,(^*CX^I  i„io,is;fuis,etpraepof“i 

^ssJtj  litteram -Ain  absque  pun- 

Qo,- eo -fine,  ut  hac  ratio- 

ItLoii*  XUgiJt  acctira- 

tum  redderem  exemplum 

■ /"S  J O 5 

■ soY  Editio  Lofldineiifi»  habet  priorem  illara  leaionem, 
nec  eft  a Poeockio  ulla  varietas  ad  hunc  locum  nota.a. 
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>{J}  \jo  (jX-c.  pro  viribus.  50.  Modus 

MJl  50  'ft. 

» tulit  multas  voces  ex  lin>- 

J2.V.J1JI  ocAc  &XX5 

gu;i  vulgari  in  linguam  ara- 

( -]f  &AAJF  I • 1 • 

V?  bicam  elegantiorem , quod 

Ka^^I  quidem  oftendit  eloquen* 

\}\^\  et  demonflrat 

peritiam  ejus  in  hac  lin- 
eo^. . . 

J 'J  gua  et  experientiam,  nm 

V..0^*3  isif  Sl  quod  quibusdam  locis  po- 

Xj^lf  SlaiXjl  ^ fuit  vocem  arabicam  pro 

c\A*i  ^ib  Ua5  he- 

braico,  quod  eA  ab  iL 
51  3&  V_sbU*/a  . 

^ hus  ilgnincatione  alie- 

• Vjb*A.A^  \j9  num.  ^i.  Huc  etiam  per- 

*3Vi  6/Jf  tinent  quacpofitafuntfen. 

VgX.*>:-t  1“‘  'ft  l'*--”'» 

, ,,  .1  . , contrarius,  veluti  vox 

OV_a.-AO) 

Matt  31),  quam  pofuit 
^^\£s:x  ^all  Sr^lf  pro  quodam  animali  de  ge- 
Jft  uere  bovino,  quod  tan- 

quam 

3O  extat  haec  vox  Ex.  29,  10.  14.  36.  Num,  ly,  24, 
c.  29,  2 polita  pro  voce  hebr.  *^£}. 
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^ i Or— 58  quam  viQima  offerri  debe-  , 


XJLXJt  (31  bat  Deo.  58.  iEt  Ratt 

XMJ  in  Arabica  plures 

3(^  \mitmmlO  K— ■«> 


figniHcationes  habet,  et 
quidem 'triplici  fenfu  adhi« 


bemr.  59.  Primo  eftprin- 
VAtX-r^J  59  ceps,  et  praefeQi  provin- 

ijJuJt  vocantur 

Ctyj\  ^Via!  C5^b  S«undoi?o^rf<funt 

^ y.U=bJl  porci,  eftertioi?o«fl.  cum 

. Damma,  eft  impedimen- 

CaJ^II  vitium  linguae 

p^l^t  &+qrs-*lt  loquendo.  60,  Jam 

0$t  eLX_Cs?-jl^  attinet  fignificatum 

primum  et  tertium,  uter- 
V.»-g-5  l.5JV51}^  qug  denotat  perfonas  ra- 

jjoVjiv— ;if  oV-A-«>  tionales,  quas  immolare 

uiLvJLJt  nemo  cupiet  nifi  quidam 

y X If  ^5-^^  idololatrae , nempe  illi  qui 
UQX)  Iit  feruntur  immolalTe  liberos 

fuos 

32)  vox  ‘lold  hoc  loco  fignificet , equidem  non 

affeqaor.  In  mentem  quidem  Venit , fubftituere  letHo- 
nem  fed  nolui  conjeSurae  locum  concedere. 
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oCa  muninibus  fuis>  > 

te  faflis.  6i.  Hic  vero 

^y^->  n r /. 

/ . nonpoteftefre  fenfus,  nam 

,.  ,*  hic  ipfe  lib^  fanQus,  cu- 

&c^AA<aiji 

V # \ ^ ^ verfio  cxhiberur,  ve- 

a lOu.*^  6i  ^ 

y\3  15^X03  (^^5Cj  luithanc  aOionem,  poe'. 
(j*.cXX>cJf  oUCjf  f<A*  namque  illi  (iamit  mor- 
yvOa».  cX3  &XXi  C^oJt  tem.  62.  Supereft  itaque 
• fignificatus  fecundus,  quo 

vox  iAa  denotat  animal  por- 
62  cinum,  hoc  autem  eftani- 


ii; ’>-*-= 


(J*A£5=V^ 

&^ibicAjo 
(i>/0  (jmse.»a1| 

^ y/-Aiyxit 

^*-C  (jl^=3  ^;li  63 

iix 


mal  impurum  ex  indole 


ftia,  et  magna  ignominia 
manebat  eum  qui  animal 

immundum  adhibuiifet  ad 

/> 

oblationem  Deo  facien* 
dam.  63.  Si  fecerit  illud 

V -r 

ex  ignorantia , ignofeat 
* 

illi  Deos,  fi  feiens,  quam 
ma> 


1 
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• \ ‘ ••  . • . ' ^ . 

. 1 • maxime  mirum  id  videri 
I I V.  ' } - l ^ debet.  Si  dixt?ris,  arcani 

• ' ‘ V • '•  ■ Xt  qindfubeire;  poffihile  hoc 

. ^ . eft  fed  longius  petitum. 

.wN4==»'U)b.. ' ^ 

• * * • • * **•  * < * • *•.  t 

• ^ I r ^4'  Si ' vjero  ^dixeri%  ufur- 

■..  . u-  .paiTe  homines.. 'de.  gente 

-.If  OftS^Ji  ^ ' i ' • ; 

1 ; n;.,  i :/•  ( '.ejus  hanc  vocem  ite bovir 

iXj  0\-==  vi>b 

i ;if  r i ■busquogue,  n'QO.derfolis 

\3  3 " 

juo.  ^.c  ^i^xAh  ^P^>r‘«SvP,ofliblle,hoc,nec 
,JiAS^  XJkiXJ^  , od^  ,verq  'abfiinilo  eft, . quo- 

t-i'  ■ f (.‘■'Tt''’  •'  *f'  !<<'■!  •!  1 ’ '■ 

nianiJotet  illos  funt,  qui  ^ ^ 

^ ;v6c£tn  iftap  fioulitetpfuj*- 

'\0X4AAM^f  parunt.  65.  Notavi  ego* 

« 

cXl5V  65  ^ ^iii  rimas  hujusmodi  vcie^ 

! ^ -iJ  • ?»♦(  7V  - ’ i . S " i -w.  , 

y * v^/ 

'»dA  ‘ ‘ ilXXLi  • 'feregioneinhocejtemiriari  , 

t.  * '*  ’ *.  I J”>  5 ■ 

V0AV=Of  JbUl^f  illo  vocabulo  quo. utuntur 
• • ^ ' 

hJxyj  ' XsihMikAj}  • odA  linguae  tam  illuftrium 

• * I 


(i  ( 


-quam 


* i.ilc  •ri.  '*'•  *#  * ** 

...  GolivS  quidem  non.  habet  oBavam  conjugat,  hujus 
verhi;/fed  apud  MeniNski  coh.^54  extat  . 

riBe  loqueuM  %ioius /^'•phrafis^  '* 


9 
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8..J  JLtUuI  -l-a»  vagi,.. 

,34)  homines  omui  tem- 
errent  in  eo 

y » -m  - ■ J ’ 

(34  auditores,  et  male  intel- 

, - . . ^ \ . ff  ligant  juvenes, 'deterreaii- 

” ” ■■  turque’ab  ejus  infolentia 


ts^  ^homines  3^  intelli- 

^ 5***  ^ jgat  illud  imperitus , ficut 

^ r.;-^Vx^  ;intelligit  doctus,^  unus 
.1  r,  . aeque  ac  alter,  66.  Ha- 

v_3  C35 

^ bet  infuper  "alta  qua<^ 

dam  Angularia, 'fed  oni'^ 


nia 


' '■^r  ; «■  < ., 

commemorari  mi 


\^Sk^&s»  liac  praeTatlobe  nequeunt, 


i!*.  '-IJ  •' 


. oh 


34)  Vocabulum  hoc,  quod  eft  partlc.  conj.  VI,-  r?d. 

■ , quid  hoc  loco,' fignificet  fateor  me  Ignorare,  ^ 

35)  Nomen  generis' pofui,  quod  “vera  fjgniiicatio  ,vocis 

mc  lateret,  cujus  plur,  eUr^V-^lfl,  denotat 

imprelforem , typographum.  Sed  rion  vidptur  bicler- 
mo  effe  dc  typographis.  **) 

*)  [Verict  (at)  quod  fubfticuunt  illi  (voci  inff lentiori)-  homines 
pro  reliquo  tempore.  — eft  ,-5^10  cjfij  pofuum;  ct 

eft  partic.  aiftivum.] 

••)  [lll,  Tychfenius,  Reaertor,  litter.  bi^  et  orient.  P.  X.  pag. 
loK  .vult,  de  typographis  omnino  int'Blligendam'cfl'c  vocem 

» conficitque  ex  hoc  loco , codicem  feriptum  fuifle 
co  confilio,  ut  typographis  traderetur  elcaidendus.  Sed  conf, 
quae  fequuntur  veriu  6$  ] * 
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} 

j )i 

Vi^  ^Xc 

I K»jgrsTJt  oU^  ^-9 

X_s^— «ofj  cs-^ 
JLszUtj  67  >0  V^VSCc 

i 


36)  Oi-»owt  1^ 

I ^ijSsJi-  ^|V£=3 

,1 


I 


I 


j )-t-^r  eUlA^3 
fiMj  (J8  . pcyJiJW 


r 

i KsTUm^(  Q(XA 

' SX|.04if 

p^Li^ss , X>c^ 
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ob  oculos  tamen  ppoen* 
tur  locis  fuis.  67«  Et  ve-«' 
re  affirmare  pofliim,  quod 
in  omnibus,  quaecxpofui, 
nullo  ^me  panium  ffiidio 
agi  paffijs  fim , fed  ut  tex- 
tus habeatur  purus,  hoc 
erat  propoGtum  meum : 
et  quod  accurate  eum  et 
eleganter  fcripGfle  appa- 

i ».>  ' 

ret,  id  certe  ultro  co- 

' ' . f*  ' 

gnofcitur.  6 8.  Si  videas, 
o leftor,  in  hoc  exempla- 
ri htteram  51fn  absque  pun- 
flas  impolitam'  orationi, 
tanquam  . notam  ; fcito, 
Ggnfficare  eam  verlionem 


jtf)  apud  Meninskivm  tol.  1349  eft  fartialiras, 

, quae  lignificatio  deeft  apud  Couvm. 
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<wt  |*XcVj  Samaritanam:  quod  vero 
1'ittcra  CbH  curri  punflo 
X^arixJI  notatum  _eft,  pro.lcftiout 
&jf  ®®  ®lius  cujusdam  excm» 
a_‘^  69  accipiendum, 

“•  » . . io. 


^Xc  eOjJt  Oy-^Xj^ 

ocXa  Xsrwj 
X^*i  KaruU]! 

-ri " 1.  ^ ^ j , ' 

V0A<O  |J«i3V,AJl 

L0_*,3.  «-XAailj 


69.  Confticut  metiura , fi 
Deo  ita  vifiim  iuerit  ,•  et 
mors  cunfletur,  traDsfcrt» 
bere  aliud  ex  hoc’ ex(m« 
plutti,  cui  inferam  quod 
deficit,  ct.^ximatTi,’  quod 
eft  fuperflutjm,'  erpropo* 
7p  ^ fitum'  mihi  habebo  testum^ 

76.  PraenTlrtatii  ve‘ro  prae- 
j^Xc  viam Traclationem  . 

QwvxXjf.  v^VXlCjf'  f^AA  fam  niullifudine' if^nimo- 

sU-  Ai' 

X^  l A^<^t  dorum  rediiiidantium  ex 

C^aX*«I  imciligenTm  libri  hujusTaii- 

A t g > retegam  ia  illa  arca- 


na 


Digitiied  by  Googie 


I 

VI i.  De  Pmtateu^o  arabico potygtdHo.  225 

na  ejus  divina  illis  quorum 

iiitelligentiae  ea  funt  tefia 

\ 

et  obvclata^  et  quorum 
dniftio  remota  funt  et  pe*» 
regrina^  aperiam  ea  illis 
feras  ingenii  claufas,  et 


37)  Cj^hXiL 

aiXAJi  sUjf 


eifliciam , ut  mentium  ocu» 
los  humi  defixos  tollant  ad 
illum:  idque  faciam  ad  ex- 
pianda peccata  quae  ante- 

ceflcrunt , modo  Deus  a 

* 

nobis  avertat  rem  Qrnncm 
adverfam ! 


[De  voce  quae  deeft.  in  G?olii  LexicOj  vid* 

Schultens*  Excerpta  ex  Hamafa  ^ pag*  ^50*] 


i 1 • 'infi  I |•l■•i'il 


iStbm 


i 

Ei 


/ 


9,26  VII.  De  Pentateucho  arahico  pohjglotto. 

£x  ifla  igitur  praefatione  haec  fere  cognofcuntur : 

I,  Qui  praefationem  hanc  novae  pcntatevchi  arabici  a 
fe  concinnatae  reccnfioni  praemiiit,  vir  erat  nequa> 
(]iiani  imperitus  vel  credulus , fed  diligens  potius, 
providus  ac  circumfpeftus,  earumque  rerum , quae 
requirebantur  ad  bonam  atque  accuratam  rccendo- 
nem,  apprime  gnarus,  dignusque  profeflo,  cu« 
jus,  cum  nomen  oblivione  deletum  elle  videatur, 
memoria  tamen  fervetur.  Graecae  illum  originis 
fuifle  , quod  ^o/epho  Afeario  vifum  fuit , non  mo- 
do argumentis  plane  deftitutum  eft,  fed  et,  ob 
eum  loquendi  modum,  quo  , ubi  de  Graecis  fermo 
eft  (v.  5),  utitur,  vero  diflimile,  Chrifiianam  vero 
religionem  eum  profcfilim  elTc , intelligitur  ex  «o, 
quod  et  commentarios  Chryfoftomi  Baiiliique,  quo- 
rum adeo  linguis  Spiritum  lanflum  locutum  eile 
dicit,  confuluiife  fe  perhibet , et  fub  finem  praefa- 
tionis fuae  loco  illo  nobili  Matth.  V.  4^,  quo 
Deus  dicitur  folis  ac  pluviae  beneficia  bonis  ma- 
listjiic  ex  aequo  indulgere,  diferte  utitur.  De 
«etate  denique  fi  quaeras , faeculo  demum  decimo 

• fexto  floruifle  cenfendus  eft,  fi  verum  fit,  quod 
fupra  vidimus  (ad  v.  13),  Harethi  verfionem  ara- 
bicam  confeflam  fuifle  anno  Chrifii  148^. 

II  Auftorem  verfionis  arabicae  quod  attinet,  aflequi 
equidem  plane  non  valeo,  quid  ^of.  Afearium  in- 
ducere potuerit,  ut  feriberet,  dicere  anonymum 
praefationis  auflorem , librum  hunc  fe  tranfcripfjfe 
ab  exemplari  quodam  aegyptio  juxta  traduSHonem^ 
quam  egraeco  idiomate  in  arabicum  traduxerit  Sai» 
dus  Fajumenfiy  monachus  CoptiteSy  fecutus  feptua- 
ginta  translationem.  Etenim  omnia  perlufiranti  ni- 
hil occurrit,  quod  vel  monachi  Coptici  vel  transla- 
tionis e gr aeco  fafbe  cogitationem  aliquam  animo 

injicere 
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injicere  podlt:  eftque  codex  ipfe  tam  perfpicue  ac 
. nitide  exaratus , ut  plane  incredibile  fit , Aftarium 

vocem  accipere  potuifle  pro 

Enimvero  quomodocunque  faltum  fit  cum  Afcario» 
hoc  quidem  fle  fatis  certum  nobis  videtur,  Saidum 
Fajumenfem  atque  Saadiam  Gaonem  pro  uno  eodenv 
que  efTe  reputandum»  Nam  praeterea  quod  uter* 
que  etiam  pentateuchi  arabicam  verfionem,  eam- 
que  celebrem  et  magni  habitam,  concinnavit,  et 
nomina  quoque  magnam  inter  fc  fimilitudinem  ha> 
bent , illud  praefertim  obfervandum  eft , quod  ano- 
nymus  praefationis  auflor  non  dc  quocunque  Rab- 
bino  Fajumenfl  loquitur,  fed,  quod  articulus  in- 
nuit, de  illo  cujus  fama  tanta  flt,  ut  lefloribus  fla- 
tim  in  mentem  venire  debeat.  De  arabicis  autem 
verfionibus  pentateuchi  ubi  lermo  inftimitur , com- 
inemoraturque  aliquis,  qui  breviter,  nullo  alio  no- 
mine adjcfto,  Alfajumenjis  dicitur;  normalius  in- 
nuitur quam  ille  ipie  Saadias , a Judaeis  Gaonis 
nomine  infignitus»  Argumento  efle  poteft  arab. 
pentateuchi  verfio , ex  hebraeo  ab  Abufaido  Sama- 
ritano confe3a,  cui  praefatio  praemiffa  efl  leflu 
haud  fine  indigna  haec  38)  5 ‘‘Qui  feftatus  eft  ve- 
veritatem,  in  reclum  du£lus  fuit,  dixit  fervus,  qui 
indiget  mifericordift  Dei  altiftimi , Abufiidus  filius 
Abul-hacein  filii  Abufidi  (faxit  Deus  inclytam  «fle 
propaginem  ipfius.)  Equidem  ego  poftquam  vidi 
verfionem  libri  praecellentiflimi  Legis,  qui  prae 
manibus  eft  fociorum  - noftrorum  (quos  multiplicet 
Deus)  et  ipfim  eos  correxifle  corrupte , tametfi  ip- 
fis  accurata  videretur,  corruptam  non  folum  fpc- 
cie  tenus,  fid  re  ipfi  propter  illorum  imperitiam 
P 2 linguae 

33)  vid.  Lelono  bibUetb,  f,  pag.  117  edit.  FatiC  ap, 
1735. 
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lingune  arnbicaC)  et  aliquos  exinimare  hanc  ver£o> 
nem  efle  do^loria  pracilantiHimi  Abul-hacein  Ty- 
rii (cujus  mifereatur  Deus)  nec  tamen  ipiuni  autho- 
rem  hujus  elle ; non  enim  ille  adeo  abfurdus  erat, 
ut  ipfam  proferre  potuiflTct » ct  praefertim  interpre- 
tationem ieflionis  lib»  2.  ex  qua  eruitur  blasphe- 
mia  manifefta  et  alia  huic  limilia ; quin  imo  hanc 
iplammet  efle  veriionem  Alphiumenlis,  (Soadiae 
fcilicet  ex  Phium  urbe  Aegypti,  hunc  bit exprejfe no~ 
minat  in  notis  Abufaidui  39)  doQoris  Judaeorum 
(cui  adverfetur  Deus),  exegit  negotium  a me,  ut 
aggrederer  interpretationem  hujus  codicis  (i.  e.  in 
hoc  codice  deferiptam") , et  illius  qui  hunc  praecellit, 
ct  ejus  quem  feriham  podea , (i  voluerit  Deus  ex- 
celfus , interpretatione  {incera  et  clara , ut  eruantur 
inde  libri , qui  deleant  vanitatem  tam  Alphiurtlen- 
£s,  quam  illorum , qui  utcunque  interpretationem 
ejus  probaverunt.  Rem  omnem  denique  conficere  vi- 
detur codex  arab.  bibliothecae  Mediceae  Palatinae,  cu- 
jus inferiptionem  ita  relertSTSPHANvs  Evonivs  As- 
SAUANVS,  ‘‘pentateuchusMoyfis,  arabicus,  exver- 
fione  Sahfd  Gaon  AI  Pliioumi^y  40).  Credibile  ve- 
. . ro 

39)  verba  undnit  inciufa  funt  illius , qui  praefationem 
Abufaidi  latino  ferirone  expreflit. 

. *)  [Verius  haec  cum  ipfo  arabico  textu  jam  exhibentur 
infra  p.  236.  1.  fq.] 

40)  vid.  llibiiothecse  Mediceae  Lanrentianae  et  Palatinae 

Codd.  MS.  orientali.  Catalog,  Florentiae  1741  fol. 
pag.  63.  [Re£le  monuit  celeberr.  Tychsen  , cit,  loc. 
Repertorii,  Vui.  X.  pag.  lo;.  vocem  Gaon  ab  AHe- 
manp  luo  arbitratu  interjeflam  efle,  atque  in  araLica 
libri  inferiptione  deliderori,  — Sed  lalva  res  ed. 
Etenim  in  Catalogo  codd.  Bodiejan.  orient.  pag.  to, 
codex  XLVI , in  quo  eft  arabica  interpretatio  penta- 
teuchi, nomen  interpretis  diferte  refert  hoc: 
''jovsVn  mivo  R.  Gaon  Saadjia  Alphiv- 

MI. 
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ro  cft,  nomen  viri  primitus  ac  proprie  fuifle 
Said,  Judaeos  vero  illud  immutalTeiri  iT'iyO,  Saa- 
dia,  ut  cflet  linguae  fuae  ingenio  accommodatius. 

Praedare  quid  voluerit  anonymus  illc  Criticus,  ex 
praefatione  ipfius  cognovimus:  ut  quidrejpfa  praefti- 
tcrit,  judicari  podlt,  obfer rationum  ejus  ad  cap.  I. 
Genes,  apparatum  intCgrum  ob  oculos  ponere  vifum 
eft.  Itaque  v.  i ad  coelum,  fcripfit  g 

coeli,  2.  explicatum  per  j-f^K^iSaqua  muka  : 

iit  margine  fcholion^  eft  hoc:  \XiXxj 

V4.ii 

(j-9  yVj£=> 

^iVj’  ^/9  ' bjjeKjjJU)- 

V^l  iJJVj»  tJ^a-Xl  '^^[5  X5Cj^ 

Bafilius  credit  cfle  Spiritum  SanSura,  et 

Mar  Ephrem  putat  innui  aerem,  eam  ob  caufaiiv 
quod  fermo  prophetae  (Mofis)  duntaxat  fit  de  effefli- 
, biis  rerum,  non  de  rebus  ipfis4l}:  Samaritani  aur 

tem  et.  Judaeorum  alii  dicunt  efle angelos  Dei»  alii  di- 
cunt , ventum  efle,  3,  Ad  V«*i  et  voluit , notatum 

P3  _ ,ft, 

MI.  — ■ Aliud  quoque  jientateuchi  arabili  exemplum», 
pag,  H,  Num.  L.  verfionem  exhibere  dicitur  faftam 
a K.  Saadia  Gacn  Phivmensi.  At  cum  fubjuntla' 
haud  fit  formula  ipfa  ; verendum  iime,  ne  et  Urius  ex’ 
fua  fententia  quidquam  adjecerit,  quod  ex  codice  ipfo 
, non  queat  demonftrari.] 

,|t)  ita  fenfum  magis,  quam  verba,  exprimendum  pu- 
. , tavimus,  cdll.  Ephrem  Syri  Opp,  Rom.’ 1737.  foU 
Tom,  1.  pag.  g. 
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rt  cum  fchoUo  margin.  Xiixi 

t>A&  ^5  &XJl  VmJ 
eiAJi  J\j»^  8<a*j  Uj 

(^0i3  ^5|  |^-tA3  i c^V/OAJf^ 

o^VmaII^  &Xlt  1**^^.' 

(42  W'® 

kiWf  pro,  'voluit  Deus ^ hoc  loco  et  fequentibus 

iii  hebraeo  eft,  et  dixit  Deus,  quod  etiam  Chrifliani' 
ac  Samaritani  iecuti  funt:  eadem  fere  ratio  e(l  phra< 
feos  , V,  4.  et  novit  Deus , quam  Chriftiani  et  Sama- 
rilani  et  Judaeorum  alii  vertunt,  et  vidit  Deus,  alii 
vero  (alio)  vocabulo.  5.  Nota  in  margine  eft  haec: 
(i;V^=3j  \y*io  yV£s^  ^1^1  {jcS 

X*JL3  ^^V_5snJI 

jJLfrs^^  ^IaoaJ^  XX«»I|‘  pVjM 

fiA^A  V^b^XXi  textus  hebr,  habet:. 

et  fuit  vef pera  et  fuit  mane,  dies  unus,  et.  fic  etiam  de 
reliquis  fex  diebus  fermo  eft , ac  Chriftiani , Samari. 
tani  multique  Judaeorum  transtulerunt  quoque 'hunc' 

in  modum,*  6. 'Vocabulo  «aXc^,  pro'- 3irp'^pofito, 
adjefla  eft»nota,  iaVuO  '^,  in’ margine  legitur, 
K^AaoII  lAXenil,  i.  e.  cXX:^  eft  terra  dura. 

7,  Ad  ^1^0  infra  illud , notatum  eft  g 

infra  firmamentum  : ad . fuper  illud, 

42 ) deefl  in  codice  pofl  hanc  vocem  aliquid , quod  con* 
jectuta  alTcqui  nobis  non  fumimus. 
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fuper  firmamentum  j .9,  Vox  W(, 

fljaa,  notam  habet  hanc , aquae ^ et  ffc 
ijuoque  in  reliquis  locis.  10^  Ad  cum  co- 

gnovijfet,  nota  eft  aXJI  cognovit  Deus  fi  tt 

fic  quoque  in  locis  fimilibus,  11.  Vox  pro 

KW  polita , fcholion  marg.  habet  hoc , 

XXjVi,  eft 'herba  progerminans,  virens^ 
14.  Siiper  verbis  inter  noBem 

et  diemy  fcripta  funt  haec  p *®*' 

Ur  diem  atque  inter  noBem»  , 16.  .Vocabulo  &Vad^  ai 
illuminaxdum , appolitum  eft  IoXauaXI,  ad  dominandum, 
32.' Vocabulum  V.4^=>V2>  (et' benedixit  illis  Deus  di- 
xitque)  imperans  y littera  Ze  notatum,  id  quod  etiam 
36.  accidit  vocibus  VIoAm/o  QV..>t,  cumque  dominari^ 
tem , imperet  pifeibus  maris  ctc.  Eodem  vs.  fub  ftnem 
voci  fuper  ilta , adferiptum  eft 

fuper  terra:  in  margine. vero  haec  leguntur:  ijai 
ViUujJ  2_A_Aa-S 

VaJIa/^ 

»i.  (.„4*1x11  (jpt  textus  hebrai- 

cus  habet,  faciamus  hominem  in  imagine'  noftra^  ad 
ftmilitudinem  noftram,  fed  interpretati  funt  Samari- 
tani et  mulci  Judaeorum  in  potentia  nojlra  et  fecundum 
fmilitudinem  angelorum  no  [Irorum : Alharq^th  ben  Senin 

P 4 inter* 
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interpretatus  cft  ex  LXX.  feciindm  imaginem 
et  fmilitudinem  nojlram , et  fic  quoque  Ibn  Antb. 

27.  Verbis  . VjoX 

in  imagine , quam  nobilitavit.  Devs  ^ dominantem  creavit 
eam.,  adlcripta  fpnt^  haec: 

in  imagine  Elohim  creavit  eum  : margo  fthplion  habett 

W iki(!XT.A«»  ^-C 

‘ &*AaXXj  (43  X-f  Vox  nomen- 

crt  tam  Dei  fupremi  quam  angelorum,  angeli  auten» 
funt  fervi;  Dei , et  colunti?r  tanquam  numina  praetec 
Deum  opprte*  igj?ur  inier.pretari  locum  aliquem  jux- 
ta id  qupd  poftulat  fenfiis.  a8*  Ppft 
dixJt  ambobus , monetur  addendum  efle  , Deus, 
et  30,  denique  verbum  ^uX*2>. , omnia  olera  herbae 
(onftituiea  escam,  littera ’Ze  notatur  ut  fuperfluum. 

, Intelligitur,  triplicis  fere  generis  efle  hafce  nota-: 
tiones  , critici,'  exegetici 7 ac  philologici.  Tantum 
vero  abefl , ut  univcrfus  pentateucluis  hac  'ratione  ilc 
pertra£larus , ut  ne  de  primo  quidem  illius  libro  aflir- 
mari  hoc  poflit.  Etenim  inde  a Genes,  XLII.  margi- 
nalium obfervationum  numerus  ienflm  decrefeit»  ae- 
que a XLVI,  8 usque  ad  finem  libri  abfunt  etiam 
cmendariibnes  inter  lineas  pofltae  plane  omnes.  Quae 
res  duplicem  caiifem, habere  poteft  , vel,  quodauttor 
praefationis  opus  fuum,  quale  animo  conceperat,  non' 

abfol- 

efl  hic  in  codice  iterum  hiatos  unius  circiter  vocis, 
nec  tamen  fenfus  p oteit  efle  admodum  dubius. 


I 


Vrl.  Pentateucho  ambm  'pot^totio^  a jj, 

abfolverit , ‘ vcl  • quod  qui  codicem  fcripflt  ^bcerkis  eun-. 
dcin  imperfeQum  reliquerit : quamquam  haec  multQ 
illa  credibilior  videtur.  Neque  tamen  ja£tura  haec 
admodum  gravis  ac  luQuofa  putari  debetv  cumi  (idU 
cendum  (it  quod  res  eft,  haud  profe£lo  cam«.vel  '&u« 
fiuofae  vel  ingeniofae  fint.illae  liotne,  quin  aequo  tfni* 
mo  carere  .iisdem  po^Hmus.  > Sed^  dabimus  tamen  ex 
magno  numero  marginalium  feleftiores  aliquas,  quae 
noltro  quidem  judicio  cognitu. digniores  reliquis  yifae 

funt.^  Cap.  III.  1 . 

^aoAJI 

- praecipui  ihtelfexerunt  hic  ^iT- 

pentem , fed  Abdollah  ben  AlphadeU vertit  Sraconifk,  fe* 
cutus  Grcgqrium  in  quodam  Sermonum.  IIL  i& 

vox hebraica , denotatque  fpeciem  fpinac. 
IX.  12  Vox  VjtxV^s  notam  habet  hanc,  gVi 

verbum  gVi  dt  hebrai» 

cum,  (ignificans  agitari.  XII.  6«  Ad  verba 

tt  usque  ad  quercus  Mamre^  notatum. 
pratum  pi^chrum^- ia  taar^xaiX  yf 

dicitur:  quqd  Ballut-et  Mamre  iit  Ule.traBu«)  quinunc 
nomen  habet  Belata.  XXII.  14.  Ad  verba  lovwe 

i*\  * ►»*V*  ' m a » 

Jocus  propitius  fit  Deus  vifitanti  eum^ 
notatum  eft,  eikXlf'*  Deus -manifefiabitiir  ^ in 

margine;  ' csH^  . 

P f tfWJ 
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Ai  ^■u.i 

tcxttis- hebraeus  et  complura  exempla  arabica-  habent, 
et  vocavit- Abraham  nomen  hujus  loci,  Deut  rndnifem 
Jiabitur,  ficut  dicitur  hodie,  in  monte  Deus  manife- 
flabitur.  XXIV.  22,  Ad  verba  \jJJi 

'uuai  ^Ui^  inaurem  ex  auro^  eujut  pondui 
dimidium  fitli , in  margine  haec  funt  notata ,,y*^ 

ut, 

• VA^jb  V*^T3 

Ua^  |«^Vi 

^\iil  -jjtjjfj  .^Ats-wo 

l.4ub^  ^V3b  tiajf 

OL3J  pU-2. 

^\sv-Ao  ^ o^'  ^ 

^ 

Kas<wm  ^ vertunt 

Judaei  et  Samaritani,- tnaun/  cujus  pondus  dimidium 

fclf , ficut  hic  quoque  cxtat.  At  LXXll  vdrtunt  duas 

inaures  hoc  loco  et  fequenti  (v.  30).  Et  interpreta-* 
tio  prior  re3e  fe  habet,  nec  vero  miniis  etiam  altera. 


^V3LJL/9  uA/oj 


Nam  de  duabus  rebus  nomen 


par,  tam  in  dua- 


li adhibetur  quam  in  fingulari , dicas  ex.  gr.  emi  par 
columbarum,  fi  vis  dicere,  marem  et  foeminam,' 
prout  ftatuitur  in  lexico  Gjeukarit,  Et' vox  figni- 
ficat  tam  fuperiorem  inaurem,  quam  illam  quae 
pendet  ex  auricula  infima*  XKXl,  26,  Ad  verba 
- - . 01 


/ 
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t>l  eum  celaveris  me,  riotatum, 

^4.3  furatus  es  cor  meum,  in  margine: 

^*~^~*** 

locutio  Hebraica,  furatus  es  cor  meum,  fignifi» 
cat,  celafti  me  negotium  tuum.  XXXVIII,  8- 

iX^^f  (^1  2^-X_AI 

(JlXXJJj  pC4  SJaAWf  cd-j^ 

1—^—3  j.c».lx^  ptAx+if 

IgiJu/^  1^0' . formula  quae  hic  le- 

5;itur,  aedifica  fuper  illam  , fignificat,  MJCOr^m  duc^il- 
'am,  * Dicitur'  aiiirii  aliquis  aedificaffe  domum , vel' 
aedificafle  'fuper  familiam  fuam , fi  domum  deduxit 
uxorem  fuam.  In  Hebraeo  eft  D2>,  dc  qua  voce  ara- 
bice  reddenda  admodum  diferepant  interpretes , puta- 
turque  idem  fignificare  quod  praecedens  formula,  in- 
gredere ad  eam.  At ' Samaritani  habent,  uxorem 

eam  duc  ‘tanquam  affinis.  Denique  ad  vocem 
XLlX.  4.  haec  teguntur, 

OyX-3 

Anndhl  eft'  potus 
primus, 
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primus,  ^tenim  cameli  rigantur  prima  aquatione, 
tunc  rediguntur  ad  loca  fua  ubi  recumbunt,  deinde 
altera  vice  rigantur,  quod  Alat  vocatur,  tunc  redi- 
guntur ad  pafcuuin.  conf.  Schvltensii  Origines 
liebr.  pag.  lo^,  edit.  an.  1761.  et  Michaelis  Chre- 
itom.  arab.  pag.  50. 


[Locus,  pag.  227.  ex  Bibliotheca  Letongii  lattne 
redditus  , orabicc  ad  exemplum,  a celeberr.  Cavs- 
siNO,  ceiifore  atque  interprete  regis , ex  ipfo  codice,^ 
qui  inter  arabicos  bibliotliccae  regiae  quarto  loco-  poli- 
tus eft,  exferiptum  ac  humanillime  communicatum,^ 
fic  habet;  - ' - - 

&XJI 

v+r  ioCjjlc  (juci-f 

^JCjf 

^aoVAJI.  X*;^*  K^t 

&.AJt 
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Co  znD^njio  ^nbS2 

vJikfuSf  i^Vc  JvOjftAit 

Kab.MiJJt  oiAA 

jjj!  VAcXiti  ov»X:^=af  Oj  'V/^  Ig^ccVxi  V^ 
X=c»^.*Aai  Sacv^^£5Z'.j<3  OjMxi  ^ 

^_Ct  A.t(  V^A/9 

i3p\^xa 

^c  jAjI  (A\c 

^ ^\jL>  iAj|  1a«J  &A.<t 

quae  latine  fic  vertenda  funt : 


Qui  veritatem  fequitur,  rcQe  procedit. 

Dicit  fervus,  qui  eget  mifericordia  Dei  fummi,  Ab^i 
Sa4d  Ibn  Abi’l  Hosain  Ibn  Abi’l  SaId  (ratum  ha- 
beat Deus  confilium  ejus!) 

Cum  viderem  verfionem  libri  excellennillmi  eam , quae 
verfatur  in  manibus  noftrorum  , (quos  multos  red* 
dat  Deus  et  felices ! ) vittatam  non  modo  externa 
fpecie  fed  revera , quod  minus  periti  fint  linguae 
arabicaei  et  nonnulli  etiam  exiftiment , clTe  verfio- 
nem  pracflantifiimi  Jbtl  Hafan^  Tyrii  ^ (cujus  mi- 
(creatur  Deus!)  cujus  tamen  haud  eit,  neque  enim 
ipfe  eo  devenit , ut  proferret , maxime  in  luco  illo 
, - Exod. 
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* ^ • 

Exod.  IV.  21  talia,  quae  haberent  manifeftam  im- 
* pietatem,  aliaquc  his  fimilia  ^ eft  autem  verfio - 
jll  Phajutnenjis 9^  Aodiovis  Judaeorum,  (cui  adver- 
fetur  Deus ! ) efflagitavit  res  apud  me  y ui  interpre- 
tarer hanc  codicis  panem , nec  non  quod  deinceps 
feribam,  fi  Deo  vifum  fuerit,  ratione  recla,  per- 
fpiciia,  ut  inde  fumi  poflint  exempla  y quae  abro- 
gent vaniffimum  illud , quo  nixus  cft  AI  Phajumen* 
/?x,  et  qui  probant  ejus  interpretationem,  atque  r 
fit  mihi  memoria  pulchra  apud  Deum  O.M.  et  (oria- 
tur) ;dcfiderium  veritatis  apud  populum  ejus,  fi* 
vifum  fuerit  Deo  fummo.j 


yni 


viir. 


‘ f t 

- ANIMADVERS.  AD  QVAEDAM  LOCA 
JOBI.  FASCIC.  I. 


- , 17  /??•  . . 

i Iraculum , quod  noQa  divinitus  iibi  editum  refert 
Eliphafus , non  uno  alterove  commate  abfolvi, 
fed  ad  finem  usque  capitis  procedere,  poft  Schyl- 
TENSivM  re£le  fiatuunt  interpretes  recentiores.  £c 
verfus  quidem,  tj  fenCus  fine  dubio  hic  eft,  tantam 
effe  Dei  in  moderandis  rebus  humanis  juftitiam  atque 
aequitatem,  ut  nemo  mortalium  de  injuria  ab  ipfb  > 
accepta  conquerendi  jufiam  caufam  habere  unqUnm 
poflit.  Deinde  V.  ig  occurrimr  dubitationi,  quae  ia 
animis  hominum  facile  nafei  poflit  exinde , quod  vi-  - 
deant  reges  ac  dominos  non  omnia  civium  fuorum  ne- 
gotia ipfos  cognofccre  et  curare , fed  plurima  praefi- 
dum  atque  adminiflsorum  au3oritati  ac  fidei  commit* 
tere.  Itaque  docetur,  divini  regiminis  plane  aliam 
die  rationem,  a Deo  enim  ipfo  eoque  folo  prorfus  om- 
nia ordinari , nec  quicquam  tribui  miniftrorum  atque 
angelorum  curae  poteffatique,  utpote  quos  tam  gravi 
negotio  non  putet  pofTe  fatisfacere,  Hifce  vero  quo* 
modo  fequentia  refpondeant,  non  aeque  clarum  eft  et 

perfpicuum. 

> * 

. Plurimorum  quidem  lententia  haec  eft , compara- 
tionem hic  inflitutam  effe  angelos  inter  atque  mortales, 
qua  hos  ilUs  longe  inferiores  effe  oilendator*  , Sed 

1 V quo- 
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quominus  Id  probare  pollimus,  hoc  inprimis  efficit, 
quod  qui  modo  ab  ipfius 'fupremi  Numinis  voluntate 
atque  imperio  pendere  dicuntur  , non  videantur  com- 
mode nunc  ^‘commemorari  polle  cum " mentione  mife- 
riae,  quacum  ipfis  fit  confliftandum  , ut  qui  tinea  ci« 
ti  11  s conterantur,  breviffimoque  tempore  pereant,  ne- 
mine curante.  Nobis  vero  potius  videtur  v.  19«  20. 
2t  contineri  defcripiio  illius  conditionis,  quae  even- 
tura cflet  hominibus  tum , fi  adminiftrorum  ^ atque  an- 
geiorum  curae  et  prudentiae  res  eorum  Deus  commi- 

ferit.  Itaque  locum  fic  interpretamur: 

# 

> . . , , , j 

17  An  horno  jit  Deo  jujlior^ 

' an"  creatore  fuo' purior' vir? 

18  Etly  minijlris  fuis  haud  conjidit^ 

et  angelos  fuos  obnoxios  putat  errorU  .. 

19  Imo  vero^  qui  cafas  luteas  habitant 

contererentur  citius  tinea^ 

\ 

flto  ExaSfo  vix  uno  die  ejfent  contujt^ 

nemine  profpiciente  penitus  perituri*  ‘ ^ ' 

SI  Certe  fublatum  foret  quicquid  dignitatis  ipjis  inejl^ 
moriendum  illis  ejf et  ^ nulla  moderante  fapientia. 

. Supereft,  .m  ad  .fingula  nunc  quaedam  obferve- 
mus*  V*  17  non  de  abfoluta  illa  perfeflaque  Dei  fan- 
flitate  ct  puritate  fermonem  efle  „ per  fe  patet.  Quia 
enim  fanus  fibi  unquam,  perfuarerict  Deo  , fefe  .meUo- 
rem  ac  fanftiorem  efle  pofle?  Sed  cum  nunquam  de* 
fint  ejusmodi,  coeteroquin  haud  mali,  homines,  qui, 
fi  adverfam  fortunam  experti  fuerint,  putent  fc  duri** 
icr  a Deo  haberi  injirriamque  pati,  quod  ipfi  Jobo  ac- 
cidifle  videmus;  cerm  non.  alienum  erat  praecipi# 
nunquam ' id  fitri  ^ofle  9 - ut  .homini  Deo  iniquitatein 

expro- 


pulveri  innixas^ 
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probrandi  jufla  aliqua  cauia  eveniar.  V.  ig  nomen 
nhnn  a verbo  nifi  invita  analogia , deduci  poiTe 

leQe  negavit  Schvltensivs  i):  fed  quod  ipfe  adhi- 
bet verbum  arabicum  rarum  praeterea  atque 

infrequens , non  magis  aptum  eff  ad  analogiam.  Vi- 
detur vero  potius  derivandum  efle  a verbo  trro- 
rem  eommifit , lapfut  ejl^  Formulam  autem  TD 
fignificare,  i7/i,  perfpicuum  eft  ex  iSam.  XXII, 

ly,  — Vers.  19  fi  duriufcula  videatur  locutio  imper- 
fonalis  D^N^T,  etfi  alia  exempla  haud  defint,  veluti 
Proverb.  IX,  iT,  polfis  cum  Heathio  2)  Anglo,  et 
ReiskiO  3)  legere  '!1N3'T : quamquam  nec  quae 
ab  Heathio  voci  "^ZShb  ex  Devteron.  XVII,  ig  tribui- 
tur, fignificatio  inftar,  nec  quae  Reiskio  placer  ex  Ara- 
bismO  petita,  fiitis  certa  videtur  et  explorata.  — 
Vers.  20  verba  “lpD23  non  polfiint  ita  lumi , ut 
diututnit.item  afHi£lionis  defignent:  etenim  qui  tinea 
citius  conteruntur,  non  apte  dicuntur  a fummo  ma- 
ne ad  veTperam  usque  contundi.  Illud  potius  innui- 
tur , vix  unius  diei  fpatiu  exaflo  eventuram  fiatim  ho- 
mini calamitatem,  quae  vitam  milere  abrumperer. 
muS  hic  plerumque  redditur  in  perpetuum , fed  ma- 
lim, penitus y quem  vocabuli  ufum  copiofe  probavit 
Schvltensivs  in  commentar,  ad  Proverb.  XXI,  28. 
Denique  vers.  21  nomen  accipiendum  putamus 
fenfu  obvio  excellentiae.  In  hoc  certe  pofita  eft  vera 
ac  praecipua  hominis  dignitas  atque  excellentia,  quod 

ipfi 

l)  In  Commentario  od  h.  1. 

a)  An  EiTay  towards  a new  Engliih  Verfion  of  theUook 
ol  Job  from  the  original  Hebrew , with  a Commen- 
tary.  by  Thomas  Heath,  Esq,  London  1756.4. 
pag.  iS. 

3)  Keiske  CoDjcfturae  in  Jobum.  Lipliae  1779,  gvo, 

. . . . 0. 
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ipfi  Deo  fummo  proxime  TubjeEhis,  ab  iplius  unice 
arbitrio  pendeat,  atque  inpritnis  vitae  fuae  fpatium 
atque  rationem  univerfam  quam  fapientiflirae  ab  eo 
ordinari  ceno  credere  poflit. 

Cap.  VI,  IJ.  14. 

Magna  eft  in  vertendo  verfu  13  opinionum  diver- 
litas.  Noftra  quidem  fententia  ad  verum  fenfum  pro- 
xime acceflit  perill.  Michaelis,  qui,  quod  re£le 
ientiret  ellipdn  hic  locum  habere , repetito  ex  verfu  i x 
verbo  ‘?P1'N  fermonem  hoc  modo  explevit  * . * 
pS  DS  mihine  etiamnum  fperandum  y ubi  au- 

xilium nullum  adejl?  Sed  putaverimus  tamen,  ex  po- 
fteriori  magis  commate  ejusdem  verfus  11  ellipdn 
efle  explendam.  Etenim  uti  evidens  eft  et  certum, 
verfu  m 1 2 relationem  habere  ad  verfus  1 1 membrum 
prius : ita  vix  dubitari  poteft , verfum  J 3 ad  pofte- 
rius  hemiftichion  rcfpicere,  atque  hoc  modo  intelli- 
gendum  efle : 

: 'b  pM  DM  ■'tusa 

protrahamne vitam j cum  nihil  auxilii fuptrft? 

Ad  fequentem  verdim  major  etiam  eft  interpretum 
didendis.  Copiofe  de  hoc  loco  agit  perill.  Michae- 
Lis  4),  cui  videtur,  fa^in  accentuum  mutatione,  ita 
ede  accipiendus, 

(T^) 

:ilTSp  "lon 

eujui  amicus  fit  tributarius  ^ 
is  Immanitatem  it  timorem  Dei  depofuiu 

£x 

4)  Bibliotb.  orient.  et  exeget,  P.  VII.  pag.»»; 
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Er  recepta  enim  verborum  ftruQura  negat  fenrinn 
elici  pofTe  facilem  atque  verum.  Et  Schvltensii  cer- 
te interpretatio  , quam  commemorat,  putantis , for- 
mulam , “qui  mifericordia  erga  amicum  contabefeit,” 
idem  valere  ac , qui  mifericordia  caret,  non  videtur 
ita  comparata  efle,  ut  omnium  ferre  aflenfum  poflit. 

Sed  putaverimus,  haud  ulla  mutatione  fafla , fubin- 
telleiio  tantum  in  priori  hemiftichio  verbo  pos- 

fc  verba  hac  fimplici  ratione  exprimi,  • 

Affligo  exhibenda  ejl  ab  amico  ipfius  humanitas, 
alioquin  hic  reverentiam  Dei  exuit. 

Etenim  hoc  loco  ille  ufus  particulae  Vav  obtinet,  qui 
ct  alibi  cernitur,  ut  refpiciat  conditionem  omiflam, 
et  folo  ex  contextu  fupplendam,  veluti  pf.  LI,  ig,  ubi 
fnbintelligendum,  quodfi  viQima  dcleflareris , tunc 
darem  O*  Eundem  fenfum,  egregium  fane  et  gra- 
viffimum,  expreffit  quoque  Hvfnagelivs,  vir  cla- 
rifs.  quamquam  qua  ratione  e verbis  hebraicis  efficia- 
tur , ex  adjefiis  notis  non  intelligitur. 

Gap.  IX,  19.  20.  2r. 

Senfus  loci  hic  crt,  quocunque  modo  rem  aggre- 
diar, five  vi  five  jure,  vincere  Deum  in  mea  caufa 
fruftra  conabor.  Sed  particula  nin  videtur  orationis 
concinnitatem  impedire.  Sumitur  quidem  plerumque, 
ac  fi  effiet  ^■'ONrtin,  fed  invito,  ur  nobis  quidem  vi- 
detur, linguae  ufu,  qui  particulam  Pliin  alii  vocabulo 
ejusdem  commatis  non  facile  finit  poltponi,  Hov- 
BIGANTIVS  pro  Tljn  legendum  effie  pronuntiat  N^Tl, 
quam  ledionem  Syrus  quoque  interpres  exprimit. 

2 Enim- 

5)  vid,  ScHROBDERi  Syntaxis,  de  particulis,  teg,  CiX« 

pag.  433. 

\ 
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Enimvero  vix  intelligitur , quomodo  fieri  potuerit , ut 
planiflima  leclio  N1H  tranfirct  in  aliam  minus  obviant' 
atque  fuboblcuram.  Contra  vero  non  incredibile  vi- 
detur, primam  vocis  DN1  litteram  praecedenti  voca* 
bulo  erie  jungendam,  ut  fit^H^,  quae  vox  legitur 
Jerera.  XVlll,  3 : quo  obfervato , falvis  etiam  accenti- 
bus , verti  poteft , J viribus  potentioris  dirimenda  lis  Jit^ 
en  illum!  ut  (it  reticentia  ejus  rei,  quae  nemini  non 
poteft  non  ultro  in  mentem  venire,  nempe,  Deum 
infinitis  modis  eiTe  homine  potentiorem.  In  verbo 
notanda  eft  IcfHonis  varietas.  Etenim  Ale- 
xandrinus et  Syros  interpres  exprimit  quis 

diem  dicit  illi,  probante  perill.  MichAelis.  Codi- 
cum Regiomontanorum  alter  habet  quod,  mo* 

nente  ven.  Doederleinio  6)  hunc aptifiimum fentiim 
habere  poteft , “quis  me  inftruet,  docebit  argumen- 
ta ?’’  ' Vulgata  denique  habet , nemo  audet  pro 
me  teftimonium  dicere,  confentiente  Chaldaeo, 
|)D , quis  teftabitur  pro  me  , Rece- 

pta leftio  (i  tuenda  fit,  dicendum , diem  conftituere 
judicis  e(Te  arbitrique , adeoque  formulam  , quis  mihi 
diem  conftituet , idem  valere  ac  , quis  mihi  judex  fc- 
debit?  Verfum  20  nova  ratione  ven.  Dan,  Gotth, 
Moldenhawer,  theol.  prof.  Kilonienfis,  in  verna- 
cula verfione  Jobi , cujus  pars  prior  fuperiorc  anno 
in  lucem  edita  eft,  fic  interpretatur,  ut  '^D 
diftum  putet  pro  pnilK  DN,  et  vocem  ‘'2 

pofitam  pro'^pb}7),^y?fyirmo  meus:  jujlus fum-,  <\uod 
(ane  duriufculum  videtur,  ut  mallem  cum  ven.’ 
Doederleinio  *'S  pro  ‘'S2  accipere.  Sed  putamur, ‘ 

fen- 

% 

6)  Scholia  in  libros  vet.  teft,  poeticos,  Jobum,  Pfalmos, 
et  tres  Salomonis.  I779,  4. 

.-7)  Conf.  ICieler  Liteiatur -Journal  1790.  XlStiik,  ptg, 
' IC09. 
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fetifum  cotnmntis  afFeflui  loquentis  aptiorem  hunc 
ede:  etiam (i  purgavero  me > futurum  tamen,  ut  me 
ipfemet  fontem  pronuntiare  cogerer.  Deinde,  fi  quae 
nobis  fententia  fedeat  dicendum  fit , verfu  2t  Jobus 
vehementiore  impetu  elatus  audet , quod  antea  cufus 
non  fuerat,  dicere,  infontem  omnino  fe  ede,  hoced, 
nil  quicquam  malorum,  quibuscum  condiLlandum 
ipfi  fit , promeritum , bene  quidem  fe  fcire , haud  ira» 
punem  futuram  hancce  fuam  audaciam , fed  nihil  cu- 
rare fe , vitae  fuae  pertaefum , itaque  fe  audafler  pro- 
nuntiare, Deum  bonos  malosque  pari  loco  habere. 
Nimirum  fimplicidima  ac  planifiima  verborum  inter- 
pretatio videtur  nobis  haec : 

ai  Infons  ego  futn  — non  euro  me  — odi  vitam 
meam, 

22  perinde  ejl,  hinc  dico:  infantes  unacum  impro- 
bis QDeus~)  abfumit. 

Temeraria,  fateor,  fententia:  ateene  a Jobi  ingenio 
nequaquam  aliena,  ut  quem  mox  audaciora  etiam 
effundere  videas.  Praeterea  ex  verbis , quibus  utitur 
Jcbus,  tam  facile  illa  etquafi  fponte  confequitur,  ut 
haud  opus  fit,  ad  eam  demonflrandam  aliquid  adjice- 
re, Quod  nefeio  an  de  aliorum  rationibus  aeque  va- 
lere podit,  Veluti  ven.  Moldenhawervs,  filius, 
ita  fenfum  exprimit; 

Cultor  ejus  fum  ! memet  ipfum  haud  nodent? 

cultor  ipfius  fum ! et  tamen  vitae  fadidium  mihi 
obtingit? 

quam  quaefo  fingulare  hoc ! reQe  contendo, 

probum  aeque  ac  improbum  delet. 

Enimvero  formuiam  ■'■X’33  VIS  et  ‘'‘'H 
interrogantis  hic  efie , vix  putaverim  perfuaderi  poife 

Q^  3 cauto 
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* # . 

camo  facrarum  litterarum  interpreti,  qui  cogitet,  ea- 
dem ratione  affirmantem  fementiam  quamlibet  poflTc 
in  negantem  transformarim 


Cap.  Xlf  IO.  II.  124 


Eft  hic  quoque  Jobi  locus  ex  genere  illorum , in 
quibus  mirum  in  modum  dilTentiunt  interpretes.  No« 
bis  videtur  haud  dubie  fenfus  hic  efle , Deum,  fi  vellet 
caufas , cur  hominem  malis  afficiat , coram  exponere, 
tam  juftas  eas  tamque  graves  habiturum,  xit  et  ftoli- 
diffimus  et  ferociffimus  quisque  pcrfunlum  fibi  efle 
et  penitus  fatisfaftum  eflet  difturus.  Sed,  ut  egre- 
gie monet  perill.MicHAELis  8),  loquendi  formula  de- 
fumta  eft  ab  antiquiffimo  illo  modo  inftituendi  judicii, 
quo  qui  injuriam  accepifle  fe  putaret,  adverfarium  vi 
prehenfum  in  jus  trahebat,  coram  que  coetu  aSionem 
inftimebat , reo  poftmodum  caufam  fuam  dicente,  po- 
puloque tandem  fententiam  ferente.  Quibus  praemis- 
fis  verba  fic  interpretamur : 

10  Si  quem  l)tus  comprehenderet  ^ vi^umque 

ret  coram  coetUj 
quis  eum  refutaret? 

1 1 {Ipfe  enim  novit  malos^ 
fcelerafihiamft  animadvertere  non  vU, 

deatdrj) 

iz  Et  homo  vacuus  animum  ejfit -accepturus^ 
pullus  onagri  indolem  hominis^ 


Verbum  ^ praeeunte  Schvltensio  9) , accipi- 
mus fenfu  invadendi^  quo  etiam  ufurpatum  videas 
cap.lX,  II.  eodem  docente  exufu  arabico  eft, 

collari 


8)  Anmerkungen , zu  Cap,  XI,  la 

9)  in  Commentario  ad  b,  I4 
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collari  conjlringere.  elliptice  diflum  pro 

bnp  ‘rflp^  Vocabulum  de  refutitione  intel- 

ligendum,  quae  fit  diftis  argumeniisque , quo  ^fu 
'verbum  hoc  occurrit  cap.  XIU,  22.  Sed-  ante  hanc 
formulam  cogitatione  fupplendum,  quod 

fponte  legentis  animo  fefe  offert,  Ji  rationem  expone^ 
ret  Verfus  1 1 in  parenthefi  pofitus  caufam  indicat, 
cur  Deus  in  cafiigandis  improbis  jufte  verfari  cenfen- 
dusfit,  quodfcilicct  nullum  fcclus,  ab. homine  u^ 
nuam  commifFum,  latere  illum  pofllt.  Verba  N7J 
poflis  quidem  impcrfonaliter  accipere,  quod 
placuit doaiffimis  viris,  Michaklis  ac  Doed8Ri.ei- 
Kio*  malim  tamen  ad  idem  cum  praecedenti  verbo 
WNT  fubieaum  illud  referre,  et  fenfu  reciproco  ac- 
cipere, ut  ad  verbum  fit:  et  tamen  10)  faentem  fe^ 
wn  praebet.  3^33  Wtavut,  talis  eft,  in  quo  lo- 
cus cui  ineffe  debebat  cor,  cavus  eft  atque  inanif. 

eft  verbum  faaum  ex  nomine  37,  autem 
Hebraeis  intelleaum  denotare,  vel  ex  tritiffima illa  for- 
mula 3^70n,  intelligitur,  quae  hominem  ftultuin; 
imprudentem,’ folet  fignificare.  K73  TV  imago  eft 
hominis  rudis,  indocilis,  ferocis,  Vtriusque  genwis 
homines  reae  affirmat  Zopharus  fore  ut  flcai  lele 
atque  edoceri  evidentiffimis  Dei  argumentis  paterentur^ 

Cap.  XIII,  13— i^. 

Verba  haec  hoc  modo  interpretamur: 

ly  Silentes  defifiite  a me^  ut  ipfe  loquar,^ 

Quicquid  tandem  mihi  eveniat. 


Q 4 


*4 


lo')  deufo  pnrticnlae  Vav,  quando  membrum  praece- 
denti ndverfan*  fubnefttt , vid.  ScHROEDERi  Syntax; 
Pardcular.  Reg.  CIX.  X.  3.  etScHVLTENSiicorament; 

ad  Prov,  XXVUI,  il*. 
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14  Quare  enim  auferam  corput  meum  dentibusy 
et  vitam  fervare  Jludeam  ? 

En , occidit  me  ^ nihil  fpero: 

modo,  vitae  ration  m ipfi,  exponere  velim! 

j6  Atque  hoc  ipfum  defenjioni  mihi  ejfe  debebit: 
nam  impiui  tpji  offerre  fe  non  volet. 

''-DD  T<U''*1Hn  conftru£Ho  eft,  quae  praegnant  dicitur, 
pro  ■'JOO  Tv^-nnn.  Fi-miula  no  '''‘IV  'W' 
elliptice  exprcfl^,  pro  “13JT»  HD  'hV  coli. 

sSatn.XIII,  22.  23.  Hvfnagehi,  viri  clarifs.  opi- 
nio eil , verba  ?>c  elTe  ordinanda , : nO  'iV  HP 

. . . . hryN,  ctdiaionem,  Ny;N,  cum 

Reiskio  hoc  modo  accipi  debere « ip/e  copiam  mei  fa-^ 
liam  judici.  Nobis  autem,  pace  viri  humanidimi , neu- 
trum probatur  magnopere.  Etenim  phraiis  "I3y^ 
no  ‘?y  no  ■'hy  ne  quidem  bene  hebraica  efle  videtur  s 
formula  vero , ‘‘dentibus  meis  corpus  meum  tollam”, 
docente  ven. DoederleiNio  metaphoram  habet  a be- 
iltis  duSam , quae  praedam  dentibus  prehenfam  au** 
ferunt,  quod  quidem  facere  folent  tum,  quum  quid 
in  toto  collocandum  efle  putant.  Quapropter  fenllun 
uon  bene  aflTecutus  videtur  perilL  Michaelis,  qui 
verfum  hoc  modo  exponit:  quare  corpus  ac  vitam 
fummo  periculo  objiciam  ? Neque  magis  probamus 
ven.  Mcldenhaweri  fententiam,  qui  hebet:  auflm, 
nulla  difcriminis  ratione  habita.  Sed  potius,  nili  no» 
omnia  fallant,  verus  ac  certus  formulae  fenfus  hic 
,eft , quare  ih  tuto  collocare  Jludeam  corpus  meum ! At- 
que his  refpondere  nunc  debet  altera,  quae  iequitur, 
locutio,  quam  priori  aequipollere  ipfa  membrorum 
ilruffura  haud  obfcure  Innuit.  Nempe  in  manum 
rem  aliquaiSi  ponit,  qui  ejusdem  amittendae  pcrku- 
lum  imminere  videt , fed  de  illa  tuenda  lervandaque 

efl: 
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follcitus.  Duplicem  itaque  vim  habet  locutie 
•'SD3  ^UJS33  alteram  in  aliis  locis  obviam,  objicio 

vitam  periculi/ y alteram  huic  noftro  propriam,  qui 
vertendus  eft  : quare  de  vita  mea  folicitus  efle  de* 
beam?  Caufam  mox  addit  Jobus,  quare  vitae  fuae  cu- 
ram atque  rationem  habere  nolit,  nempe  hanc,  quod 
probe  fciat,  fefe  ex  morbo,  quo  prematur,  nunquam 
cluclaturum , fed  brevi  mortem  effe  fubiturum.  Re- 
cepta leftio  Sri'N  N*?  dubitationem  vix  habere  poteft, 
confequeniiam  fermonis  fi  fpeflaveris.  Verfiones 
quidem  antiquae  praeter  Alexandrinam  omnes  expri- 
munt Keri  quod  Stuttgardianus  etiam  codex  in 
contextus  ferie  primitus  exhibuit , poftmodum  in  nH 
mutatum:  icd  vix  dubitaverim  ortum  efle  inde,  quod 
leftio  Vh  nimium  videbatur  habere  temeritatis  auda- 
ciaeque. Itaque,  fi  verum  fit,  duarum  leclionum 
illam  efie  antiquiorem,  ex  qua  origo  alterius  proba- 
biliter pofiit  demonfirari ; praeferenda  omnino  erit  le- 
ilio,  quam  exhibet  contextus»  Tuetur  eam  quoque 
ven.  Moldenh  AWERvs  , fed  vertit:  mene  occideret? 
haud  putaverim ! Parum  feliciter , ut  nobis  quidem 
videtur.  Nam  et  ratio  nulia  adeft,  cur  inter- 

rogantis efle  debeat ; et  loco  debebat  di£mm  efle 
quoniam  mortis  imminens  periculum  metuen- 
di quidem  materiam  praebebat  Jobo , fperandi  nequa- 
quam. Pronomen  NIH,  fi  conflare  fibi  Jobus  del»at, 
qui  modo  fperondum  fibi  quicquam  efle  negavit , ' ad 
Deum  referri  nequit : fed  eft  potius  n^traliter  fumen*^ 
dum,  quod  vidit  etiam  Alexandrinus,  qui  habet,  xai 
T»T9  juoi  ev/raBnersTai  $ig  oatTif^uLv.  Senfus:  ex  hoc 
ipfo,  quod  caufam  meam  omnemque  vitae  rationem 
coram  Deo  exponendi  tantum  in  me  fit  defiderium, 
intelligere  vos  debetis,  nullius  culpae  me  mihi  con* 
fcium  efle,  impius  enim  qui  eft,  confpeflum  atque 
colloquium  Dei  certe  haud  expetet. 

V - f ' 0^  5'  Cap, 
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Cap.  XV,  IO. 

Interpretes , quos  nos  vidimus , omnes]  Eliphaii 
hisce  verbis  hunc  feofum  tribuunt,  eile  ex  tribus  illis 
Jobi  amicis  unum  gravi  feneQute  fpe3:abilem  > immo 
patre  Jobi  proveQiorem , ipfum  fcilicet  qui  verba  fe- 
cit Eliphalum.  At  nobis  videmur  haec  verba-  potius 
fic  intelligenda  efle,  etiam  pro  nobis  funt^  a no flrir 
partibus  ftant  f enes  atque  grandaevi  ^ ut  ct 
pofitum  fit  fenfii  multitudinis^  Etenim  quod  Schvl- 
TENSio  aliisque  obfervatum  cft,  refpicit  Eliphafos 
fer moncm  Jobi,  cap.  Xil,  i2,  provocantis  ad  aufto- 
ritatem  feniorum , hoc  vero  eft  majorum , qui  quod 
major  eflct  longaevitas,  majorem  quoque  rerum  ufum 
atque  peritiam  habuerint.  Neque  enim  Jobum  femet 
ipfum  innuere,  quod  quibusdam  vifum  eft,  neque  fe*» 
nes  fua  aetate  viventes,  fed  prifci  aevi  homines,  pcr-^‘ 
fpicitur  tum  ex  loco  fimili  cap.  VIII,  8 fq.  tum  ex  eo^ 
quod  carminis,  quod  ipfe  recitat  verfu  13  fqq.  auQo- 
ritas  nulla  eife  poterat,  nifi  efiet  a majoribus  traditum 
atque  acceptum.  Eliphafus  itaque , fi  fenibus  a Jobo 
excitatis  alios,  fi  carmini  cap.  XII,  12  commemorato 
aliud  nunc  cap. XV,  20  fq.  opponere  velit;  omnino 
haud  fua  ipfius  fenili  gravitate,  quam  nec  alibi  urger^ 
legitime  uti  potell,  fed  itidem  prifci  aevi  homines  in- 
tclligerc  cenfendus  eft.  Quae  fi  refte  di&a  fint,  ca- 
dere omnino  videtur  illa  argumentatio,  qua  perilU 
MiCHAELis  utitur  11))  ad  demonftrandum , febulam^ 
non  hiftoriam  vere  gcftam,  exhiberi  libro  Jobi.  Ne^ 
que  enim  illud  rcQe  affirmatur,  juventutem  amicit 
Jobum  exprobrare  cap.  XXX,  i , cum  non  modo  cau- 
fe,  cur  loco  citato  amicos  fuos  innuat  Jobus,  idonea 
afferri  non  poffit,  fed  etiam  incredibile  videri  debeat, 

. V Jobum 

|i)  Lowth  de  f.  poHfi  Hebraeorum, 

<lng,  ap,  1768? 
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Jobum  vehementius  quidem  commotum  nec  tamen 
iiifanum , eo  proceffifle  infoientiae , ut  amicos,  viros 
probos  et  graves , depingeret  tanquam  monalium  om- 
nium vilitfimos  abjeBiffimosque, 

Cap.  XVI,  s- 

Verba  *'S3  ^3  interpretatur  Schvlten- 

sivs,  praevalere  pofTem  vobis  ore  meo,  adftipulan- 
tibus  Michaelis,  Moldenhawero,  Hvfnagelio, 
viris  claritiimis.  Sed  refragatur  conflans  atque  per- 
petuus ufus  verbi , quod  ubi  tranfltivum  eft  fignifica- 
refolct,  firmavit,  roboravit  aliquem.  Itaque  hic  lo- 
cus reddendus,  confortare  vos  pojfem  diBis  ■.  cujus fen- 
tentiae  fenfus  non  potefl  efie  perquam  obreurus  in  hac 
ferte  orationis.  In  eo  enim  eft  Jobus , ut  fignificet 
amicis,  nihil  ipfbs  vanis  fuis  argumentis  cnnfolationi- 
busque  apud  fe  efficere,  etiam  fibi  haud  difficile  futu- 
rum , fi  ipfius  efient  loco  , declamationes  ad  ipfos  in- 
fliiuere,  ac,  fi  perfuaderi  fibi  haud  paffi  fuerint,  at- 
tonitum caput  movere.  Hifce  talibus  igitur  quando 
fubjicit:  vojfem  et  ego  vos  roborare  ore  meo;  dubium 
vix  efle  potefl,  qum  perftringere  velit  amicos,  atque 
innuere , quae  ab  ipfis  ad  animum  amici  erigendum 
corroborandumque  prolata  fuerint , verba  tantum  efle, 
non  argumenta  ex  interiore  animi  fenfu  firmaque  per- 
fuafione  profccla.  — Alterius  fiemillichii  nomen 
TJ  eft  quidem  arra^  Asyo/Ltsi/o»,  nec  tamen  admodum 
dubiae  fignificationis.  Nam  cum  hoc  ipfo  libro  ver- 
bum aliquoties  adhibitum  fit,  ubi  fermo  eft  de 
confolationc  ct  profeffione  doloris  focii,  cap.  II,  ii. 
XLII,  ii‘,  pronum  eft,  etiam  nomen  hocipfo  fen- 
fu cfTc  accipiendum.  Sed  unde  pendeat,  non 

adparet:  neque  enim  vim  reciprocam  habet. 

Ut  figuificaret , /emet  fubtraxitf  neque  commode  *'S3, 

08 
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os  meum  , fubjefii  locum  obtinere  poteft.  Igitur  pro- 
nuntiandum eft  it  labiorum  miferatio  recufare- 

iur.  Atque  hic  quidem  unicus  eft , quem  verba  he- 
braica , nifi  torqueantur , admittere  poftint , fenfus. 
Aperta  vero  cum  fit  hemiftichiorum  repugnantia ; le- 
ftionis  aliquod  vitium  fubefib  jufta  oritur  fufpicio. 
Etenim  orationis  ordo  ac  membrorum  parallelismus 
poftulat,  ut  quod  primum  affirmative  di0um  eft, 
deinde  repetatur  negatione  contrarii.  Et  Yiiffragatur 
'quoque  interpres  Alexandrinus,  xtyijfiy  ^e  OT 

cpsiaofiat , nec  non  Syrus , et  verba  labiorum  meo* 
rum  NON  cohibei'em  a vobis.  Itaque  haud  dubitave* 
rimus , genuinam  loci  legionem  hanc  ftatuere 

roborare  vos  poffem  di&is, 

et  labiorum  miftratio  haud  defutura  effet. 

Quae  quidem  fententia  haud  parum  liberalior,  Jobi- 
que  perfona  minus  indigna  efle  videtur , quam  quae 
ex  vulgari  le£lione  plerumque  folet  exprimi,  *) 

Gap.  XVII,  \6. 

Varie  accipitur  formula  ‘'12,  frequentius 
tamen  hoc  modo  , ut  ftatuatur,  vedles  pro  portis  di- 
flos  effe,  ac  phrafin  ‘TNty  eandem  vim  habere 
cum  altera  illa  magis  ufitata,  feu 

tro,  Efai.  XXXVIII,  xo.  Ps.  IX,  14.  CVII,  ig.  Jobi 
XXXVIII,  17,  quae  Schvltensii  etiam  eft  opinio. 
At  cum  nomen  hebraicum  nonnifi  vefles  ad  portat> 
dum  aliquid  denotet,  et  nullibi  ufurpatum  fit  de  peffii- 

lis, 

*)  [5fci  haec  ledio  N*?  ex  codicibus  hebraieis  nihil  ‘pratlidii 
ma&a  eji.^  , ■ ' 
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lis  f qui  hebraice  dicuntur  (Hofeae  etiam  lo- 

cus , cap.  XI,  6 repagula  neutiquam  admittit) ; ' malim 
cum  illis  facere , qui  ■'H3  interpretantur  folitudU 
nttorci'.  quandoquidem  orcus,  etiamfi  incolarum  mul- 
titudine frequens,  concipitur  ut  locus  perpetuae  quie- 
tis altiflimique  filentii , coli  Ps.  XCIV,  17.  CXV,  17, 
In  verbo  niniH  pluralis  difficultatem  habet,  quoniam 
unde  pendeat,  haud  adparet.  Sunt  qui  dicant,  ver- 
bum neutraliter  fumendum  efle,  ut  fere  Vulgata  ha- 
bet, in  profundijfimum  infernum  defcendent  omnia  mea. 
ScHVLTEMSivs  exifUmat,  pluralem  hic  adhibitum  eile 
ob  nomen  “'mpH  praecedenti  verfu  bis  pofirum : quod 
fane  videtur  nimis  argutum.  111.  Michaelis,  mu* 
tato  ■'‘13  in  ■''13,  vertit,  offa  haec  in  fepulchri  folitu- 
dinem  defcendunt,  praeunte  Clerico:  cui  vero  re- 
fte  objecit  Schvltensivs,  grammaticum  errorem 
committi,  fi  verbum  foemininum  TOTTTl  conjunSum 
dicatur  cum  nomine  plurali  mafculino.  Nos  autem 
dudum  putavimus,  verbum  TUTTH  fingulari  potius 
quam  plurali  numero  hic  eile  accipiendum : in  quo 
confentire  nobiscum  videtur  ven.  Moldenhauter, 
verba,  de  quibus  agitur,  fic  conrerteRs:  demittat  fefe 
(fpes  mea)  in  fcpulchrum!  Scilicet  ut  Exod.  I,  10 

rusnpn  diaum  eft  pro  Nnpn,  jud,  V,  26  n:nSti;n 

pro  nVvyn  eadem  prorfus  ratione  etiam  rUTIH  po- 
ntum eft  pro  quo  obfervato  hcbr.iica  locutio  re- 

ae fic  convertitur , in  orci  recrjfum  fpes  mea  defeen- 
det.  — In  altero  hemiftichio  commentatores  quidem 
confpirant  Hru  accipere  pro  fubftantivo,  ut  fcnfus 
fit : quum  una  fuper  pulvere  quies  erit.  Sed  hac  ra- 
tione particulam  prorfus  ctiofam  effici  quis  eft 
qut  non  intclligat?  Itaque  pcrill.  Michaelis,  levi 
mutatione  faaa  , fic  habet : mater  mea  ihi  mecutn  efl ; 
fatisne  feliciter , alii  pronuntient.  Nobis  cerre  vide- 
tur dicendum  fuiffe  'DN,  quamquam  et  fententia  ipft,' 

mater 
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mater  ibi  mecum  eft,  non  magnopere  arridet.  In- 
Cgniter  vero  nobis  placet  Alexandrini  interpretis  ratio, 
qui , vocabulo  nHJ  fumto  pro  prima  perfona  futuri 
Kal  rro , a verbo  HPIJ  defccndit , fenfum  fic  exprimit, 
i>  ofit^vfia^ov  fJTi  ;gW|ticeTos  s7rt^ri<rofi£&cf,  nifi  quod 
haud  putaverimus,  interrogantis  haec  verba  ede,  fed 
hoc  potius  modo  exprimenda , quum  una  in  pulverem 
delabemur.  Prima  \exo  pluralis  perfona  utitur  Jobus, 
non  quod  amicos,  fed  quod  fpem  fuam  fecum  conjun- 
gat. Formula  denique  ‘^£3V  'Til  riHJ  eandem  (Ine  dubio 
vim  atque  indolem  habet  cura  altera  illa, 
quae  extat  Ps.  XXII,  30. 

Cap.  XX,  IO. 

Vocabulum  fi  futurum  Pihel  fit  verbi 
aptam  explicationem  vix  adniinere  videtur.  Schvl- 
TENsivs  quidem  locum  fic  interpretatur : filii  ejus  gra- 
tiam ambient  egentium;  fed  non  prorfus  fubtiliter* 
Etenim  cum  tranfitivum  fit,  Pihcl  dupliciter 
tranfitivum  fit , necefle  eft.  Vertas  igitur,  Jilii  ejus 
facient  j ut  gratum  habeant  egeni  ^ et  nunc  intelligcs, 
deelle  aliquid  ad  fenfus  integritatem , quod  unde  fup> 
pleri  poffit,  non  adparet.  Michaelis  quidem  ver- 
ba convertit : filii  ejus  debita  pauperibus  lolvere  de- 
bent, fed  qua  ratione,  quibusque  arguinemis  id  fiat, 
nos  quidem  non  aflequimur.  , Ven,  Doederleinivs, 
hoc  verfu  criminum  mentionem  contineri  putans,  et 
referens  ad  yjfl,  hunc  fenfum  exhibet:  liberi 
ejus  proculcarunt  miferos,  ipfe  peccatorum  fuoruin 
fegetem  collegit.  Denique  clar.  Hvfnageuvs  , ad- 
hibito verbo  unde  fit  futurum,  ver- 

fionem  exhibet  hanc:  filii ejvis oberrabunt  egeni ; quod 
vereor,  ut  bene  hebraice  diflum  fit,  neque  enim  pu- 
UTentn , verbum  habere  fignificadonem  oberran- 
di, 
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di,  obambulandi:  quamquametven. Moldekhawero 
illud  placuiiTc  intelbgo.  Nobis  omnino  flatuendum 
videtur  futurum  verbi  yin , unde  modo  facili 
et  plano  haec  fententia  confequitur,  JiUos  rjus  vexa- 
bunt egeni,  hoc  eft,  qui  patris  fraudibus  atque  vi  bo- 
nis fuis  cvafi  funt : quae  quidem  interpretatio  dupli- 
cem commendationem  habet,  primo,  quod  orationis 
feriei  convenientiOima  eft,  mentioni  enim  de  interita 
viri  nefarii  quid  propinquius  efle  pofKt  commemora- 
tione calamitatis,  liberis  ejus  evenmrae?  deinde  quod 
idem  fenfus  etiam  altero  hemiflichio  continetur , mo- 
do hoc  olia,  quam  heri  folet,  ratione'  explicetur* 
Communis  quidem  opinio  eft,  pronomen  in  voce 
VTH  referendum  elTe  ad  illum  nefarium , de  cujus 
fubitanea  clade  diflum  eft  in  antecedentibus.  At  cum 
haud  infrequens  (it,  ut  ^‘ad  nomen  plurale,  ftgnih« 
cans  homines  unius  ftatus  et  conditionis,  referatur 
adhxum  lingulare , fenfum  habens  diftribudvum , qua 
ad  iingulos  illorum  peninet”  12);  quidni  edam  hoc 
loco  dicamus  , fufHxum  fpeflare  ad  D^2Q , ut  fenfus 
Iit,  quisque  filiorum  reddere,  et  quali  legidmo  do- 
mino reftituere  cogitur  fuas  facultates  ex  patris  haere- 
ditate  acceptas, 

Cap.  XX,  19.  20. 21  / 

In  convertendis  tribus  hisce  verlibus  mirus  plane 
eft  interpretum  difTenfus,  quem  vero  multis  recen- 
fere  nil  attinet.  Nobis  videntur  ita  elTe  conjungendi, 
ut  omnes  nonnili  uhicdm  periodum  conftituant,  hoc 
modo: 

1 9 Quoniam  concujftt  inopet  atque  tum  omijt^ 
domum  occupavit  non  a fe  extrudam, 

20  Qoo- 

12)  VerbaTunt  ScHROEOERi  in  Syntexi  prononunum» 
regula  XXXVI,  3,  pag.  333. 
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' 20  Quoniam  haud  fenjit  quietem  in  ventre  fuo, 

et  nihil  eorum , quae  appetiit , pajfus  ejl  evadere^ 

2 1 Quoniam  nemo  effugit  vorationem  ejus  : 
ideo  durare  nequit  ejus  f licitas. 

Ad  (ingulas  quasdam  voces  nonnulla  funt  obfervanda. 
ibr  poffis  quidem  neutraliter  funiere , praeflar  tamen 
pronuntiare  Modo  ne  putes , de  mentis  tran- 

quillitate hoc  di^^lum  elle.  Sed  fubefl  comparatio  im- 
probi cum  befHa  rapaci , quae  nunquam  fatis  habeat, 
ut  acquiefcere  pollit,  fed  modo  devorata  praeda  fua 
mox  novae  cujusdam  delidcrio  irritetur ; quapropter 
optime  Vulgata : nec  eft  fatiatus  venter  ejus.  Obfcu- 
riora  quidem  videntur  verba , S‘7  ^TlOri3 , fed 

quem  normet  illis  fenfum  tribuimus , inter  ea , quae 
appetit  y nihil  ejly  quod  elabatur^  non  putaverimus  a 
verborum  fignificatione  alienum  elfc.  Etenim  pani- 
culam nI?  haud  raro  vim  atque  ufum  habere  nominis 
fubflantivi,  non  Schvltcksivs  13)  modo,  fed  et 
celeb.  ScHROEDERVS  14)  probavit  exemplis  haud  du- 
biis. Pro  poffis  fubffituere  quamquam 

et  illud  ferri  poteif,  juxta  canonem,  verbum  quod 
aflionem  denotat,  de  permiffione  ejus  quandoque  in- 
tclligendum  elle.  15^  In  proxima  fententia,  verfuil, 
quae  eundem  fere  lenfum  habet,  fed  aliis  verbis  ex- 
preffum,  l'7DN‘7  inffnitivus  eft,  non, ut  quibusdam  vi- 
detur, nomen  Particula  p '7y,  quam  negli- 

gere  pofte  in  verlione  putavit  perill.  Michaelis,  ma- 
nifeftam  relationem  habet  ad  antecedens  ‘'D , nec  pror- 
fus  deftituta  eft  emphafi.  Verbis  denique,  N^, 

vigorem  ftabilitatemque felicitatis  negari,  ipfc  orationis 

con- 

- .13)  >n  Commentar,  ad  Job.  IV,  6. 

, 14)  in  Syncaxi  particul,  Reg.  XCUI,  pag.  403. 

15)  Glassii  Pbilolog,  facr.  pag  307  edit.  Oatbianae. 
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confextus  imperat»  Quod  et  veteres  interpretes  bene 
perlpexerunt,  veluii  Syrus,  (|ui  habet  cnZ',aQ^  jZoZ  U 
non  durabit  bonum  ejus,  et  Vulgata:  nihil  permane- 
bit de  bonis  ejus.  Igitur  verbum  roboris  et 

vigoris  (ignificiitione  accipiendum,  quam  non  modo 
deprehendimus  in  verbo  arabico  fed  €t  hebrai» 

co  varbo  jundiamolim  fuifle,  ex  ulu  nominis  ^^njure 
colligimus.  Alexandrinus  habet,  S$ci  t^to  hk  av- 
3tl<rei  avTU  tu  ayuBu , in  quibus  quamnara  rationem 
lecUtus  fuent,  nobis  haud  fuccurrit. 

Cap.  XXI,  1 6 fqq. 

Communis  opinio  efl>  praecedentem  de  magna 
impiorum  felicitate  narrationem  temperare  nunc  et  quali 
circumfcriberc  Jobum  cogitatione  inilabilitatis,  quae 
foleat  cum  ea  elle  conjundfa.  Sed  videtur  nobis  mul- 
tiplicem habere  dilKcultatem.  Primo  fi  tam  infignis 
in  oratione  Jobi  converlio  hic  locum  habeat,  mirum 
videri  pollit,  nullam  tranfitionis  formulam,  particu. 
lam  nuilatn  adhibitam  eile  ad  l^flores  juvandos,  quae 
tamen  abefle  vix  pofle  videtur,  cum  etiam  perill,  Mt- 
c HA  E LIS  opus  efle  putaverit  inferenda  particula  adver- 
fativa  verumtamen.  Deinde  vix  credibile  eft , eam  Jo> 
bi  mentem  efle  pofle  ut  innuat,  inconffantiam  feli- 
citatis, qua  impii  firuantur,  effecifle,  ut  ipfe  noluerit 
mores  atque  inflituta  eorum  imitari.  Denique,  quod 
praecipuum  eft,  univerfae,  quae  Jobum  inter  ejui- 
que  amicos  obtinet,  difputationis  ratio  atque  indo- 
les non  permittit , ut  Jobus  ipfe  fententiam  de  incon- 
ftaiite  improborum  felicitate  afHrmet  et  tueatur.  Ne.< 
quaquam  enim  haec  oppoflta  erat  opinioni  amicorum, 
qui  et  ipfl  faepius,  et  proxime  Zopharus  cap.  XX, 
■largiti  eflfent,  impiis  haud  raro  feliciter  evenire,  hac 
tantum  cautione,  ut  durabilem  efle  hanc  felicitatis 
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Digitized  by  Googlc 


tn  Animadvers.  ad  quaedam  loca 

fpecicm  negarent.  Hanc  igitur , fi  ct  Jobus  ftatucret, 
profeQo  non  erat,  cur  tam  acerbe  atque  ignominiofe 
in  proxima  refponfione  cap.  XX  in  eumi  inyeheretur 
vel  ipfe  Eliphafus,  caeteris  multo  Jobi  reverentior. 
Nobis  vero  fic  videtur , verfu  i6  Jobum  non,  quid 
ipfe  fentiat , exponere,  fed  (ubintelleQa  formula 
quae  plerumque  negligi  fblet  Hebraeis,  atque  etiam 
Arabibus  , adverfariorum  potius  fententiam  com-' 
memorare  hoc  animo,  ut  eandem  nunc  neget  atque 
confutet.  Itaque  71^  hic  non  efi  adfirmantis  atque 
augentis,  utPs.  LXXVIIJ,  40,  fed,  quod  Schvlten- 
sivs  quoque  perfpexit , negantis  et  minuentis,  quo 
fenfu  adhibitum  eft  cap.  XIII,  23,  ut  vertendum  fit: 
quotusquisque  vero  improbus  ejl , cujus  lucerna  extingua- 
tur  ? In  formula  *^yT  U aperta  eft  alluGo  ad  difla 
Bildadi  cap.  XVIII,  q,  6 , funes , nobis  idem 

fignificant,  quod  Ps.  XI,  6 □■'PIS,  nempe  fulmina^ 
quae  cum  laqueis  catenisque  comparare  follemrie  eft 
orientalibus.  Ad  verfum  ig  repetendum  eife  voca* 
bulum  obvium  eft.  Sed  illud  gravius  eft,  ac 

minus  obfervatum  commentatoribus,  priori  verfus 
19  hemiftichio  iterum  Jobum  non  quid  ipfi  videatur 
. declarare , fed  argumentum  referre , ipfi  oppofitum, 
cui  nunc  fatisfaciendum  efte  putet.  Etenim  ab  ami- 
cis fiibinde  affirmatum  fuit,  improbos  inpofteris  quo 
que  filis  poenas  luere  criminibus  fuis  promeritas.  Ad 
hoc  ita  refpondet  Jobus,  ut  neget,  familiae  calamita- 
tem defuncH  patris  poenam  vere  dici  pofte,  ipfum 
potius,  dum  vivat,  moleftiarum  ac  dolorum  fenfii 
afficiendum  efte , pofterorum  enim  curam  ipfum  non 
habere , poftquam  e vita  difceflerit.  In  fingulis  ver- 
bis vix  eft,  quod  illuftratione  magnopere  egeat  TD 
arabice  fraudem  fignificat , et  ufurpatur  nominatim  dc 

for- 

1 
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Fortuna 9 quando,  poftquam  homini  blandita  cft,  mu- 
tata fide  defcifcit:  adeoquc  verba  1TD 

vertenda  funt,  ipftus.oculi  videant  fuae fortis  vicijjitudir.em» 
In  verbo  IKSCn  metaphora  eft,  dufta  a fortiendo. 
Etenim  antiquiflimis  orientalibus  populis  ufitatum 
erat,  in  forte  inftituenda  (a gittas  adhibere,  quas  cer- 
tis notis  infignitas  facculo  inderent , ct  probe  agitatas 
fingulatim  educerent,  vld*  Ed.  Pocockii  Specimen 
hitW*  Arab,  pag,  324  fqq*  et  REiSKiiSammlung  ara- 
bifeher  SpriichwCner,  dic  von  den  Stecken  oder  Sta* 
ben  hergenommen  find,  pag.  19  fq.  Hinc  ver- 

bum fadum  ex  nomine  eft  fortiri,  ac  formulae 

preflior  fignificatio  haec  eft , Jin* 
guli  quos  vivere  datum  illi  erat  menfes  exurunt  integro 
numero^  ne  unico  quidem  telo  in  urna  rejiduo , id  vero 
eft:  vitam  ipfe  protraxit,  ab  omni  graviore  cafu,  qui 
immaturam  mortem  attulilTec , immunis^ 

■ t 
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ANIMADVERS.  AD  QVAEDAM  LOCA 

JOBL  FASCIC.  IL  ■ 


^obi  XXJII.  6.  12. 

1^  ecentioribus  nonnullis  interpretibus  probatur  le« 
flio  quod  orationis  feries  cam  requirar, 
et  Alexandrini  Syrique , quorum  ille  habet,  kcu  n 

cuurs  yeyovBVp  hic  et  manus 

ejus  gravis  cft,  commendet  auftoritas.  Sed  videtur 
recepta  lettio  refliflime defendi  poflecx  eo,  quod  pro- 
nomina adfixa  non  aftivam  tantum , fed  et  paflivam 
(ignificationem  habere  polEint#  Itaque , quemadmo- 
dum Gen.  XVI.  f et  Jerem.  LL  5^  ^ODTI  cft  injuria 
mihi  illata,  II  Sam»  XVI.  12  malediflio  qua 

mihi  maledicitur,  et  praefertim  Job.  XXXIV.  6 
telum  quod  in  me  in jeftuni  cft : ita  quoque  eft 
manus  qua  ipfe  premor  atque  percutior.  Quod  accu- 
rate reddidit  et  Vulgatae  verfionis  auflor : et  manus 
plagae  meae  aggravata  eft,  et  Chaldaicae , in  qua  eft 

gravis  eft  plaga  mear  reliquis  illis  duo- 
bus fenfum  magis  quam  verbum  ipfum  exprimentibus, 
quod  et  aliis  in  locis  haud  paucis  faflum  elTe  norunt 
intelligentes.  In  priori  hemiftichio  vocabulum 
communiter  accipitur  fignificationc rebellionis : fed  cum 
nihil  adfit , quod  interrogantis  haec  verba  efle  indi- 
cet; reQius  videtur  ftatui  nomen  cum  Jod  para- 
gogico,  ut  fenfus  commatis  fit,  etiam  nunc  iterum 
umara  ( vehemens)  erit  querela  mea.  Reipieere  enim 

puta- 
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putaverim  Jobum  ad  cap.X.  ubi.,  quod  fentiret  feie  ani- 
mo gravius  commotum , orationi  fuae , omnino  afpc- 
riori,  praefatus  eft  ita , ut  diceret,  velle  fe  efiundere 
animi  fui  aegritudinem  atque  in  acerbiores  querelas, 
erumpere.  Itaque  nunc,  cum  iterum  eodem  modo 
effefium  fe  cognofceret,  eadem  £cre  praefatione,  et 
quali  excufatione , utendum  (ibi  putavit.  Etenim 
etiam  hic , ut  fupea  cap.  X.  animohus  loquimr  ac  fere: 
immodellius,  ut  bene  obfervavit  Schvltensivs  itl^ 
commentario,  utpote  qui  Deum  provocat,  non  tan- 
quam  judicem,  apud  quem  fociosin  jus  vocate  polHt,; 
fed  ut  Ipfe  fecum  in  difceptationem.defcendat,  fuas- 
we  demondrationes  audiat,  ad  quas  quod  regerat  non. 
|it  facile  habiturus.  Hac  enim  ratione  intelligenda 
putaverimus  verba  v.  vellem cognojiere ^ quidrtfponr" 
Jurutejfet,  quid  di&uruf  ^ itdelUgere,  \ . ■> 

Verfu  6 verbis  D*'Tir'  N*171  *]N  Vh  multum  dif-. 
ficultatis.  inelle  videtur  ob  abfentiem  nominis,  quodre-. 
ferri  ad  verbum  poflit : quapropter  magna  hic  cer-, 

nitur  opinionum  diverhtas.  Michaf.lis  vir  perill.  cum 
verbo  conflxuit  fequentis  commatis  vocem  Dty, 
huicque  ufum  tribuit  arabici  nominis  naevus  ni' 

ger,  hoc  fenfu,  ipfe  terte  macula  me  notaturus  haud  foret 
quem  vero  ncc  ordini  verborum'  hcbraicorum  , debe-  ’ 
bant  enim  (ic  pofita  elTe,  DtlX  Vh  hW 

nec  menti  loquentis  prorfus  congruum  effe  putaverim; 
Ven. Doederleinivs venit  hoc  modo:  quod  non  efl:,.’ 
num  ille  imputet  mihi?  voci  bl*?  tribuens  vim  nomi-^ 
nis  fubftantivi , haud  dubie  ex  aliis  locis  demonftrabi-  ■ 
lem,  ct'T]N,  ut  videtur,  mutans  in  ^N,  quomodo. 
Clar.  Hvfnagelivs  vocabulo  Tjht  utitur  tanquam  no- 
mine , quod  amorem , benevolentiam  fignificet , ex  u(u 

arabici  verbi  quo . benevolendam  notari  refert. 
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Castbllvs  in  lexico  heptaglotto  ; quo  poiito  fenfum' 
efficit  hunc:  nonne  me  benigne  eflet  habiturus?  Tan- 
dem ven.  Moldenh  AWERVS'vertk:  putasne,  (ua  me- 
cum  potentia  ac  vi  difceptatufum ? nequaquam,  in 
ftnporem  vero  eflet  venturus:  mutato,  ut  putaverim,' 
Dtp  quod '/ane  ingeniofum  efle  nemo  nega- 

verit- Sed  videtur  alia,  ea<]ue  facilior  ratio  fliperefle,’ 
hunc  locum  explicandi.  Etenim  cum  frequentaiiffi- 
ma  Hebraeis  formula  eflet , ''2‘?  HN  □‘'"'Un , ufus  in- 
valuit, ut  etiam  verbum  folum  elliptice  pofltum  eo-' 
dem  feitfu  ufurparemr^  veluti  Job.  IV.  20.  XVII.  j, 
XXXIV.  23.  Itaque  et  hot  luco  lubintelligendum  exi- 
ftimamus.O‘?TlI<,  ut  fenlus  Jobi  fit  hic:  putatne  vi' 
fUa  eum  mecuni  eongrejfuruml  abjit  hoc!  modo  velim* 
ad  me  advertat  i “ct  qiiae  dicenda  h<»beo  audiat",  ‘ 

(vers.  7)  fperaverim  me  talibus  argummtis  certaturumy  . 
ut  caufae  meae  rectitudinem  planijfime  evincerem:  mu- 
tato "'lOStTO  in* ut  TTiO^^SN,  verbum  tranfiti- 
vum,  habeat  fuum  nomen,"  fitque  loquendi  formula' 
talis  qualis  extat  Habac.  I.  4.--  j ~ r .1 


..  1.. . 


■ Vers,  12  verba  VS  LvTHtRvs  ' 

vertit:  obfervo  ejus  diSa- magis -enam  quam  debeo/. 
Et  quamquam  hic  fenlus  videtur  efle  facillimus  verbis- . 
que  maxitne  accommodatus ; nulli  tamen,  quod  fcianj^'j 
eam  nenipe  ob  caufam,  quod  audaciur  fit,  probatur  re-j 
centiorum. interpretum.  Michaelis  quidem  in  ver- ^ 
fione  fua  inhaeret  receptae  lefboni,  quani  fic  reddit:.* 
di£la  ejus  occulto  magni  inAar  boni  meisque^  confiliis . 
antepono,  neque  tamen  alienus  efl  ab  alia, 
apud  Alexandrinum  («v  xoAttoi  jutt)  et  Vulgatum  (et 
in  finu  meo  abfeondi)  obvia:  eandemque  probare  aC; 
fequi  haud  dubitant  Hvfnagelivs  Moldenhawervs-j 
que.  Doederleinivs  autem  favere  videtur  leftioni 
^■'pnD»  quam  Syrus  offert  cum  Arabe,  qui' vocem  ’ 

hanc 
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hanc  conjungit  cuni  antccedentibuSj.^-iO  AaA#  yd 

oxjj^a.  , et  non  receffi  a voluntate  ejus.  Enimvero, 
fi  ca  quam  Lvthervs  fequi  fe  pofle  putavit  ratio 
difpliceat,  poflis,  pofthabitis  accentibus,  orationenJ 
commode  fic  conftruerc, 

:Tnau>  niitD  ion  *'n*io’iy  “on 

"pno  uton.nVi 

: TB  •'•IDN  ^fUBS 

' • » V . • s ' » - 

y^ejligia  ejus  tenuit  pes  meuSf 

viam  ejus  obfervavi^  nec  perverti  ipfius  praecepta^ 

Non  receffi  a Jlatutis  mihi  datis ^ 

recondidi  ipjius  di£ta^ 

Sic  fere  Syrus  interpres*  Verbum  7112H  eodem  modo  : 
cunv  accufativo  junflum  exhibent  loca  Devt.  XXVIL 
19*  Thren*  III.  3^,  quapropter  non  male  idem  Syrus 

phrafin  eam  fic  vertit,  \]o^  et  non  defpexi  man- 
data labiorum  ejus.  In  voce  autem  *^j?ry5  pronomen 
denotat  euni  ad  quem  ftatuta  pertinent,  perinde  ac 
in  formuld  illa,  Levit*: XII.  13  TTh^n  niin  HNT 
haec  eft  lex  quae  fpcQat  puerperam,  cap.  XIV.  a 
VTibn  Tt^nn  nNT.ct  Numer^  VI.  13 

THT^.  Ex  quo , ut  haec  obiter  dicamus  , in- 
teliigendum  cfle  putamus  locum  difficilem  II  Sam. 
VII*  19  ; cujus  fenfus  videtur  nobis  effe  hic:  critque 
hoc  lex  hominibus  obfervanda , hoc  eft , promiflio  haec 
tua  vim  legis  habebit. apud  homines,,  quam,  abs  te, 
Deo  funimo  maximo  ^ latam  nemo  mortalium  poterit 
reddere  irritam.  . . 

K 4 Cap 


I 


2^4  Animadvtrs,  ad  quaedam  loca 

Cap.^XXIV.  12.  13,  Ig  fq. 

Verba  "IpNJ''  Mic  h a elis  aliique  ver- 

tunt, caedis  ultionem  moribundi  pofcunt,  pVaeeunte 
ScHVLTENsio,  qui  jam  in  Animadvers.  philolog.  in 
Jobum  anno  I7cg  editis,  pag.  g^ , arabicae  vocis 
fignificationem , piaculum  caedis^  ad  huncce  no- 
ftrum  locum  adhil  uit.  At  quum  verbum  arabicum 
j\c  non  (It  univerfe  caedem  expiare , fed  fpeciatim 
illam  expiationem  fignificet , quae  fit  pretio  Ibluto ; 
non  videtur  haec  fignificatio  hic  locum  habere  pofie* 

Ven,  Moldenhawervs  habet:  audias  ex  fpeluncis  1 

moribundos  fpintum  trahere.  Eft  quidem  j\c  fpe- 
lunca:  f?d  fpclancae  cur  hoc  loco  mentio  fa£la  fit, 
non  prorfus  imelligitur.  Ven.  Doederleinivs  voci 

aeflut  fignificanonem  tribuit , retbfiime , noltro  j 
quidem  judicio.  Accurate  enim  ac  juditiofe,  ut  fo-  i 
ler,  probavit  celeb.  ScHROEDERvs , oblervatt.  feleO;.  | 
ad  origines  hebr.  Groeningae  1762.  4.  cap.Ii,  vocem, 

TV  fenium  habere  aeftus  tervorisque , atque  inprimis 
irae  atque  hofiilitatis,  eumque  perfpicue  cerni  locis 
Hof.  XI.  9 etPl.  LXXIII.  20-  Itaque  vertere  haec  ver- 
ba licei:  oh  injurias quas  patiuntur,  homines  gemunt^ 
qui  occiduntur  quiritant , Deum  vindicem^  implorant. 

Sed  et  formula  nSan  haud  parum 

difficultatis  h.ffiet.  Convenit  quidem  inter  recentiores 
interpretes , 'mutandam  effe  vocem  in 

ut  feiifus  fit,  Deus  non  curat  precationem:  quem 
ipfum  Syrus  quoque  exprimit  hifce  verbis  IJ 

V^ao.1 , Deus  non  accipit  preces  eorum. 

Sed  quae  fic  ftatuirur  ellipfis-  verborum  ve- 

reor omnino  ut  exemplis  atque  ufu  loquendi  poffit 
comprobari.  At,  cur  noa  liceat  vocabulo 

figni. 
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{igiiificationcm  tribuere  fudicii,  ex  notiflimo  ufu  ver- 
bi, unde  fuam  trahit  originem?  Quid  vetet  fiatuere, 
olitn  cum  in  oribus  huminiim  viveret  lingua  hebraicn, 
vocem  n*ian,  quae  precationem  notaret,  a voce  nban, 
quae  judicii  arbitriivc  poteftatem  haberet,  fono  ac 
modo  pronuntiandi  diftinilam  fuifle?  Ad  fenfura 
certe  nihil  hac  fignificatione  opportunius  .cogitari  poC-^ 
fit,  Deui fententiam  non  interponit,  fummum  ac  ju- 
ftum  rerum  omnium  arbitrum  l'e  non  demonfirar. 

Vers.  13  verbis  rebellantes  contra  lu- 

cem , communis  opinio  cft  notari  homines  lucifugos, 
tenebriones:  in  iene  autem  oiationis  conftituenda  in 
diverfa  abeunt  interpretes,  dicentibus  aliis,  novum 
nunc  fceleratorum  genus  in  fcenam  produci , quorum 
perditi  mores  in  fequentibus  ver  (ibus  enarrentur,  quae 
ven.  Doederleinii  eft  lententia,  phralin  ‘D^p>  '^IN'7 
vertentis,  contra  lucem  infurgit  latro,  ingenio- 
fe  quidem  ac  convenienter,  fed,  quantum  nos  judi-. 
care  valemus  , fere  invito  ufu  linguae;  aliis  putanti-, 
bus,  eosdem  hic  innui,  de  quibus  antea  fermo  fuerit, 
tyrannos  atque  opprelibres.  Sed  primo  ille  ipfe  I0-, 
quendi  modus,  quo,  qui  lucem  fugit,  rebellare  con- 
tra eam  dicatur , infolens  elTe  videtur  atque  incertus. 
Deinde  negari  vix  poteft,  HEm,  fi  fieri  id  polTit,  re- 
ferendum efie  ad  lubjetEhim  proxime  antecedens.  Et 
fieri  omnino  poteft,  fi  T10  eo  fenfu  hic  intelligatur, ' 
quem  habet  in  lingua  arabica,  in  qua  idem  valet  ac. 

gJai»,  obfcidit,  refeeuit.  Sunt  igitur  abfdlJi 

d luce,  hoc  cft,  homines  aeruronofi,  a profperitate 
omni  remoti:  lucem  enim  Hebraeis  imaginem  elfc. 
felicitatis,  obvium  eft  atque  vulgatura.  Itaque  etiam 
et  "HN  •furit  viae , quas  lumen  illu~ ' 

ftrat,  coi),  cap.  XXU.  28»  id  cft,  bona  atque  laeta 
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vitae  fortuna  ac  conditio.  Quod  vero  Jobus,  poft- 
quam  dixit  hominum  alios  ab  aliis,  potentioribus,  im> 
pune  vim  pati  atque  trucidari,  addit,  miferos  hoi 
per  univerfam  vitam  iniquiore  forte  ufos  elTe,  facit 
id  eapropter,  ut  innuat,  co  magis  etiam  mirum  videri 
debere,  quod  talia  permittere  Deus  poflit.  Pergit 
deinde  vers.  14  in  enumeratione  fcelerum,  quae  ab 
hominibus  perpetrari  videas.  Verfu  autem  ig  inci- 
pit exponere,  non  quid  rcipfa  eveniat,  fcd  quid  debe- 
ri a Deo  iftiusmodi  hominibus  exiftimet : quem  fer- 
monis  nexum  Moluenhawervm  quoque  animo  (ibi 
formafle  video.  Fas  elTe,  ut  flagitiofi  illi  celeriter 
abirent,  inflar  rei  alicujus  leviculae,  aquae  innatan- 
tis , coli.  Hof,  X.  7.  et  diris  premeretur  ipforum  fors, 
autem,  vineae,  quemnam  locum  in  hoc  fer- 
monis  contextu  habere  pollint , non  perfpicitur.  Ita-' 
que  non  uno  modo  tentatus  eft  locus.  Heathivs, 
conjeflurae  indulgens,  pro  D*'D*0  fubftituit  aliam  le-' 
flionem , , via  verfus  loca  excelia , i.  e.  tuta. 

Ven.  Doedbrleinivs:  in  terra  viam  non  intuetur,  ficut 
oryges,  □''DTD  pro  D'CN"»D,  ut  fit  imago  celeritatis 
tantae,  qua  ne  via  quidem,  qua  pergitur,  attenditur. 
Moldenhawervs  : deleta  efle  debebant  vineae  ipfius 
veftigia , verbo  Tl-a*»  ut  videtur  imperfonaliter  accepto. 
Nobis  D‘'D"D  videntur  efle  viri  bonij  gener exvul- 


gatiflimo  ufu  verbi  arabici  fenfus  fit:  fat 

eratf  ut  viam  generoforum  nunquam  Jit  ingrejfut^  hoc 
efl , ut  eam  fortem , qua  nonnifi  bonae  indolis  viros 
uti  decet,  nunquarn  fit  expertus.  — Vers  19  verba 
INDn  explenda^funt  hoc  modo:  SiNti;  hu"' 

"Ityhi  ut  Jiccitas  et  aejlus  abforbent  aquas  nivales, 

ita  orcus  debebat  improbos.  Vers.  20  Dm  propinqui- 
5 / 


tatem  denotat  ut 
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ne  in  quam  defunQiis  folvitur  ; yy  fignificat  baculum 
ut  HoC.  IV,  12.  debebat  propinquis  adeo  fama  ipjius 
invifa,  unicumqut  c,us  d.iectamentum  putrido  efft , de- 
bebat memoria  ejus  deleta , atque  fiC  iniquitas , baculi 
inftar  ^ jraSta  ejje.  _ Vers.  11  ad  njp  luppleiidum 
quod  luperius  eriam  vers  Ig  erat  fubimdligeii- 
dum,  verbum  ipfum  autem  eo  lenfu  lumendimi, 
quem  habet  Prov,  XXIX,  3.  debebat  nutriviffe  uxorem 
Jlerilemy  improtem,  cui  viduae  faStae  nemo Juccurrijf et.  ^ 
Emmvero,  lubdit  Jobus,  omnia  prorfus  evenire  his 
contraria,  impios  itabileni  habere  profperitatem , at- 
que adeo  longaevos  placida  tandem  morte  extingui. 

nobis  iubjeclum  clfe  videtur  , non  obdante  di- 
verfitate  numeri.  Etenim  , ut  Schroedervs  obfervat, 
Syntax.  nominum  reg.  XXIV,  nomen  {'ubjefti  plurale 
interdum  fibi  praedicatum  jungit  lingulare,  quod  illi' 
addat  vtm  diftributivam ; et  firmatur  haec  noltra  opi- 
nio etiam  ex  eo  , quod  procedente  oratione  praedica- 
ta in  pluralem  numerum  transeunt.  Itaque  vertimus,* 
potentioruin  illorum  quisque  firmiter  tenet  robur  fuum, 
rejurgit  etiam  tum , quum  ipfe  vitae  fuae  diffifus  effiet^ 
concedit  illis  Deus  fecuritatem  , quamvis  vitae  eorum 
ratio  ipji  Jit  bene  perjpe&a  ad  fummum  evrBij  jubita 
morte  tolluntur  (coli.  cap.  XXI.  i 3)  , intereunt  ut  reli- 
qui homines  omnes,  et  /picae  inftar  arefeunt.  Pro 
^DSn  podis  grammaticis  regulis  convenientius,  fta- 
tuerc  ut  fi  Hophal  verbi  , quod  arabice 

eft  fon/Mmerr,  videtur  ducendum  efle  a 

verbo  ‘7*70,  quod  arabice  fignificat  affare,  torrere: 
torrefieri  autem  idem  efi  ac  maturelcere.  Longae- 
vitatem itaque  cum  sv&uvctvta  conjungam  hic  deli- 
neari , qu»  negaverit? 

, . .....  ..j 
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Cap.  XXVII. 


Hoc  capite,  quantum  nos  quidem  judicare  poflii- 
nius,  non  ut  vulgo  putatur  id  agit  Jobus,  ut  univer- 
fe  ab  omni  mendacio  doloque  alienum  fe  profiteatur 
led  hoc  nominatim  mendacii  genus  negat  fe  unquam, 
quoad  viveret,  commifTurum , ut  fociorum  fententiam, 
qua  ipfum  fceleris  reum  adeoque  jufla  a Deo  poena  afFe- 
£lum  pronuntiaflfent , admittat  atque  probet.  Itaque 
yers.  7 non  quoscunque  inimicos  innuit,  fed  illos 
ipfos,  quibuscum  in  difeeptatione  verfatur,  advcr&i 
rios,  eosdemque  fignificat  pro  illis  habendos  efle,  qui 
injudam  caufam  tueantur  , adeoque  male  agant* 
Nunc  vers*  g-  9*  lo  novum  illis  argumentum  propo- 
nit , ex  quo  intelligere  debeant , ipfum  refle  faftorum , 
confeientia  gaudere:  criminum  enim  confeius  fi  eflet, 
profefto  fe  non  tam  audafter  ad  ipfum  Numen  pro^  ' 
vocaturum , neque  enim  profanum  hominem  a Deo 
quidquam  fperarc  pofle : qua  ipfa  argumentatione,  fed 
breviffimis  verbis,  antea  'quoque ufuseft  cap^XIII, 

Verba  itaque  fic  vertimus : * 

1.  ' * ' * ; , ' . 


Etenim  quaenam  pojjit  ejfe  expeElatio  profani^ 
quum  exfeinditur,  exigitque  Deus  vitam]  'ejus  ? 

Num  clamorem  ejus  percepturus  fit  DeuSy  ^ 

quum  evenerit  ipji  calamitasl 
; Num  omnipotente  nijus  fuerity 
Deum  evocarit  continue? 

In  voce  ad  eorum  fententiam  accedo,  qui  pu-». 

C * T*  • : quamquam  edam  VID'  , 

ferri  poteft,  fi  referatur  ad  fequens  nomen 

Futurum  cum  verbi  fignificatio  huic  loco 

parum  apta  videatur,  alii*  derivatur  i Vvyj,  evellere, 

* ! aljic 


• • 
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aliis  a fpoliare.  Quid  fi  dixeris,  htlT'  Icriptum 

efle  pro  , Arabum  more,  quibus  follcmne  e*ft 
£ 

fcribere  pro  ^ , quamquam  et  in  Hebraicis 

non  defunt  exempla  ejusmodi  fcriptionis,  qua  N omit- 
titur, vclut  in  ISam.  1, 17.  HpyS  non  eft  fup- 

plicatio  vel  imploratio  auxilii,  fed  clamor  ortus  ex 
ex  fenfu  doloris.  Verba  JOyn*'  DN  Ale- 
xandrinas fcite  vertit,  fjt.n  s^et  t^iva  navTi 

ctVTU ; fimiliter  etiam  cap.  XXII,  26  habet , ena  waf- 
^tirtaS-tiiTn  fvavnov  et  videtur  omnino  haec 

lignificatio  confidentiae  etiam  reliquis  locis,  Efai  LVllI. 

14  et  Pf.XXXVlI.4  convenientior  efle,  quam  quae 
huic  verbo  plerumque  tribuitur,  dele£lari  Deo : quam- 
quam inter  utramque  non  efl  magna  disjunQio. 
Vers.  19  convenit  inter  recentiores , de  morte 

accipiendum  e{Te«  ut  fenfus  fit,  impiam  hominem 
nonnunquam  fubita  morte  abfirahi  a iliis  divitiis.  Sed 
primo  refragari  videtur  formula  ^101^  nSt,  quam  pe-  - 
rill.  Michaelis  mutatin  iOT,  adilipulanteclar. 
Hvfnagblio:  Moldenhawervs autem  inS]''pi^ 
ex  auQuritate,  ut  videtur,  Alexandrini,  qui.  habet, 
7cXn(rtoq  Koifi7i&r,(rsTai  nat  a Tr^ocrS-riirfh  Deinde  et 
ipfa  mortis  mentio  videtur  hoc  loco  fere  intempefiiva, 
cum  porro  commemorentur  adverfirates , quibuscum 
illi  fit  coniliflandum.  Itaque  putamus  locum  de  eo 
intelligendum  elTe , quod  nonnunquam  impius  repen- 
te, ac  unius  fere  noflis  fpatio,  omnibus  fuis  opibus 
fefe  nudatum  videat,  atque  ad  inopiam  redarium. 
Modo  tenendum,  vocabulum  N'7,  ut  alibi,  v-  g.  cap. 
VI.  21  b<’“?  fafli  eftis  nihil,  cap. XI.  ii  N*? 

I JQn*' , nihil  imelligit , fubftantivi  nominis  ufum  ha- 
bere, hoc  modo,  dives  eft  quum  cubitum  it,  nec  quid- 
quam ablatum',  evigilat  et  nihil  fuperejli  quo  fere  fenfu 
etiam  Piscatorem  hunc  locum  accepiile  intelligo  ex 

com- 
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commentario  Schvltensii  ad  hunc  locum.  Vers.  24 
n‘omen,  ad  quod  pertineat  verbum  diverfimo- 

de  iuppletur.  Major  quidem  pars  interpretum  Deum 
inferit,  qui  projicere  in  impium  dicatur  tela,  vel  /a- 
pides,  vcl  fupplicia^  et  quae  funt  hujus  generis  ala. 
Ven.  Doederlein  ad  impium  reien,  ad 

Deum,  utfenfus  fit:  manum  quidem  extendit  ad  Deum, 
fed  erit  hic  inexorabilis,  atque  ^ manibus  ejus  fugiet. 
Molden  HAWERvs  repetit  nomen  D^np,  vertitque; 
turbo  depellit  eum  e loco  fuo,  fugiendum  illi  ab  ejus 
furore.  Verum  praeterea , quod  '\'hv  non  poteft  efie, 
e loco  ipfius  , obfiat  univerfe,  quae  fequitur,  locutio 
nS'\3  ITD.  Etenim  neque  Deus  commode  di- 
cituri precibus  impii , neque,  quomodo  im- 
pius fugere  pofiit  vel  a furore  turbinis , perfpicitur. 
Quidni  autem  co  maxime  unimur , quod  e propinquo 
petere  poflumus  ? Nimirum  locus , in  quo  verfatur 
impius,  is  ell  qui  perfona  induitur,  hominemque  fuis 
manibus  furfiim  vibrare  dicitur , hoc  modo : eumque 
locus  fuus  furfum  projicit  inclementer  ^ ut  e manibus  ip. 
jius  evolet  X quae  quidem  figura,  quamquam  audacior, 
minime  incredibilis  videri  poteft , cum  Hebraeis  fae- 
piuscule  locus  agnofeere  vel  abnegare  aliquem,  immo 
pedefiri  adeo  oratione.  Levit.  XVIII  2^,  28-  evomere 
terra  fuos  incolas  dicatur.  Vers.  ultimo  nolim  Deo 
ipfi  tribuere  plaufus  atque  fibila , cum  quod  non  pror- 
fus  digna  illo  haec  res  videatur , tum  quod  fibilus  pro- 
cedere dicitur  ex  illo  ipfo,  quem  impius  antea  tenuit, 
loco.  Imperfonaliter  igitur  accipienda  funt  verba,  hac 
ratione:  plaudetur  fuper  illo  manibus,  et  fibilabitur  ex 
ipfo  adeo  loco,  quem  coa&us  eji  relinquere. 

Cap.  XXXII,  22. 

Magna  eft  ac  mira  fere  in  explicandis  verbis  N*?  'D 
rUDN  ^nVT'  interpretum  varietas  et  diflenfio , quorum 

prae- 


Digitizad  by  GoogI 


271 


^obi,  Faicic.  Il, 

praecipuos  commemorare  nobis  nunc  liceat.  ISchvl- 
tensivs  in  commentario  vertit:  nam  nefcio,  cir- 
cumloquerer, tanquam  nullius  pretii  tolleret  me  fa- 
£lor  meus;  fubintelleSa,  ut  videtur,  ante  H-2N  par- 
ticula DbJ,  formulaque  *'nyT'  N*?  furata  ut  affirman- 
tis, quod  fane  ex  confuetudine  loquendi  vix  probari 
poted.  II  Eodem  fere  lenfu , nec  minus  arbitrarie, 
Heathivs:  nonne  enim  novi,  fi  partis  ftudiofus 
fim,  fubito  me  interemturum  conditorem  meum? 
III  AuOor  Obfervationum  mifcellan.  in  librum  Jobi 
Amftelaed.  17^8»  8v.  cui  Bouillerii  nomen  eft, 
feriptor  neque  indo£Ius  neque  ingenio  carens,  quam- 
quam haud  omnibus  notus,  novo  fed  perquam  dubio 
fignificatu  verbo  tributo,  locum  fic  reddit:  fi  ea 
quae  ignorem,  offirmaverim,  confeftim  conditor  meus 
e medio  me  tolleret,  IV  Michaelis:  nefcio  enim  a 
quanam  parte  cognomen  fumerem,  cuinam  caulae  me 
addicerem : duriuscula , quod  pace  Viri  celeberr.  di- 
Gum  fit,  ellipfi,  cum  deberet effie  713DN  'D  coli. 
Efai.  XLIV.  Neque  tamen  aliter  ven.  Doeder- 
LEiN , nifi  quod  fubfequens  comma  nova  prorfus  ra- 
tione fic  exponat:  paululum  tamen  creator  meus  me 
rapiet,  hoc  e(l,  de  Numine  quaedam  disferam, 
VI  Hvfnagelivs,  duce  Vulgata:  nefcio  enim  quam 
diu  fubfifiam,  nJDN  duGo  a verbo  nefcio,  non- 
ne invita  Grammatica.  VII  tandem  ven,  Molden- 
HAWERVs:  ejus  quem  haud  novi  defenfionem  in  me 
fulcipiam , conditori  meo  me  permittam.  Sed  haec 
verbi  fignificatio  quibus  argumentis  probari  queat, 
nos  quidem  haud  perfpicimus.  Illud  vero  certum  ell, 
in  arabica  lingua  verbi  HJD  ufum  in  eo  efie  pofitum, 
ut  fit,  rem  vel  perfonam  alio  quam  fuo  proprio  foli- 
toque  nomine  notare,  qui  ipfe  in  utroque  etiam  Efaiae 
loco  eft  perquam  confpicuus.  Etenim  cap.  XXXXIV.  f 
eft : ab  nomine  Ifrael  fibi  cogno- 
men 
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men  dabit,  h.  e.  nomine  utetur  filii  Ifracl,  et  cap. 
XXXXV.  4,  nomine  tuo  proprio  te  appellavi 

atque  etiam  aliis  cognominibus  te  dclignavi,  etfi  tu 
me  haud  noveris.  Sed  ut  ufum  Arabicum  exemplis 
quibusdam  demonftremus,  Haririi  ConfeflTu  quinto  i), 

pag.  170,  extat  ^ ^ filiui 

mihi  non  ejl  a quo  cognomen  ducam:  atque  ibidem, 
pag.  II g,  Fatum  dicitur  Vjf 

cognominatum  pater  mirabilium , utpote  quod 
miros  nonnunquam  eventus  producat.  Hinc  nomen 
XjVa£=3,  quod  ejusmodi  circumlocutionem  fignificar, 
non.infrequenter  occurrit  apud  Grammaticos,  veluti 
Excerpt.  Hamafae  2)  pag.  332  nomen  cliteU 

lae,  dicitur  eflc  , pojitum  loco  nom 

minis  mulierum : ibid.  pag.  453  (edit.Goetting,  pag.  8i) 

ahena^  dicitur  po- 

fttum  pro  praeliis : ibid.  pag.  83)  formula,  vejliviteum 
Deus  vefiimento  operis  fui , dicitur  &jU^=a  pro  aequi- 
pollente  alia,  quisque  prout  operatus  eJl.  Et  ibid. 
pag.  320  (edit.  Goetting.  p.42)  fcholiaftes  his  verbis 
utitur,  ponit  aalkot 

iram  pro  fame.  Praecipue  autem  commemorandus 
eft  locus  a Schvltensio  incommentario  fuo  ad  hunc 
veefum  citatus  ex  Golii  Adagiis  3^  pag.  146. 


1)  CanfelTus  Haririi  quartus,  quintus  et  fextus*,  edidit 
Alb.  Schvltens  , Lugd,  Hat.  1740.  4. 

2)  Subjunfta  (unt  Erpenii  grammat.  nrab.  editae  ab 
Alb.  Schvltens,  Lugd.  Hat.  1748.  4. 

3)  Subjun£tafunt  Erpemii  Grammat.  Arab.  Lugd.  B. 
1656.  4. 
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^ bJm^  Vinum  ejl  (lege  vetitum  ac 

noxium , quod  propinas  mihi)  et  appellat  defrutum 
(Unimanum  vertit  Schvltensivs,  minus  accurate); 
Jicut  lupatut  vocatur  pater  ovit.  — Itaque  HJD  eft, 
nomen  nomini  fubflituerc,  circumlocutionibus  uti« 
etiam  ad  rem  aliquam  mitigandam  feu  exculandam, 
et  quali  fcapham  non  velle  fcapham  dicere.  Futu- 
rum autem  nJDbj  politum  efle  putamus  loco  infinitivi 
ut  V.  c.  cap,  XIX.  3.  quo  nihil  frequentius  ell; 
in  Arabico  Termone,  vid.  Jo,  Dav,  Michaelis  Arab. 
Grammat.  pag.  I3zedit,  novae.  Senfus  itaque  ell: 
ego  quidem  nefeio  alTentiri , rebusque  minus  proban- 
dis bona  ac  grata  nomina  praetexere»  memor,  me 
brevi  forte  ex  hac  vita  a Deo  ablatum  iri.  Atque 
hunc  ipfum  fere  fenfum  Alexandrinus  quoque  expri- 
mit, ov  ya^  STi^cifiat  duv/iua-at  quem 

ex  ingemo  fttlum  ego  quidem  haud  exilliinaverim.  — 
Sed  ad  verfum  quoque  antecedentem  aliquid  monen- 
dum cll  breviter.  Infulens  efl:  adeoque  haud  parum 
fufpeOa  conflruTlio  HjD  cum  particula  Quare 

haud  dubitaverimus  in  mutato  *),  praeeunte 
Vulgata,  qnac  habet:  ct  Deum  homini  non  aequabo, 
lic  verba  reddere,  et  Deum  hominem  haud  appellabo, 
ut  TenTus  fit,  five  Deo  quae  tribuenda  Tunt,  homini 
haud  tribuam , live , ut  Deus  loco  hominis  habeatur, 
haud  concedam : quamquam  prius  videtur  vero  mul- 
tum fimilius. 


Cap* 

*;  [^qriod  fallam  ejfe  ia  ccike  fuQ  f 97  teflatar  de  RojUiJj 
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Cap.  XXXIII.  7.  13.  23  fq.  . 

fc  ^ > 

Verba  vh  optime  perill. 

CHAELis  interpretatus  efi:  meum  onus  haud  grave 

tibi  incumbet : nam  cum  arabicum  verbum 

|it,  clitellas  imponere  y nomenque  OV£=s{  clitellas 

{igniticet,  admodum  credibile  eft,  eadem  poteflate 
hebraicum  quoque  P]DK  praeditum  olim  fuifle.  Nec 
alienus  eft  alter  locus , Prov,  XVI.  30,  ubi  verba  'D 
1!Ta  Vhy  P|3N  commodiflime  fic  vertuntur;  »mpo- 
nunt  illi  farcinam  , h.  e.  moleftiam  creant,  ipfius  di^a : 
et  concinit  Chaldaicus  paraphralles , qui  vocem 
interpretatur  onus  meum.  Sed  in  eo  a vero 

aberrare  mihi  videtur  vir  fummus , quod  verbis  Eli- 
hu  eum  fenfum  tribuit , qui  non  abfit  a reprehendone 
arrogantiae  immodeftiaeque.  Primo  enim  non  hoc 
dicit  Elihu,  apud  Deum  fefe  parem  elTe  Jobo,  quod 
fane  fpeciem  aliquam  inverccundiae  habere  podit,  fed 
id  potius  agit,  ut  (ignidcet,  fe  non  minus  ac  Jobum 
mortalem  aliquem  elFc  a Deo  conditum.  Etenim  La- 
med  voci  Hn  praefixum  defignare  auflorem  ac  domi- 
num, ut  Pf.  XXXI V,  I et  alibi,  membrorum  pa- 
rallelismus  evidentilfime  evincit.  Deinde  vix  dubita- 
verim, verba  Elihu  referenda  efle  ad  illum  Jobi  fer- 
monem,  quo  cap.  IX.  34  Iq.  et  Xlll.  18  iq*  confi- 
dentidime  affirmaverat,  fe  cum  Deo  difputatiuncm 
habiturum , fuamque  caufam  penitus  probaturum, 
hac  tantum  conditione,  ut  nec  novis  illum  doloribus 
excruciet  Deus « nec  objeflis  omnipotendae  fuae  fignis 
animum  ipfius  terrefaciat  atque  perturbet.  Itaque 
Jobo  fignificat  Elihu,  fecum  fi  caufam  agere  velit, 
iibique  fuae  innocentiae  argumenta  exponere,  nihil 
fore  quod  extimefeat , adeoque  etiam , fi  caufa  cecide- 
rit, nil  quicquam excufationis  habiturum:  in  quo  nos 

quidem 
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quidem  haud  reperimus,  quod  fit  admodum  vitupe- 
randum. — Verfum  13  video  plerosque  interpretari 
hoc  modo : quare  litigafli  cum  Deo  ea  de  caufa , quod 
non  faBorum  fuorum  omnium  rationem  reddat? 
Non  fatis  accurate*  Obfervandus  enim  erat  idiotis- 
mus hebraicus , quo , fl  negandi  particula  cum  voce 
condruamr,  negatio  non  in  ipfam  lianc  vocem, 
fed  in  verbum  cadat,  fitque  univerfalis,  veliit  Job. 
XXXIV.  27  Yyri  hD  haud  quidquam 

de  ipfius  praeceptis  fervarunt,  Habac.  II.  19 

pS  mi , nullus  in  eo  fpiritus  cft,  et  alibi. 
Similiter  hic  vertendum  : fruftra  efl;  quod  litem  illi  in- 
tendifti,  neque  enim  ullius  fa£li  explicabit  rationem. 
In  verbo  dicitnreflc  aphaerefis  He  praeforman- 

tis , pro  T^'i3‘'‘TL  Sed  videmur  nobis  ifla  anomalia 
commode  fuperfedere  poife.  Codices  enim  Regio» 
montanus  uterque  et  Stutgardianus,  forte  etiam  alii 
plures  (delideramus  enim  adhucdum  cum  aliis  non 
fine  molefiia  alterum  tomum  Kennicottianae  editionis) 
habent  diverfam  ab  edita  feriptionem  quod  ip- 

fum  nomen  extat  quoque  cap.  XIII.  6.  Itaque,  fub- 
intelleflo  verbo  fubftantivo , vertere  poliis : quorfum 
lites  cum- Deo  iK.  Verum  haec  levia  videri  poffint: 
fed  liceat,  etiam  de  celebri  loco  vers.  23.  24  noflram 
fententiam  exponere.  Verba  nos  fic  interpretamur: 
Ji  Jit  pro  itio  homine  morbo  lethali  affliflo  legatus  quid- 
dam intirnuncius , unus  e millenis,  ut  illum,  quid  offi^ 
cii  fui  fit,  edoceat,  hominisque  nunc  refipifeentis  mifer- 
tus  Deus  jubeat  legatum  falutem  illi  nunciare  vitacque 
prorogationem,  eo  quod  fbi  jam  fatisfaSium  Jit-,  tunc 
vigorem  recipiet , et  quae  rcquuntiir.  Verbum 
ad  Deum  referendum  eife  putamus,  non  ad  legatum, 
: . S z propter- 

*)  [Septem  alios  codices,  qui  mz'*!  f,  fine  Ka- 

incz,  habeant,  relett  de  Rossi.] 
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propterea  quod  et  res  ipfa  maxime  in  Deum  cadit^ 
et  verbum  , fi  ad  nomen  "JN'^0  penineat^  fupe- 
rius  ponendum  erat  ante  Itaque  etiam  inynn 

rinu;  nno  Dei  ad  interpretem  diftum  efle  debet. 
At  mortis  liberationem  dixeris  multo  convenientius 
Deo  ipfi  tribui  quam  legato , quicunque  tandem  ille 
luerit.  Atque  hoc  nobis  quidem  veri  firmum  omninO 
videtur.  Verum  putamus,  adhibendum  efle  hoc  loco 
quod  alibi  obfervatum  eft  ab  optimis  interpretibus,  Ic'* 
gaios  divinos  nonnunquam  lacere  ea  juberi,  quae  hn> 
minibus  fignificanda  tantum  ab  ipfis  fint.  Igitur , uf 
locus  Jerem.  I.  lo  mn  Dl^TI 

nijn^or>n‘n  TONn‘mpnjb'itovo‘?,niD^23n  *?n 

nonnifi  hunc  fenfum  habere  potefl,  deftina* 
vi  te,  ut  populorum  aliis  interitum  denuncies,  aliis 
falutem  atque  incrementum ; ita  fimiliter  verba  VIVID 
finty  intelligi  pofliint  hoc  modo,  indica  libe- 

rum nunc  illum  ejfe  ab  interitu.  Quod  vero  ad  illam 
quaeftionem  attinet,  quis  fit  qui  illo  nomine  ")N'70 
defignetur;  fatemur  nos  non  perfpicere,  quid 
de  angelo,  hoc  ell,  coelelle  genio,  cogitare  nos  ju* 
beat.  Etenim  nec  vocem  quae  latiflime  figni'. 
ficat  eum  qui  fe  interponit,  ullibi  de  angelo  ufurpa* 
tam  repertas  Gen.  XLII.  zt.  II  Paral.  XXXII.31.  Efai. 
XLIII.  27 , nec  nomen  nln'  “JnSo  ita  angelis  pecu* 
liare  efl,  quin  etiam  hominibus  quandoque  tribuatur, 
Jud.  11.  I.  cap.V.  23.  Hagg.1. 13,  nec  reliqua,  quae 
de  legato  interprete  praedicantur , ita  comparata  funt, 
ut  perfonam  homine  digniorem  requirant.  Itaque  ho* 
minem  ab  Elihu,  immo  teQe  femet  ipfum  innui  haud 
dubitamus.  Nimirum  argumentatio  huc  redire  nobis 
videtur,  duplicem  fere  rationem  efle,  qua  Deus  iu 
homine  ad  meliorem  lenfum  reducendo  uti  foleat,  ut 
vel  noflurnis  eum  fomniis  vifionibusque  terreat  mo- 
neatque  (v.  I6  pro  DrilT  ftatuendum  eft  DWT,  ut 

Mi- 
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MicHAELis  quoque  exiftitnat  Biblioth.  Or.  et  Exeg. 
Part.  VIII.  pag.213^,  vel  morbis  gravioribus  calliget 
atque  excruciet:  at  fi  quia  alius  fefe  interponat,  a quo 
ille  edoceri  fe  patiatur , atque  ad  poenitentiam  perdu- 
ci t tangi  Deum  mifericordia , ut  in  gratiam  hominem 
recipiat  prillinaeque  incolumitati  rellituat.  Haec  ita- 
que (Iquid  valeant,  nec  line  confilio  di£la  (int,  omni- 
no eo  pertinere  videntur , ut  innuat  Elihu , fe  ipfum 
polTe  eum  efle,  cujus  opera  atque  miniilccio  Deus 
uti  velit  ad  Jobum  erroris  convincendum , atque  in 
gratiam  apud  fe  reftituendum. 

Cap.  XXXIV.  6.  14  fqq. 

Verfum  5 perili»  Michaelis  vertit  hoc  modo: 
iententiam  ejus  de  me  latam  demonltrabo  fallam  elTc, 
telum  meum  vibrabo  purus  fceleris.  Sed , ut  primo 
dc  priori  hemillicho  dicamus,  habet  illaveriio,  quam- 
quam et  Doederleinio  probata  et  Hvfnagelio,  du- 
plicem  dilHcultatem,  primo  quod  opus  ell  fubiiuelli- 
gere  accufativum  deinde  quod  verbo  D-p  vis 

tranOtiva  tribuitur,  quae  in  alio  loco  non  extat.  Ve- 
rum fenfum  eruilTe  Schvltensivs  videtur,  qui, 
quod  obfervaret , particulae  by  eam  hic  potcftatem 
elle,  quae  cap.  X.  7 et  XVI.  I7  cernitur,  locum  lic 
accipiendum  efle  docuit:  non  obftante  jure  meo  ("in 
Hia  mea  innocentia)  mendax  tamen  ceiifeor : nili  quod 
dixerimus , 304  mutandum  efle  in  2T3S,  coli.  Prov. 
XXX.  6.  ■ In  altero  hemillichio  unjN  derivatur  a 
verbo  quod  lit  ultro  citroque  agitare,  admodum 
arabici  Sed,  ut  hoc  non  urgeamus,  flgnilica- 

tionem  paflivam  efle,  adeoque  huic  loco  non 

prorfus  congruam,  parallelismus  certe  membrorum 
confirmat  communem  interpretationem,  qua  fu- 
mitur  pre  plaga  telo  inflifla , ut  Jerem.XV,  l8>  dici- 
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uir  Suffixum  autem  paffivo  fenfu  ac- 

cipi poflTe,  haud  quisquam  negabit,  certe  haud  ille, 
qui  vocem  vertendam  efle  ftatuit , fententia  dc 

nie  lata*  Quare  haud  opus  eft , cum  Moldenhawe- 
RO  nomini  (ignijficarionem  fortis  tribuere,  duftam 
exeo,  quod  veteres  ad  fordtionem  adhibere  folcbant 
fagittas  (lye  baculos, 

Ver$4  14  diverfimode  intelligitur.  Et  Schvl- 
TENSivs  quidem,  adftipulante  Michaelis  atque 
Moldenhawero  , formulam  fignifi- 

cationem  feveritatis  hic  habere  ftatuit,  ut  fenfus  fit: 
fi  Deus  cum  homine  fevere  agere  velit : quod  ex  lo- 
quendi ufu  probari  pofte  vix  putaverim,  loca  certe, 
quibus  ScHVLTEKsivs  utitur,  Job.  II*  5 et  II  Sam; 
XVI  i !♦  3 illud  efficere  haud  videntur.  Aliter  ven. 
Doederleinivs  : fi  quis  contra  fentiat,  moliatur  ali- 
quid adverfus  Deum , facile  fpiritus  cum  vita  auferre-, 
tura  Deo.  Et  cl*  Hvfnagelivs:  fi  voluerit,  fpi- 
ritum  ac  vitam  illis  adimit : vShi  ut  videtur  neutrali- 
ter  accepto.  At  cum  in  altero  hemiftichio  indu- 
bie fit  ad  Deum  referendum , cur  non  idem  ftatuen- 
dum  etiam  de  commate  priori?  Tum  vero  fenfus 
cft  hic : fi  Deus  fui  unius  euram  habens  fpiritum  Juum 
halitumque  ^ omnia  animantem  Pf*  CIV.  30,  ad  fe  re^ 
traheret;  exfpirandum  ejfct  rebus  animatis  ornnibusm 
Atque  hunc  fere  orationis  nexus  ,ac  feries  requirit. 
Etenim , poftquam  negaflet  Elihu  vers.  1 1 ec  12,  Deum 
.cuiquam  facere  injuriam  pofte , ut  jam  dubitationi  oc* 
curreret,  quae  fubire  animum  hominis  pofiic,  Deum 
l^aud  ipfum  res  humanas  omnes  moderari,  fcd  hu- 
jnanorii.m  regum  more  multa  aliorum  curae  committe- 
re, negat  vers.  13  'quemquain  praeter  Deum  terrae 
praeefle , quod  et  a nemine , praeter  Deum  iulum, 
Condita  fit.  • Hifce  nunc  couvenicmiffinie  additur  hoc, 

vers. 


Digitized 


^obi.  Fascic*  II,  279 

vers.  T4.  (1  Deus  fibi  foli  vivere  velit,  brevi  omnibus 
pereundum  fore:  quo  (ere  modo  videas  philofopha. 
tum  eiTe  Eliphafum , cap.  IV.  1 7 fq.  Eodem  fenili 
Alexandrinus  etiam  hunc  noflrum  locum  accepit,  si 
y4a^Qit\otTo  (Tvvs;^sivy  xai  ro  wsvfiet  ita^avTU  tui- 
Teurxsn  5 ts^vtko'h  Ttatra  ofio&vftaSov,  Nec 
abludit  Syrus  CTu;)\  aOiQ^  |.iaV>  ^ fi  converte* 
ret  ad  fe  cor  fuum. 

Vers.  i6.  novo  quodam  argumento  uti  incipit  Eli- 
hu. ' Vel  ex  eo,  Deum  haud  injufhim  elTe,  intelligi» 
quod,  fi  juris  curam  non  haberet,  ifHusmodi  expro» 
brationes  Jobo  non  edet  tam  clementer  condonaturus 
in  tanta  fua  rerum  omnium  poteflate.  Nempe  nos 
vers.  17  hoc  modo  interpretamur:  ft«w  iram,  quijut 
fpernit,  tompefceret  (S)M  eodem  modo  diBura 

eft  quo  Efai.XXXXVIII.  9 P)N  DBH , coli,  capi- 
ftravit) , et  num  juris  amantem , Ji  potens  fit , inju- 
Jium  pronuntiare  aufus  fueris?  Vers,  ig  pro  "iCNHlta- 
tuendum  eft  ut  bene  docuitMicHAELis  , prae- 

euntibus antiquis  nonnullis  verfionibus : *)  nam  quas 
fequuntur,  dicla  funt  ad  depracdicandam  fummam 
Dei  potentiam.  Illum,  qui  regem  adeo  compellat  ho- 
minem nequam ; viros  primarios,  improbos?  Vs.  19 
non  refpicit  principes , nec  divitem  anteponit  tenui,  quod 
uterque  ab  ipfo  conditus  ejl.  Vers.  20  facit  ut  fubito 
moriantur,  et  media  noSe  conturbati  homines  pereant, 
ut  tollatur  potens  aliquis  OTO'  imperfonalitcr  fumto 
ut  Prov.  IX,  I r vi  occulta.  Vt  ne  vero,  quod 

diceret,  nonnunquam  fubito  hominem  tolli,  putet  ali- 
quis , Deum  praepropere  agere , atque  adeo  falli  pofTe, 
fobjungit,  Deum  nil  quidquam  latere , neque  ipfi  opus 

S 4 efle, 
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eile,  homineiT)  diu  obfervare,  ut  poHit  deli3i 
cura  convincere,  Verfiim  33  Schvltensivs  dicit 
flb{iru{i(?iraum  locum,  commemoratque  undeviginti 
de  eo  variorum  iententias,  quem  numerum,  haud  fa« 
ne  exiguum , augere  facile  poliis  ex  recentiflimqfom 
interpretum  operibus.  Michaelis:  non  ponit  ho- 
mini tribunal,  ut  cum  Deo  in  jus  venire  poflit,  voci 
niy,  ut  Hvfkagelivs  putat,  notionem  fubjiciens 
tribunalis , ex  Aethiopica  lingua  defumtam ; quod  fere 
longius  petitum  efle  videri  pollit.  Hvfkagelivs  ipfe, 
duce  Reiskio,  *ny  illuftrat  arabico  lX*c,  et 

O<cyo,  dies  condi&us,  ut  fit:  diem  illi  haud  dicet etc.' 

Moldenhavvervs  ; homini  non  dat  potefiatem  in  jus 
veniendi  cum  Deo.  Nobis  elliptica  videtur  haec  for- 
mula, hy  Nb,  cui,  quod  defit,  poflit  h 

propinquo  fere  arcefli.  Nempe  fuppleri  poteft  13*7 
ex  loco  Jobil.  g colU  II.  3.  ubi  clarum  ell,  ufurpari 
phrafin  de  fludiofa  oblcrvatione  hominis  eo  fine  infli- 
tuta , ut  criminis  aliquid  poflit  in  illum  conjici.  At- 
que hoc  ipfum  noflroloco  efl  apprime  accommodatum, 
ut  fenfus  fit,  non  efle,  cur  Deus  hominem  diu  mul- 
tumque notet  atque  obfervet , fi  velit  illum  in  jus  fe- 
cum vocari  criminisque  reum  agi.  — VerfumaS,  qui 
varie  accipitur , fic  interpretamur:  ob  crimina  contem-' 
tui  illos  exponit  in  loco  publico , collato  nnn  II  Sam* 
XIX.  22  et  arabico  verbo  vJtXMi,  colaphis  aliquem  per- 
cuffit.  Vers.  29  in  verbis  lOptlT  et  ytTH*'  allufio  eft 
ad  originem  fignificationis,  a pauciflimis  obfervata. 
Etenim  lOptt/' , ut  iajiw,  eft  jiderey  et  proprie  adhi- 
betur de  liquore  ita  fidente , ut  nullo  motu  exagitetur, 
et  quicquid  in  eo  turbidum  atque  faeculentum  erat 
fubfidat:  unde  deinceps  reliquae  fignificationes  quietis^ 
tranquillitatis , fecuritatis  fuiit  natae.  Contra  vcioJW"! 
proprie  fignificat  turbidum  feu  turbulentum  ejjfe , atque 
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hinc  demum  vel  cupiditatum  aefKi  vel  curarum  Hu* 
£libus  ja^lari , collato  arabico  magna  aviditate  et 

1 eoncupifcentia  fuit y er  locoEfai. LVII.20.  vid.ScHROE> 
i D£Ri  obfervatt.  fcIcBae  ad  origines  hebr.  cap.  VI.  Tta> 
que  feniiis  eft , Deus  Ji  quem  pacaverit , quis  eum  tur- 
baverit ? hoc  efl , Deus  fi  cui  faveat , a nemine  quid* 

; quam  timendum  efle,  contra  ii  quem  averfetur,  non 

I poile  ip(t  ullo  modo  extorqueri  benignitatem.  Sed 

I quod  fequitur,  IIT'  DIM  W '1 3 , idque  evenit 

tam  genti,  quam  homini,  languidum  efle  ac  fere  fuper- 
i vacaneum , nemo  facile  negaverit.  Eft  etiam  diffici- 
le , verborum  quae  fequuntur : ut  ne  regnet  homo  im- 
pius, ut  ne  fnt  laquei  populi,  nexum  aliquem  cum  an- 
tecedentibus oftendere.  Idcirco  Michaelis  verba  fle 
difpefcit , ut  poft  vocem  IJTlUr»  initium  fiat  novi  ver- 
fus,  ac  loco  infinitivi  praeeunte  Alexandrino, 

Chaldaeo  et  Vulgato,  ponit  '!]ScO , a quo  participio  par- 
ticula‘7V  pendear,  hoc  fenfu : populis,  atque  adeo  huma- 
no generi  univerfo,  reges  conftituit,  qui  funt  numinis 
contemtores.  Alii  aliter  rem  expedire  pofle  putant. 
Nobis  videtur,  polita  forma  T|^C,0,  vocem  ha- 
beri poflTc  pro  futuro  verbi  , quod  arabice , 
quando  cum  ^_jXc , hv,  conftruitur,  fignificat:  vehem 
mens  fuit , animo  efferbuit  contra  aliquem , unde 

eft  vehementia  et  impetus  animi.  Itaque  feiifus  efficitur 
hic : Si  vel  genti  univtrfae,  vel  fngulis  civibus  indigna- 
tus  fuerit  Deu: ; regem  praeficit  hominem  impium , ta- 
lem aliquem,  qui  corruptor  populi  ef  atque  ptfis.  Ne- 
que hoc  olienum  videri  poteft  a ferie  orationis.  Et- 
enim cum  vers.  24  diflum  fit,  homines  vi  atque  opi- 
bus  praepollentes  nonnunquam  tolli  a Deo,  ob  inju- 
rias aliis  illatas;  fponte  in  mentem  venit  cogitatio  rei 
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oppofitae , permittere  interdum  divinam  providentiam, 
ut  in  civitate,  quae  poenas  Deo  debeat,  fummas  im- 
perii obtineat  ejusmodi  aliquis,  qui  fua  impietate  tur- 
batam reddat  rempublicam , variisque  calamitatibus 
«fflitiam.  — Verlum  denique  31  fic  intelligendum 
dl'e  putamus:  Deo  enim  quit  dicere  aufut  fuerit:  poe- 
nam luo , cum  tamen  obligatus  haud  jim , ad  verbum 
fubintellctlo  nomine  pV,  ct  “jSHN  mutato  in 
pafliv 010-^7^1^1.  Etenim  Arabibus,  obfervantcScHVL»’ 
TENSIO  in  commentatio  ad  h.l.  oppigneratum  ejfeidiva. 
valet  ac  univerfe  ubllri^lum  alicui  ede  atque  obnoxium. 


velut  in  illa  formula , 

omnit  vir  pro  eo  quod  patrat  oppigneratus  ef,  Sur. 
LH.  20  edit.  Hinckelmann.  (vers.  21  ed.  Maracc.) 
coli.  Sur.  KXXIV.  41  ed.  Hinckelm.  fv,  38.  ed.  Ma* 
racc.).  Sic  claufula  haec  non  male  convenit  argumen- 
to reliquae  orationis,  quae  potidimum  in  eo  verfatur, 
ut  et  fummum  Dei  imperium,  et  fumma  ejusdem  in 
retribuendo  juditia  celebretur.  . . 


Cap.  XXXV.  9 fqq. 

' Expedite  prorfus  procedit  oratio  Elihui  ad  nonum 
nsque  verfum.  ReSe  ille  obfervat , Deo  nec  impro- 
bitatem hominis  quidquam  damni , iiec  illius  probita- 
tem commodi  quidquam  afferre  pode , fed  a3ionum 
humanarum  effeflum  unice  in  homines  ipfos  redun- 
dare, unde  omnino  eveniat,  ut  non  dednt,  quibus 
de  vi  atque  infolentia  praeporentiorum  (it  conqueren- 
dum, vers.  9,  ubi  non  putem,  folicitandam  ede  le- 
ftionem  inque  D''j5vCiy  mutandam.  Etenim 

ut  homines  hoc  loco  fignificare  validos  ac  violen- 
tos certum  ed : ita  quoque  2V7  de  praepollentia  ac  vi 
accipiendum,  utfenfus  fit,  ob  violentiam  opprejji  cta- 
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mani  ctc.  Certe  Alexandrinus  non  erat  in  fubfidium 
Ic^lionis  citandus , ut  qui  receptam  planitHme 

confirmat,  cum  fi  venat,  a%o  vAn&Hi  <rvKe^*vTH- 
(ifvoi  Ksxfa^ovTM,  a multitudine  calumniis  opprefit 
rocifierabuntur.  Sed  inde  vers.  10  abrupta  omnia  at- 
que obfcura  efle  videntur , ut  ipfe  quoque  ven,  Doe- 
DERLEiNivs  durum  in  orationis  ferie  nodum 
hic  efie  fateatur.  Etenim  non  intelligitur,  cum 
formula  7V'N  fit  divinum  auxilium  implo- 

rantis, Jcrem.  II.  6.  8,  cur  univerfe  neger  op- 
prefibs  vindiflam  Dei  expofeere,  multo  etiam  minus, 

( cur  vers.  12  affirmet,  clamare  illos  quidem  ad  Deum 

fed  frufira  ac  fine  eventu : haud  enim  credibile  efi, 
velle  Elihuum  caput  caufae  concedere  Jobo,  qui  hoc 
ipfum  praecipue  egit , ut  hominum  alios  ab  aliis  im- 
pune vexari  injuriisque  opprimi  affirmaret.  Longum 
eflet , aliorum  fementias  commemorare : fi , quid  no- 
bis videatur,  liceat  expromere,  dixerimus,  vocem 
nSi  vers.  10  pronuntiandum  efTe  ut  II  Sani. 

XVIII.  X2.  XIX.  7,  ut  quae  fequitur  oratio,  non  quid 
Elihu  ipfe  fiatuat,  fed  quid  alii  homines  fentirepofiint, 
exponat.  Igitur  verba  fic  interpretamur : Tunc Ji  quit 
dixerit,  ubinam  tjl  Deut\qui  condidit  me,  ae  proinde 
tueri  me  atque  integrum  fervare  debet,  deditque  can~  | 

tica  no^u , h.  e alio  quoque  tempora  ex  adverfitatibus  i 

nos  expedivit,  qui  nos  fecus  ac  bejiias  ornavit  intelli-  • 

gentia,fecur  ac  avet  fapientia,  adeoque  cum  fint  horni- 
t nes  brutis  animalibus  natura  fua  multo  excellentiores, 

I fime  non  vult  permittere,  ut  alii  alios  invadant  diripi-  • 

antque , ibi  clamant  miferi , Deo  non  refpondente , cla»  [ 

mant  ob  infulentiam  pravorum , fed  frujlra  ef,  non  au- 
dit Deus,  omnipotens  non  refpicit  illud : immo  quum  di-  f 

’ xeris  te  non  videre  eum,  nihil  ab  ipfo  fieri,  ex  quo  ^ 

l conjicere  poffis , ipfum  ad  auxilium  venturum;  jam 

caufa  coram  ipfo  agitur,  jam  in  co  efl  ut  jus  reddat, 
j itaque  i"  i 
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itaque  expeSta  illum.  Sic  et  oratio  plana  eft  atque  con> 
jun£la , et  fenfus  ipfe  talis , qui  reliquae  doflrinae, 
quam<’£lihu  profitetur,  apprime  conveniat,  fcilicet, 
utplurimum,  ubi  de  ultionis  divinae  tarditate  conque- 
rantur homines,  Deum  jamjam  in  eo  ede  ut  fcelerum 
ultorem  et  probitatis  aflertorem  fefe  demonftret.  In 
lingulis  vocibus  non  efl  quod  difficultatem  habeat. 
Vers.  t4  pro  UnUJn  ufitatius  quidem  di£fum  eflet 
quod  Syrus  exprimit  cum  Arabe : fed  cum 
hujus  rei  aliud  fimillimum  exemplum  extet  hoc  ipfo 
capite,  V.  3,  ubi  "Y?  pO'  dichim  eft  pro  {DD’'; 
non  efi,  cur  vel  leBio  folicitanda,  vel  fenfus  alio  tor- 
quendus effe  videatur. 


X. 
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I^falmum  ftxagejimum  oSfavum  reliquos,  qui  Da- 
* videm  auflorem  habent , omnes  fublimitate  an- 
tecellere , at  plurimum  etiam  obfcuritatis  habere  ac 
difficultatis,  pronuntiavit  ilL  Michaelis  in  Epimetro 
adpraeleSt^  XXVII  Lowthii  de  Sacra  poefi  hebraeo» 
rum^  Habuit  quidem  inde  ex  illo  tempore  cum  uni- 
verfus  pfalmorum  liber,  tum  hoc  ipfum  carmen  exi- 
mium interpretes  et  plures  et*  egregios , veluti , ut  de 
hoc  genere  'aliquos  commemoremus,  b,  Jo.  Bapt. 
LadvocXt  ( Ifiterpretation  hiftorique  et  critique  du 
Pfaume  LXVIII.  ouvrage  pofihume.  1767.)  ven.  Jo* 
Avg.  Starcke  (^Sylloge  commentationum  et  obfervatio^ 
numphilologico- criticarum,  VoUh  17^9.)  ven.  Franc, 
VoLKM.  Rein  h a rd  (Sytubola  adintcrpr.tationem  pfeU 
mi  fexagefmi  oSiavi.  Witteberg.  I778-  790-  neqiie 
tamen  videntur  omnia  jam  ita  confccia  efle  atque  ex- 
pedita, ut  aliorum  {ludiis  nullum  nunc  locum  fuper* 
eflc  exiftimandum  fit*  Itaque  vifum  cft,  noftram  quo- 
que qualemcunque  operam  conferre  ad  interpretatio- 
nem nobiliffimi  poematis.  Etenim  quamquam  alie- 
niffimi  fimus  ab  ea  arrogantia,  quae  fe  prae  aliis  om- 
nibus verum  videre  jaftitet ; haud  tamen  plane  defpe- 
randum  eflb.  putamus  etiam  de  locis  obfcurioribus*- 
Tentabimus  itaque,  num  forte  nonnihil  lucis  affundi 
illis  a nobis  poffit.  In  reliquis  ita  verfabimur , ut  ex, 
docliffimorum  virorum  feriptis  ea,  quae  vere  ac  recle. 
difla  videntur,  feligamus,  et  fi  fieri  poffit  confirme-. 
mus*  Qua  quidem  opera  id  falcem  effecturos  nos  ciie 

con- 


18«  X.Pt.LXmL 

confidimus,  ut  haud  ingratum  vel  inutile  futurum  (it 
auditoribus , quae  fuerunt  haud  ita  pridem  in  fcholis 
noftris  fuper  hoc  pfalmo  propofim , litteris  configna-  I 
ta  ufibusque  fuis  accommodatiora  nuue  a nobis  ac* 
cipere* 

Ad  argumentum  Pfalmi  quod  attinet»  non  dubita» 
mus,  ad  eam  opinionem  accedere,  quam,  a Jo* 
Clerico  propofitam,  fecutus  eftb.ZACHARiAE,  alii- 
que pfalmorum  interpretes  complures  noflrae  aetatis» 
compudtum  ede  hoc  carmen  a Davide  ex  occafione 
illius  folemnitatis , qua  arca  foederis  translata  ed;  in  i 

Zioneni  montem,  2 Sam.  VI.  12  fqq.  i Chron.  XV.'  1 

Neque  obdat  rfuBoritas  Apodoli , plalmum  ut  vide- 
tur ad  CM/lum  trahentis  Ephes.  IV.  8«  Etenim  pen- 
det ibi  omnis  vis  argumentationis  a graeca  verfione,  i 

qua  Paulo  locum  pfalmi,  vers.  19.  reddere  vifum  ed.  ! 

In  qua  cum  verba,  xeq  ^o[j,arci  toiq  ! 

recedant  plane  a vero  atque  obvio  fenfu  formulae  ! 

hebraicae , CD“N3  nPlpS , qua  Deus  accep-  | 

tor  munerum , non  auflor  dicitur  ; haud  didiculter 
intelligitur,  non  ad  probandum  ab  Apodolo  ufurpa* 
tam  cfle  Pfalmi  fententiam,  fed  ad  rem  aliam,  de  qua 
ip(i  fermo  erat,  tantummodo  adeommodatam.  conf, 
b.  Zacuariae  ad  Ephes.  IV.  g. 

Ita  difpofitus  ede  Pfalmus  videtur , ut  inter  ipfam 
pompam  deducendae  arcae  podet  cantari.  Habet  igi- 
tur intervalla  quaedam  fua,  et  condat  ex  didinflis 
partibus , quas  omnino  haud  opus  ed  arSidimo  nexu 
inter  le  cohaerere.  Et  initium  quidem  ejus  cantandi 
faflum  ede  dixerimus , cum  arca  e loco  ad  Zionem 
proximo,  quo  antea  fubditidet,  folemniter  procedere, 
inciperet.  Utitur  enim  Davides  vs.  2.  eadem  plane- 
formula,  qua  Mofes  olim  uti  confueverat,  quoties- 
cunque  arca  locum  mutaret  fuum,  Numer.  X. 

Sed 
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Sed  ita  utitur  Davides,  ut  eandem  jure  fuo  augeat  at* 
que  amplificet  vs.  3 4.  aliis  dicitur  infinitivus 

Niphal  irregularis , aliis  infinitivus  formae  ex  Kal 
et  Niphol  mixtae:  neutrum  fi  placuerit,  pofiis  mu- 
tatis vocalibus  fubfiituere  In  voce  P)'^;n  antiqui  ' 

Interpretes,  Alexandrinus  cum  Vulgato  et  Arabe,  Sy- 
ims  etiam  atque  adeo  Chaldaeus , aliam  le£lioncm  le- 
cuti  efle  videnmr,  quam  probant  Michaeliv, 

(in  epimetro  ad  praeleif.  Lowth.  pag,  5 57.)  Ladvo- 
CAT,  Starckivs,  Knappivs:  Koehlero  {Repertor, 
litteraturae  bibi,  atque  oridit.  Vol.  XIII.  pag.  98.)  ma- 
gis probante  formam  commendatam  etiam 

ab  Houbig ANTIO.  At  recepta  leBio,  quam  Mi- 
CHAELis  etiam  in  verfione  Pfalmorum  vernacula  fecu- 
tus  eft,  tenenda  videtur,  quod  et  caufa  non  intelligi- 
tur,  quapropter  tranfierit  in  et  admO' 

dum  credibile  eft,  antiquos  interpretes  accommodafte 
in  vertendo  leSionem  FjXn  ad  verba  fubfequentia 
Quod  vero  Houbigantivs  monet, 
legionem  propterea  locum  habere  non  pofle, 

quod  verbum  hoc  atlivum  non  fequatur  cafus , id  fa- 
ne  magni  momenti  haud  eft : poteft  enim  nomen  e 
propinquo  arcefli.  Illud  gi^avius  eft,  quod  ill.  Mi- 
CHAELis  notavit,  non  efic malos , neftrios 

homines , fed  reos , qui  malam  caufam  habeant , hoc 
eft  barbaras  gentes,  Ifraelitis  inimicas:  CZ3''p'^Ti 
eontra  eos,  quorum  caufa  fit  jurta,”  nempe  IfraelN 
tas,  a Jehovain  tutelam  receptos. 

Hos  igitur  excitat  vates , jubetque,  incedenti  Nu- 
mini hymnos  canere , viamque  munire.  m3"iy  haud 
necefle  eft  de  locis  defertis  intelligi : fignificat  enim 
hoc  nomen  etiam  planitiem , regionem  campeftrem» 
(vid,  Bachiene  hiftor.  und  geograpk.  Befchreibung  von 
Palaepna.  P,  I.  Vol.  i,  cap,  9I  pag.  340.  fq.)  Sed, 

quo- 
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quomodocunque  accipias,  formula  'XHl  'Hq 

iion  eft  admodum  urgenda.  Eft  enim  mere  poetica, 
defumta  a moribus  veterum  regum , quibus , iter  fa- 
fluris  , folebant  praecedere,  qui  viam  fternerent com* 
planarentque. 

Formulae  "iDyi  explicandae  triplex  fere  ratio 
obtinet.  Vulgaris  fententiaeft,  praefxum  D cum  hic 
uium  habere , qui  frequentilTimus  ,ell  in  arabica  lin- 
gua, qua  fi  V.  gr.  Deus  potens  efle  dicendus  fit,  dici- 
tur: DeusefifVi  potente.  Et  quamquam  illud  Beth 
efientiae  feu  qualitatis,  ut  dicunt,  plerumque  conjun- 
gi folet  cum  praedicato;  haud  tamen,  quod  obfervat 
Michaelis  {Bibliothecae  or.  et  exeget,  P.  XII.  pag. 
lo^.)  exempla  defunt,  quae  fubjefld  etiam  illud 
praefigi  demon ftrent.  Alii,  praeeunte  Lvd.  C appel- 
lo (CnY.  yiifr.  pag.  639.  edit.  Halcns.y,  leBionem 
flatuunt,  vel  hanc  lOty  ri^,  vel  hanc  iOT  51^  'D,  au- 
ftoritate  ufi  veterum  interpretum,  Alexandrini  cum 
Vulg  Syri , Chaldaei.  Sed  habemus  receptae  le3io- 
nis  difenos  atque  luculentos  tellcs  Symmachum  nec 
non  anflorem  verfionis  graecae  quintae,  quorum  alter 
habet  ha.  t«  I«  >)  ovofjtaaia  avTH , alter  ev  tco  Ia  ia 
ovofjca  avTov : et  reliquos  etiam  illos  ipfos  eandem  le- 
ftionem  habuifie,  at  ex  arabico  ufu  interpretatos  efle, 
haud  eft  incredibile.  Quamquam  vetus  ad  hunc  lo- 
cum fcholion,  a Ladvocato,  (pag.  29.)  deinde  a 
celeb,  Adlero  {Repertor,  litter,  bibi,  tt  orientale  vol, 
XIV.  pag.  193.)  e codice  Vaticano,  exhibitum:  ra 
/t6fy  Kt/^io;  ,Ep^atoi(  A^avo]'  tvrav&a 

os  AsysTOj  Ja  crefieo,  fiilpicionem  movet,  non  defuif. 
feohm  etiam  hebraicos  libros,  qui  haberent  1Dt£}  n\ 
Tandem  ili.  Michaelis  putat , mutatis  vocalibus, 

verbum  efle,  ejusdem  fignificationis  cum  fyriaco 
^.4-0  , confolatus  efl*:  neque  tamen  ipfe  permultum 

tribuit 
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tribuit  huic  fuae' opinioni,  quandoquidem  in^yerfione 
pfalmorum  vernacula ‘locum  fic  reddit,  er'  htist  Jcho- 
va  : et  poflit  omnino  fentcntia,  eonfolatur  'nomen  ejus, 
nonnihil  languida  videri  in  carmine  tam  incitato  fubli- 
mique.  Itaque  et  nos  primam  illam  rationem  am- 
plcftendam  efle  exilii  maverimus,  Caeterum.  KLEi- 
STivM,  divinum  poetam,  in  fuo  illo  „ , , . 

Grgt  ijl  der  Hcrr!  die  Himmel  ohne  Zahl 
~ Sind  feine  Wohmngen^ 

Sein  IVagen  Sturm  und  donnernde  Gewdlk^  '• 
Und  Blize  fe\n  Gefpann  - 

• T > ^ . 

ad  hunc  Pfalmi  noftri  locum  refpcxlfle,  quod  Star- 
Kivs  innuit  (pag.  145*^  et  Koehlervs  affirmat  (/otf. 
ciL  p.  99.)  dubitari  poffit : nos  potius  locum  Pfalm. 
XVIII.  10  fqq,  ab  eo  imitatione  exprcffiim  ede  dixe- 
rimus. Quae  Alexandrinus  interpres  huic  verfui  fub- 
junfla  habet  verba , ra^a^&ri(rovTai  utto  w^oirct)vn 
aoToo,penihcnt,  nili' nos  omnia  fallant,  ad  verfum 
tertium,  atque  in  margine  primum  polita  irrepferunt 
in  textum , unde  nunc  funt  iterum  eliminanda.  Vers. 
6 {1VC3  fubjeflum  propolitibnis  eft, 

cui  praedicatum,  ut  alias  (aepe,  praemittitur,  IZ!S*'TH\ 
vs,  7.  funt  folitarii  (plalm.  XXV.  \6.)  patria  fcu  do- 
mo extorres,  Eft  hic  conftruflio  diverla  ab  ea , quae 
confpicitur  Pf.  CXIII.  9.'  nempe  talis , qualem  prae^ 
^antm  dicunt  grammatici:  etenim  in  voce 
notat  motum  ad  locum , odeoque  alio  verbo  fubintel- 
leflo  formula  explenda  eft  fic ; 

^13  OniN  artior  nn'3,  nifi  malueris,  IcBioni  D*'tiriD 
fubftituere  hanc,  quae  vero,  quod  mireris, 

neque  in  libris  fcriptis , neque  in  verfionibus  antiquis 
quicquam  praefidii  habet,  nec  non  quod 

T Syrus 
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Syrus  prb  eo  ponit  nomen , f Optime  expli- 
catur ex  arabica  lingua,  in  qua  verbum  fatis 

obvium»  multitudinis  ac  abundantiae  fignificationeni 
habet.  JTnUTO  itaque  poflTunt  efle  loca  rebus  omni- 
bus affluentia : ITnit  aurem , nam  71  iterum  locale  eft, 
fignificat  proprie  locum  glabrum  ac  nudum , hoc  dl 
folum  afperum , torridum , fterile.  Quod  Alexandri, 
nus  nec  non  Syrus  TUTHic  vertunt  fepuUhra^  fccifle 
videmur , quod  cogitarent , fepulchra  utplurimum  in 
montanis  petrofisque  locis  condi  olim  confueviffe. 
Re£lius  Aquila,  ttAijv  a(pt<,etf/,svet  tCKtivatrav  Ai/utts- 
Tfietv,  laevem  petram  ^ quo  nomine  Alexandrinus  red* 
dit  jno  mnn,  Exech.  XXIV.  7.8.  XXVI.  4.  14. 
Quod  reliquum  ell , haud  putaverim , locum  commu- 
nem traQari  hoc  verfu:  eft  potius  haud  obfcura  ■ allu- 
lio  ad  nobilem  illam  rerum  converlinnem , qua  olim 
gens  Ifraelitica,  fummi  Dei  beneficio,  ab  Aegyptiaca 
fervitute  eflet  liberata,  inque  terram  bonis  omnibus 
abundantifflrnam  dedufla,  barbaris  incolis  partim  de- 
letis , partim  e patria  in  loca  valla  atque  horrida 
cjcQis.  . . 

• 

Jam  Arca  cum  fplendido  (iio  comirntu  folemniter 
procedente,  abelle  omnino  haud  potuit,  quin  animo 
vatis  fefe  offerret  cogitatio prillini illius  temporis,  quo 
populus,  excuilb  Aegyptiorum  jugo , duce  ac  aufpi- 
ce  Jehova,  per  deferta  arabica  migrabar.  Itaque  , nui' 
Ia  traniitus  formula  adhibita,  fermone  fubitn  ad  Deum 
converfo,  commemorat  primo  legem  a Deu  latam, 
deinde  beneficia  ab  eo  in  itinere  accepta , porro  vi- 
florias  ab  hoftibus  reportatas,  alia.  Ad  primum  il- 
lud quod  attinet,  dubitari  nequit,  vers.  y contineri 
dderiptionem  horrendae  illius  tempeflatis  , quamcon- 
junflam  fuiffe  cum  divinae  legis  promulgatione  ex 

Exod 
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Exod,  XIX.  i6  fqq.  inteUigitur,  quontain  nominatitr 
Sinai  et  quali  digito  commonftratur,  diciturque  et  ip- 
fe  praeiente  Numine  contremuifle.  £t  quidem  Da* 
rides  utitur  formulis , a Debora  olim  judic.  V.  4 fij. 
adhibitis , unde  confequitur , nobilifUmi  hujus  canui» 
nis  ufum  ida  aetate  haud  obfcurum  fuifle.  Neque  ta>' 
men  probamus  fententiam  celeb.  Koehlbri  , putantis,. 
(/oc.  cit.  pag.  106.)  etiam  verba  ‘'wfiO  ^‘?TJ  D*nn 
CT3‘'n‘7X  a Davide  inde  repetita  fliiflc , fed  mature  a- 
librariis,  ob  ofiMoxthsvrm p omifla,  — Sed  haeepa* 
rum  difficultatis  habent : quae  (equuntur,  magis  fiihl! 
oblcura  atque  impedita, 

Vers.  ro  inprimis  difpiciendum,  quid  fit  0*703 
rnn*'.  111.  Michaelis  peculium  ^ehovae  exiftimat 
elTe  montem  Sinai  cum  regione  fubjeda , quae  Exod,.' 
Ili.  ^ dicatur  tthj?  OCHN,  folum  facrum;  animalia 
Dei  dicit  domefticas  ejus  regionis  feras , et  ipfas  Hi- 
eras , ac  fub  tutela  Numinis  verfanies ; imbrem  deni- 
que putat  proprie  accipiendum  eiTe  de  pluviis  copio« 
fis , beneficio  Dei  in  eam  terram  effiufis , ut  fenteutia 
loci  (it  haec : Deum  exuflas  aeftu  foHs  regiones  finai- 
ticas  rigafie  largis  imbribus,  ut  et  ferae  ibi  habitare 
pollent,  ct  inops.  Ifraelitarum  multitudo.  Compro- 
bat quidem  haec  omnia  alTenfione  fua  confirmntque, 
praeter  alios , ven.  Rein  hardvs  , vir  ingeniofiffimus: 
fed  nobis  tamen  aliter  videtur,  quoniam  et  loquendi 
formula,  0*703,  certe  haud  raro  obvia,  nun- 
quam hoc  fenfu  occurrit,  et  rei  ipfius,  nempe  regio- 
nis finaiticae  frequentiore  pluvia  cultae  ac  fecundatae, 
vefiigium,  quantum  conflat,  nUllum  fuperefl.  Nec 
b.  Zacharxae  adflipulamur , exiflimanti,  ipfam  ter- 
ram Canaaniticam  his  verbis  innui , atque  a Deo, 
quo  accepnor  elTet  ipfius  populo,  lO^O*?,  ad  inhabi- 
tandum, provide  rigatam  ac  fecundatam  .deferibi. 

T % Non 
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Non  fert  iAn  orationis  ordo  ac  feries : nam  quae  dein- : 
ceps  commemorantur,  haud  pauIlo  ante  occupatam' 
Canaanitidem  gtfta  fiint.  Optime  vero  rem  omnem* 
ezpofuiile  videtur  Ladvocat,  cui  m!T'  ett  ipfc 
populus  l&aeliticus , alibi  etiam  hoc  nomine  nobilita» 
tus,  veluti  Devter.  IX. 29.  Pf.  XXVIII.  9,  Pf.XCiV.  fv 
D’0’:;  ilfflwHa  efl: , quam  per  imaginem  imbris 
repraefentari,  mirum  profefio  videri  non  potefl , cum 
non  poetice  tantum  , ut  Pf.  LXXVIII.  23  fq.  coli.  Pf 
CV.  40»  fed  oratione  etiam  plana  ac  (implici , Exod» 
XVI.  4.  dicatur  cibus  coelellis , pluviae  inilar  a Deo 
efFufus.  — Iu  voce  Vau  praefixum  verten- 
dum efl: , , docente  Schroedero,  Infiitutt. 

ad  fundam,  ling.  hebr,  fe£l»  IV,  de  Syntaxi  partic.  reg. 
CIX.  I.  K.  quod  cum  non  animadverteret  Ladvocat, 
liifpicatus  e(i  excidiffe  particulam  'lil  ante  vocabulum 
^hnn-,  Koubigantivs  vero  putavit  Icftionem  re- 
ftituendam  efie  hoc  modo : nN‘7J1  -'^n'7n3‘l 

» • . . praeter  rem  et  fatis  infeliciter ! — • Jam 
vero  animalia  Jchovae  quid  (int,  in  promtu  e(l  judi- 
care. Etenim , fi  mn"'  nSnj  fit  agmen  Ifraeliticum,' 
et  pronomen  ro  referri  debeat  ad  rnPlJ , quod  omni- 
no aliter  fieri  nequit;  certe  animalia,  quae  dicuntur 
verfata  effe  in  agmine  Kraciitico , non  pofiimt  efie  nifi 
hoc  eft  ex  plurimorum  fententia,  colurni-, 
cec.  Atque  haec  fententia  mirifice  confirmatur  tuin 
eo,  quod  loco  antea  citato,  Pf.  LXXVIII.  1%  Deus 
dicimr  projeciflTe  in.2no  , tum  quod 

ibidem  vers.  ao,  ubi  de  parandis  carnibus  fermo  ell, 
videmus  hoc  ipfum  verbum  pDH adhibitum  efie,  quod 
eft  noftro  loco  cum  conjunftum. 

Quae  fequuntur  vers,  12  et  13.  ad  viflorias  refe- 
renda funt,  poiifiimum  a Sihone  atque  Ogo  regibus 
reportatas,  Nuiner.  XXI.  21  fq.  Certe  quidem  non 
^ . id 


/ 
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id  agit  vates , ut  rem  gcftam  omnem  ex  ordine  muW 
tis  exponat,  quod  hiftorici  erat,  non  po€tae:  choros 
tantum  videt  auribusque  percipit  feminarum  ovantium^ 
carminibusque  celebrantium  viftorias,  modo  ex  ho- 
llibus  relatas.  Feminarum  enim  permagnas  partes 
fuiffe  in  ejusmodi  laetitia  publica , intdligitur  ex  locis 
Exod.  XV.  20.  Jud.  XI.  34.  I Sam.XVIII.6.7.  xSam. 
I.  20,  Nomen  fimpliciter  politum,  late  pa- 

tet , nec  videtur  jure  pofle  ad  laetum  nuntium  rellrin- 
gi.  Sed  cogitatione  repetendum  eft  hoc  nomen , at- 
que enuntiatum , quo  monocolon  elTe  videtur , et  eft 
li  folam  lentcntiam  fprflcs,  in  duo  diftribucndum, 
(conf,  Lowth  de  f.  poefi  Hebraeorum,  pag.  388-) 
quorum  prius  polleriore  demum  legitime  circumlcri- 
batur  definiaturque.  Qtiae  autem  fequuntur  verba: 

pSnn  nui  fnT  jyit'  nihair  ■'3^ 

non  ipnus  vatis  funt,  fcd  feminarum  tripudiantium  : 
.quod  etiamfi  a pauciffimis  obfervatum  eft,  tamen 
haud  obfcure  ex  eo  colligitur,  quod  fi  vatis  verba  z£- 
fent,  praecedere  illa  debebant  inferie  orationis,  quan- 
doquidem clades  hoftium  debet  antecedere  vifloriae 
folcinnem  celebrationem,  — poetice  diflum 

pro  quoniam  moris  erat,  atque  adhucdum  eft, 

in  iftis  regionibus,  ut  domi  fefe  contineant  feminae, 
nec  in  celebritate  hominum  verfentur ; quo  etiam  re- 
fpicit  illud , Jud.  V.  24.  ‘YriN’3  hv''  ”pDri.  Feminis, 
non  viris,  quod  tribuitur  praedae  partitio,  elegan- 
tifllroum  eft  atque  ad  rem  ipfam  accommodatiftimunu 
Nempe  viris  fatis  eft , hoftes  proftravifle , 'praelioque 
viciffe:  praedam  vero  ipforum-  virtute  partam,  ejui- 
que  aequabilem  partitionem  non  admodum  curare 
finit  animi  elatio  atque  libcralitas.  Cacterum  mirum 
videri  poftit,  in  loco  non  nimis  obfeuro  tantopere  coe- 
cutire  potuille  antiquos  interpretes veluti  Alexandri- 
num , qui , nullo  plane  fenfn , haec  habet , 0 jSacriAevf 
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r$i¥  ^vrafitm  th  ayetvnrn , rs  ayetmiTS  t xof  a^sio- 
xtK  TH  oiKH  ^ts\s&eLi  <TKv\(ty  prcfle  repetita  e vulga- 
to , rex  virtutum  dUeSfi , dileSH , et  fpeciei  domus  divi- 
dfre  [polia,  _ Sed  hifce  immorari  nonefl  operae 
pretium.  Accedimus  nunc  ad  eam  carminis  partem| 
quae  plurimis  ddHcultatibus  laborare  videtur. 

Expugnata  atque  in  poteftatem  redaila  ditione  6a< 
Cuiitica , condat  haud  parvam  partem  populi , ferti- 
Ikate  atque  amoenitate  foli  captam,  petiiile  a Mole, 
nt  liceret  libi  occupare  idam  regionem , rei  pecuariae 
maxime  aptam , relido  jure  fuo  petendae  poriionia 
de  terra  a Deo  promilTi.  Numer.  XXXIJ.  Ad  halce 
igitur  tribus,  immo  ad  univerfum  pupulum,  con- 
verfus  ed  fermo  , cujus  fententia  , ut  hoc  praemitti* 
mus , huc  redit : amoenam  quidem , et  montibus  quoque^ 
qui  ad  regiam  fedem  Numinis  apti  ejfent , conjpicuam 
juijfe  eam  regionem , nec  tamen  ibi  fubfijlere  licuijfe , fed 
pojl  novas  demum  viSforiqs , pojl  alia  regna  occupata^ 
arma  ponere  optatoque  otio  frui  Ifraelitas  debuijfe, 
Obfcurum  vocabulum  omnium  optime  expo- 

fiiit  Michaelis  (Lowthii praeli^,  de poefi hebr,^a%. 
562  ) qui  canales  intelligit  feu  alveos,  unde  pecora 
bibunt.  Sed  in  eo  nos  non  habet  adfentientes , quod 
putat,  rtJT'  didum  ede  vel  pro  'EDD'1  vel  pro 
p3,  columbasque  hic  pertinere  ad  deferiptionem 
vitae  oriofae  ac  padoritiae,  ut  in  loco  Virgiliano» 
Eclog.  I.  ^2.  fq. 

Fortunate  fenex,  hic  inter  flumina  nota^ 

Et  fontes  [aeros  f frigus  captabis  opacum. 

Nec  tamen  interea  raucae,  tua  cura, palumbes. 

Nec  gemere  aeria  cejfabit  turtur  ab  ulmo. 

Etenim 
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Etenim,  in  delineanda  vita  ruftica,  canalibus  minus 
accommodata  eile  videtur  columbarum,  quam  gregum 
balantium  mentio , ut  eft  in  illo  loco  Jud,  V,  1 6. 

EZD-nEJTwon  pa  ratir  noS-  ‘ 

• mpyj} 

quare  recubtiifli  inter  canale/, 
ad  audienda  Jibila  gregum  ? 

aut  C columbis  uti  voluerit  au£lor,  iisque  colorum 
varietate  confpicuis,  dicendum  fere  erat, 
riwV‘'S2D,  aifpe&andas  columbas.  Itaque  exiftima- 
verimus , columbam  hic  imaginem  efle  ipfius  agminis 
Ifraelitici , quod,  ut  columba  longo  volam  felFa  con- 
fidet quiefeitque,  longis  itineribus  exagitatum  requi- 
rebat nunc  locum , ubi  fuam  tandem  fedem  et  domi- 
ciliurh  habere  poflet.  Atque  hoc  maxime  infequentis 
commatis  ratio  videmr  exigere. 

Vers.  25  haud  parum  moleftiae  interpretibus  fa- 
ceflit  vocabulum  rG,  quoniam , quo  referendum  fit 
pronomen , haud  adparet.  Sunt  qui  rt2  diOum  pu- 
tant pro  * quorum  numero  videtur  cfle  etiam 

cel.  Mendelssohn  , qui  habet: 

Die  Allmcuht  Jlreckt  dort  Koenige  hin; 

Dann  leuchtet  Schnee  im  Du/iern. 

Certe  ven.  Reinhardvs  ita  Ratuit,  exiftimans,  omis- 
fionem  nominis,  quantumvis  duriorem,  carminis  bre- 
vitate excufandam  efle.  Ven.  Doederlkinii,  in  Scho- 
His , interpretatio  haec  eft : cum  omnipotens  reges  in  eo 
(delerto  v.  i\.)  disjecerit ^ poji  tenebras  nitidum  affuljt 
defenum : at  verfus  undecimus  et  longius  abefi  , et  ca- 
ret nomine , quod  deferti  fignificationem  habeat nam 
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n'|H''  rtbnj  viro  do£li{nmo  eft  populus  Deo  facer.  Vcn. 
Starckiys  autumat,  Hve  illud  in  071!3  vel  D3 
mutandum  elTe  , ut  fenfus  fit , eum  altiffimus  rrgcf  in- 
ter fe  diffunderet,  fi  ve  referendum  ad  1'uperius  nhnJ,  ! 

dcfertum  nempe  Arabiae,  ubi  ab  Abrahamidis  reges  ‘ 

Phoenicum  profligatos  elfe,  hiftoriaeTacrae  memo- 
riae prodiderint.  Celcb.  Koehlervm  fi  audias,  eli- 
minandum eft  vocabulum  HD , ut  quod  abfuerit  olim 
0 codice  interpretis  Alexandrini , et  abfit  a verfione 
arabica  in  msc.  i ) bibliothecae  regiae  Parifienfis , tefte 
Starckio  pag,  17^.  111.  JVIicHAELis  contra  (Biblio- 

thec.  orient,  P.  XII.  pag.  '170.)  negat  leflionem 
repudiari  pofle,  ob  aulforitatem  veterum  verfionum. 

Certe,  fi  Alex.indrini  ett  ctWTfl?  non  ipfius  Alexandri-  j 

ni  fit,  fed  Theodotionis,  ab  Origene  demum  textui 
rerfionis  alexandrinae  infertum,  extat tamen  leflio  T13  | 

apud  Syrum,  Chaldaeum,  Hieronymum,  Symma- 
chum : nec  poteft  diflenfio  unius  interpretis  detrahere 
quidquam  ejus  au^loritati , quoniam  caufa , cur  in 
vertendo  negligi  potuerit , in  promtu  eft , contra  ve-  j 

ro,  cur  textui  ingcfta  illa  fuerit,  excogitari  nulla  ' 

poteft.  Putavdt  aliquando  Vir  illuftris  (Lowth  de  fa- 
era  poejt  hebr.  pag.  507,)  pro  po‘7i  legendum  elfe, 
pv:i,  ut  pronomen,  emphatice  praemiftum,  rclpi- 
ciat  ad  fubfequens  nomen  Zionis,  nivis  autem  men-  i 

tio  ad  refrigerium  et  laetitiam  pertineat,  ex  ufu  ver-  j 

bi  arabici 
ienfu : 

Altffmo  reges  in  ea  eonftituente 

l^oluptate  perfundebatur  Sion. 

Sed , repudiata  hac  fententia , quod  credibile  haud  fit, 
nomen  omnibus  notum  {T'j£  lefe  penitus  fubduxifle, 

ac 
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ac  in  obfcurum  illud  pDba  tranfiillc , atque  etiam  ora- 
tionis ordo  hic  non  ferat  mentionem  Zionis,  aliam 
rationem  inire  tentayit  (_Biblioth.  Or,  P.  XII.  pag;.  170 
Iq.)  hoc  modo,  ut  prius  hemillichium , mutato 
in  interpretetur,  quando  agros  regum  (Ogi  et 

Sihonis)  partimini^  in  pofteriori  autem  commate  le- 
£lionein  conllitiiat  vel  hanc , , quan- 

do in  opacis  vallibus  recreamini,  invita  quidem  grammati- 
ca, quae  poftulat  adftipulante  tamen 

ven.  Knappio  (in  altera  editione  v er Jionis pjalmorum),  vel 
hanc  I nna,  cum  nix  in  Zaltnonem , vel, 

in  deprejfas  valles  Bajanis^  effunditur,  adhibito  verbo 

arabico  Oisb,  effudit,  Ven.  Reinh  ardo  videtur  fer- 

rao  efle  d'2  illuftri  praelio,  duce  Jofua  cum  rege  Hie- 
Tofolymorum  ejusdemque  fociis  commiflTo , Jos.  X.  in 
qua  cum  pars  caeG  hoflis  fugerit  verfus  Bethhoronem 
fnperiorem,  «regiones  urbi  Sichem  vicinas,  ad  quam 
Salmon  mons  fiius  erat  Jud.  IX.  48-  accefferitciue  in- 
gens grando  divinitus  in  profugos  immifla,  potuiile 
vatem  hanc  rem  in  animo  habuiife , ut  fenfus  loci  fic 
hic , cum\  Deus  fpargit  per  terram  reges , albrfdt  cid 
montem  Salmonis , feu  alba  grandine  tegitur  regio  Sal- 
moni adjacens:  quamquam  ipfe  vir  doflilfimus  haud 
difUmulat,  etiam  hanc  interpretationem  multis  labo- 
rare dilEcultatibus : quarum  haud  poftrema  nobis  qui- 
dem haec  elTe  videtur , quod  ab  hoc  loco  aliena  ed 
V mentio  rerum  cis  Jordanem , in  ipfa  terra  Canaanaca, 

, geftarum.  _ Noftra  tandem  fententia  huc  fere  redit. 

Primo,  cum  Hp''  nobis  populum  ifraeliticum  iplum 
lignificet , habemus  quo  pronomen  commode  refera- 
mus : neque  obftat , <]Uod  tertiae  perfonae  hoc  eft,  » 
non  fecundae,  T]2,  cum  lint  ejusmodi  vicidttudines 
» perfonarum  fatis  folemnes  atque  obviae  in  poefi  he- 
braica.  Igitur  prius  hemidichium  convertimus,  qmn- 
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do  difperfefU  omnipotens  reges  pro  ea , feu  propter  eam. 
Deinde  pD*?!!  non  eft  cur  nomen  proprium  montis, 
ejusque  plane  ignobilis,  efle  debeat:  habere  vero 

poteft , collato  verbo  , fignificationem  obfcuri- 


tatis  feu  umbrae^  quod  vidit  etiam  Theodotion,  qui 
pD^3  interpretatus  eft  iv  erKta  (vid.  celeb.  Adleri 
Symbola  ad  Montefalconii  Hexapla  ex  cod.  Vaticano 
7^4.  in  Repertor,  orient.  Vol,  XIV.  pag.  194.)  Tan- 
dem quod  hcbraico  verbo  refpondet  arabicum 

proprio  quidem  de  coelo  ningente  dicitur,  fed  trans- 
late etiam  de  eo,  qui  tranquillo laeto  efl  animo,  et 
in  conjug.  IV.  eft,  laetitia  aliquem  affecit,  qua- 


li refrigeravit,  quemadmodum  etiam  verbum 

primo  eft  frigait , deinde,  laetus  evafit.  Itaque  ver- 
ba lTD'TaO  mutato  in  reddimus, 

refrigerabitur  feu  recreabitur  in  umbra.  Qua  quidem 
ratione  Itoc  faltem  confecuti  elle  nobis  videmur,  ut 
fcntentiam  habeamus  non  modo  planam  ac  (implicem, 
fed  et  neque  a venuftate  carminis , neque  ab  iis  quae 
antecedunt  proxime  et  fequuntur  alienam.  Poflit  qui- 
dem hoc  forte  reprehendi  in  hac  interpretatione , quod 
nihil  conjunftionis  habere  videtur  columba  cum  regi- 
bus regno  everfis-  Sed  conftat  apud  intelligentes,  non 
adeo  delicatum  efte  Hebraeorum  dicendi  genus  poeti- 
pum , ut  ab  mifcendo  fermone  proprio  tropicoque 
multum  abhorreat. 


In  verbis  ivUS  fubjeOum  enuntia* 

tionis  eft  in.  Dei  mons  dicitur  Bafan  , haud  eo 
fci>fu,  quo  velHoreb  Exod.  XXIV.  13  alibi,  vclZion, 
H^XX.MV.  3.  II.  6 alibi,  praeclaro  hoc  nomine  in- 
. figtii- 
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lignltiir , eft  enim  hoc  tb  univcrd  pfalmi  ratione  ac 
argumento  alienifUmum:  fed  intelligenda  eft  formula 
ex  confuetudine  Hebraeorum,  qua  quicquid  in  fuo 
genere  pracftans  ert  atque  eximium , Dei  ejfe  dicere 
folent,  veluti  PC  XXXVI.  7.  Atque  hunc  feiifum  pa- 
xallelismus  etiam  membrorum  planildmc  podulat. 
Minus  commode  verba  reddiderunt  gracci 

interpretes « Alexandrinus  et  Symmachus,  quorum 
alter  habet  thov,  h.  e.  n Tfkstrm  $ ut  ha- 

bet margo  libri  Vaticani,  a celeb.  Adlero  excerpti 
(Joc^  cit^  Repertor.  orient.V^vuWV.')  alter,  svrge- 
(pia^j  quod  putarent,  Bafancm  montem  per  meta- 
phoram fignificare  montes  Pingues  atque  fertiles  uni- 
verfe:  nec  audiendus  eft  Hovbig  aktivs  , qui  utro- 
que loco  pro  legere  jubet  Formu- 
lam *in  optime  explicatam  videas  a Schvl- 

TENSio,  Clav.  dialediorum  196.  ubi  ita:  ‘‘Radix 

primario  fignificavit  coaqulari , concrefeere 

in  grumos  \ quas  notiones  conjug.  4 ct  5.  frequen- 
tant. Hinc  proprie  fO/7gi//afwm  con- 

cretum in  grumos  majores  lac^  Sed  et  animus  coagu- 
latur ct  concrefeit  veluti , quum  pujjilanimitate  et  igna- 
via conjlriSlus  torpefeitj  (unde  pufillani- 

mis.)  Alio  ufii  adfpcQuquc  eft  terra  afpera. 

ct  fcabrofa ; coemeterium.  Hac  anfa  quoque  gib- 
bofum  denotare  coepit,  et  in  Ps.  68 

montes  gibbo fos^  gibbis  afperos  fcabrofosque  venuftc 
confignai.’’  In  quibus  ct  nos  acquiefeimus^  Sed  il* 
lud  nobis  dubitationem  injicit,  quod>  eadem  vox 
modo  finguiari , modo  plurali  jun£la  hic  (it. 
Etenim,  fi  fubftantivum  fir,  refle  quidem  dicitur 

fed  viriofa  eft  formula 
fi  adjeflivum,  locum  habere  non  poteft 

Poffit. 
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Poffit  igitur  fufpicio  haud  vana  fubnafci  .depravatae 
leftionis:  nec  incredibile  eft,  priore  loco  genuinam 
leftionem  elTe  eamque  degenerafle  in 

qtiiod  librario  fraudem  faceret  vox  proxi- 

me recurrens.  Certe  Alexandrinus  interpres  et 
Symmachus  vocabulum  habuifle  videtur  pro 

adjeftivo , habet  enim  ille  efog  tstv^u/isvov  et  o^ri 
TeTV^ctifisyct » hic  o^cg  v^ptj\oTaTov  et  rct  o^ri  ra 
Act.  bnamquam  et  illud  diflimulandum  non  eft,  Sy- 

rum  utroque  loco  exhibere  Verbi 

pT:inn  veram  indolem  ScHVLTEKSivs  declaravit 
inadvers.  philokg,  et  erit,  ad  varia  loca  T,  pag.  l62.) 

ex  fermone  arabico , in  quo  eft  Tra^artj^stv, 

invidiofe  aliquem  obfervarr.  Nimirum  ad  montes  emi- 
nentiores  univerlos  convertitur  oratio , quos  vates  ele- 
gantifiime  fingit  invidere  Zioni  honorem  illum  exi-  j 

mium,  quod  dignus  habitus  eflet,  quo  arcam,  adeo- 
que  fedem  fuam  regiam  collocaret  Deus.  Haud  qui-  j 

dem  nomlnatim  commemoratur  Zion  mons,  fed  po-  i 

tius  digito  quali  monftratur:  quid  enim  opus  erat  no- 
minare montem , qui  nunc  , inter  canendum  hoc  car- 
men, omnium  obverfaretur  animis  oculisque?  Tan- 
dem id  quam  maxime  obfervari  velim , quam  com- 
mode atque  apte  ad  rem  nunc  redeat  vates , unde  di- 
greftio  ab  ipfo  fatis  longa  fafta  eft. 

I 

Currus  Dei  vers.  ig  nobis  eft  ipfa  arca,  quae 
erat  quafi  fella  Numinis , qua  etiam  quinto  verfu  di-  ^ 

citur  iniMlti.  Igimr  non  eft,  dur  mutetur  in  ! 

feu  quod  praeeunte  Syro  interprete  ftatuit 
ill.  Michaelis  et  ven.  Knappivs  : fcd^  in  voce  D’'nD"1 
elliplis  eft  praefixi  , quod  haud  infrequenter  omitti 
conftat.  Incertis  vocibus  D’'ri3l  et  non  opus  i 

diutius  immorari : five  enim  fint  duae  myria- 

des. 
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des  five  myf lades  duplicatae ; illud  in  promtu  cfl  > in- 
gentem quidem  aliquem,  nec  tamen  certum  dehnitum- 
que  numerum  his  verbis  defignari.  Formulam  *'£n« 
INJU;  Alexandrinus  vertit  sv^movvrm,  quod 

Hieronymus  fequirur  abundantium  1.  tuSyipuvruv, 
quod  Vulgata  exprimit,  miUia  laetantium ; viderique  pofiit 
habuiireleaionem  vel  nam  alio  loco,  Ps. 

CXXIII.  4.  aybn  reddit  ipfc  to  ov«oac  T0»5 

eoa»ivow<r<,  et  Symmachus,  t7ciXa.hiinm)i  twv  eu-&ti- 
vcvnm.  Sed  poteft  etiam  per  incuriam  contudiUe 
inter  fe  et  Symmachus,  qui  habet, 

rixovnm,  videtur  de  verbo  cogitaffe. 

Coelefies  copias  innui,  pervulgata  opimo  elt,  Nos 

Ifraelitarum  ingentem  comitatum  intclligimus,  i Chron. 

XV  3 28  quos  inter  medios  incedebat  Arca.  Quae 
fequuntur verba,  interpretes  recemiotes 

magno  confenfu  ita  accipiunt,  ut  putent  vel  fubintel- 
ligendum  effe  praefixum  3 ad  vocem  vel  adeo, 

rc  ipfa  legendum  •':'03 , ex  auaontate  Alexandrini,. 
Vulgati,  Arabis.  Chaldaei.  Habet  omnino  Alexan- 
drinus fv  Toi  nec  tamen  indc  certo  ef- 
fici polle  videtur,  vere  eundem  leflione  ulum 

fuiffe:  Syrus  vero  diferte  exhibet  CTWJQod 
Et  fane  admittit  haec  formula  interpretationem  haud 
contemnendam.  Etenim  Sinai  mons  dicitur  hic  pc^ 
iVnecdochen  univerfe  pro  fede  domicilioque  Nummis, 
^que  loquendi  modus  qualis  obtinet  in  lUo  loco  iWar- 

tialu , Lib,  IV . Ep.  60» 

— — in  medio  Tibure  Sardinia  ejl* 

vel  apud  Themiflium  orat.  31.  fisrs\n?^u3-sv  0 EAnea» 
s,CT0vBo<r7roeo>',  Helicon  in  Bofporim  tranjiit,  fvid. 
Annotatione  on  tlie  Pfalms.  by  Ja  m.Mer  ri  c k.  pag.  14 1 •) 
Senfus  itaque  eft : Qa»  in  Sinai  monte  oVm  praejentemje  *- 
monflravit  Deus,  jam  in  hoccefacrariofcdem  fuam  habebtt,  ' 
^ Vers, 
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Vers.  19  apoftrophe  fit  ad  eundefn,  de  qut)  pro- 
xime  fermo  erat,  Jehovam.  Montem  nunc  confcen- 
dit  pompa:  itaque  dicit  vates  DlloS  utitur- 

que  eodem  verbo , <|uod  etiam  alias  hac  de  re  ufur- 
patum  videmus,  Ps.  XLVIb^fi.  i Chron,  XV. 28. 
2Sam.  VJ.  15.  Quae  vero  de  captivis  di£iafunt,  muneri- 
busque acceptis,  nonfunt  ad  vivum  refecahda,  fed  perti- 
nent ad  amplificandam  pompae  magnificentiam.  Tri- 
buuntur Deo,  quae  fulebant  apud  reges,  bello  feliciter  ge- 
fto,  locum  habere , ut  viBos  hofies  ad  fervitutem  de- 
primerent, et  munera  acciperent  obfequii  ac  obfer- 
vantiae  caufa  oblata.  Et  vifioris  perfona  vere  tribui- 
tur Jehovae , qui  brevi  antea  Zioncm  montem , quem 
* nunc  ipfe  occupabat,  vi  armisque  expugnaffet,  ejeffia 

veteribus  incolis.  Ad  vocem  Q'"V11D  repetendum  eft 
praefixum  Beth , nam  remotius  eft , ut  trahi 

huc  pofTir.  Quod  vero  ab  infenfis  etiam  hominibus 
munera  oblata  cfTe  dicuntur,  iterum  pertinet  ad  de- 
clarandam triumphantis  regis  dignitatem  ac  potentiam, 
ptlib  conjungendum  efle  putamus  cum  TVnii,  ut  ver- 
bum eadem  fignificatione  veniat,  qua  ante  adfuit 
. vers  17,  Qui  de  cefTatura  hoftium  ira  inteiligunt, 
vereor  ut 'hunc  verbi  ufum  exemplis  queant  probare. 
Sed  de  verbis  D^NZ1  riuno  nFlp*?  adhuc  dicendum. 
Etenim  Apoftolus  Ephes.  IV.  g locum  hunc  noftrum 
fle  commemorat:  ^avaj3as  tiq  vij/og  tij^fjLdkarsviTtv 

atXfJtcLKuTiav  ^ KOf  sSuKe  ^Ofiura  Totg  avS^omoigt 

quod  aperte  recedit  a proprietate  fermonis  hebraici. 
Confentit  quidem  cum  Apoftblo  et  Chaldaeus, 

et  Syrus  Aacri-o 

Et  KennicOttvs  (^Dijfertat.  gner, 

[ pag.  3t.  coli.  pag.  33.  eMt.  Bruns,  pag.  154  et  164.^ 

i cxiAimat,  leflionem  rinp‘7  ortam  effe  t^nspofitis  Iit- 
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teris  ex  ftphn.  Nam  verba,  inquit,  aecepijfe  dona  in 
homine , vel  inter  liontines  contextui  congruere  non  vi- 
dentur : faltem  hic  verbonnn  fenfus  valde  diverfus  eft 
fl  DTK3  f^pHn  dedifti  (vel  divifiJH)  dona  inter  homines  \ 
prout  Apoltolus  locum  citat,  Ephes.  IV.  g.  Sed  haud 
inultum  momenti  ineffe  videtur  hisce  rationibus.  Et- 
enim formula,  accepijii  dona,  melius  etiam  contextui 
congruit,  quam  altera  illa,  diviftjti  dona:  et  auOori- 
tas  apoftoli  eo  certe  haud  valet,  ut  potemus,  leflio- 
nem  hebraicam  ex  ipfius  citationibus  acftimari  debere 
et  quafl  conditui.  Alii,  inter  quos  ven.  Reinhar- 
Dvs,  negant  hic  aliam  leftionem  fubefle,  et  refl-e  qui- 
dem, quantum  nos  judicamus:  nam  polita  leGione 
ripSn  caufa  non  intelligitur,  cur  vel  Alexandrinus 
verbo  hlcufu , quod  nusquam  refpondet  tw  p*?!! , vel 
Chaldaeus  Syrusque  verbo  37T'  magis  quam  alio  ufi 
fint.  Sed  quod  iidem  obfervant , verba  n'1,:nO  rnp'7 
Q1N3  refte  verti  polfe , accepijii  dona  pro  hominibus, 
quoniam  verbum  Plp*7  paflim  ullirpetur  etiam  de  eo, 
qui  accipit  aliquid,  ut  aliis  det,  veluti  Gen.  XV.  9. 
iReg.XVlI.  10.  huc  non  prorfus  pertinere  videtur, 
quoniann  ex  fimilitudine  locorum  dicendum  erat,  non 
CHND,  fed  Itaque  nos  haud  dubitamus,  ac- 

cedere ad  fententiam  ven,  Kuppii , cui  non  incredi- 
bile  eft,  de  confilio  mutatum  cfte  'locum  pfalmi  ab 
Apoftolo , quo  eftet  ad  rem  fuam  odeommodatior. 
(vid.  Nov.  Teli,  perpetua  annotatione  illu(lratum.  I^ol. 
m pag.  348.)  • 

Sequitur  nunc  laus  Dei  interpolita  vers,  20—24. 
Formulam  DDJT*  Alexandrinus  vertit  KctTSvc^axru 
i\fur.  Vv\g.  profperum  iter  faciet  nobis.  Quo  verbo 
cum  fatis  conftanter  uti  foleat  intcipres  ille  §d  red- 
dendum verbum  et  vcluii  Ps.  I.  3. 

XXXVII.  7.  XLV,  5.  fane  haud  aliena  eft  opinio 
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Ladvocati,  ejtiftimantis , adfuifTc  hic  ollmle£lioncm 
eamque  vulgari  anteponendam  efle.  ..Nec  ta- 
men credibile , familiare  ac  obvium  verbum  trans« 
iille  in  minus  ulitatum  minusque  perfpicuum , et  re- 
cepta leftio  interpretationem  admittit  haud  improban- 
dam. Non  quod  putemus,  verbum  de  benejiciorunt. 
* quali  onere  accipiendum  efle,  quod  nonnullis  vifum 
cft,  ell  enim  hoc  alienum  ab  reliquo  ufu  verbi;  ne- 
que ad  Deum  videtur  verbum  referendum  elTe , de- 
bebar enim  tunc , loco  ‘iXn, . politum  clTe-N^n:  fcd 
eft,  ut  bene  vidit  ven.  Reinhardvs,  imperfonaliter 
ditium  adeoque  commode  reddi  fententia  potell  hoc 
inodo:'^  oppreffi  ab  hojlc  fuerimus^  hic  Deus  nobis, 
fert  opem.  Verba  ms-iin  moh  •'jlN  ple- 

rumque llc  intelliguntur  .•  Jehova  multiplices  habet 
vias  modosque,  quibus  fuos  pofiit  morti  fubducere. 
Enimvero  niNiHin  non  poliunt  dici  e.xitus  ex 

morte.  Redle  vero  Symmachus,  xcq  m tu 

^eesisoTS  cti  eig  Savarov  s^o^ct.  Eli  hic  quidem  pa- 
rallelismus , nec  vero  fimilium  , fed  oppofiiorum.  Et- 
enim vox  ulu  militari  liimenda , ut  verbum 

Nli'  Ps.  LV.  1 2.  Habac.  III,  1 3.  lignilicatque  exitus 
i)ci  feu  impetus  in  holles,  cum  llrage  ac  internecio- 
ne ipforum  conjunclos.  Eadem  reslequehti  verfu  aliis 
* verbis  deferibitur*  . ' , 

Formulam  yriD  (Ps.  CX.6.  Habac.  III.  13) 
ex  arabico  fermone  aeftimandam  efle,  ab  aliis  oblec- 
vatum  ell.  Malim  vero  hebraicum  verbum  hoc  loco 

conferre  cum  arabico  ijtjssrto , quam,  cum  Uoctuc, 

quod  ScHVi-TENsio  placuit,  Clav.  diale^orum  pag. 
229.  et  Origin.  hebr.  pag.  347.  531.  Etenim  illud 
de  eo  iifurpatur , qui  concutit  terram'  vel  rem  aliam 
pede  fuo.  Itaque  ^ui  proftra- 

torum 
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torum  hoftium  capita  pedibus  conculcat.  *lp1p, 

vertex  cap.Iianis,  poetice  di3um  pro  TyNn,  ut  et 
VDWND  *]SnfTD,  verfans  in  culpa  fua,  pro  3*'^;  nec 
videtur  in  hisce  locutionibus  vis  quaedam  fingularis 
quaerenda  eile.  Poli  verbum  3^^'S  ex  antecedenti, 
bus  repetendum  efle  D''P;<^N,  tam  clarum  eft  atque 
obvium , praefertim  ex  cohaerentia  verius  23  et  24, 
ut  mirum  etiam  videri  poflit,  interpretes  nonnullos, 
et  praeclaros  etiam,  ad  Ifraelitas  hoc  retuliiie. 
D*'  , poetice  di£lum  eft  pro  D^O , cumque 

%nare  hoc  loco  oppoiitum  iit  Eafanitidi , regioni  ad 
orientem  iltae»  haud  difticulter  inteiligitur,  innui  ma> 
re  occidentale , feu  mediterraneum.  Neque  vel  ma> 
ris  vel  Baranitidis  mentio  aliam  hic  vim  habet,  quam 
quae  poiita  eft  in  deftgnanda  plaga.  Adeoque  feniiis 
eft,  hofiilts  copias  a Deo  utrimque  adduBum^  atque 
Ijraelitico  popula  traditum  iri  ad  internecionem.  Sed 
verbum  yno  hoc  loco  plane  alia  ratione  adhibitum 
eft  quam  in  antecedentibus.  Nunc  enim  refpondet 
alteri  verbo  arabico  Uocstuo,  quod  ilgnificat,  agita- 
vit, concujjfit  rem  in  re,  veluti  iitulam  in  puteo.  Ita* 
que  verba  DT3  “]‘7Jn  \TV2r\  {VOh  vertimus,  ut  agitet 
pedem  in  /anguine  ho/iium:  eodem  fere  feniu,  ac  fi 
diaum  eiTctXnnr,  collato  Ps.  LVill.  n.  nifi 

quod  ynon  multo  bellicoiius  diaum  eft  atque  auda* 
cius.  Quapropter  non  eft , cur  cum  Hario,  Lad- 
vocATO,  aliisque  ftaniatur  leaio  yrnrt;  nec  poteft 
haec,  quod  Lad vocato  vifum  eft,  ex  eo  confirmari, 
quod  veteres  interpretes  verbis  ufi  fint,  quae  tingendi 
fignificationem  habeant;  veluti  Alexandrinus,  oTrai 
av  (3a<Pp  0 Trua  <rv  tv  atfiaTt , hos  enim  fenfum  ma* 
gis  quam  proprietatem  verbi  expreftifte , atque  aequo 
jure  ad  alterutram  leaionem  trahi  poile , manifeftum 
eft.  Hovbigantii  autem  transformanda  leaiene 
temeritas  modum  ac  fere  fidem  omnem  excedit, 
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Nempe  is  locum  fic  conftituit  DH3  yHOH  IVD*? 
piTlZa  ppin  *]'3^D  pWh  •“[■'□'IN,  ut  rcfpergas  pe- 
dem tuum  fanguine  inimicorum  tuorum,  lingua  ca- 
num tuorum  lumbat  ex  eo.  Noftra  quidem  fenten- 
jia  emepdatione  haud  eget  locus , ne  ca  quidem , qua 
ill.  Michaelis  utitur  (Biblioth.orient.  Part.  XII.  pag. 
_ 173.^  qui  ^njjp , quoniam  haud  adpereat  quo  pro- 
nomen referendum  Ht , convertit  in  ^71^,  da  eum 

(fanguinem),  collato  verb®  cui  donandi  figni- 

.£catio  tribuitur.  Neque  opus  eft  cum  clarifT.  Koer. 
1.ER0  in  pofteriori  commate  fubaudire  verbum 
aut  aliud  quoddam  hujus  generis ; hoc  enim , (i  ad 
fenfum  (it  neceiTarium , fane  haud  relinqui  debebat  ab 
auBore  ingenio  leflorum  auditorumve.  Si  quid  ju- 
dicamus, optima  verborum  interpretatio  ea  efl,  quam 
propofuit  Simonis  in  Lexieovoa  jO,  docens,  Hebrai- 
cam (ententiam  ad  verbum  (ic  reddendam  e(Te;  ad 
linguam  canum  tuorum  quod  attinet , de  hojiibus  fit  ejus 
.portio.  Caeterutn  pertinet  hoc  ad-  illam  priftini  tem- 
.poris  ferociam,  qua  prodratorum  hodium  cadavera 
fulebant  nonnunquam  inhumata  relinqui , avibus  , ca- 
nibus, aliisque  bediis  voranda,  vid.  Jerem,  XV.  3. 

Redit  ad  fuperius  fuum  argumentum  vates  vers* 
.25.  iterumque  celebrat  divinae  pompae  folcmnicatcm, 
fed  peraflam  illam  atque  abfolutam , quod  jam  (edem 
,fuam  occupadet  arca : unde  ratio  intelligitur,  curver- 
,ba  nunc  adhibita  (int  temporis  praeteriti.  acci- 
piendum ed  imperfonaliter.  tr*lp2  (ive  vertas  in  fa~ 
crarium  y fivc  qui  nunc  ejl  in  Jacrario ; illud  certum 
ed , non  poffe  hic  aliud  facrariiun  intelligt , quam 
^quod  nunc  extabat  in  Zione  monte : unde  hoc  (equitur, 
verfu  etiam  ig  eodem  Icnfu  Tumendum  ede  vocabu- 
Ium.  D''’5Vi  a gracco  fyroque.  interprete  translatum 

ed 
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eftpr»Hfip«/,  quod  vocem  pronuntiarent  fed 

omnino  praeferenda  ell  recepta  leGio  ob  feriem  ora- 
tionis. Pro  ?|iri3  cel.  Koehlervs  aptius  efferri  exi- 
liimat  quod  locus  intermedius  convcnicntior  vi- 

deatur turbae  virginum  quam  extremus : qua  de  rc 
aliis  aliter  videbitur.  Puellarum  apud  Hebraeos  in 
Iblemnitatibus  publicis  permagnas  partes  fuiffe,  fupra 
obfervatum  eft , verfu  12,  De  tympano  orientalium, 
quod  eft  a noftro  plane  diverfum , videndus  praeci- 
pue eft  cel.  Pfeiffervs  , de  Mujita  veterum  Hebraeo^ 
ram.pag.  50  fq. videtur  ad  fimilitudinem  prae- 
cedentium verborum  in  mutandum  effe:  quam- 
quam haud  multum  repugnaverim,  fi  interjeftamhic 
apoftrophen  ad  Ifraelitas  ftatuere  malueris.  Ante  vo- 
cem pro  qua  complures  codices  habent  nln^, 

repetendum  eft  TD"0,  ante  TipOO  fubaudiendum 
auftores  enim  generis  ab  Hebraeis  comparari 
cum  fontibus , gentes  cum  aqua  inde  profluente , ap- 
paret ex  locis  Ef.  XLVIII.  I.  Prov.V.  18.  Michae- 
LIS  locum  vertit,  celebrant  Dominum^  quod  Ifraeli 
jiabilem  fedem  praebuit,  conjicitque  cel.  Koehlervs, 
rationem  hujus  verfionis  in  eo  fitam  elTe,  quod  arabi- 
cum  ‘ifSi  (iimonticulus,  petra  ingens.  At  obvium  eft, 

i/  5 

w J 

virum  ilL  fecutum  efle  fignificotionem  nominis 

lotus  firmus , quo  quis  quiefeit.  Qiiod  vero  idem  ad* 
dii  in  annotatt.  ad  hunc  locum , aliam  extare  leftio- 
nem , fibi  etiam  praeftantiorem  vifam , quae  verten- 
da fit,  vos  de  fontibus  Jfraelis , haud  dubie  eo  fpeffar, 
quod  Alexandrinus  habet,  •nriyuv  quam- 

quam nos  caufam  omnino  haud  perfpitnnus,  cur,  fi 
hbnyj''  vertendum  fit,  ex  fontibus  Ifrael, 

formula  nipDD  noo  aequo  jure  converti  de- 

beat , cx  fonte  Ifrael, 

U a Vers, 
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Vers.  2S  commemorat  vates  tribas  Ifraeliticas, 
quae  laetitiae  huic  publicae  intererant.  Ex  i Chron. 
XV.  3 quidem  intelligitur,  ex  univerfo  populo  con- 
vocatam n rege  multitudinem  fuilTe : fed  omnes  tribus 
longo  ordine  recenfere,  hiftorici  erat,  non  poetae. 
Itaque  nonnullas  tantum  nominat,  et  quidem  duas, 
quae  in  proximo  habitarent,  adeoque  primarias  in 
hac  celebritate  partes  haberent , duasque  alias , quae 
longiflime  quidem  abeflent  ab  loco  folemnitatis,  nec 
tamen  frequentes  ndefle  recufaflTent.  Ac  primo  qui- 
dem Benjaminiticam  tribum,  commemorat,  eamque 
dicit , quod  Benjamin  eflet  fratrum  natu  rtiini- 
inus.  Quod  vero  eandem  etiam  dominantem  caeterir 
appellat , dicitur  ea  de  caufa  fafrum  efle , quod  Saul, 
penes  quem  paulo  ante  fumma  poteftas fuerat , genus 
ex  ea  duxiflet.  Quod  alii  putant,  7V1T  lignilicare 
eum,  qui  prior  incedat  et  reliquos  quafi  ducat,  ut 
Mendelsohnivs  habet,  hier  Benjamin ^ der  jiingjie, 
fShret  fie  an , vereor , ut  ex  linguae  ufu  probari  queat. 
Sed  nata  cil  apud  nos  fufpicio,  legendum  forlitan 
efle  D'1'J  > quod  verbum  cum  fit  minus  vuh 

gare  ac  obvium , facile  evenire  pomit,  ut,  leviflima 
mutatione  fafla , degeneraret  in  Extat  vero , et 

quidem  de  pompa  deducenda  ufiirpatum  o Davide, 
Pf.  XLII.  f . ubi  pro  pronuntiandum  efle  vide- 
tur Pih.  Aquila  interpretante,  eew- 

Ttt;.  Ab  veteribus  quidem  interpretibus  nihil  auxilii 
peti  poteft  pro  hac  conjeflura.  Alexandrinus  enim 
habet  si  SKi^acsi , et  nomen  exrctert;  refpondet  hebrai- 
co  Gen.  II.  21.  XV.  I2.  declaraturque  ab  Hc- 

fychio  per  vrrvov , fomnum.  Eodem  redit  Syri  fenten- 

tia,  in  tranquillitate.  Symmachus  vertit, 

vatievrtii  <twT«v,  et  auGor  juintae  verfionis , h^aer- 
xa>ii  etvTUi:  non  quod  legifle  cenfendi  fint  fed 

ufi 
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ufi  potius  fiint  ea  fignificationc  verbi  > quae  apud 
Chaldaeos,  Syros  ec  Samaritanos ufitatior erat»  Aquila 
denique^  i7nK^ctrot}v  ccvtoov  y a quo  haud  differt  Chal* 
daeus,  quantum  quidem  ex  obfcuro  ejus  dicendi  ge- 
nere cognofei  poieft.  Exprcflerunt  itaque  veteres  hi 
interpretes  omnino  leclionem  DTI,  quid  vero,  fi  ct 
jpfos  habuiffe  tamen  Dn , at , in  magna  verbi  hujus 
infrequentia,  cogitatione  ftatim  ad  DH  delapfos  eflfc 
dixerimus  ? De  nomine  Dn05l  di£lo  hic  pro 
quod  alii  fignificationc  coetus  accipiunt, purpurae  alii,  certi 
quodftatuamus,  habemus  nihil : videtur  tamen  multitu* 
dinis  notio  ad  hunc  locum  accommodatior  efle^Caeterum 
nequeo  mihi  temperare,  quo  minus  ven»  Reinhakdi 
verba  hic  exlcribam : Qime  alii  ad  hunc  locum  de  PauU 
lo  apojlolo  f Benjaminita;  de  cognatis  Domini,  e tribu 
Judaica  oriundis ; de  reliquis  denique  apojiolis^  Galu 
Taeis , adeoque  ducentibus forftan  genus  e tribu  Sabulom 
nitica  ac  N aphlhalitica , difputant : ea  magis  pie  dicun^^ 
tur,  quam  erudite,  et  ad  int  gri  carminis  naturam  et  . 

. ordinem  accommodate. 

Sequitur  nunc  vers»  29  feq.  brevis  ad  Deum  (up- 
plicatio  pro  confirmanda  atque  augenda  Ifi^elitarum 
rcpublica.  Antiqui  interpretes  omnes , Alexandrinus 
cum  Vulg,  et  Arabe,  Chaldaeus,  Syrus  ct  Symma- 
chus, mirabili  fere  confenfu,  leftionem  exprimunt 
hanc,  TT^y,  nec  defunt  hebraici  codices 

apud  Kennicottvm,  qui  ct  ipfi  exhibent  leftionerai 
D’^nhN.  Hanc  itaque  veterum  auQoritatcm  fecutus 
ilU  Michaelis,  in  vernacula  pj almorum  verfione  ver- 
ba primum  fic> reddidit,  Gott,  gehiete  deiner  Macht! 
in  altera  vero  libri  editione,  mutato  confilioi  rece- 
ptam leSionem  - tenendam  efle  putavit»  Et  poieft* 
haec  omnino  recle  defendi,  fi  verbis  hisce  fermonem* 
vel  .vatis,  vel  fingulorum  civium,  ad  rempublicam' 

U 3 con-  j 

r ^ 1 

1 

I 


DIgItized  byGoogIe 


X Ps.LXVllL 


310 

converfiim  contineri  dixeris , hoc  fcnfu : decrevit^  0 Tf- 
rael^  Deus  tuus , firmandam  atque  amplificandam  ejfe 
tuam  nmpublicam.  Pu(Tis  vero  eiiam , immotn  le£lio* 
ne  ipfa,  fentemiam  hanc  efficere, 
impera , 0 Deus,  pro  tuo  robore , ut  tere  Ps.  XLIV.  5. 

mutandum  videutur  in  ni!iO  quem- 

admodum Alexandrinus  habet,  0 tisof  (jch  0 «mAAo* 
fisvog.  Alterius  commatis  verba  prdfe  liint  fic  acci- 
pienda , validum  te  dtmonjlra  quoad  id,  quod  nojiri  caih- 
fa  jam  fecifii.  Sed  cur  jungendum  fit , ut 

ut  multis  vifum  eft,  cum  verbo  nSvs,  feu  re£Hus 
cum  verbo  riTIV,  (nam  ex  palatio  nunc  demum  oc- 
cupato nulla  jam  beneficia  profeda  efie  poterant, 3 nos 
non  perfpicimus.  Sequimur  putius,  cum  Luthero, 
Symmachum  , qui  habet , ota  rov  vaov  (th  tov  csrctm 
Tijf  l£f«o-(*At!|(i,ut  fenfus  fit,  ornando  tuo,  quod  Hie- 
rojolymis  imminet , palatio  a regibus  etiam  barbaris  do- 
naria contingant : cujus  rei  illufire  exemplum  memo- 
ratum eft  2Sam.  Vili.  6.  II. 

Vers,  3 1 haud  una  difficultas  eft.  Tt3p  befiia 
arundineti  quid  fit,  non  convenit  inter  interpretes. 
Maxima  tamen  pars  in  eam  fententiam  inclinat,  qua 
ftatuitur , Aegyptum  feu  regem  Aegypti  innui , ima- 
gine du^^a  a crocodilo , incola  Nili , arundinibus  con- 
fiti : Ef.  XIX.  6-  Sed  quamquam  negari  nequit,  aptam  Ae- 
gypti imaginem  efie  crocodilum  (coli.  Ezech.  XXIX.  3. 4. 
XX^XII,  2.  3.)  habet  tamen  haec  res  hanc  dubitationem, 
quod  plane  non  coiiftat,  Davidis  aetate  infenCoergalfrae' 
hticam  rempublicam  animo  fuifle  Aegyptium.  Nos 
/fonm  fignificari,  ejusque  imagine  Syriae  regem  de- 
feribi  dixerimus.  Nam  primo  leones  in  arundinetis 
maxime  luftra  habere  folent.  Memorabilis  eft  locus 
Ammiani  Marcellini,  a LowTho  {de  Jacrapoefi  hebr. 
pag.  110)  commemoratus,  qui  lib.  XVill.  cap.  7. 

inter 
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iuier  arundineta  y ait,  Mefopotamiae  fluminum  et  fru- 
teta leones  vagantur  innumeri.  Et  Arabes  vocabulo 

S//  f 

> quod  proprie  arundinetum  flgnificat , utuntur 

ad  luflrum  leonis  denotandum.  Deinde  Syria  abun- 
dat lacubus,  iisque  arundinofis',  tefte  Abulfeda  in 
Geographia , qui  fingulari  capite  agit  de  lacubus  Sy- 
riae, commemoratque , praeter  complures  alios,  la- 
cum Damafeenum , cumque  arundi- 
netum habere  affirmat,  v_iVc  (vid: 

jlbulfedae  Tabulae  Syriae,  ed.  a J.  B.  Koehlero.  pag. 
155  fqqO  Q''T3N,  tauri  populorum , haud  dubie  fune 
populi,  qui  vi  atque  opibus  pollent,  D'Oy  »i- 
tuli  contra  funt  gentes  minus  validae  ac  numerofae. 
Quod  ad  verba  artinet,  ‘'in2  OBlUO,  ratio  ma- 
xime habenda  effe  videtur  interpretationi»  a celeb. 
ScHROEDEKO  propofitac  {Obfervatt.  ftltB.  ad  origmes 
hebraeat.  p.  98  fq.)  quamquam  nec  prorfus  novae, 
proxime  enim  accedit  ad  Lowthianam  {de  facra  pobji 
hebr.  p.  1 1 1 .)  nec  fupra  omnes  dubitationes  politae.  ' 
Nimirum  voxD"'jiT,  a IfliT  quatere,  quaflando  con- 
cutere, notafle  i pfi  videtur  g/arrnm,  feu  lapillos  minu- 
tos et  quafi  contufos,  quorum  plenus  fluviorum  et  ri- 
vorum fundus  ede  folet , quoniam  Arabibus 
eft  g/arefl,  et  folum  dicitur,  quod  g/nrra 

JiJlucatum  et  folidatum  eft,  ut  Gouvs  exponit.  Deinde 
P]D2  ■'ikT  glaream  argenti  poetico  phrali  dici  exiflimat 
ve\  glaream  argenteam,  id  eft,  lapillos  ad  i iftar  ar- 
genti candicantes  et  micantes , qui  in  fundo  aquarum 
perlucidarum  confpiciuntur : vel,  quod  mavult,  gla- 
ream aquae  argenteae , i,  e.  limpidiffimae  et  ad  iiiflar 
argenti  nitentis,  quale  dicendi  genus  apud  Graecos  et 
Latinos  crebro  occurrit.  Putat  itaque,  epitheton  hoc, 

U 4 con^ 
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conculcant  glar.am  argenti pulcherrima  imagine  ex* 
pingere  hofles  turbulentos,  et  motibus  bellicis  paca* 
tiiltmas  regiones  vexare  atque  conturbare  folitos ; pla- 
ne ut  Ezech.  XXXll.  2.  conturbas  aquas  pedibus  tuis. 
Enimvero  univerfii  poelis  orientalis  ignorare  videtur 
illam  metaphoram,  folemnem  poetis  aliis,  qua  aqua 
limpida  dici  Iblet  argentea:  nec  ipfe  SchrOeoervs, 
cum  in  litteris  orientalibus  univerfis,  tum  arabica 
potili  praecIariHime  verfatus,  vel  unicum  ejus  rei 
exemplum  in  promtu  habet.  Accedit,  quod  prorfus 
exploratum  non  ell , glaream  (ignificare : Go* 

LIO  certe  ell  fragmentum  contufae  et  comminutae 
(rei  cujuscunque) , adeoque  ^03  funt  ramentaar- 
genti.  Denique  verbum  DQ*^  in  reliquis  locis  conllrui* 
tureum  accufativo  rei  quae  conculcatur,  nullo  acce- 
dente praefixo  Beth.  *)  Igitur  videri  poflit,  litteram  3 
ad  radicem  ipfam  pertinere  ^ et  Simonis  quidem  (in 

Lexico 


[ *)  Temperare  nobis  haud  pofTumus , quo  minus , quae 
ad  hai  dubitntiones  privatis  litteris  ainicidime  referipiit 
celeb,  Schroedkrvs,  pace  viri  futnmi  in  publico 
proponamus.  Sunt  haec.  Primo  putas,  poSlin  orien- 
talem ignorare  metaphoram , qua  aqua  limpida  dicatur 
argentea.  Fateor , cum  mea  Icribercm , exemplum 
non  fuilTe  in  promtu.  Nunc  geminam  accipe  ex  uno 
Motanabbio,  qui  principibus  Arabum  pofe'tis  annume- 
ratur. Is,  omnem  vini  uTum  fibi  interdicens,  ita 
canit : 


jf  C^_£srub 


valedixi  vino , habenti  infiar  auri  depurati i et  vi- 
num meum  eft  aqua  nubium  referent  argentum^ 

Idem  alibi  de  fluvio,  quo  traje£lo  Stifoddaula,  prin- 
ceps 
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Lexica  voc.  1(1)  '^^putat  cflc  a fingulari  \*)3»  col- 
lato  fluvius.  At  quae  nomini  LK3J^  tribuitur 

fignificatio  fluvii,  nititur  fu)a  aufforirateGiGCEit,  ex 
quo  eandem  repetiit  Castellvs  in  Lexico^  necpoteft 
ex  ufu  ipfo  demnnflrari.  111.  Michaelis  formulam 
P]OD  fic  enim  exprimendam  putat,  ex  arab. 

interpretatur  mflca/q/a  <jrge«/o , id  eft,  pannos 

argento  intenextos , pro  CS'ir\0  autem  legendum  efle 
fufpicatur  DlSriO , coli.  infiravit:  in  quo  po- 

tuerat uti  aufforitate  Syri ; qui  habet , vitulos  populo- 
rum obductos  argento:  undefententiam  effi- 

cit hanc  , increpa  eum , qui  flrato  utitur  argenteo , in 
quo  putat  defcriptionem  efle  luxuriae  atque  infolen* 

U y tiae, 


cepi  fortilTimut,  Graecorum  copias  magna  clade  affe- 
cerat : 

tranfiliit  jsriMceps,  cum  «netae  ejar ('fluvii)  refer- 
rent argentum  y mox  habenas  reflexit  y cum  il- 
lae auro  faBae  effent  Jvniles, 


Ubi  Scholiadet: 


Xa^JUV 


cX^ 


oLt^ 


Secundo  y dubitai  recteneex  arab.  \^\jOjy  exponatur 

D*^*i  per  glaream  fluvii  aut  viri.  Dubitationem  eximet, 

puto, 
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tiae,  quae  ifta  aetate  in  rege  aliquo,  infefto  genti 
Ifraeliticae , confpicua  fyerit.  Sed  haec  nimis  dubia 
funt,  atque  ita  comparata,  ut  interpreti , qui  certiora 
quaerit,  fatisfacere  haud  pofle  videantur.  Neque  ve- 
teres vcrfioiics  fuppeditant  quidquam,  ex  quo  fenfus 
bonus  exfculpi,  Alexandrinus  habet,  t»  fitt 

aT( oy.Ku^nvaj\  (omittentibus  negationem  Vulg.  et  Ara- 
be) T«f  ^s^oai ficta fjtsvag  tco  a^yv^ica , in  quo  vide- 
mur nobis  haud  duoie  deprehendere  leftioncm  no- 
hram  P]DD  , fed  ita  tratiatam , ut  derivaretur 

a ver- 

WM 

puto,  faltem  minuer,  a manifefti  derivatum 

» giorea , filiculi , pec.  rivorum , ut  a Golio 

exponitur.  Exempiutn  exftat  apud  Jahjam  citatum 
aMaraccioin  Prodr.  IV.  ad  Coran.  pag.  78,  coLs.ubi 

ilie  fluvios  paradifi  deferibit:  ytOkJf 
C^sVjvlU,  glarea  torum  confiat  unionibus  et  hyacin- 
this, Mendofe  editum  eft  Tertio,  feru- 

pulus  quidam  in  co  tibi  haeret , quod  DSt  hic  cum 
3,  alibi  autem  tine  co,  conftruatur.  Sed  etiam  alia 
talis  iigniiicatisnis  verba  geminam  conftruftionem  ad- 
mittunt, modo  line  3,  modo  cum  eo.  Sic  rm, 

propr.  calcare,  et  hinc  dominari,  cum  3 paflim,  fine 
eo  Jes.  14,  d.  al,  *i*n , alibi  cum  3 , fine  eo  Jes. 
631  3.  et  DD3,  quod  literis  aeque  ac  fignificatione  ad 
nofirum  093  proxime  accedit,  fine  3 Jes.  1, 13.  cap» 
63,  fed  cum  eo  Nahnin.  j,  14,  — Nihil  tamen 
pugno  pro  mea  loci  perdifficilis  interpretatione , quam 
et  refte  negas  prorlus  efie  novam.  Probabiliorem  qui 
me  docuerit,  ei  me  obflriftum  profitebor.  Ceterum 
in  ultimo  commate  pro  praet.  313.  lego  in  imper. 
quem  etiam  praecedens  3«  requirit,  313,  ut  re£le 
AUxandrmus,  aliique  veteres.] 
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a verbo  TliTl , quod  etiam  Symmacho  vlfum  eft,  qui  ha- 
bet, T0<{  ^la/MUTt^acrt  ta-nsg  avrugsv^oKriTHg  ovrai  ag 
SoKti/,fiv  a^yv^iH.  Q^iaecumita  ieie  habeant,  malumus 
ignorantiam  fateri  noifram , et  lucum  futuri  cujusdam 
interpretis  ingenio  relinquere:  hoc  uno  addito,  eam 
interpretationem  nobis  acceptifllmam  fore,  quae  ver- 
ba "]03  Oa^nD  probabili  ratione  ita  exponat , ut 
ad  Deum  ipfum,  non  ad  holfem  aliquem,  referri 
queant,  ob  verbum  quod  fequitur  tertiae  perfonae 
Eft  enim  ea  hebraici  fermonis  proprietas , ut  prono- 
men relativum , vel  exprelTum  vel  omijfum , quando 
ad  primam  vel  fecundam  perfonam  redit , faepe  effi- 
ciat, ut  ab  ea  ad  tertia  ip  tranfeatur:  qua  de  re  viden- 
dus eft  ScHROEDERVs  iii  reguUs Sijntax,  hthr,  Seff.  II. 
de  fyntaxi  pronominum , reg.  XLllL  CZZi''-OvUn  pu- 
tamus bene  ex  arabico  iermone  illuftrari,  in  quo 

5 / 

eft  qut  amplum  famulitium  ^ multos  fSatores 

* / 

habet:  nec  littera  2 quicquam  difficultatis  habet,  ut 
ven.  Reinhardo  videtur,  eft  enim  Heemanticum, 
quod  copiam  notare  fulet,  ut  in  pecorofus  Mich. 
I.  II.  |Oyj .amoenus  cte.  Neque  tamen  repugnave- 
rimus, (i  magis  placeat,  quod  itl.  Michaelis  docet,  ‘ 
DPOiun  nomen  proprium  efte  ejus  regionis  in  Ae- 
gypto fuperiore,  quae  arabice  , Afchmu- 

nein , dicitur : qua  de  re  vid.  Abulfedae  deferiptio  Ae- 
gypti, pag.  lo^.  «0««/  per  fynccdochen  dicun- 
tur pro  donariis , quae  manibus  tenentur.  Quod  ve- 
ro Michaelis  monet,  recedendum  ftbi  a vocalibus 
fuiffe,  quoniam  grammaticae  repugnent  infigniter , eo 
nobis  fpeftare  videtur , quod  pronomen  in  TT'  maf- 
culini  generis  eft,  et  verbum  quod  idem  no- 

men rcfpicit,  foeminini.  Sed  nomina  propria  popu- 
lorum conftrui  modo  ut  lingularia  mafculina , modo 

ut 
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ut  foeminina,  obfervavit  atque  exemplis  probavit 
Schroedervs,  U)c.  citi  fe£i.  I,  rtg,  XXVIII» 

Definit  carmen  vers.  33.  fqq,  in  folemnem  gen- 
tium omnium  excitationem  ad  celebrandum  Jehovam, 
Vana  eft  Houbigantii  conjectura , etfi  haud  impro- 
babilis vi(a  cel.  Koehlero,  pro  ‘'JIN  legendum  effe 
, nam  verbum  ")DT  aeque  conftruitur  cum  ac- 

cufativo,  ac  cum  dativo  perfonae,  ad  autem 

repetendum  verbum  yftj/ijaam  dicitur  coelum» 

ad  (igniheandum , illud  inde  ab  omni  aevo  occupatum 
a Jehova  fuilTe  atque  ab  eodem  conditum.  Et  quod 
apud  gentes  priftinas  valeret  opinio  , tonitrua  cum  ful- 
minibus pertinere  ad  jus  majeftatemque  unius  fummi 
Numinis , additur , vocem  i.  e.  tonitru , eJit  (coli.  Ps. 
XLVI.  7)  et  quidem  validijftme.  In  formula  W 
nomen  iV  idem  valet  quod  ex  figniheatione 

arabicae  vocis  Senfus  eft,  fummam  Jehovae 

magnificentiam  atque  potcftatem  non  minus  elucefcere 
ex  gubernatione  reipubl.  Ifraeliticae , quam  e tempe- 
, peftatibus*  pendentibus  ex  ipfius  arbitrio.  In  voce 
l^ttnpDD  putatur  ea  vis  inefle,  ut  refpiciatur  ad  gc* 
minum  Dei  (aerarium , alterum  quod  in  coelis  fit,  al- 
terum quod  in  Zione  monte.  Sed  cum  haud  defint 
loca  alia,  quibus  nomen  D^UTIpO,  pluraliter,  ufur> 
patur  de  uno  illo,  quod Hierololymis erat,  fanEhiario» 
velut  Ezech.  XXI.  7.  Jer.LI.  57.  coli.  Pf.  LXXXIV.  i, 
CXXXII.  5.  g.  unde  etiam  fa£lum  efte  videtur,  ut 
Symmachus  verteret , (pofie^s  ©ss  sv  ayiourucni  (T8y 
Syrus  Chaldaeus  T)^nppn'3|p,  aften- 

tientibus  haud  paucis  codicibus  apud  Kenmicottvm, 
qui  leBionem  exhibent  'iTtripQO , non  dubitamus  af- 
lerere,  non  ni(i  illud  fanfluqrium  hic  Cgnificari, 
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quod  Dunc  erat,  Davidis  opera,  in  Zione  monte,  ar- 
ca huc  translata,  conditum. 

Sequitur  latina  verHo  carminis.  *) 


2 Surgat  Deut,  disjiciantur  ejus  Iwfles^  et  fugiant 
inimici  a confptSu  ejus. 

3 Ut  difpeilitur  fumus  a vento , sUfpellas  eos,  ut  ctr 

- ram  ignis  liquefacit  ^ deleat  reos  Deus, 

4 Xt  probi  gaudeant  ^ exfultent  coram  Deo^  laeten- 
tur impenfe. 

5 Canite  Deo,  pj allite  wji,  viam  Jlermte  illi  qui  in- 
vehitur in  planitie  f ffah  efi  nomen  ipfius,  itaque  us- 
ram  eo  exfultate. 

6 Pater  orborum  et  vindex  viduarum  ejl  Deus  in  do- 
micilio fuo  fanUo, 

7 Deus  extorres  faeit  domi  habitare,  vinSos  educit 
in  loca  rerum  omnium  abundantia : at  rebellibus  in- 
colendum fterile  folum. 

g Deus,  cum  exires  ante  populum  tuum^  cum  incede- 
res per  folitudinem, 

9 Terra  contremuit,  ac  coelum  fiillavit  prae f ente 
Deo,  hic  Sinat  contremuit  praefente  Deo^  ifraeli- 
tarum  Deo, 

IO 

[ *)  Refert  eam  quoque  M,  Antonii  Flaminii  in  lituum 
pfalmorum  brevia  explanatio  - denuo  edita  a ren.  Sam. 
Theoph,  Wald.  1715.] 
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10  Imbrem  largum  fparjifti^  o Deus  ^ peculiarem  tlH 
populum,  eumque  fatiscentem , tu  refovijli. 

1 1 jlnimalia  tua  praejio  erant  ipfi , benigne  ea  te  pa. 
rante  egentibus,  o Deus. 

12  Dominus  fecit,  ut  vox  audiretur  feminarum  laeta 
nuntiantium  magno  numero , dicentium  : 

13  RegcS  cum  exercitibus  fugerunt,  fugerunt,  et  da- 
mijeda  partitur  fpotium. 

14  Recubandumne  erat  inter  canales,  vos  alae  colunu 
bae , obdu^ae  argento , pennis  fiavijfimo  auro  ob- 
ductis? 

15  Quando  Omnipotens  reges  dijperferit pro  ea , tum 
demum  refrigerabitur  in  umbra. 

16  Deo  dignus  quidem  mons  ejl  mons  Bafan,  mons 
gibbofus  eJl  mons  Bajan, 

17  Quare  invidetis  vos  montes  gibboft  huic  monti, 
quem  vult  Deus  Jedem  fuam  ejfe?  inmo  Jfehova 
occupabit  eum  perpetuo. 

ig  Currus  Dei  incedit  inter  myriadas,  inter  millies 
wM‘///a  comitum , Dominus  ipfe  adejl,  in  f aerario 
nunc  eft  Sinai. 

% 

19  Confcendifli  altum,  captivos  ducens  viSlos  hojlei, 
accipiens  munera  inter  homines , rebelles  etiam , ut 
habites  hic , Jfali , Deus. 

20  Gratia  habenda  Deo  quotidie:  fi  quis  nos  oppref- 
ferit,  hic  Deus  falutem  fert  nobis. 

21  Hic  Deus  nobis  ejl  numen  faluti ferum,  et  ^eho- 
vae  Domini  funt  impetus  in  hoAes  mortis  pleni. 

22 
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22  Certe  Deui  pede' feriet  capita  hojiiv.m  ^ vertices  ca- 
pillatos eorum , quifuntrei  criminum. 

23  Pronuntiavit  Dominus:  inde  a Bofanitide  addu- 
cam y adducam  inde  a profundo  mariy 

Qluorum  in  fanguine  agites  pedem  tuum,  qui  ca- 
nibus tuis  in  portionem  cedant  hojles. 

2?  t^if  funt  incejfus  tui , 0 Deus,  incejfus  Dei  mei, 
regis  mei,  ad  fanSiuarium. 

26  Praeceffere  cantores , fecuti  funt  fidicines,  medias 
inter  virgines  tijmpana  pulf antes. 

27  Catervatim  celebrarunt  Deum,  Dominum,  qui 
funt  flirpis  Ifrakliticae. 

28  Jidfuit  Benjamin , natu  minimus  fed  ordine  pri- 
mus, principes  luda  cum  agmine  fuo,  principes 
Sebulon,  principes  Naphthali. 

2,9  Decrevit  Deus  tuus  imperii  tui  robur.  Confirma, 
0 Deus , quod  nobis  dedifii. 

Ob  palatium  tuum,  quod  imminet  Hierofolymis,  ti- 
bi cifferantur  a regibus  munera, 

3 1 Reprime  befiiam  inter  arundines  latentem , jmbios 

inter  fe  tauros  populorum  vitulosque , — 

tu  qui  dtfperfifli  populos,  ad  bella 

pronos. 

32  Veniant  magnates  ex  Aegypto,  Aethiopes  pro- 
pere adferant  fua  donaria  Deo. 

33  Regna  orbis  terrarum , canite  Deo,  p fallite  Do- 
mino , 

34 
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34  Qui  vehitur  coelo  antiquo  ^ en  vocem  fuam  edit,  ■ 
vocem  validam.  ’ 

3y  Honorem  habete  Deo , cujus  fuptr  Ifraelitis  ma- 
jefias,  et  potentia  in  nubibus  confpicua  cft. 

^6  Vmerandum  te  demonjlrahis , o Deus,  ex  fan^ 
Suario  tuo.  Deus  Ifraelitarum  ejl  qui  praebet 
robur  ac  vires  populo. 


! 
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ESAI.  XXVII.  ■ 

1 

l(<Juod  pertraclandum  nobis  fumimuscaputCsAiAS 
prophetae , adeo  obfcurum  atque  impeditum, 
maxime  ob  dubiam  iurpc^amque  lc£Iionem,  arbitra- 
tus eft  ill.  Jo.  Dav.MichaeLis  , ut  noii  modo  nega- 
ret editam  leQionem , nifi  adhibita  vi , interpretatio- 
nem  admittere,  quae  ipfi  quodammodo  fatisfacere 
poffit,  fed  et  in  Tua  gertnanica,  etfi  textum  fub- 

inde  ex  auUoritate  veterum  mutaiiet,  aliis  litterarum 
formis  exlcriptum,  atque  a reliquo  corpore  diftinQum 
ct  quafi  fegregatum  efle  vellet.  Ven.  etiam  Doedfr- 
LF.iNivs,  qui  in  bibliothecae  fuae  theologicae  vol.  I.  ce- 
leberrimorum noitrae  aetatis  interpretum,  Lowthii, 
Koppii,  Michaelis,  Dathii  ac  fua  in  Efaia  illit- 
ftrando  collocata  praeclara  fludia  contendit  ct  fubtili- 
ter  acftimat,  caput  hoc  locis  obfcuris,  forte  vitiatis, 
abundaro  affirmat  loc,  cit.  pag.  821.  Celeb.  Eich- 
hoknio  denique  haud  videtur  fieri  pofTe,  ut  quisnoit 
invito  prorfus,  qui  interpretem  deceat,  fcnfu  fingu- 
las  capitis  partes  ad  unam  continuatnque  orationem  re- 
dire oftendat.  Einleiturig  \U.  pag.  114.  Supervaca* 
ttcum  igitur  dici  haud  poteft,  fi  cui  vifum  fuerit, 
etiam  fuam  qualemcunque  operam  adhuc  conferre  ad 

expli- 

•)  Locum  riafta  cft  haeC  commentatio,  Infcio,  auflore, 
in  Sele£tia  hifiorico  - philofophico  - theologici* , quo- 
rum Tomui  I,  editus  eft  Lipfiae  1787.  g, 
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explicandum  carmen  hoc  propheticum.  Nofira  au- 
tem fenrentia  textus  vulgatus, haud  eft  ita  comparatus, 
ut  feafus  expers,  vel  mendis  deformatus  dici  jure 
poflif.  Immo  vero,  quamquam  ii  nos  haud  fumus, 
qui  nefas  putent  a Maforcthico  textu  alicubi  recedere, 
hic  certe  editam  Icftioncm  ubique  tenemus  ac  defen- 
dimus: quam  vero  apte  et  probabiliter , ncftrum  non 
efl  judicare , fed  ledforis  aequi  atque  intelligentis. 


Vcrs.  I.  rp“0  quid  fit,  ambigitur.  In- 

gcniofe  de  hoc  re  iiuper  commentatus  cltill,  Michak- 
ris  in  Supjj/ement.  ad  lexica  hebr.  parr.  I.  pag.  2 1 9, 
Putat  utroque  loco,  et  noftro  et  Job.  XXV'I.  13.  fidus 
efle,  ferpentem  borealem;  quoniam  vox  proprie 

id  quod  laevum,  finiftrum  eft fignificet,  finiftrum  au- 
tem orientalibus , in  geographia  faciem  convenentibus 
ad  orientem , fit  feptcntrionalc : pn'lpy  ferpen- 
tem efte  Ophiuchi , in  medio  fere  coelo , denique  p-H 
D'3  TW , hydram  in  hemisphaerio  auftrali.  At  pri- 
mum ex  eo,  quod  arabicuin  rn3,  dicitur  dc 

praeda,  quae  venatori,  a dextra  ad  liniftram  trans- 
iens, corporis  latus  ftnifrum  obvertit,  non  certo  effi- 
citur, fignificare  id  ipfum,  quod  eft  finiftrum. 
Deinde  cum  certiffimum  fit,  ad  Aegyptiacum  regnum 
defignandum  alibi  adhibita  efle  nomina  et  p-H, 

vclutPs.  LXXIV.  I 5 fq.  EzechXXlX.  3.  cap.XXXlI.  2; 
credibile  eft,  etiam  hunc  locum  referendum  effe  ad 
Aegyptum:  maxime  quod  qui  apud  Efaiam  eft  piriH 
ab  Ezechiele altero  locodicitur  C‘'0''3  CVn, 
altero  difertius  etiam  “]in3  yDtn  “Tnin  D’':r.n 
in  Nili  fiuminibus.  Et  quidem^  triplici  illa  ap- 
pellatione haud  videtur  aliud  quodpiam  imperium  de- 
fignari  quam  unum  Aegyptiacum.  Jgitur  n’'"P 

hoc 
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hoc  loco  ncn  poteft  efle  nomen  (ideris  , quod  et  con* 
junQionem  non  habet  cum  Aegypto,  et  gladio  feriri 
nequii,  fed  beftiam  aquatilem  fignificet  necefle  eft, 
qualis  efle  folet  imago  Aegypti,  Vocem  autem 
quod  attinet,  malim  eam  feniu  maxime  obvio  accipe» 
re,  ut  fugiens  diflum  fit  pro  celere,  quam  cum 
ScHVLTENsio  io  Animadvers.  ad  Job.  XXVI.  13  omi- 
nofum , infiiufium  vertere , quod  opinionis  illius, 
quae  apud  Arabes  quidem  obtinuit,  infaufii  ominis 
efie  quod  prodeunti  finifirum  latus  obvertat,  apud 
Hebraeos  veftigia  certa  non  appareant. 

De  vocabulo  pJH  dicendum  eft  hac  occafione  co- 
piofius  , duce  Edw.  Pocockio  in  commentar  ad  Mich. 
1,  Mifeentur,  etiam  in  optimis  lexicis , duo  nomi* 
na,  quae  bene  diftinguenda  efle  cognofti  poterat  cx 
ditio  libro,  centum  et  quod  excurrit  annis  abhinc  edito. 
Etenim  fyriaca  librorum  vet.  teft.  verfio  utitur  modo 
voce  j modo  alio  nomine  ]jOf  j , quod  figni- 

ficat  belliarum  genus,  in  Palnefiina  Syriaque  frequen- 
tiflimum,  Arabibus,  dufto  nomine  ab, ejulatu , quem 
edere  folent , diflum  bani  feu  benat  Awi  feu  Wawi, 
Europaeis  pcrfico  nomine  Schagdl  notum.  Hiftoriam 
animalis  atque  imaginem  exhibet  in  Nbv.  Commentar. 
A eadem.  Scient,  imperialis  Petropolitanae  Tom.  X. 
pag.  449  A,  J.  Gueldenstaedt,  qui  aliam  a Sam. 
Gottl-  Gmelin  Tom.  III.  itinerarii  fui  exhibitam, 
5{uam  repetiit  Diederichs  in  commentariolo  ad  liijlo- 
riam  Simfonis  Goetting.  1778-  8*  peifimam  pronun- 
tiat. Nec  vero  promifeue  ac  temere  illis  vocabulis 
utitur  fyriacus  interpres , fed  ita‘,  ut  certam  et  coni 
ftantem  aliquam  legem  fervafle  facile  intelligatur.  Et- 
enim vocabulum  adhibuit,  ubicunque  in  He- 

braico fermone  pofitum  eflet  numero  plurali 
feu  pon,  feu  excepto  loco  unico  Ps.XLlV,  20. 

X a ubi 
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ubi  D‘'3Jl  Q1p03  redditur  ^jllZ  quod  ncfcio 

an  fatis  tuto  vertitur:  in  loco  calamitofo.  Contra  vero, 
quoticscunque  pJH  occurrit  numero  fingulari , quo 
etiam  pertinet  forma  nominis  D*'in , ab  Ezcchiele 
bis,  XXIX,  3.  et  XXXlf,  3,  adhibita,  vel  ejus»- 
dem  pluralis  Syrus  quoque  adhibet 

nomen  huic  exafle  congruum  ].a*jZ,  quod 

draconem  denotat,  et  quicquid  ad  ferpentis  fimilitudi- 
nem  accedit.  Cum  fyriaca  verfione  confpirat  chaldoi- 
ca  hac  ratione,  ut  ubi  illa  vocabulo  utitur,  haec 

ponat  NTI**!',  quod  quidem  accipi  folet  fignificatione 
draconis , fcd  palam  ortum  eft  ex  permutatione  litte- 
rarum fimilium  T et  , odeoque  redimendum  in 
NlIT' , eodemque  fenfu  1'umendum , quem  'tclle  Fo- 
co ckio  fyriaci  feriptores  ipfi  tribuunt  voci  , nem- 

pe Schttcalcte.  Sunt  igitur  duo  nomina,  iimitia  qui- 
dem fed  tamen  vere  diverfa.  Alterum  eft  jn , Scha- 
cala,  feu,  ut  GiiLDENSTAtoTto  videtur,  canis  ferus, 
quod  lingulari  numero  haud  extat  in  reliquiis  Hebrai- 
cis , babetque  pluralem  multiplicis  formae , , et 

P-il,  et  rpjn.  Alterum  pro  quo  apud  Ezechie- 
lem  bis,  forte- nonnifi  per  negligentiam  librariorum, 
occurrit  □"'JH , numero  plurali  habet  D’'J\n , fignifi- 
catque  draconem,  et  quae  huic  funt  fimilia.  Mirifi- 
ce haec  confirmantur  aufloritote  et  confenUi  dialcfti 

$ w 

arabicae,  in  qua  eft  draco,  ferpens  magnus : 

5 / 

vero  lupus , qui  eft  cum  cane  illo  fero  proxi- 

/ 

ma  cognatione  conjunfhis.  Accedit,  quod  R.  Tan- 
CHVM,  Judaeus  Hierofolymitaiius , et  pracftantiftimus 
commentator,  in  commentario  fuo  nrabico,  cujus 
exemplum  extat  in  bibliotheca  BodleianaOxonii,  com- 

plu- 
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pluribus  locis  (ad  Mich.  I,  g.  Jerem.  IX.  lo.  Thren. 
■IV.  3,  Malach,  I.  3.)  negat  draconis  fignibcationem 
locum  habere  pofle,  -et  befliam,  cui  nomen  fit 

fcu  intelligendam  cfle  praecipit. 

’ Senfut  verborum  eft,  fore,  ut  in  Aegyptum  gra- 
vifiime  animadvertat  Jehova , idque  eventurum  tuffli 
iquum  Judaeorum  respublicq  ex  Babylonica  fervitute 
dlet  rellituta:  neque  enim  dubitamus,  ad  hunc  evem 
lum  ma.\ime  memorabilem  referre  duo  proxima  ca- 
pita, quae  (erie  continua  conjungi  cum  antecedenti 
oratione  cap;  XXIV.  necefle  haud  eft.  Memorat  au- 
tem hiftoria  inde  ab- hoc  tempore  triplicem  maxime 
rerum  in  Aegypto  converfionem , primam  cum  oppri- 
meretur a Perfis , alteram  cum  in  Alexandri  M.  eo- 
que  defunfto  Ptolomaeorum , tertiam  cum  in  Roma- 
norum deveniret  ^poteftatem.  Quarum  quacnam  fit 
a propheta  hoc  loco  praedifla , non  nimis  ambiguum 
efle  poteft.  Etenim  res  ipfa  poftulare  videtur,  ut* 
fi  ejusdem  vaticinii  plures  eventus  exhibeat  hiftoriai" 
a propheta  fp«£latus  efte  exiftimetur,  - qui  pro.vime' 
abeft  ab  ipfius  tempore : eratque  Perfarum  praecipue 
dominatio  dura  omnino  atque  acerba  Aegyptiis,  ut 
verbis  prophetae  apprime  illa  conveniat-’  • , 

Verficulum  fecundum  ■patemus  Ad  verbum  conver- 
ti pofle  hoc  modo : ium,  vineam  quod  attinet^  canite 
de  ea.  De  leftione  dirputatur,  “IDH  aliis,  aliis  nOH 
probantibus.  Hanc  Alexandrinus  exprimit,  iiec  non 
ut  videtur  Chaldaeus,  qui  reddit,  vinea  plantata  in  ter- 
ra bona^  illam  Syrus  ct  Vulgatus:  editiones  ac  libri 
feripti  in  diverfa  abeunt*  Vtraqiie  fenhim  exhibet  et 
poteft  probari : illa  quidem  videri  poflit  infblentiorem 
habere  loquendi  modum : verum  hanc  ipfam  ob  cau- 
fam  leftionem  nDH  dixeris  habere  fpcciem  emenda- 
tionis , forte  ex  cap,  XXXII.  ( 2.  Quae  cum  ita  tefe  , 

X 3 habeant, 
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habeant , putamus.,  nullo  unquam  tempore  fieri  polfe, 
ut  quidquam  de  hac  quaefiione  Clamatur.  Codices 
certe  nihil  efficere  poffiint,  cum  tanta  fit  litterarum 
et  T fimilitudo , ut  facillime  poffini  permutari,  im- 
mo,  tcftc  clariffi  De  Rossiin  vdriisleSHonibus  vet,  Ttfl. 
ad  Gen.  X.  3.  in- quibusdam  mstis  tanta,  ut  non 
queant  a fe  invicem  diftingui.  — Vineam  vero  ima- 
ginem efie  reipublicae  judaicae , vix  cfi  quod  mo- 
neamr.  • , 

• * i 

Ordo  et  ftruQuni  orationis  requirebat,  ut,  cura 
formula  carminis  proponatur,  ejusque  nona  Jehova, 
fed  ab  hominibus  recitandi , nomen  rei  ipfum  ponere- 
tur, non  pronomen,  et  Jehovae  mentio  fieret  in  per- 
fona  tertia,  hoc  fere  modo  D'TDn  r\N  "lifMJ 
Sed  erat  illa  aetas  minus  fiudiofa  artis  atque  eleganr 
tiae:  et  poffit  fubintclligi  formula,  TVin^  TON.  — 
Vox  poteft  nonnullam  lucem  accipere  ex  lin- 

5 o / 

gua  arabica.  Etenim  ■,  quod  univerfe  dicitur  de 
ca  re,  quae  iteratur,  ex  frequentilljraoufu  verbi 
ndiit , fpeciatim  de  pluvia  adhibetor  , fi  una  alteram 
fubfequatur.  Itaque  nJptiiS  di , repetitis  vi- 

cibus, faepe  multumque  eam  rigabo.  Quod  vero  ill, 
Mtr.HAEUs  affert  in  Additam,  ad  bibliothec»  orient.  et 
exeget.  part,  XIV.  pag.  72.  njptUN  referri  pofle  ad 
verbum  accendit^  ut  fenfus  fit,  alio  tempore  ean- 

dem accendam,  id  quidem  nobis  videtur  ab  hoc  loco 
pianc  alienum.  _ In  verbis  ^pS^  fS  tutiffi; 

mum  omnino  cft,  eam  fignificationerii adhibere,  quae 
pofita  ell  in  propinquo,  et  in  primo  hujus  cap.  com- 
maie  cernitur,  nempe  laefionis  atque  offenfionis,  ut, 
verbo  imperfonaliter  fumto,  fenfus  fit,  ne  quis  eam 
laedar.  Atque  hnc  quidem  nobis  videtur  tam  aptum 
atque  evidens,  utmirnri  fubeati  dof^iffimos  etiam  in- 

terpre- 
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ttrpretes  in  his  verbis  haerere  potuide  atque  argutari. 
Ven.  Doederlein  ex  conje£lura  ponit  ■'23 

TT'‘7y,  obftrvo  eam  ejusque  curam  gero  •,  cujus  formu- 
lae nefcio  an  aliud  exemplum  monflrari  pofHt.  Nec 
Ipfe  alienus  ell  ab-ea.  opinione,  qua  jS  abjicitur,  ac 
TlpS''  mutatur  in  HpSN,  quod  revcrend,  Lowthio 
placet,  nec.  nOn  ven.  Seilero,  eftque  ob  concinniu- 
tem  iermonis  et  renfus  facilitatem  perquam  fpeciofum* 
Veteres  quidem  verliones , praeter  Vulgatam,  quae 
habet , ne  forte  vijitetur  contra  eam , non  exprimunt 
vocem  ja,  nec  d^uni  apud  Kennicottvm  et  codices 
et  editiones , in  quibus  loco  HpS''  legitur  ^pEN.  S«d 
refle  negat  ili.  MiCHA£i,rs  Joc.  cit.  vocem  js,  etiamfi 
haud  parum  molellam  atque  incommodam,  repudiari 
polfe,  quod  primo  in  nullo  codice  Kennicott.  delide- 
retur  y d«inde,  quqd  omnino  eft  gravius , quod  non 
fatis  tuto. confequatur,  a veterum  exemplis  illam  ab- 
fuide,  denique  quod  probabilis  ratio  concipi  non 
queat,  quomodo  in  feriem  orationis  irrepere  eadem 
potuerit.  Ipfe  interpretatur,  nullum  foliorum  ejus  de- 
Jos.  Kimchivm  fecutus,  cui  Gvssetivs 
quoque  accelllt  iu  commentar,  ling,  hebr,  voce  jS 
pag.  668»  • ; ; . 

Vers.  4 verba  *h  pK  HlSfl  facilem  feafum  habent, 
n ad  Jehovae  orationem  pertineant , junganturque  ver* 
fui  antecedentL  Poflint  quoque  ad  vineam , h.  c.  po- 
pulum judaicum,  referri,  fi  71011  pafiivo  fenfu  acci- 
pianur,  de  ira  aliunde  proficifeente , quemadmodum 
COn  Gen.  XVI.  jerem.  LI.  3 Jud.  IX.  24  injuria 
eft  quam  quis  patitur , z Sam.  XVI,  1 2 maledi- 

flio , qua  quis  petitur.  Veium  vineae  verba  haec  fi 
fuerint,  fane  non  intelligitur,  quaenam  eorum  cum 
proxime  fequentibus  pofiit  efie  cohaerentia.  Hoc 
enim  ut  certum  fumimus  atque  exploratum,  formu- 

X 4 lam 
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lam  ■'fi  non-poflc  non  cfle -vocem'  optantis,  ob 
coiirtantem  ufum,  qui  cer-nitur  Jerciti.  IX.  i.  Job» 
XI.  5.  cap.  XXIX.  2.  Cantic.  VIII.  i.  al.  adeoque  lo- 
cum noii  pofle  converti , quis  me  vepribus  et  /pinis  ob- 
fevit^  fed  coin  ven.  Dathio  exprimendum  cilc  hac 
ratione:  quis  me  fentibus  ct  vepribus  munitam  red- 
dat, feu,  utinam  ^ munita  fim}  Vepribus  irt 

Syria  fepiri  vineas  ex  Rauwolfii  itinerario  docet  rc- 
ver.  Lowthivs,  eftque  idem  apud  nodratcs  etiam 
perquam  familiare.  ' Abfonum  autem  foret,  vincam^ 
qUae  fepiftienfO  fe  deftitutam  effe  conqueritur  , cele- 
brare fimul  fiiam  ab  omni  incUrfione  ac  damno  im- 
munitatemi  ■ <^uapropter' noit  dubitamus,  ad  eorum 
opinionrtn  accedere^  qui  praeeuntc  Alexandrino  in- 
terprete ac  Syro  pro'  nOH  llatuunt  flCSn , murus,  Spe- 
ftat  vcfb  hoc  ad  exilem'’  reipublicac  judaicae  Hatum 
proximo  poft  reditum  ex  1’nbylonia -tempore.'  C^od 
additur  verbum  ncmDU,'  ad  vincam  quidem  relatio- 
nem habet  nullam,  fed  pertinet  ad  civitatem  judaicam, 
quae  latet  fub  imagirie  vineae  : et  complura  hujus  ge- 
neris loca  , quae  tropico-  fernioni  aliquid  proprii  ad- 
mixtum ,’habent , extare  apvid  prophetas^  non  'poffunt 
non  obfervalfe  interpretes  intelligentiores. 

^ In  verbis  712n’'llh4  riVt^EN  infignis  eft  in- 
terpretum difienGjs.  Ven.  Doederleinivs  prono- 
men refert  ad  vertitque:  quis  me  vepri- 

bus et  fpinis  obfcvit?  equidem  bello  invadam  eas  at- 
que incendam.  Sed  obftat  diferepantia  generis , nec 
fatis  commode  dicitur  vinea  ipfa  fuas  feiites  fpinasque 
evellere  ac  comburere.  Illud  vix  dubitari  pofle  vide- 
tur, pronomen  focmininum  fpeflare  ad  nomen 
quod  alibi  quidem,  veiuti  cap.  V,  mafculinum  cft, 
hic  vero  vers.  2.  3.  ut  foemininuin  habetur , forte 
eam  folam  ob  caufani , quod  locum  occupat  nominis 
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Y^Sn,  terrae  judaicac,  Neque  tamen  verum  ienfutn 
alFecutus  ellc  videtur  ili.  Michaelis,  qui,  mutato 
ny wSN  in  ny^’3N,  venit : belli  tempore  deflituo  il- 
lam , eandemque  accendo.  Talia  enim  quomodo 
cum  folemni  illa profefiionejeho vae, 
conciliari  queant , haud  imelligitur.  Hinc  ren,  Da- 
THivs  contrarium  plane  fcnfum  exprimit:  belli  tem- 
pore eam  ingrediar,  ej.iisquc  curam  geram;  derivan- 
do vocem  a ‘verbo  ril-J,  . quod  fyriace  ert  at- 

tendere ad  aliquid,:  in  qua  fententia  praeeuntem  ha- 
buit ,Jo.  Henr.  VValthervm  'uxverjlone  Kfaiae  geVm 
manica,  edita  ann.  1774,  . Verumtamen,  quomodo- 
cunque  vertantur  haec  verba , habitus  ac  ordo  oratio- 
nis univerfae  aegre  permittere  videtur,  ad  Jehovam 
ea  referri.  Equidem  exillimaverim , hoftium  voces 
minaces  illis  contineri,  quod  .vidit  etiam  ven.  Seile- 
Rvs.  Necelfe  tamen  haud  eft,  alternantium  choros 
llatucre,  et  hoftibus  qqoquc  tamen  fuam  quafi  pcrfo- 
nam  tribuere,  \ Videtur  nobis  potius  tota  oratio  efle 
una  ac  contineas,  qmilTis  tantum  formulis  illis,  quas 
in  grandiori  prophetarum  hebraicorum  ftilo  omitti 
frequentiHimum  eft.  * Itaque,  poft  vocem  rtCn'“)D3 
fubintelUgendum  , cum  dicit  hojlisi  et  ante  verba  nOH 

pS  iupplendum.,  dicet  vinea  ^ vel  fl  mavis  fermone 
ad  vineam  conv^rfo,  dices,  vinea. 

Verfu  pergit  verba  fecere  vinea,  fcd  ea  ratio- 
«e,«i  inilfa  allegotia  proprio. nunc  fermone  matur, 
hoc  eft  tali , qui  lubjeclo  proprio , i.  c.  genti  feu  ter- 
rae judaicac  lit  adconimodatus.  Moleftiam  hic  creat 
.particula cujus  familiaris  ufus  quomodo  hic  locum 
habere  poftit,  non  fecile  perfpicitur.  Ludov.  de 
Dieu  in  Animadvers.  in  vet.  tejl.  libros  omnes,  Lugd.  * 
Bat,  1648  putat,  pofle  exclamandi  particulam  efte, 

X s ut 
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ut  fyriacum.  o]  5 probamibus  id  Walt  hero  aliisquc/ 

Sed  bene  monet  ill.  Michaelis  , cx  graeco  loquen- 
di ufu  traxifTe  hoc  linguam  lyriacam,- ad  coque  ad  pro- 
bandum ufum  Hebraicae  linguae  valere  id  non  pofle. 
Kennicottvs  cxRahboth’^  h;  c.‘ antiquis  expolitio- 
nibus Pentateuchi  ct  Megilloth a Jo.  Gillio  excer- 
ptis, profen  Icftioncm  commodam  iliam  quidem, 
fed  idonea  auctoritate  deftituiam*  PolTit  fufpicio  nafei, 
illud  IN  per  feripturae  lapfum  faCtum  elTc  ex 
quo  nihil  convenientius  edet  hoc  loco*  Qubmodo- 
cuiique  res  fe  habet,'  de  fenfu  vix  dubitari  poife  vide- 
tur.' 'Nempe  eft  hic  quaedam  quali  iTruvo^S^uxrigf 
qua,  quod' de  Icpimenti' abfcniia' dixit  tnbdo  vinea,” 
corrigit  nunc  ita,  ut  unius  Jehovae  praefidium  fulH- 
cerc  ‘ad  faliuem  atque  immunitatem  affirmet., Ad  Jc- 
hovam  enim  verba  pTH'''  et  referenda  clTe,‘  du- 
birationem  non  habet  *,  “^cum  * hofliurti  obiter  tantum 
mentio  Iit  fafla,  et  'alia;  perfdni  non'fir  in  promtu. 
Font\u\fLy  pfopugnaculum  meuin prehendet  et  tenebit ^ idem 
valet  ac  firmum  illud  efficiet  atque Tuftemabit  ipfe,  nt 
everti  ab  hoftibus  nequeat;  h6n'dc  pacefola, 

fed  omiiis  generis  falute^atquc  incolUmitaite ' eft  intelli- 
gendum;  — ' Atque  hic  quidem,  quanrum/rios  ‘ judica- 
re'poflumus,  finis  6ft  formulae  carminis  ; pergit ‘nunc 
fuo  iplius  nomine  verba  facere  propheta ; ef  argumen- 
tum de  incrementis  rcftauratac  ex  Babylpnica  oppret 
fione  civitatis  perfequi.  ^ , 

- Vers.  6.  loco  vulgatae  leflibnis^pV^  D*^N3T1 

reverend.  Loivthio  legendum  efle 
videtur. hoc  modo : Dpy^  D^KDn 

, prodituri  e radice  ^acobi  florebunt , germind* 
bit  IfraeL  Sed  niirum  eft , follicitari  leftionem  edi- 
tam,-quae  nititur  diferto  tcftimonio  Aquilae,  Sym- 
machi ct  Theodotionis , . reddentium 

* . - et 
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«t  tam  facilis  e(l  atque  concinna , ut  quid  denderari 
in  ea  pollit  nos  non  ptrfpiciartius.  ^iodo  hic 

non  vertatur , ; neque  enim  flos  illud  eft,  quod 

primo  loco  ex  radice  conlequitur  r fed , quod  ccl. 
ScHROEDERVs  docuit , Obfcrv.  feUSf,  ad  orig,  lifbt. 
pag.  faepiui  eft  propullulare.  Comparatio, 

inquit,  fit  cum  arbore,  quae  poftquam  radices  egit, 
in  altam  ftirpem  emicat,  atque  profert  ramos , fron- 
des, flores,  fruflusque;  quae  poftrema  omnia  uno 
verbo  PIIS  comprehenduntur.  — elliptice  di- 

flum  efle  pro  D'D',  exemplo  quidem  caret: 

nec  tamen  poieft  quidquam  juftae  dubitationis  habe- 
re, — Eft  vero  etiam  illud  obfervatu  haud  indignum, 
futurae  reftitucionis  blanda  cogitatione,  tantopere  com- 
moveri animum  prophetae  uc  totum  occupari,  ut, 
immemor  tantisper  imminentis  miferiae,  civium  ab 
tcxilio  in  patriam  reditum  veluti  preelentem  ipfe  con- 
tueatur, fibique  iiuercflc  etiam  rebus  illis  fecundis  vi- 
deatur: hinc  enim  faflum  eft,  quod  in  proxima  ora- 
tione utitur  verbis  praeteriti  temporis,  PCn,  Jl'^n  etc. 
populique  calamitatem,  quae  tum  omnino  inftabatad- 
huc  , defcriblt  ut  rem  praeteritam  , atque  olim  peni- 
tus transetlam,  - 

....  » . ■ . ’ ' 
Verfum  7.  adeo  obfcurum  atque  impeditum  judi- 
cat ili.  MiCHAELis  in  annotati,  verftoni  germanicae 
fubjunflis,  ut  ab  explicando  eo  plane  abftineudum 
fibi  efle  exiftimer.  Neque  enim  perfpici  polfc  putat, 
quis  fit,  qui  reddat  plagas,  Deusne  an  Ifrael?  quis 
prior  pcrcuflerit,  et  quinam  fit  ab  hoc  percufliis?  Sed 
nobis  primo  vix  dubium  efle  videtur,  Tuffixum  ‘in 
fpetfare  ad  Ifraclem , hujus  enim  mentio  proxime  fa- 
£fa  eft  nominatim  , adeoque,  quod  fponie  confequitur^ 
verbum  nDn  non  ad  eundem  referri  debere,  fed  ad 
Jehovara , quem  nominare  minus  necelfe  erat , (luod 

audiciui- 
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audientibus  vel  legentibus  fponte  debebat  in  mentem 
venire.  Deinde  n3D,  percullbrem  Ifraeiis, 

in  hac  verborum  ferie  Babylonium  efle,  non  minus 
iponte  quafi  fuccurrit.  Eli  igitur  fenfus,  Jchovam 
•non  id  voluiHe,  ut  ad  internecionem,  caederetur  po* 
pulus  Ifraeliticus , hunc  jam  rellitui , tyrannum  core- 
rtra.  Babylonium  eam  Itragcm  palTum  cllc,  e quanun- 
<]uam  fit  emerliirus.  Vocabulum  etiam  ea  qua 
editum  extat  forma  admittit  quidem  explicationem 
haud  ineptam , potcll  enim  1’ulExum  referri  ad  Jeho- 
vam^  ut  TTjn^  illi  ipfi,  qui,  quod  percuflb- 

res  eflent  Ilfaclitici  populi,  debebant  vicilfim  a Jeho- 
,va  peremi.  ■ Vix  tamen  negaveris , multo  concinnior 
rem  fore  orationem,  fi  in  locum  panicipii  palfivi 
fubllituatur  et  ut  fufflxum  ad  idem  no- 

«len  redeat,  quo  relpicit  fuff.  antecedens , et  Jl"!?! 
refpondcat  parallelo  vocabulo  niM.  At  mutare 
quod  ill.  Michaelis,  praeeunte  Syro  inter- 
prete flatuit,  fupervacaneum  videtur^  atque  etiam  ob 
•protionvinis  abfentiam  commode  locum  habere  non 
potell. 

Vers.  g.  quo  luffixum  foemininum  refpiciat/  dis- 
quiritur. Etenim  ad  nomen  illud  referri,  non 
henc  permittit  natura  verborum , repudiare  et  objur- 
gare , quae  ad  vineam  haud  polTunt  quidquam  rclatio- 
uis  habere-  Vcn.  Koppio  videtur  feries  verfuum  inde 
A feptimo  ad  duodecimum  usque  fragmentum  elTe  ora- 
tionis propheticae , a proxima  prorfus  diftinftae,  cu- 
jus particula  perdita  habuerit  formulas  ‘?N*li£n  et 
feu  p'Sfc  rO,  aliasve  fimiles,  ad  quas 
Juflixa  conformata  fuerint;  quod  nos  tanquam  rem 
dubiam 'ac  incertam  , quaenonnifi  lenfu'atque  opinio- 
ne nititur,  in  medio  relinquimus.  Equidem  exifti- 
maverim,  rationem,  cur  propheta,  de  Ifraclc  verba 

faciens, 
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faciens,  uti  potuerit  pronomine  foeminini  generis, 
inde  petendam  ciTe , quod  animo  loquentis  obverfare* 
tur  imago  conjugis  perfidae,  qua  ad  adumbrandam  gen« 
tem  judaicam , ob  fiimmam  ipfins  levitatem  atque  in- 
conftantiam  in  religione,  famiiiarifiime  ufos  eile  pro- 
phetas confiat.  Certe  verbi  nVii  folemnis  ufus  po- 
litus eft  in  dimifiione  conjugis:  et  repudiatus  eft  a 
Jehova  populus,  cum  Babyloniorum  potefiati  trade- 
retur ac  libidini»  Quod  autem  propheta , fermone 
ad  Jehovam  converfo,  dicit  ri33’'in  fecunda  pcrfona, 
nihil  habet  quod  leftorem  offendere  debeat : familiare 
enim  eft  Hebraeis  , prophetis  maxime,  in  fiilo  conci- 
tatiore variare  lermonem,  atqnead  aliam  fubindeper- 
funam  fele  convertere:  quapropter  haud  erat,  cur 
Walthervs  pronuntiaret,  haud  dubie  legendum  efie 
nJ— ''"in.  — Sed  vocabulum  ilNONOS  difficultatem 
habet  haud  exiguam.  Ex  forma  vocis  confcquitur, 
efie  eam  ipeciem  diflam  geminatam  verbi  vel  NNO 
vel  N^O,  at  neutrius  cena  vcfiigia  in  reliquiis  Hebrai- 
cis fuperfunt.  Affirmat  vcn.  Koppivs  in  annotatt,  nd 
li.  1»  NND  llgnificationem  habere  migrandi^  adeoque 
NONO  lynonymum  fere  efie  verbi  DVx':  quod  lanc 
efict  ad  fenfum  loci  perquam  commendabile.  Sumta 
ea  funt  ex  bonae  frugis  pleno  lexico  heptaglotto  Edac. 
Castelli,  qui  coi.  1:44^  habethacc:  ilNONOf.  men- 
fura;  al,  « NONO  migrare  fecit,  H vid.  NND, 
fic  conveniret  cum  Jeq.  Efai  XXV^II.  g.  Ad  vo- 

cem autem  NNO  coi.  24.44  diflerit:  NO  migravit, 
y03  transtulit,  DP.  GF.  fhoc  eft,  David  Pomis  et 
Guido  Fabricius,  in  lexicis  fuis)y^rMcA.  Hiph.  IN^OTl 
quaft  d NTO  transtulerunt  ad  rem  aliam.  Haec  Cas- 
. TELLVs  : Sed  nefcio,  an  diclae  aufforitates  fufiiciant 
ad  ftabiliendam  fignificationem  migrandi.  Simonis 
in  lexico  vult,  riNOND efie,  vel  acumen  re- 
darguendi ^ collato  aechiopico  'NONO  (fafa)  facundia^ 

et 
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et  rad.  arabica  l-**. V_«*.  arguit : fed  ignorant  lexica  nrabi- 
ca  hunculum  verbi  Refpondet  hebraico 

X / 

arabicum  jjAw»  fed  poteftas  verbi,  voluit ^ aliena  eft 

- / t 

a verborum  contextu : rurfuK  verbum  , quod 
(ignificationem  habet  non  plane  ineptam , malus  fuit^ 
malefecit^  huc  trahi  non  bene  poteft,  refpondet  enim 
fere  hebraico  NIU?.  Aliorum  itaque  diligentiae  atque 
ingenio  relinquimus  expediendum  hoc  vocabulum  obG 
eurum  ac  incertum : illud  certo  perfuali , lignificatio* 
nem  menfurae  huic  loco  minus  elTe  accommodatam, 
quamquam  eadem  placuit  antiquiflimis  interpretibus 
tantum  non  omnibus , Aq.  Symm.  Theod.  Vulg.  Syr, 
Chaldaeo ; qui  quidem  confenfus  egregie  facit  ad  con- 
firmandam Icftionem  editam.  Quapropter  ven.  Doe- 
DERLEiNii  conjefturam  probare  haud  polTumus , pu- 
tantis, biblioth.  theolog.  vol.  I.  pag,  825.  legi  polle 

quod  fit  fynonymum  emphaticum  vocis 
riKitij,  et  loco  nnto,  nn‘^cD  , nec  non 
pro  ut  haec  verfio  prodeat:  impetuofe  qui- 

dem^ nec  tamen  inclementer  ^ punivifli  eum.  111,  autem 
Michaelis,  quomodo  a fuo  ingenio  impetrare  po- 
tuerit, ut,  fumtaleSione  TINO  ri{<OD  et  nnSia  mu- 
tato inrinYiii?^  interpretaretur:  inenfura  pro 

menjura  ! fuo  ipfius  telo  tu  petis  eam , nos  vix  afiequi- 
mur:  fed  videtur  totam  hanc  Efaiae  fctfionem  ini- 
quiore animo  traGafle  ac  fere  inaufpicato.  — In  al- 
tera verficuli  fententia  requiritur  nomen  feu  prono- 
men quarti  cafus : poflts  autem  nili  transformare  in 
pallivum  fjcBus  eft,  fcil.  Jacob.  De  figiiifica- 

tione  atque  vfit  verbi  egit  Schvltensivs  in  commen- 
tar. ad  Proverb.  XXV.  4.  — D‘'1p  Eurum  plerum- 
que fignificat,  ventum  in  Syria  Palaellinaque  mire 
fervidum,  (cf.  BiiscHiKGil  geo^rfl/)A.  y^ae pag. 243 
edit.  Hamburg.  anni  1771.)  ut  brevi  plantas  berbas- 

que 
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que  exurat  atque  enecct,  -Ezech.  XVII.  lO.  XIX.  12. 
Hos.  XIII.  15.  Jon.  IV.  S-  diflum  quoque  ventum  de- 
fert! Jerem.  IV.  ii.  XIII.  24.  al.  At  quoniam  hoc  lo- 
co vis  venti  pofita  eft,  non  in  exurendo,  led  in  pro- 
pellendo abigendoque,  exiftimaverim , latiore  fenfu 
tempeftatis  ac  procellae  vocem  hic  cITe  accipiendam, 
veluti  Ps.  XLVIII.  9.  Jerem.  XVIII.  17.  al.  111.  Mi- 
cHAELis,  mutato  riTpil  in  vertit:  jerbuit 

halitu  fuo,  duriter  egit  die  Euri.  Ven.  Doederlei- 
Kivs,  poftquam  in  verfione  latina  Efaiae  hunc  locum 
interpretatus  clTetfic:  led atrociora  animoconfilia 
agitabat  tempore  inclementi,  mutata  fententia,  loc. 
cit.  bibliothecae  fuae  theolog.  pag.  826  exiftimat,  fen- 
fum  effici  polle  hunc:  ingemi f cit  gravi  malo  noflro  die 
fervido,  h.  e,  miferet  iplum  noftrae  calamitatis. 

Vers.  9 tritus  vocabuli  p^7  ufus  locum  liabere  non' 

poteft,  fed  qui  in  arabico  verumtamen  cer- 

/ 

nitur,  cft  adhibendus.  Senfus  enim  loci  efthic:  gra- 
viter puniri  quidem  a Jehova , atque  vallata  patria  et 
deleta  urbe  in  exilium  agi  populum  ex  Jacobo'  oriun- 
dum , verumtamen  hanc  rem  eum  effetlum  elle  ha- 
bituram , ut  poena  perfoluta  culpa  quoque  omnis  po- 
puli deleta  fit  atque  lublata.  71T  iieutralitcr  (umendum 
reCpicit  id , quod  proxime  de  expiando  populi  crimi- 
ne diflum  ell.  WiSn  non  eft  deliflum  ipfum , neque» 
quod  ven.  Koppio  videtur,  perpetrati  criminis  poena» 
I'ed  id  in  quo  peccatum  verfatum  efi.  Hoc  (enfu  no- 
men occurrit  etiam  apud  HofeamX.  g.  mD3  nOtrliT 
nNIDH  |1N,  deftruentur  nefanda  illa  loca  ex- 
celfa,  objectum  peccati  Ifraclis,  nec  non  Devt.  IX.  21. 
"nnp'?  ‘7ayn--iN  Dir^t-y  ODriNian-nNi 

V7ND  P)T-yN1,  objetlum  peccati  vcftri,  quod 
confeceratis , nempe  vitulum , fumtum  eombuffi. 

Ean- 
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Eandem  vero  vocis  HNIDH  virn  et  poteftateiti/  etiam 
hoc  noftro  loco  oblinere,  ex  eo  perfpicitur,  xjuod  la- 
tior formula  , riNiOH  , ftatiin  illullratur  ac  defini- 
tur commemorandis  nominatim  aris,  lucis,  fimula- 
eris*  — . Sed  in  eo  maxime,  falli  nobis  videntur  plc7 
rique  interpretes,  quod  pronomen  in  voce  ICTCH 
referendum  efle  exiltimant  ad  populum.  Pertinet 
enim. omnino  ad  eam  perfonam,  ad  quam  verbum 
refpicit : populus  autem  judaicus  dici  vere  non 
poteft  ipfe  rcmoviffe  atque  abjcciire  inllrumenta  vanae 
religionis:  fed  Jchova  eft  qui  aras  diruit,  lucosque  ac 
ftaiuas  dejecit,  tum  cum  omnem  terram  judaicam va- 
llandam diripiendamque  traderet  Babyloniis,  Igitur 
ad  Jehovnm  referri  debet  ' — Formula , lapi^ 

des  altarium  reddere  ut  fragmenta  calcis  diffipata^  inde 
orta  efle  videtur,  quod  ubi  ftruflura  lapidurri  calce 
vinclorum  diruitur,  fragmenta  calcis  induratae  fpar- 
fa  confpiciuntur.  Codex  bibliothecae  Bodleianae  Oxo- 
niehfis,  qui  cfl  inter  Kennicottianos  primus,  pro 
exhibet  leflionem  Tp>  omnino  haud  ineptam.  Pofiic 
etiam  fufpicio  fubnafei,  feriptum  primitus  fuilfe 

velut  lapides  maceriae ^ i,  e.  flruflurae  via- 
lis atque  ignobilis : fed  objicienda  eft  conje£lura quae 
nullius  veteris  verfionis  aufloritatc  confirmatur.  Su- 
pervacatiea  quoque  eft  mutatio  vocis  "^^2  in  “'^-2  juven^ 
ci^  qua  in  verfione  fua  ufus  eft  ill.  Michaelis,  ut 
ex  biblioth^  orient.  loc.  cit.  intell igitur,  non 

lucos,  fed  fimulacra  efle cemendir  vcn.  Koppiys:  fed 
argumenta  ab  ipfo  ad  Efai.  XVIU  8 commemorata  no- 
bis non  cam  vim  habere  videntur,  ut. vulgatam  opi- 
nionem deferendam  efle  putemus.  Ante  verbum 
fubintelligendum  DK,  nam  et  refolvi 

debet  in  DN , verbum  autem  D^p  non  refurgen- 
di  fig  nificationem  hic  habet,  fed  conflftendi  perma- 
nendique. 

Quae 
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" QUac  fcquuntur  vcirs.  10  et  it  de  excidid  et  va** 
llitare  Urbis , folent  ad  Babylonici  imperii  fedcm  re- 
ferri, invito  admodum^  ut  nobis  videtur;  contextu t 
nos  de,HierofoIymis  ea  exponimus ^ ftatuimusque» 
'quae  proxime  dicla  lunt  de  aris  deftrucndis  exciden- 
,‘disque  ' iucis,  . ampliori  oratione  nunc  declarari. 
Ven.DoEOEUtEtNti  interpretatio  ‘commatis  decimi  eft 
haec:  Quando  folitaria  fnerit c;/>z^a  ceu  urbs  munita, 
ceu  dimifla  ftatiO,  et  dereliGai  deferti  inftar,  iri  quo 
'palU  recubarit  vituli , palmites  ejus  nbfumiuri ; putat 
enim  eontinuari  adhric  allegoriam  de  vinea  fupra  in- 
ceptam , atque  ad  (ubintelligendam  eflTe  compa- 
Yaiidi  formulam  D.  Enim  vero  rnilfS  haud  du* 
'bie  fubjetlum  eft  orationis,  et  fuppleri  debet  ante  no- 
verbum  n^nr):  autem  diQum  eft  prl^ 

ttVP,  etenim  formula  in  qua,  ut  et  iri 

verbis  JP  Efai.  XVI.  2 metonyitiia  eft  , qualis 

eft  iii  dialoW  Tyn  Amos  V.  3, 

cffirhilibus,  refpondet  voci  , quemadmodum 
paraliela  quoqut  funt  HiD  et  Senftis  itaque  eft, 

in  urbe  nlinc  muniiiffima  eam  futuram  efte  hominum 
infrequentiam  y e^itique  Iblitudincm , qualis  foleat  efte 
In  pafcuo,  unde  abaSi  ejeSique*  fint  greges.  Addi- 
tur, Urbis  folum*  ipfum  agri  faciem  habiturum  cflfe 
gramine  fruticibusque  obduQi,  ut  et  vituli  ibi  paftum, 
et  mulieres  lignatum  ire  poflint*  Ad  'quae  egregie 
itionet  ven.DATHivs,  non  efte  argutandum  in  expli- 
tandis  membris  fingulis  orationis  poeticae  , nec  quae- 
rendum , quinarp  fint  vituli , quaenam  fint  mulieres  X 
fed  efle  haec  ornamenta  deferiptionis  j'  in  qua  fiitgula- 
rum  partium  non  quaerenda  fit  fignificatio.  Verum 
allufionis  ad  vineam , quam  vir  celeberr.  hic  Videri 
fibi  vifus  eft,  Veftigia  nos  confpicimus  nulla.  Etenim 
&'S''yD  non  funt  vitium  palmites,  funtverot*amuftuU 
arborum  firuticumque , quos  boves  nonnunquam  car- 

y perd 


138  XL  Efai.  XXm,  • 

pcrc  notum  cft  (vid.  Bocharti  Hierozoicon , pan.  I. 
lib.  11.  cap.  31,  pag.  S99)  dicuntur<^ue  rami  urbif, 
quod  (Int  eo  in  loco  quem  antea  urb»  occupaverat 

Neque  opus  eft  Ijgnilicatione  vocis  arabicae 
vertex  montis : qua  Koppivs  utitur  nec  non  Michae- 
<Lis,  qui  vertunt,  at  dcpafcent  colles  ejus^  TlTStp  col- 
leilive  futuendum  pro  n^'S£P.  Et  poffunt  quidem  no- 
mina collefliva  conftrui  ut  pluralia : fed  cum  nomen 
fit  mafculini  generis,  praedat  verbum  refer- 

re ad  mulieres,  adeoque  editam  formam  7^^'y^xTJ 
mutare,  non  ut  ili,  Michaelis  fiiadet  in 
/xpe£}aiunt,  (nam  rei,  quae  expeflanda  edet,  mentio  nul- 
la fatla)  fed  , frangent.  Pronomen  autem 

TIPIN  non  debet  referri  ad  TS^p,  quod  mafculinuqi 
,ed,  fed  refpicit,  ut  reliqua. pronomina  foeminina,  ad 
jiomen  Ty,  id  vero  eft  ad  locum  de  quo  fermo  eft, 
.quem  ipfum  illuminant  adventantes  mulieres,  dum 
^paftim,  colleflis  frondibus  farmentisque , ignem  ac- 
cendunt, vel  ad  coquendos  cibos  , vel  ad  corpus  ca- 
lefaciendum. — Quod  additur,  indocilem  «de  popu- 
lum atque  imprudentem , indignum  idcirco , qui  lon- 
giore conditoris  fui  venia  fhiatur  atque  indulgentia,  ita 
.comparatum  efle,  ut  Judaico  populo  optime  conve- 
niat, aegre  Babylonico,  quilibet  facile  intelligic:  ,et 
,vana  funt,  quibus  ad  contrariam  fententiam  defen- 
dendam ViTRiNGA  in  Commentar,  ad.  h,  1.  utitur,  ar- 
.gumenta,  velur  quum  magna  imperia  omnia,  mag- 
nasque  urbes  cenferi  efle  magna  opera  divinae  provi- 
dentiae affirmat,  Quod  veriffimum  quidem  . eft , ied 
ad  hunc  locum  non  pertinet.  Haud  enim  obfcure  il- 
lud fignificat  propheta,  populum,  de  quo  agitur , om.- 
nino  quidem  eife  Deo  cariorem  atque  conjundiorem 
reliquis  omnibus , nec  tamen  pofte  diutius  a Deo  '.ve- 
niam impetrare  atque  a poenis  i.mmuuitatero, 

Tan. 
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Tandem,  excunte  oratione j ut  fere  folet,  denun- 
tiationem calamitatum,  mitigat  et  quafi  , temperat  pro- 
pheta praedictione  i'editus  ab  exilio  et  reditutionis  in 
exoptatam  patriam.  Ati]ue  in  hac  re  ita  verfitur,  ut 
imaginem  ducat  inde,  quum  in  pomario  arbores  ba- 
culo excutiuntur,  ct  poma  humi  collefta  in  unum 
acervum  congeruntur.  Quam  quidem  vefboruth  vers^ 
4 i imerpreiationem  'non  dubitamus  aptiorem  pronun- 
tiare ea,  qua  de  granis  baculo  excutiendis  fermonem 
hic  cflTe  dicitur.  Verbi  enim  taph  propria  vis,  ac  po- 
teftas  eft,  humi  legere^  grana  vero,  quae  baculo  ex- 
cutiuntur, acervamur  nuidem,  fed  non  fnlcnt  fingula 
humi 'colligi.  Verbum  autem  lOISPI,  ufuf- 

pari  de  arbore  excutienda , certum  e(i  cx  loco  Devter. 
XXIV*  20  quando  oleam  tuam  ex- 

cufTeris',  hon  fingulos  ranios  poflmqdum  denuo  ex- 
cutias. — Senfus  ell,  utrimque  ab  Euphrate  inde  at- 
que inde  ex  Aegypto  redituros  eflTe  Judaeos  extorreSf 
ac  novam  in  patria  civitatem  inftituturos.  ^ Quae 
de  nnin  et  hm  erudite  hic  difTerit  ilU 

« I • I ^ 

'Michaclis  in  annotatu  od  vers^  ger manicam ^ noti 
opus  eft  exferibere# 

Atque  haec  ipfa  res  poftrcmo  loco  aliis,  magi$ 
propriis  planioribusque  verbis  delcribitur  fic,  fore  'ut 
buccina  magno  clangatur,  veniantque  et  ex  Aflyria  ct 
ex  Aegypto  exules  Hierofolymas.  In  quo  orationis 
fchemate  ineptiffimum  effet  quaerere  j quidnani  illud 
fit,  cujus  imaginem  buccina  , eaque  praegrandis , hic 
fuftincat?  Etenim  confiat  folemne  fuifle  cum  Judaeis^ 
tum  aliis  populis,  ad  excitandam  convocandamque 
multitudinem  adhibere  buccinas4  Senfus  itaque  efl', 
fore,  vtvelut  clafiico  evocati  advolent,  et  flicrofoly- 
mas , ad  reftauranda  ibi  pnl^ina  facra , concurrant, 
qui  effent  per  Affyriac  Acgypiique  latos  fines  difperfi 

Y a Judaei : 
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Judaei : qnbd  jufto  tempore  eventum  fuum  ’ habuifle, 
noneft  quod  hoc  loco  demon  Aremus. 

4 • 

Sequitur  nunc  capitis  converCo  latina. 


I.'  Tiine  animadvertet  ^ehova  gladio  fuo  duro  et  ma- 
gno et  valido  in  Leviathanem  Jerpentem  celerem , at- 

'■  que  in  Ltviathanem  ferpentem  ftnuofum y interjkietque 
draconem  marinum» 

S.  Tum  de  vinea  canite  fic: 

3.  “£go  ^ehova  cujlodio  eam,  fubinde  eam  rigabo:  ne 
quit  damnum  illi  inferat,  noSlu  diuque  eam  cuftodiam, 

4.  ( Dices , vinea : ) murrus  quidem  mihi  non  tfi , /en- 
tibus et  vepribus  0 ft  munita  Jim  tempore  belli,  (quum 
dicitur: ) invadam  eam,  penitusque  comburam: 

5.  At  ( Jehova)  firmabit  propugnaculum  meum;  para- 
bit falutem  mihi,  falutem  parabit  mihi, 

6.  Oiim  radices  aget  ^acob,  pullulabit  germimbitque 
Ifrael,,  et  plena  erit  tota  regio  proventuum, 

7.  Xeque  enim  ea , qua  percuffores  ejus , plaga  eum  per» 
cujfit,  non  ea,  qua  interfectores  ejus,  caede  affecit, 

8.  i.  — cum  dimitteret  eam  ('perfidam),  illam 

objurgabat;  eje&us  efl,  (populus)  vento  Ipfius  vali- 
do , faeviente  tempejiate, 

•9.  Verum  hoc  ipfo  expiatur  crimrn  populi , eritque  haec 
expiatio  fruflus  inde  oriundus,  quod  delebit  (Jeliova) 
objeSia  peccati  ejus , quum  reddet  omnes  ararum  la- 
pides ut  calcis  frufra  difper/a , quum  delebuntur  luci 
atque  fimulcra, 

■ ■ . 10 
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1 o,  Kt  enim  urbs  munita  erit  folitudo  injtarpajeui  absque 
gregibus , dereli&a  inftar  deferti : ibi  pafcent  vituli^ 
ibique  recubabunt^  et  abfument  ejus  ramos. 

31»  /irefaStos  ejus  ramos  frangent  mulieres  adventan- 
tes, locum  (ignibus)  illufirantes:  neque  enim  popu- 
Ius  prudens  ejl , idcirco  creator  ejus  mifericordia , et 
conditor  ejus  clementia  non  utetur  erga  ipfum. 

12.  Sed  pojlmodum  excutiet  ^ehova  inde  ab  Euphrate 
ad  Aegyptum  usque  ^ vosque  humi  legemini  fgillatim, 
Jfratlitae. 

“ 13.  Tunc  fgnum  dabitur  buecina  grandi  j venientque 

qui  perituri  erant  in  Aegypto  et  qui  exulabant  in  Af- 
j fyriuy  atque  adorabunt  ^ekovam  in  monte  fan^o 
33  Ejierofolymis, 
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CHABACVC  III. 


I B j carmine  Cliabacuci  prophetae  fic  Oaruit  reve- 
rcnd.  Lowthvs  (^de  jacra  poeji  Hearacorum 
pag  S74)  ut  dicat:  ni(i  una  atque  altera  ei  inlidcret 
oblluntatis  nebula,  vetiillate  ut  videatur  induOa,  vix 
quidquam  hoc  poemate  in  fuo  genere  exraret  luculen- 
tius aut  perlechus.  Similiter  ili.  Eichhornivs  negat, 
fe  quidquam  magnificentius  et  fublinuus  nolTe  divino 
hocce  hymno.(£t«/«/ung  int  alte  Tejiament.  III.  pag, 
379.)  Itaque  dignum  lane  cft  carmen , quod  fubinde 
Iludiofius  tracletur  excolaturque,  ut  tandem,  quan- 
tum fieri  podit , disjc^lis  quae  ipli  infident  nebulis, 
folutisque  difhcuUatibus  varii  generis,  quibus  adhuc 
premitur,  vim  Tuam  univerfam  exferere  et  nativa 
quafi  luce  fua  radiare  podit.  Na£Ium  illud  e(I  haud 
ita  pridem  commentatorem  perquam  idoneum,  Joh. 
WiLH.  Adolph.  SciiROEDERVM,  Herboma- Najfavium^ 
nunc  V.  D.  Min.  Corjumi  in  Frifia , cujus  diflTertatio 
philologica  in  canticum  Chabacuci  prodiit  Groningae, 
MDCCLXXXl.  edque  plena  bonae  frugis  ac , ut  ver- 
bo dicamus,  Scltroederiano  nomine  haud  indigna. 
Hanc  fi  in  noftros  ufus  converrerimus , fperamus  le- 
ftoribus  nos  rem  eo  gratiorem  efle  facluros,  quo  ma- 
jor ede  folet  librorum  academicorum,  ex  Belgio 
oriundorum,  apud  nos,  atque  adeo  in  maxima  Ger- 
m.aniae  parte  infrequentia.  Utamur  autem  omnino 
ita,  prout  par  eft  et  decet,  ut  noflrum  quoque  fen- 
fum  fequamur  ac  judicium,  et  quae  nobis  de  locis 

■}  diffici- 
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4iHicilIorlbus'fentemia  (it  exponamus,  excitaturi  forte 
etiam  aliorum,  qui  in  hisce  litteris  plurimum  valent, 
iiudium  atque  operam,  ad  divinum  carmen  magis  magis* 
que  expoliendum , ac  plane  expediendum. 

Argumentum  autem  carminis,  ejusque  formam 
atque  difpontionem  quod  attinet,  equidem  haud  exi- 
flimaverim  illud  refpeilum  habere  ad  difla  prophetae 
proxime  antecedentia.  Etenim  cap.  II.  illud  clarum 
ell  et  perfpicuum , fignihtSari  a propheta  vicilTirudi* 
nem  regis  cujusdam  impotenthllmi  iniemperantillimi* 
^ue,  qui  pollquam  armis  omnia  opprellillet,  e Ium« 
mo  honoris  ac  potentiae  falligiu  dejiciendus  (it , gen* 
tibus  adeo , quas  in  fuam  poteflatem  redegidet , fabu* 
la  futurus  et  ludibrium : quae  de  rege  Chaldaeo  • Ba- 
bylonico intelligenda  e(le  vix  quisquam  dubitaverit. 
Haec  autem  rerum  converlio  ut  permultis  aliis  genti- 
bus laetidima  accidit , ita  Judaeis  inprimis  erat  om- 
nium aufpicaiifrima , quod  opportunitatem  praeberet 
redeundi  ab  exilio  in  patriam,  ad  remp.  denuo  indi- 
tuendam  atque  ordinandam.  Oratio  igitur  cum  aque- 
rjmoniis  exordiatur  et  deprecationibus , orta  omnino 
elfc  nequit  ex  imagine  rei  admodum  laetabilis,  fed 
eA  potius  ex  alio  fonte  derivanda.  Refpicit  illa  qui- 
d.em  oraculum  quoddam,  vati  divinitus  datum,  atque 
etjam  ab  hoc  haud  dubie  in  vulgus  editum , fed  quod 
prorfus  intercidit,  neque  magis  aetatem  tulit,  quam 
divina  ejusmodi  effata  alia  haud  pauca , quae  extitifle  . 
olim  opinabile  eft,  quantumvis  ab  oblivione  ea  vin- . 
dicare  et  pofterorum  cognitioni  refervare  vifuin  Deo 
haud  fuerit.  Neque  vero  admodum  difficile  eft,  qua- 
le illud  fuerit,  -quove  fpeflaverit,.  ex  adjiinflis  in- 
telligere.  Etenim  ex  graviftima,  quae  ex  eo  confecu- 
ta  eft , vatis  perturbatione  ac  follicitudine  haud  per- 
peram_  colligitur , fuifte  ex  illorum  genere , quae  com-> 

Y 4 ’ mina- 
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minationes  haberent  et  denuntiationes  calamitatum* 
qualia  in  prophetarum  declamationibus  extare  quatn 
plurima  notum  elh  Imo  vero  haud  dubie  affirmave- 
rim, eo  maxime  llimmam  illius  rediifle,  ut  everfio'*^  1 
rrem  urbis,  templi,  univerfae  reipublicae,  atque  ip- 
fius  populi  exilium , idquc  certo  annorum  fpatio  cir- 
Qumlcriptum,  figiiificaret ; eo  fere  modo,  quem  in  I 
primo  etiam  capite  cenipicimus:  quod,  Ii  tertium  i 

nullo  interveniente  antecederet,  in  promtu  foret,  ad  j 

quod  hoc  non  incommode  referri  pofTet.  Talem  i 
igitur  juflam  illam  quidem,  fed  diram  Numinis  me- 
rito infenli  fententiam  cum  percepilfei  propheta;  ve-  * 
hementer  percuffiis , Deum  obtcftatur , velit  in  tanta 
ifta  calamitate  fervare  populum , ab  fc  quafi  ffiflum 
formatumque,  atque  iram  mifericerdia  temperare, 
verfu  2.  Subit  animum  recordatio  fuperiorum  tempo- 
rum , occurrit  vniverfa  illa  mirabilium  facinorum  fe*  j 
ries,  in  gratiam  dileQi  populi  quondam,  maxime  in  | 
migratione  ex  Aegypto , divinitus  editorum;  in  hanc  1 
igitur  graviffimam  materiam  fubito  ingreditur , et  quali 
irrumpit,  hic  excurrit  et  vagatur  longius,  atque  ani- 
mo tantopere  indulget,  ut  haec  pars  orationis  juftum 
modum  fere  excedere  videri  poffit.  Verfu  tandem 
i6  redit  unde  digreffiis  eft,  et  quod  antea  verbo  di- 
xerat, exterritum  fe  eile , id  nunc  repetit,  adhibitis- 
que  variis  loquendi  formulis  amplificat.  Incipit  nunc 
vers.  1 7 delineare  diram  faciem  , quam  mox  habitura 
iit  patria:  fed  protinus  defiflit,  abhorrens  quafi animo 
ab  illa  tridiffima  imagine , atque  ad  Jehovam  fefe  con- 
vertit , cujus  praelidium  fibi  haud  defuturum  efle  lae- 
tus confidit ; ut  quae  a querimoniis  exorfa  eilet  oratio, 
eadem  nunc  in  triumphum  fere  delinat. 

Sublimitatis,  qualis  in  oda  Hebrdeorum  cernitur, 
triplicem  rationem  (latuit  reverend.  Lowthvs,  (de 

foefi 
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poeji  Hehr.  pag.  533.)  docens,  eandem  exfiirgere  vef 
ex  ipfo  potiffimum  habitu  poCmatis,  et  univerfae 
difpofitionis  et  formae  magnificentia,  vel  ex  commu- 
nibus fontibus  , conceptuum  granditate  ct  vi  diBionis, 
vcl  denique  ex  horum  utrisque  fimul  conjunBis , cum 
totius  formae  pulchritudini  et  dignitati  feniuum  infu- 
per  excei  fi  (fimorum  ec  fplendidiffimae  diBionis  om-> 
niumque  virtutum  quafi  cumulus  accedit.  £t  ipic  qui- 
dem vir  furamus  Chabacuci  orationem  ad  tertium  ge- 
nus referre  haud  dubitat  (pag.  577.^  Enimvero  fi 
noftro  fenfui  quidquam  tribuere  liceat , exiftimaveri- 
mus,  ad  alterum  magis  genus  eam  peninere,  cujus 
'fublimitatem  unice  fufientat  conceptuum  magnitudo 
et  vis  diBionis,  fine  peculiari  aliqua  totius  formae 
magnificentia  et  pulchritudine  dirpofitionis.  Atque  hic 
eft,  quem  nos  animo  concipimus,  nobilifiimi  po^ 
matis  habitus  ac  forma. 

Aliter  clar.  Schroedero  vifum  eft,  exifiimanti* 
carmen  in  alternos  choros  difiribuendum  efle,  hoc 
modo,  ut  chorus  I precetur,  velit  Deus  maturare 
populi  liberationem , hoftiumque  interitum , vera.  3. 
chorus  11  profiteatur  bonam  fpem  opis  divinae,  et 
fundet  in  priftinis  Dei  beneficiis , quae  ordine  paene 
hiftorico , fiilo  tamen  poetico  enarret , vers,  3 — 1 
chorus  1 fermonem  refumat,  de  gravitate  fui  mems 
et  confiernationis  ob  imminentes  calamitates  conquera- 
tur , fimul  tamen  declaret  animum  divino  judicio  et 
voluntati  fubmittendum  vers.  16  et  17,  chorus  II  ple- 
nus fpei  ex  priflinis  Dei  beneficiis  conceptae,  certam 
fiduciam  de  fumra  liberatione  ex  captivitate,  reditu  in 
patriam , et  reipublicae  infiauraiione  teAetwr  vers,  i S 
et  19.  Enimvero  quid  fit  quod  prohibeat,  quo  mi-  . 
nus  fermo  omnis  pro  uno  et  continenti  haberi  queat, 
nos  non  perlpicimus.  Neque  in  eo  nos  confentien* 
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tes  habet  vir  docliflimus , quod  perfonam , quae  ver- 
ba facit , non  prophetam  ipfum  eflc  (latuit,  fed  po- 
pulum Judaicum,  five  potius  chorum  aliquem,  qui 
hujus  perfonam  fufiineat.  Nos  communem  fentea- 
tiam  tenemus,  vatem  efTe,  qui  a primo  ad  extremum 
usque  fui  ipHus  nomine  fermoncm  indituat. 

De  Icfiionc  nhETl  fufpicionem  (Ibi  ortam  efle, 
quod  hymno  quam  precationi  fimilius  e(Te  videatur  hoc 
carmen,  nec  tamen  eam  a quoquam  codice  hebraeo 
conhrmari , monet  ill.  Michaelis  (bibliotheca  oriente 
et  exeget.  Part.  XXIII.  p.  179  ) Sed  fi  relJe  difta  fint, 
quae  de  argumento  et  forma  carminis  praemifimus, 
le£lionis  n7riD,  etiamfi  multi  adeo  libri  eandem  fup- 
peditarent , autloritas  poteft  e(Te  nulla.  De  formula 
hy  nihil  habemus  certi  atque  explorati.  Quae 
profert  au^or  libri,  novem  abhinc  aiuiis  editi,  Haba.- 
kuk , vates  olim  Hebraeus , imprimis  ipftus  hymnus  denuo 
illupratus , nomen  efle  verbi  VVV  arabice 
' rhytmice  loqui , gemere , adeoque  tale  genus  carminis- 
fignifieare,  quod  fit  lugubri  modulatione  decantan- 
dum, probari  haud  poliunt:  pertinet  enim  nomen 
ad  radicem  HJlty,  cujus  vis  ac  potedas  non  de- 
bet peti  ex  ufu  verbi  , multum  ab  illa  diverfi, 

Reflius  Venema  (Commentar,  ad  Pf.  VII.  1)  adhibet 

t 9 « ^ - 

verbum  ^yariM* , anxius^  moejlus  fuU,  ut  P’'A’vy  fit 

carmen  viri  moerore  opprefli.  Verum  haec  omniS 
inferiptio  videtur  nobis  haud  a propheta  ipfo  profefla 
efle,  fed  ab  alio  nonnemine  podea  demurti  adjefla: 
quapropter  non'  ed  magnopere  de  ea  laborandum. 

• ' t . ** 

Initium  itaque  dicendi  propheta  facit  ab  eo,  ut 
ex  oraculo,  quod  modo  percepidet,  animum  vehe- 
menter 

et.  « 
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meiitcr  commotum  efle  profiteatur.  Verbum  'Plhn*' 
<]uidem,  fi  feorfim  illud  fpctlaveris , ambiguum  eft, 
et  poffit  ut  terroris , ita  venerationis  cjuotjue  figuifica* 
lioneni  habere , qua  pofita  confequeretur , efFatum  il- 
lud divinum  grati  et  laetabilis  argumenti  fuiflc.  Sed 
cum  vates  ipfe  poftea  vers.  i6in  locum  verbi 
fubftituat  formulas  loquendi  alias,  easque  tales,  quae 
metum  trepidaiiouemquc  figuificent ; dubitari  nequit, 
eodem  plane  fenfu  etiam  ’'nNn''  efie  accipiendum.  Ad 
vocem  in  qua  eft  nominativas  ablblutus,  quod 

flitinct,  ad  eorum  fententiam  accedimus,  qui  Judai- 
cum populum  hoc  nomine  defignari  exiftimant , ut 
Efai.  XLV.  II.  utpote  a Deo  eximia  cura  formatura 
exornatumque,  unde  etiam  ctTTiiy  hu- 

jus  populi  dicitur  Jchova  Efai.  XLIIl.  i.  XLiV.  2.24* 
Quodcl,  ScHKOEDERVs  monct , locutionem  opus  Dei 
lalem  fenfum  improprium  non  habere , quando  abfo- 
lute  pofita  fit , nullo  alio  epitheto , quo  fenfus  figu- 
ratus  declaretur,  adjcfio,  uti  faftum  Eiai.  XLV.  1 1. 
ubi  populus  Ifraeliticus  dicatur  opus  manuum  Dei, 
haud  admodum  grave  videtur : nam  quid  veri  diferi- 
minis  elTe  poffit  inter  TTjTT;  et  ‘?3J2,  omnino 
vix  intelligimr.  De  verbo  adhibenda  eft  tritiffi- 
ma  obfervatio,  ufurpari  quoque  de  illis,  qui  vivere 
alium  concedunt,  cum  interficere  poterant.  Formula 
anpa  idem  valet  ac  et  optime  vertitur 

dum  ven.  Dathio,  iWra  j//«d  neque  vero^ 

quod  quibusdam  vifum  eft,  rclpicit  locum  cap.  II.  3. 
quo  oraculi  (de  proftemendo  rege  Chaldaeo)  eventus 
dicitur  definitum  fuura  tempus  expeSare  debere : fed 
credibile  eft,  Jehovam  in  denuntiandis  calamitatibusj 
populo  eventuris  , fignificafle  prophetae , non  eas  pei 
rennes  futuras  efie , fed  jufto  annorum  fpatio  circum- 
feriptas;  atque  hosce  ipfos  annos,  triftes  illos  ac  ca- 
iamitofos,  efie  qui  animo  prdphetfte  fini  obverfati 
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PofTis  loco  pronuntiare  Aquila  habet,  et 

altera  vice  etiam  Alexandrinus  interpres,  iv  Ta  iyyt~ 
^siv  Tci  hri,  quos  fequitur  ill.  Michaelis,  quinegat, 
3“)j?2  commodum  aliquem  fenfum  admittere* 
Sed  eft  omnino  fenfus  fere  idem , five  dixeris , intra 
illud  tempus  ^ Gvs  circa  illud  tempus-,  quare  fuperva- 
canea  dici  poflit  vulgatae  pronuntiationis  mutatio. 
Minus  etiam  probamus  ven,  Hf.mderi  (t;on»  Geijl  der 
ebraeifclm  Poefte.  II,  pag.  !02.)  fetitemiam,  exifti» 
mantis  pararellisnwm  flagitate  Icftionem  'in^n  natum 
jac  illud,  praeeuntibus  Cappello  et  Houbigantio.* 
Etenim  neque  verflones  antiquae  habent  quidquam, 
quod  huic  fententiae  patrocinetur)  neque  in  membris 
duobus  a-ipa  *]'^yBety'T^n  anpa 

parallelismus  efl  nifl  laxior  quidam,  isque  in  fen* 
tentiis  magis  quam  verborum  formulis  politus:  ne- 
quit enim  commode  verbum  eadem  ratione  ad- 

nomen  “j^^ys  reierri,  qua  ad  illud  pertinet  alterum 
verbum  17V"n,  Vult  quidem  Houbigantivs,  legen- 
dum efle  iy^nin , declara  illud : fed  nonnili  conjeSit- 
ra  efl: , quae  aufioritatem  non  habet , et  quamquam 
codex  Kennicottianus  223.  hoc  eft  Regiomontanus  I 
ineunte  faeculo  decimo  quarto  feriptus,  exhibet 
parum  tamen  tribuendam  eft  fuffragio  unius  codicis, 
ut  re£le  monet  ill.  Michaelis  (/oc.  dt.  pag.  180.) 
quamquam  et  ipfe  ab  ea  lc£iione  non  plane  alienus. 
Greenivs  (Commentar  Uber  einige poetifeke  Stucke  des 
alten  Teft.  aus  dem  engUfchen.  pag.  285.)  fufpicatur, 
excidiffe  e contexra  nomen‘v^D^,  rettituendum  ex  fi- 
mililoco  P£  LXXXV.  6— 8*  ' At  non  eft  e longinquo 
petendum , quod  adeft  in  promtu,  Nihil  enim  vetat^ 
Dnn  ad  utruraque  verbum  jrnin  et  *^Tn  (imul  rf 
ferre,  ut  cl.  Schroedero  obfervatum  eft.  Poflis 
vero  etiam  in  locum  y’^^n  fubftituere  Niphal 
reciproce,  ut  ufus  fert  conjugationis  Niphal,  acci- 
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piendutn , hoc  fenfu : praefentem  te  populo  atque  ad* 
jutorem  faSis  declara.  Defunt  quidem  apud  Kenni- 
COTTVM  codices,  qui  exhiberent  vocem  defefHve 
fcriptam  Jmn:  fedin  itama  illa  librariorum  in  fcri- 
bendis  nCgligendisque  litteris  Vav  et  Jod  incondantia, 
et  admodum  opinabile  eft,  extitiile  atque  etiamnum 
extare  libros  haud  paucos , in  quibus  Icriptum  edet 
vmn,  et  antiquidimorum  interpretum  nonnulli  lia<! 
ipfe  forma  ufi  elTe  deprehenduntur,  veluti  Alexandri- 
uus  et  alius  graecus , qui  uterque  habet , iv  xca  iy- 
yt^fiv  «rjf  BTtyta&wti , kv  reo  rra^ttmt  rov  Kcup^ov 
(ubi , ut  hoc  obiter  moneamus , alter- 
utra formula  margini  primum  ex  alia  quadam  recen* 
(ione  adfcripta , poftea  incautius  Jn  contextum  ipfum 
odmilTa  fuifle  videtur,)  nec  non  Syrus  cujus 
pariter  prodit  leffionem 

Qnae  fequuntur  vers.  5 — ly  ven.  Dathivs,  in* 
duci  pafliis  ab  anonymo  auciore  fuperius  citato,  pu- 
tat eflc  defcriptionem  rerum  tum  temporis  futurarum, 
fcilicet  evertendae  reipublicae  chaldaicae  in  falutem  Ju- 
daeorum i hoc  quomodo  effefiurus  (it  Deus , dcicri- 
bere  prophetam  (ic,  ut  imagine  poetica  utatur,-  qua 
et  alii  vates  facri  uti  folcant,  (i  divinum  auxilium  in 
defenfione  aut  dilute  populo  judaico  praedita  celebra- 
re velint:  nimirum  fingere  Deum  appariturum  intem- 
perate aliqua  horrida , inter  fulgura  et  tonitrua , con* 
junUa  cum  ingenti  terrae  motu,  imbrium  ct  aquarum 
effufione  et  inundatione ; quam  imaginem  fumere  Ib- 
leant  vividius  effingere;  poetae  facri  ab  illa  magnifica 
Dei  apparitione  in  monte  Sinai,  Jam  quidem  ve- 
riffimum  illud  ed,  poetas  hebraicos,  ubi  adventus 
Dei  vel  ad  judicium  exercendum  vel  ad  falutem  prae- 
{fandam  deferibendus  fit,  fcenam  plerumque  inditue- 
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re  fic,  ut  eundem  procella,  caque  graviffima  .obvolu* 
umi  exhibeant.,  Neque  illud  .dubium  eft,  petitam 
cifc  hanc  imaginem  ex  auguflo  jllo  horribilique  appa» 
ratu,  quo  ohm  Deus  in  montem  Sinanr  folemniter 
defccndit*  (vid.  de  facra  poeJi\  ^73-)  'Sed 

hic  videtur  magna  difficultas  in*  'eo  pofita  efle , quod 
^ Themane,  ex  monte  Pharan  advehi  Jehova  dicitur ; 
quod  (]uomodo  de  Deo  Chaldaeos  perituro  praedicari 
rcflc  pqffit,  nos  non  intelligimus.  Vulgatiorem  ita^ 
que,  ut  diximus,  fentenciam  /equimur,  quae  haec 
ell,  animo  prophetam  repetere  mirabilia  ilJa  benefi* 
cia , populo  olim  a Jehova  in  itinere  ex  Aegypte?  ex-i 
hibira.  Neque  obftat,  qiiod  verbum  primum, 
pofirum  eft  in  futuro,  l^oxime  enim  fcqueritia  !cuin 
fint  praeteriti  temporis,  etiam  accipiendum  eft 
tanquam  praeterimm , ac  fi  feriptum  eflet  hoc  mo- 

\]o: _ pN2  ino  -sinipi  JOMO  Ni:» 

no3.  Caeterum  tempeftatem  aliquam  infigniorem 
delcribi  comm.  3 et  4;  dubium  habere  nequit:  quae- 
nam vero  illa  fit,  quonam  pertineat, * quove  confilid 
hic  relnta  fit,  minus  eft  evidens.  Nulli  tamen  dubi- 
taverimus, illam  innui,  quae  eflet  conjunfta 'cum 'Dei 
in  montem  Zinai  defcenfti  legisque  divinae  promulga- 
tione-, Exod.  XIX.  16  fq.  Hacc  enim  in  fimili  loco, 
Jud.  V.  4.  diferte  dicitur  ex  Seir,  ex  Edom,  id  ve- 
ro eft  ^ .ex  ea  coeli  plaga,  quae  Idumaeam  fpeflarcr,* 
exorta  efle  atque  in  montem  Sinam  ingruifle.  Formu* 
la  autem,  qua  Chabacucus  utitur,  N3 
eadem  plane  eft  cum  illaDeborae,  Ty  W) , mtro, 

quod  Theman  terrae  Idumaeae  urbs  eflet  primaria,' 
Amos  I,  II.  12.  Obad.  vers.  g.  9*  Accedit,  quod 
et  Mofes,  de  eodem  auguftiffimo  fpcftaculo  verba  fa- 
ciens , Devter.  XXXIII.  2.  Jehovam  dicit  effulfifle  eat 
monte  Pharan , qui  trium  dierum  itinere  abeft  a de- 
ferto Sioai , Numer.  X.  12«  33»  et  vicinam  fibi  beber 
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«rbcm ‘Radefcb,  Numer.  XnL  <26«  fitam  in  limite 
Idumaeorum , cap.  XX.  i 6.  (quamquam  in  illo  loco 
yox  "'Jyp  moleftiam  facedu  interpretibus.)  0)mTne» 
inarat  autem  .vates  hancce  tempeftatem  propterea', 
ijuodconjunfta  illa  cflet  cum  maximo  honori fieentiffir 
inoque  Dei  in  populum  beneficio  y foedere  illo  SinaU 
tico,  quo  Deus  rempublicam  Ifraeliticam  legibus  or- 
dinavit, feque  ipfum  ducem  atque  regem  populi  fo- 
lemniter  declaravit  : adeoque  hoc  vere  innuit  prophe- 
ta, Jehovam  olim  in ‘tutelam  recepifle  populum,  «r- 
fiiffimoque  fecum  vinculo  conjunxifle*  Atque  haec 
de  fenfu  univerle:  nunc  de  finguiis  locutionibus  • di- 
cendum. ’ . 

Vocem  accipimus  de  magnifico  horribilique 
apparatu  nubium,  tonitruum , fulgurum,  quo  jehoii 
ya  utebatur,  cum  . ad  montem  Sinai  accederer. ' Qui 
quod  non  poflet  non  fpeflatores  in  admirationem’ ma- 
gnificentiae divinae  rapere,  et  horrore  Nummis  per- 
fundere; additur:  nN!7)b^  neque  opus 

cft  voci  nSnn  fplendoris  fignificationem  hic  obtrude-^ 
rc*  etiamli  Vav  eonverfivum  futuri  praefixum 

fibi  non  habeat,  habet  tamen  vim  praeteriti  (vid.)  ce^ 
leb.  ScHROEDERi  Sytitux,  verb,  reg. -XLIX.  p^ig.  943;) 
^uodivalet  etiam  de  fequentibus  verbis 
pofitum  loco  habetque  notnen  hbc 

loco  fignificationem  folis  , ut  Job.  XXXI.  26^  Pro 
Greenivs  legendum  putat ' ' HoubigantiVs 

haud  iniprobante  cl.  Schroedero,  quod  ve-' 
teres  interpretes  tymnes  pronomen  hoc  adfixuni  adhb 
beant.  Nobis -vero  refte  abefle  videtur',  apciflime 
«nim  verba  reddas,  ein  Glanz  wars  wie  'der-Sonne 
Gianz,  h,  e.  ex  atris  nubibus,  quibus  obvolutus  erat 
®eus,  fulgor  prodibat,  qualis  folet 'in  fole  conlp^iei.- 
Noraiivis  .ufiiatam  fignificationem  alienam  ab 
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hjoc  loco  efle,  facile  perfuaderi  fibi^parimr^  qui  kuoniflro* 
fi$  perverfisque  imaginibus  haud  deleQatur.  Obferva* 
runt  dudum  viri  do£li:  et  exemplis  idoneis  probavic 
ci.  ScHROEDERVs,  arabicum  pp  etiam  At  radiis  ufur- 
pari , quem  ipfum  ufum  in  hebraica  .quoque  dialeQo 
viguifle  haud  obfcure  docet  locus  Exod*  XXX IV ^ 29. 
Verum  nec  radii  videmur  apte  tribui  pofle  manui  Jt^ 
hovae , quam  fulminibus  armatam*  hic  confpicere  ma* 
luens.  Itaque  vel . ftatuendum , radium  hoc  loco  di^ 
ftum  cflTe  pro  fulmine,  modo  ex  hebraico  loquendi 
ufu  probari  id  poffit , transferenda  huc  eft  -illa  .obfeiv 
vatio,  qua  dicitur,  .Hebraeos perfo nam  exprimere  per 
partes  corporis,  quarum  qualiscunque  fit  conjunftio 
cum  re  ea,  quae  iis  tribuitur,  idquedum  faciant  nihil 
de  iftis  partibus  cogitare,  fed  totam  pcrfouam  animo 
contueri , (Ernesti  opufcula  philolog.  erit,  pag.  173 
ediu  fecund.  anm.  1776.)  ut  diftum  firpro  ;^20D,  , 
vcluti  Ps.  X VIU.  1 9 WD  CrhnX  Sunt  qui 

reddunt,  a latere  ejus ut  fenfus  fit,  undique 
radios  emicuifle , ut  fere  ilU  Michaelis,  Strahkn 
fciiojfen  um  ihn  herum^  Sed  refte  monet  cl.  Schroe*- 
DERvs,.hoc  fenfu  dicendum  fuifle  vel  cir- 

cumquaque. Quod  vero  ipfe  ab  alio  quodam  :do9o 
viro  propofitum.  amplcftitur,  hic  denotare  colum- 
nam diftam  nubis jt  ~ ignis  i veremur , ne -alienum  fit 
ab. hoc  loco,  in  quo  nubis  illius  mentionem  fieri  ino* 
pinata  res  eft.  » Numerum  vocis  quod  attinet^ 

dualis  quidem  potifiimum  ufurpari  folct  de  iis  rebus, 
quae  vel  natura  vel  arte  geminae,  funt-  .Sed' cum 
exempla  extent,  iervari  dualem  etiam  tum,  quando 
numerus  duobus. major  additur,  veluti . Levit.  XL  23, 
Efai.  Vi.  2,  Zachar.  IIL  9.  exinde  colligitur , inejus^ 
modi  nominibus  dualem  formam  locum  habuifle 
etiam  in  fignificatione  .multitudinis.  Verba 

lucem  accipiunt  ex  fimili  loco  Ps.  XVUI,  nbi  pa* 
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riter  in  'defcribenda  temperare  Jehova  dicitur  verfu  I2 
tenebris  uti  ut  penetrali  et  tabernaculum  habere  un- 
dique. Eodem  plane  fenfu  propheta  dicit  divinae  ma- 
jefhtis  fplendorem  &ifle  occultatum , h.  e.  atris  den- 
fisque  nubibus  obvolutum.  Simonivm  H audias,  in 
LexicOj  Ty  p'3n  eft  ardor  vehementiae  i.  e.  ardor  ve- 
hemens ^ ex  (ignihcatione  radicis  arabicae  fae- 

viity  arjtj  et  Syr.  I32n,  auenfus^  incenfus  fuit,  ex- 
orat. Sed  primo  huc  plane  non  trahi  debet  verbum 
33n,  a noAro  ilDH  vere  diverlum  : deinde 'fignifica- 
tio  arderey  quae  verbo  tribuitur,  petita  quidem 

eft  ex  Lexico  Castelli,  voc,  ISH  coi.  1099.  ‘jui 
ro  folius  Fabricii  au£loritate  nititur,  Speeim,  Arabit, 
quo  exhibentur ftriptaatiqMtarabicaeto.'R.o^Qzh.  1538« 
pag.  60.  ubi  haec  leguntur:  ‘‘Radix  abfconde- 

re  item  faevire , ardere,  accendere fed  vana  eft  haec 
(ignificatio  et  commentitia;  neque  enim  valet, arfit 
ignis^  fed  contra,  obteftus  eft  atque  obtegendo  exftiiiBus. 
Vcn.  Dat Hivs  vertit,  praeeunte  Grotio:  abfeonditam 
fuam  potentiam  patefacit , verbis  ut  videtur  ftc  intelle- 
ctis : et  ibi  adeft  occultatio  potentiae  i.  e,  abfcondita 
ejus  potentia.  Verum  (1  de  patefaCla  declarata* 
que  potentia  Dei,  quae  antea  abfcondita  elTet,  fer* 
mo  fit,  ejusmodi  aliquod  verbum,  quod  declaran* 
di  ■ fenfum  habeat,  vix  videtur  abeife  poffe.  Dtp, 
ibi,  ill,  Micha  e lis  permutat  cum  DtP,  pofuit , praeeun- 
te Alexandrino  Syroque  interprete : nos  in  antiquo  more 
vocem  pronuntiandi  videmur  nobis  pofie  acquielcere. 

Perfequitur  propheta  orationem  fic,  ut  proximis 
verfibus  commemoret , Jehovam  ipfum  jam  praefuilfe 
lfraelitico<  agmini  iter  fuum  perfequenti , horrendas- 
que,  quoquo  veniflet,  ftrages  edidiife , ut  maxima  in- 
ter vicinas  gentes  orta  eifet  trepidatio  rerumque  per- 
turbatio. lasix\iis,ipfumpraeceJJitpeJiUf  fecutae  funtdU- 
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mira  ineft  vis  atque  brevitas  cum  perfpicuitate 
conjunfla.  Neque  enim  dubium  cuiquam  efie  poteft, 
aves  easque  carnivoras  memorari  ad  innuendam  cae* 
forum  hoflium  foedam  multitudinem,  colU  Ezech. 
XXXIX.  4.  17.  Jcrem.  VII.  33,  al.  Sumimus  quidem 
vocem  cum  plurimis  aliis  eo  fenfu,  quem  pri- 
mus recentiori  aevo  illi  tribuit  ili.  Mich  a elis,  quam- 
quam quod  monet  cK  Schroedervs,  fignificationem^ 
in  altum  feft  extulit^  in  lexico  adfcriptam  verbi,  ara-i 
bici  conjugationi  oOavae,  admodum  dubiam  eile 
. ac  incertam , nobis  haud  videtur  efle  nullius  momen- 
ti. Nolimus  autem  vertere  cumven,  Herdero,  Raub* 
vbgel  fiogen  zu  Fuff en  ihm  hervor , quod  haec  poflint 
videri  hunc  fenfum  habere , rapaces  aves  infedine  ca- 
daveribus, fed  accedente  Jehova  interturbatas  fubito 
evolaife : qui  fane  efl  ab  hoc  loco  perquam  alienus» 
Neque  in  eo  confentientes  nos  habet  vir  ingeniofifli- 
mus,  quod  ftatuit,  le&ionem  vitiofam  efle  et 

permutandam  cum  , eoncujjit  terram , bb  paral- 
lelismum,  ut  putat,  et  verfionis  veteris  haud  unius 
auftoritatem.  Habet  quidem  Alexandrinus , KUi  ica,- 
Ksv^-n  yvi  ^ undeHouBiGANTivsle£Honemexfculpfit 
, quamquam  huic  verbo  nullibi  refpondet  apud 
j LXX  (Tctksvofjicu , habet  etiam  chaldaeus  interpres 

! commovit  terram.  Sed  recepta 'leftio 

I nititur  fuffragiis  Vulgati,  Syri  et  graeci  cujusdam  in- 

terpretis, qui  vertit:  ercig  SisusT^vi(rs  rfjv  yrjv*  habet- 
\jue  fenfum  non  modo  commodum,  fed  elegantem 
quoque  exquifitunrque.  Fingit  propheta,  Jehovarh 
praeeuntem  agmini  Ifraclitico,  gradum' fiftere  in  iti- 
"“ncre,  objeQam  omnem  regionem  oculis  perluftrare 
j 'ctquafi  metiri,  animoque  fecum  reputare,  quinam 

■ traftus  et  capacior  eflet  et  accommodatior  recipiendo 

i ‘fuo  populo:  fed  horrendum  Numinis  obtutum  neque 

} ‘hominer» ferre  poflTe,  neque  res  inanimatas;  'qtiocuir 

que 
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que  ipfe  convertat  oculos  i gentes  diffipari,  montes 
'diflilire,  colies  fubffdere.  Atque  ad  augendam  rei 
magnitudinem  montes  collcsque  dicuntur  antiqui^  ut 
"qui  ex  hominum  memoria  eundem  locum , eandem- 
que  formam  fervaflTent  conftanter,  inque  .aeternumfer- 
vaturi  vifi  eflent , nec  tamen  Jehovae  afpeflum  ferre 
potuerint.  In  verbis  ih  magna  eft  opi- 

nionum diverfitas.  De  leflione  haud  dubitandum, 
cum  in  ea  confemiamantiquiffimi  interpretes,  Alexandr. 
"Vulg.  Syr.  et  Chaldaeus,  praeter  unum  aliquem  grae= 
cum,  ex  quo  haec  refert  Montefalconivs  : di  o^oi 
d<  afX^c'aAAo/&)6ij<rovT«< , unde  cel.  Uahrdtivs 
(Apparatus  erit.  Vol.  I.  pag.  195.)  effecit  leftionem, 
T15  CSiy  , der  Gang  der  Dilige  feit  ^ahrhm- 

derten  ward  — gedndert , voce  1*73  relata  ad  verbum 
quod  a graecis  reddi  folcat  Tss^tou^sa) , d<pat^en}, 
Ov^oijeaty  ut  adeo  et  dWoioai  verti ' potuerit.  Ven. 
Dathivs  verba  primum  reddidit:  totum  hoc  univer- 
ium  ejus  imperio  fubeft,  in  qqibus  videtur  fccutus 
dfe  Grotivm  , qui  ita : omnia  quae  in  inundo  funt, 
ipfifublunt;  quamquam  hunc  fenfum  quomodo  vef- 
ba  admittere  poffiilt,  haud  facile  intelligitur : nunc 
vero  habet : minas  aeternas  infert , praeeunte  anony- 

ino  illo,  qui  poteflatem  arabici  nominis 

exitium  ingens  et  fatale,  a rad.  periit,  huc 

transtulit.  CI.Schroedervs vero  putat,  incejfus  per- 
petuitatis figniflcare  continuos  itinerum,  bellorum  et 
viGoriarum  progrejjus , qui  omnia  obftacula  fuperent, 
nullisque  difHcultaiibus  hodiumve  viribus  cohiberi  aut 
-retardari  poilint.  Sed  nObis  videtur  nomen  0*7117  hic 
non  poiie  alio  fenfu  accipi  quam  eo,  quo  proxime  col- 
Jes  difli  funt  D*?iy  HlVOi,  tolles  perantiqui.  Itaque 
C^Tiy  m3''‘7n  funt  itinera  antiqua , id  vero  eft  talia, 
quae  nonnunc  demum  primo  temantur,  fed  fuere  au- 
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tiquitus  pera£la,  (aepiusque  repetita,  adeoque  nunc 
promta  funt  atque  expedita,  nec  quidquam  habene 
quod  noviter  et  praeter  opinionem  accidere  poHIt : ut 
lenlusiit,  antiquitus  hanc  pmnem  regionem  a Jebo' 
va  peragratam,  ipdus  imperio  fubje£lam,  adeoque 
penitus  ipd  cognitam  fuide  exploratamque.  Vocem 
idem  valere  ac  ^^3,  et  Arabiae  partem  figni- 
ficare,  vel  ex  eo  reQe  colligitur,  quod  commemora- 
tur Cufchan  dmul  cum  terra  Midian , quam  certum 
eftad  Arabiam  pertinuill&  Nominantur  autem  hae 
gentes,  non  quod  vel  folae,  vel  vehementius  reliquis 
trepidalTent , fed  exempli  caufa , quod  omnes  ordine 
recenfere  nimis  longum  erat.  videtur  mutandum 
ede  in  |iN.  Haud  enim  raro,  quod  ill.  Michaelis 
obfervat  {Pupplement.  ad  Lexica  hebr,  pag.  43.)  in  hac 
voce  pun£la  male  podta  funt,  et legitur,  ubi  fen- 
fus  dolorem  requirit.  Caeterum  dngularis  plane 
eft  dicendi  formula,  qua  quis  pS  riHH,  fub  dolore, 
vel,  podtonnn  pro  in  loco  ubi  dolor  ed, 

veriari  dicitur,  nec  alibi  facile  obvia:  neque  tamen 
Houbigantii  conje^lura,  legendum  ede  D'r\T\n, 
tremefaSfay  etinmd  probata  Greenio,  quidquam  ha- 
bet veridmilitudinis.  Fidijfe  fe  ifta  dicere 

poterat  propheta,  vel  quod  per  vidonem  propheticam 
idarum  rerum  omnium  perfefla  quaedam'  fpecies  ip(i 
a Deo  propodta  fuidet  vel  quod  modo  prorfus  natura- 
li animus  a3i  temporis  imaginibus  adeo  totus  reple- 
tus efTet  et  capnis , ut  interfuilTe  rebus  gedis  fibi  ipfe 
rideremr  propheta. 

Occurrit  nunc  animo  vatis  imago  Jordanis  divid,  ea- 
demque  fere  non  poterat  non  excitare  cogitationem  maris 
arabici,  pariter  ddi  exdccatique,  Perculfus  magniradine 
rei  haud  curat  eandem,  proutgedaerat,  longius  enar- 
rare, fed  fubito  caudam  fafti  reputans,  fermonc  ad 
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Jehovam  converfo  quaerit/  num’  fluviui,  nam  mare 
^enfuni  fibi  iratumque  Numen  reddiderit?  mox 
autem  ipfe  refpondet  hoc  modo , ut  afHrmet>  falutem 
popuii  unice  ideflfe,  cujus  cauda  talia  a Deo  perhcian> 
tur»  111.  Michaelis  exidimnt,  (ermonem  Q'''^rUI37l 
“]n-oy  DN  DN  mrp  nnn  no» 

ipfius  prophetae  effe,  fed  trepidantium  Arabiae  gen< 
tium , quarum  modo  mentio  ^d:a  dt : at  d his,  non 
dbi , verba  haec  tribui  voluerit  vates , putaverim  eum 
vel  nullam , vel  certe  negativam  interrogandi  forma* 
lam  'adhibiturum  fuilTe«  Vult  quidem  anonymus  in* 
terpres,’  J1  fequenti.DN  non  interrogativum  ede  fed 
efdrmativum,  utiturque  aufloritate  Lvd.  Deoieu  ("m 
Animadverj.  ad  h.l. ) fed  contra  ufum  linguae,  cui 
frequentidimum  eft,  DK  interrogando  adhibere,  dn 
anteceflerit.  Cl.  Schroedervs  putat,  verbis  ZOTH  "O 
novum  verfum  inchoandum  fuifle:  etiam, 
ven.  Herdero  vifum  eft  fequenti  oratione  ea  propius 
admovere.  Ex  noftra  opinione  probanda  eft  textas 
vulgata  diftributio , et  verba  funt  dc  accipienda : imtno 
vero  cum  vehereris  equis  tuis,  currus  tuus  venit  auxilio. 
Nimirum  folemne  eft  poedhebraicae,  tonanti  Numini 
currum  tribuere  et  equos , quibus  media  in  tempe* 
feate  vehamr  (vid.MicHAELis  ad  Lowtkum  189.) 
Trandmm  vero  dnus  arabici  conjunflum  fuiife  cum 
indgni  tempeftate,  et  in  fe,  etiam  tacente  hiftoria, 
perquam  opinabile  eft,  et  ex' loco  Ps.  LXXVII.  17 
iq.  quantumvis  poetico,  certidime  edicitur.  Ac  in 
Jordanis  divifione  idem  accidide,  quis  dt  tam  didici- 
lis  ut  admittere  recufet  ? Itaque  fenfus  hic  eft : cum 
in  horrenda  tempeftate  invehereris  ad  duvium , ad  ma* 
re  increpandum;  unice  id  fa3um  eft  ad  falutem  po* 
pulo  tuo  pmeftandam.  Neque  huic  fententiae  quid* 
quam  officit,. d locum  habere  debeat  leQio 
cum  praedxa  copula,  quam  nos  quidem  defendere 
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nulU  dubitamus,  quod  et  teftes  habeat,  praeter  Jcodi-'. 
CCS  apud  KENNi.coT.TyM  haud -paucos,  Alexandri- • 
num»  Vulgatum  et -Syrum  interpretem,  eromifla#^ 
copulae  ratio  probabilis  intclligi  poflit  haec , quod 
fupervacanea  videri  poterat  librariis,  - Hac  .igitur  le- ' 
ftione  pofita  ermdenl  pla.nc  habebis ■ verborum -ordi^* 
nem,  qualis  conlpicitur- Hos. 'XI.  i. 
inanNI,  conf.  celebeiT.  Schroe-deri- Syntqx.  reg.t 

cax.'23.  • . • ■>"  • 

* Vers.'9  formula'  ad  'Verbum  fic , 

vertenda:  ianquam  nudum  quid  excitatu}  eji' arcui  tuus. 
Poflis  etiaHi,  /i  ita  videatur,  pro  "i^VrVfumere' 
hocqucad  radicem  my  ' referre,  ut  itt  ’ivP\'hudaJli. ' 
Nec  tamen  opuS'  eft  hac  mutatione,,  quam  codices 
pariim. adjuvant,  qui  mira  fere  conffantia  omnes  hic 
exhibent  ."liyn , haud  enim  infrequens  eft  Hebraeis, 
vbces  diverfas  quidem  fed  litteris'  vicinas  conjungere. 
Refpicitur  autem,  obfervante  cl.  Schroedero,  ad 
morem  veterum,  arcum,  dum'btiofus  eft,  *in  theca 
recondendi,  qualis  dibla  eft  Graecis  yu^vTog/  Latinis 
corytus,  Arabibus  autem  vel  OVactl,  unde 

nudare  arcum  idem  eft  ac  depromere,  prouti  Efai,’. 
XXIL  6.  JID  dicitur,  nudavit  clypeuro,  .i.  c. 

• . 5 / b 

prehendit  aptavitque;  et  Arabibus  quoque 

nudus  ufurpatur  de ‘ gladio  ftriclo,  evaginato.  .. Quae 
fequuntur  verba , ^P.N  nlyini  infigni  obfcurita- 
te  laborant.  In  antiquis  verfionibus  nihil  hic  certi  ad- 
jumenti fuppetit,  quod  et  ipfae  obfcurae  fint,  «prae- 
ter vulgatam  leSionem  haud  quidquam  exhibeant,  nifi 
quod  Graecus  aliquis  habet,.  .ro  ro^ov  cif, 

iXo^Tcurag  jSoAtiJac  Tflt  tiorn , .unde.  Hou- 

BiGANTivs  ledlionem  ‘efficit  nyatl/j 

mutans  tamen  ex  fiia  auctoritate  IflSU/N  in 

B A H RD- 
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Bahrdtivs  vero  n*ll3D  putans  , 

apothecam  haud  incommode  ufurpari  pofle  ad  fignifi* 
candam  pharetram.  Senfus,  quo  haec  verba  plerum* 
que  accipi  {'olebant,  exijimt  juramenta  tribuum  (i.  e. 
tribubus  data)  et  promijjio , tam  eft  exilis  et  languidus, 
atque  ab  orationis  ferie  alienus , ut  mirum  videri  haud 
podic,  minus  eum  fatisfeciiTe  recentioribus  interpre- 
tibus , quorum  proinde  alii  alia  tentarum  ad  expedien- 
dum locum  difficillimum*  Nos  potiora  tantum  re- 
ceniebimus.  Anonymus  interpres  nomini  tri- 

f O / 

buit  potedatam  arabicae  vocis  jJC.  imbrium  vehe- 
mens effufio , exponit  ex  'ufu  verbi  arabici  j,lc, 

frujlratus  ejl,  repulit  petentem  et  expeUantem  ^ 

non  ed  arcits  militaris , fed  coeleffis  arcus , id  ed 
inVjriiyTJi  jusjurandum  fynecdochice  pro  fgnofanSHo- 
«i/di£lum  cd,  HltOD  ed  participium  Hiphil  verbi  71BJ, 
et  tandem  promiffio : unde  haec  loci  verbo  exorinu:, 
pluviarum  effu/ione  ignominia  afficis  arcum  tuum  coele- 
flem , hoc  j anatonis  Jignum  , quod  demittit  promiffionem 
(olim  Noacho  datam)  — quae  fi  placuerint  aliis  ut 
ingeniofa',  poetica,  pulchra;  nos  quidem  non  refra- 
gabimur; nodro  qualicunque  fenfu  arguta  funt,  lon- 
gius petita,  turgida*  Ven.  Herdervm  fi  audias, 
TYiyD*!/ numerale  ed,  ac  participium  verbi 
hoc  loco  multiplicandi  fignificationem  habentis , ut  fen- 
fus  fit:  feptempliciter  fagittas  multiplicas.  Sed  quam 
in  verbo  "tOb?  frequentem  et  tritam  ede  aderit  vir  do- 
fliffimus  multiplicandi  potdfatem , etfi  arabico  verbo 


s ! e 


tributam  ede  haud  ignoremus,  vehe’menter  tamen 

dubitamus  ex  hebraicae  linguae  ufii  comprobari  pofie« 
Eundem  fere  ienfum , fcd  ratione  prorfus  alia , erue- 
rat ven.  Doederlein,  qui,  ri'iyD^  mutato  inJ^VDvi;, 
venit,  verbum  tuum  erat  feptem  virgae,  i.  e.  feptupli- 
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citer  (rnagnopere)  feris  inimicos  tuos.  Monet  amem 
ScHROEDERvs,  1DN  pto  “f”)CN duriorcm  efle  ellipiin» 
et  pro  n^DO  rationem  confiruendi  Hebraeorum 

potius  requirere  HIISO  V3:i7.  Ipfe  cel.  Schroeoe* 
Rvs  tandem  locum  fic  traftat,  ut  pro  OlyD’!?  pronun- 
tiet J^lyJIj,  praeeunte  Syro  interprete,  qui  vertit 

|?|L^,^Q:^acDJo  ef  faturabunturte» 

la  ad  jujfum  tuum  gloriofum , nec  non  graeco  illo , cu- 
jus izofTairai  refpondet  voci  Pys^-K  Saturata  autem 
tela  monet  dici  ea , quae  haufto  1'anguine  hoftium  ple- 
na et  quafi  ebria  (int,  figura  orientalibus  admodum 
gnita,  quod  vel  unicus  locus  comprobare  poditDevter. 
XXXI I.  42.  mo  ■'an  n'D’j:;W  inebriabo  tela  mea  /an- 
guine, comprobantque  praeter  loca  Arabum,  aScHROE- 
jjERO  commemorata,  etiam  haec,  depromta  ex  Ha- 
inafae  excerptis  a Schvltensio  fuae  editioni  gramma- 
ticae Erpenianae  lubjuiiflis,  veluti  pag.  348  (edit. 
Goettingens.  pag.  f o. ) ubi  poeta , fermone  ad  ami- 
cam converfoi  iic  ait: 


//0  / O / -t  f-i  > Or»  f in  J ' 

io  i n-o  f £ ./  yo-^  z «,  . / t c !,  • 

Memor  tui  fumy  etiam  quum  hafiae  agitatae  tr emit- 
tunt inter  nos, 

et  bibunt  ex  nobis  hafiae  reBae , fu/cae. 

Alios  pag.  3^2  (locum  GoettingcnCs  editio  non  habet) 
hunc  in  modum ; 

y t 
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^ ^ j»  otf*  f y y f ^ 

V-jCm;  Q*'j^  Ot..M*.S 

I / ^ O ^ ^ (j**  C**^  ^ ^ ^ 

l_A..^^JC_rs:l>L3  V_0_A_X_:3ni^ 

diffindimus  illis  (gladiis)  capita  hominum , findendo^ 
iliisque  pabulum  damus  cervices  (hojiium),  ut  illis 
pafcant  fe. 

Itcrumque  alius  pag.  438.  (ed.  Goetting.  pag.  76)  de 
feniet  ipfo : 

/ //  t 't  Z I t t ft  i s o f 

Cs^=^  oOjifcaJl 

/ e ••  w 7 •• 

> 

m t i U // 

potare  facit  haftam^  donec  Jit  potu  expleta,  concedi» 
turque  illi  potare  adeo  altera  vice. 

Tandem  pag* 531  (edit.  Goetting.  pag.  1 14.) 

» 

I f t O O b > > f t ;^b»i-  m t 

V-UUi 

Non  cejfat  innotejcere  Morritis  in  ' proelio 

hauftus  Jecundus  hajlarum,  torumque  ejl^  primnm 
illis  potum  praebere,  *•) 

Z f Formu- 

[*)  Addimus  ex  Bohaddini  vita  Sdladini,  edita  ab  jdlb. 

Schultenfio  1755.  focum  pag.  127. 
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Formulam  hCN  riiJSD , tela  imperii , exiftim&t  (Igni- 
ficare  ejusmodi  tela , quae  quafi  imperium  jaculantis 
promte  exferjuamur , fintque  validiffima  et  alte  pene- 
trantia» Atque  hanc  Schroederianam  interpretatio- 
nem haud  dubitaverimus  caetcris  pracftaniiorem  pro- 
nuntiare: modo  quae  de  voce  “ION  difta  funt  non  pla- 
ne fatisfaciunt.  Etenim  ex  analogia  atque  ufu  linguae 
funt  potius  tela,  quae  imperio  ipfa  fun- 
gantur, quam  quae,  quod  imperamm  eft,  ftrenue 
perficiant:  ea  contra,  quae  diftis  obtemperent  fuam- 
que  vim  exferant,  videntur  dicenda  fuilTetela  obedien- 
tiae  veljubmisfionis.  111.  Michaelis  habet:  tela  tua 
fanguinem  hauriunt  , ut  erat  abs  te  promijfum.  At  vix 
credibile  cft , prophetam  , ubi  dicendum  erat 
pofuifle  tantum  “\CU , deinde  et  hoc  ipfum 
languidum  videri  pofiit  et  fupervacaneum.  — Noftra 
quidem  fententia  difficultas  omnis  tolli  poffit  fere  hac 
ratione.  Ps.  LXVIII.  12.  qui  locus  in  eodem  plane 
argumento  verfatur , clarum  eft  vocem  fignifica- 
re  nuntium  de  reportata  ab  hoftibus  vibioria,  atque 
adeo  carmen  triumphale.  Verba  igitur  fic  reddimus  : 
depromJi/U  arcum , faturata  funt  tehy  canitur  trium- 
phus, Nulla  nunc  ellipfis  nifi  folius  verbi  fubftantivi, 
quod  vel  in  plana  humilique  oratione  haud  infrequen- 
ter  omitti  conftat.  Senfus  eft  integer  et  congruens, 
diftionis  mira  brevitas  haud  mediocrem  habet  vim  et 
gravitatem.  Sed  quae  fuperfunt  hujus  commatis  ver-i 
ba  pertinere  magis  videntur  ad  fubfequcmia , et  fticho- 
fum  diftributio  poffit  elfc  haec: 

:r-;.  : , 

rt  yLxwVi  tXMif 

, de  fanguine  coram  biberunt  tum  gla- 

dii , donec  inebriati  forent  s leonesque  praeliorum  den- 
tibus vifloriae  ad  fatietatem  usque  de  iis  comederunt.] 
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rtZD^in  _ 

Verba  VpDH  l^TinJ  non  uno  modo  accipi- 
untur ab  interpretibus.  Plerique  yiN  diSum' putant 
pro  V-)N3,  uteftjob.  XXVIlI.  lo  3^3  niv.JQ 

UU  Michaelis  peculiari  ratione  fic  reddit:  fluvios 
^difli,  ut  terra  confpiceretur : quae  quomodo  Hebrai- 
cis refpondeant,  nos  npn  pcrfpicimus.  Cl,  SCHROE- 
DERVS  putat,  verborum  ftrufturam  talem  elTe,  qualis] 
Arabibus  plane  iramiliaris , Hebraeis  haud  prorfus  in- 
frequens eft,  qua  nomen  plur.  focmin.  quod  rem  de- 
notat, non  perfonam,  verbum  fibi  jungit  ejusdem  ge- 
neris lingulare,  (vid  Schroederi  Syntax.  reg.  LXII, 
IV.)  Nobis  nomen  videtur  primo  cafu  politum 
efle , hoc  fenfu : terra  fidit  fluvios , h.  e.  filia,  terra 
effudit  tantam  aquae  copiam , ut  fluvii  inde  nafeeren- 
tur.  Cave  autem  haec  di£la  putes  de  aqua  olim  ex 
filia  rupe  emifla  Exod.  XVII.  6.  Numer.XX.ii.  Hoc 
enim  ,li  fpeftalfet  vates;  omnino  non  erat  vox 
, fubflituenda  in  locum; vocis  vel  yho.  Nofter  cer- 
te is  non  eft,  qui  vocabulum  rei  geftae  proprium,  id- 
que  obvipm A repudiaret  quafi,  et  .fubflimeret  aliud, 
quod  aptum  elfet  ad  rei  flupendae  magnitudinem  mi- 
nuendam ,.  ac  fere  omnem  tollendam.  Ad  maris  au- 
tem Jordanisve  divifionem  haec  referre,  non  linit  ver- 
borum ftruflura  et  ligni ficatio.  Schroedero  flumina 
perrumpentia  imago  funt  Ilfaeliticorum  agminum,  fa- 
£la  in  Caoanaeam  invalione  totam  eam  perrumpentium^ 
montes  vero  (oncuffi  cmblerna  fuftinent  regnorum  ejus- 
dem provinciae  brevi  labcfa£tofum  everforumque: 
quae  nobis  videntur  ingeniola  magis  elTe  quam  clani 

et 
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ct  certa.  Nos  fi  quidquam  videmus , dixerimus» 
etiamnum  fermonem>  verfari  in  defcribendo  itinere 
agminis  Ifraelitici  per  deferta  arabica  , duce  et  rege 
Jehova«  In  eo  efl  vates,  ut » quoquo  fe  convertiilet 
Jehova » timoris  omnia  plena  fa£la  ede  ediderat.  Ma« 
ximi  igitur  confummatique  terroris  imaginem  ut  ex« 
hiberet,  fingit»  naturam  adeo  univerfam  penitus  con« 
citatam  fuide ' et  perturbatam ; terram  fiuvios » ubi 
nulli  edent,  effudide;  montes  contremuide ; coelo im« 
bres  delapfos  edej  faeviide  mare  turgidum-'  Quae 
fi  fingula  urgere,  atque  ad  rerum  vere  geftarum  nar- 
rationem conferre  atque  examinare  volueris ; feceris 
omnino  rem  a mente  et  fenfu  vatis  longe  alienifiimam» 
Neque  enim  in  hujusmodi  pifluris  po^*ticis  fingula 
feorfim  quidquam  valent , fed  funt  omnia  conjunSim 
fpeQanda,  eftque  rei  quafi  fumma  fola  tenenda.  — 
Verbis  terrae  motum  indigitari, 

fponte  unusquisque  intelligit^  fuccurritque  fimile  illud 
Virgilu 

* 

Silvarum  juga  coepta  moveri 
Adventante  Dea*. 

Formulam  ‘Oy  D''O^D‘1T  de  imbribus  accipimus  om- 
nia inundantibus,  haud  fupervacaneum rati  oblervade^ 
verbum  *tty  de  aquae  VI  obruente  ac  inundante  ufur- 
pari  quoque  Es.  VIII;  8 et  Dan.  XI.  jo.  40.  '^  111,  Mi- 
Chaelis  reddit:  inde  a mari  tempeftas  cum  grandine 
‘ingruit,  D^D  mutato  in  D^D  (/or.  cit.  pag.  i8i*)  In 
ea  enim  opinione  eft,  agi  hic  de  fanfiofo  praelio,  cu- 
jus narratio  extat  apud  Jofuam  cap.  X.  quod  nos  qui- 
dem aegre  perfiiadcri  nobis  patiamur.  DH  elliptice 
di£him  pro  aut  CTlTJ,  ct  pendet  verbum 
' a nomine  D^HH:  manus  autem  maris  ex  natura  hujus 
loci  non  podunt  ede  hili  du£his  tempeftate  faevientein 

' altum 
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altum  fublati  exeggeratique.  Aliter  quidem  ven.Hp.R» 
OERVS : loca  edita fupplicarunt.  Sed  non  videtur  in- 
ter fiuSlus  et  loca  edita  jufta  efle  conjun£lio.  Caete- 
rum  locus  Ps.  LXXVII.  17  fq.  habet  quidem  cum  no- 
ilro  notabilem  aliquam  (imilitudinem , poteftque  ex  eo 
dicendi  quasdam  formas  petiiile  Chabacucus : nec  ta- 
men alius',  quam  qui  in  verbis  confpicitur,  inter 
utrumque  conlenfus  eff : nam  pfalmus  agit  de  tranlitu 
(Inus  arabicit  quem  locus  noder  nequaquam  potefb 
transferri. 

Quae  vers,  t l de  fole  ac  luna  in  habitaculo  fuo 
haerentibus  ditia  funt,  ad  celebrem  locum  Jos.  X.  iz 
fq.  refpicere , tantum  abed  ut  perfuadere  mihi  podim, 
ut  potius  mirari  fubeat , a plerisque  interpretibus  po- 
tuifle  hunc  locum  ad  illam  hidoriam  trahi.  Primo 
'enim  nomen  , cui  adfixum  ed  He  paragogicura, 
quietem  in  loco  dgnidcans  ut  in  Gen.  XXVIII» 

II.  71^33  Jerem.  XXIX,  if.  non  denotat  locum  quem- 
cunque , fed  eum  in  quo  quis  fedem  habet  et  fuum 
quad  domicilium  : fol  autem  ac  luna , fi  currentes  fu- 
bito  fubfidant,  atque  in  eodem  loco  haereant,  dici 
non  podunt  remanere  in  fua  habitatione.  Deinde  re- 
fragantur vulgatae  illi  opinioni , quae  datim  fequuntur 
de  fulminibus,  agmini  iter  facienti  lucem  et  quafi 
diem  praebentibus : etenim  ubi  fbl  differre  abitum  et 
diutius  folito  orbem  illudrare  a Deo  jufilis  fuerit,  lan- 
gueat oportet  fplendor  fulminum  luce  lubenter  care- 
re poted,  qui  folis  ipfius  multo  majori  lumine  utitur. 
Denotat  vero  'tOT  locum  illum,  io  quem  occidens, 
fol  defeendere  atque  intrare  fingitur,  ut  no£le  ibidem 
perafla  prodeat  iterum , curfum  fuum  denuo  perafhi* 
rus.  Trita  ed  Hebraeorum  loquendi  forma,  qua  fol 
occidens  dicitur  intrare,  N13,  oriens  exire,  nhCI: 
et  tentorium  feu  habitaculum  diferte  foli  tribuitur 

Pf. 
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'PC  XIX,  Itaque  fol  ac  luna  fi  perftitifle  dicantur 
in  habitatione  fua,  quid  quaefo  fignificare  illud  pofiit 
nifihoc:  abftinuifle  haec  fidera  ab  oriendo,  adeoque 
nil  quidquam  lucis  orbi  adfperfifle?  Atquae  haec  no- 
' bis  quidem  videntur  tam  plana  efle  atque  obvia , ut 
caufiam  affequi  haud  valeamus,  cur  vulgatam  leflio- 
rem  lulpeftam  habeat  ven,  Herdekvs,  fuf- 

fetlurus  in  ejus  locum  leGionem  nSpSS , petitam  ex 
' loco  fimili  Jud.  V.  20 , quem  autem  noilro  loco  difli- 
• millimum  pronuntiare  haud  dubitaverimus.  — In 
verbis,  quae  fequntur,  ambiguum  eft,  quo  referri 
' debeat  verbum  Sunt  qui  ad  nomen  *]'an  re- 
ferunt, idque  duplici  ratione,  vel  fic,  ut  ab- 

folute  pofitum  fit , hoc  fenfu : ad  lucem  praebendam 
ibant  fagittae  tuae,  vel  fubintellefto  ante  ^dSiT'  pro- 
nomine "l^N,  quod  Herdeko,  quantum  quidem  con- 
jicimus exverfione,  ad  fulgorem  telorum  tuorum  voli- 
tantium, vifum  eft,  exiftimanti,  fiSionem  hic  efle  fo-< 
lis  lunaeque  in  medio  curfu  fuo  fubfiftentium  propter- 
ea,  quod  obftupelcerent  fplendorem  fulminum,  ct 
quodam  quafi  pudore  afficerentur.  Sed  videtur  utrum- 
que cnnjunQum  cflTe  cum  quadam  difficultate.  Et 
hoc  quidem  locum  habere  nequit  nifi  adfeita  leflione 
n^pp2,  cujus  vero  aufloritas  eo  profeflo  haud  eft, 
ut  locum  illi  cedere  debeat  recepta  leflio : neque  enim 
ex  formula  Alexandrini,  sv  rn  rct^ei  oivTfi^,  quae  huic 
loco  et  Jud.  V.  20  communis  eft,  certo  efficitur  leQio 
nSoca,  cum  nomen  ufurpatum  fit  ab  Alexan- 
drino interprete  etiam  ad  reddendum  nomen  Dipp 
Job.  XXXVIII.  12.  atque  hoc  fenfu  non  male  refpon- 
deat  voci  'TOn>  Illud  vero , quo  ftatuitur , ab- 

folute  accipiendum  eflfe,  videmr  aliquid  duri  ac  nimis 
abrupti  habere , dicendum  enim  potius  erat , 
vel  ut  eft  Pfalm.  LXXVII.  19.  Mi- 

nus etiam  pUeet  ratio  anonymi  interpretis,  qua  VlhTT, 

adhi- 
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fldhibiia  fignificatione  , quae  eft  arabico  verbo 
familiariflima,  refertur  ad  ipfuin  folem  lu- 
namque, hoc  fcnfu:  *‘fol  lunaque  morantur  in  tegu- 
mento, prae  fplendore  tuarum  figittarum  (h,  e.  ra- 
diorum) evancicunt  (h.  e.  non  conipiciuntur)  prae  lu- 
mine fulguris  haftae  tuae.”  Malumus  igitur  ad  eo- 
rum fententiam  accedere , qui  *0'irT'  de  llfaclitis  di- 
ffum  elTe  exiffimant,  vel,  li  tanti  videatur  dubitatio 
anonymi,  monentis,  Ifraelitarum  in  proximo  1’ermo- 
ne  mentionem  faGam  elle  nullam , llatuere , imper- 
fonaliter  hic  politum  elle  verbum  D’'!fn  fagit- 

tae,  diGae  lunt  pro  fulminibus,  ut  Pf.  LXXVII.  ig, 
XVIII.  I s.  CXLIV.  6.  p-^3,  fulgur  haftae,  eft 

ejusdem  acies  micans,  ut  Nahum.  III.  3.  Sunt  codi- 
ces apud  Kennicottvm,  qui  IcGionem  exhibent 
numero  plurali,  neque  alienus  ab  ea  eftclar. 
ScHROEDEitvs , ufus  ctiam  auGoritate  Syri  interpre- 
tis , qui  habet : in  fplendore  fulgurum  haftarum  tua- 
rum. Ven.  Herdervs  quoque  in  fua  verlione  adhi- 
,bet  pluralem  numerum.  Sed  leGio  “J'rV'^n  oppido 
incommoda  eft:  nam  unius  plures  quidem  poliunt 
, elTe  fiigittae , fed  idem  haftam  non  poteft  nifi  unicam 
troGare.  Caeterum  fiGionem  hanc  de  tanta  fulminum 
•multitudine,  tantoque  haftae  a Deo  agitatae  fplendore, 
-ut  folis  lunaeque  vicem  reddens  iter  facientibus  viam 
-colluftraret,  infigniter  hyperbolicam  elTe,  vix  eft  quod 
•moneamus.  Verbi  "yst,  vers.  12,  Iblemnis  ufus  in 
.eo  politus  eft,  ut  dicatur  de  Jchova,  univerfum  ag- 
.men  Ifraeliticum  ducente  ac  regente,  Jud.V.  4.  Pf. 
LXVill.  8-  quod  diGum  eft  pro  regio 

eft  inter  Aegyptum  et  Cananaeam  terram  media,  per- 
agrata a populo  Ilfaelitico  , gentes,  hisce  fini- 
bus conterminae.  Triturationem,  quae  in  eo  polita 
■ erat,  ut  grana  e fpicis  extererentur,  quod  effici  fole- 
r bat. vel  jumentis-in  frumentum  inaGis , vel  circumaGo 
■ tribulo. 
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tribulo  > transferri  apud  Hebraeos  ad  (Irages,  quibus 
copiae  hoftiles  conteruntur  quafi  et  comminuuntur, 
notares  eft  et  pervulgata.  Conf,  Lowth.  de  faeji 
facra  Hebraeorum^  pag, iZ2. 

Quae  fcquuntur  vers,  13»  14.  cl.  Schroede* 

Rvs  refert  ad  illa  tempora,  quibus  Ifraelitarum  res- 
publica regibus  ula  efl: , quam  opinionem  tuetur  quo- 
que ven.  Herdervs  : ven. Dathivs  autem  de  expug- 
nata a Medis  Ninive  interpretatur,  et  ill.  Michae- 
1.1  s de  capta  a Cyro  Babylone.  Nos  cum  illis  facimus, 
qui  fermonem  adhuc  in  commemorandis  rebus  in  Ara- 
bia, et  quidem  in  tranfitu  linus  arabici  gedis  verfari 
autumant.  Neque  nos  ab  hac  opinione  avertunt , quae  j 
contra  eandem  a cl.  Schroedero  moventur,  dubia:  i 

nullam  Hc  temporis  rationem  haberi , neque  credibile  ' 
efle,  quod  carmen  in  beneficiis,  quae  ad  antiquiora 
tempora  pertineant , recenfendis  Tublldat , et  quae  de«  | 
inceps , plurium  faeculorum  lapfu,  et  quae  haud  ita  1 
pridem  in  maximam  populi  falutem  praedita  edent, 
iiientio  praetermittat.  Haud  enim  hidoricum  agit  I 
propheta,  qui  res  omnes  eodem,  quo  gedae  edent,  | 
ordine  recenfeat , fed  poetam,  qui  fuo  quad  jure  utitur,  | 
legibusque,  quibus  ille  continetur,  fefe  minus  addri- 
£lum  ede  putat:  etpodis,  fi  ita  videatur,  in  venen- 
dis  verbis  rilT.ID  rei.  mi  plusquamperfeSto  tem- 

pore quod  apud  Hebraeos , quibus  duo  tantum  tem- 
pora edent,  praeteritum  cumplefU  fatis  notum  eft. 

Sed  nunc  id  maxime  fpeflandum,  quo  redeant  verba* 
quibus  propheta  ufus  ed,  quae  omnino  habent  non 
unam  difficultatem. 

Verba  *]nryO  W4  ySif  nXIT  fuere  | 

qui  verterent : egredus  es  ad  falutem  populi  tui  una-  1 
fUffl  /uo,  praeeuntibus  Aquila  et  verfionis  quin-  I 

ne 
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tae  auBorev  qui  teftc  Hieronymo  habent:  hg 
^i(M  (Tvv  cSf  nec  non  Vulgato:  infalutem  cum: 

Chrifto  tuo.  Et  orationis  quidem  (truQura  bene  fert 
hanc  interpretationem : poilis  enim  ex  antecedentibus 
repetere  vocabulum  , ut  alterum  comma  eandem* 
fententiam  exhibeat  quam  prius  ^ fed  pleniorem  illam 
ac  magis  definitam  ; cujus  generis  extant  exempla 
quamplurima*  Sed  negari  nequit*  primo  hoc  ipfum' 
nonnihil  ofFenfionis  habere,  quod  Jehova  in  auxilio 
fuis  parando  comitem  aliquem  ac  (ocium  (ibi  adjun« 
xerit:  deinde  prorfus  incertum  ac  dubium  fore,  quem- 
nam focium  iniciligi  voluerit  propheta*  Fuerunt  qui- 
dem non  rccentiores  modo>  fed  antiquiores  etiam  in* 
terpretes  * qui  Unflum  Dei  putarent  elfe  Jefum , falu- 
tis  noftrae  auflorem,  Velut  auftor  fextae  editionis 
tclle  Hieronymo. venit,  hafiXSeg  rH  a^cocrcu  rov  A«ov 
CH  Sict  IficrSv  Toy  cs  (i.  halno-H  TuXfig-n 

at  alienum  hoc  eft  ab  univerfi  carminis  ratione  atque* 
argumento,  in  quo  nihil  eft,  quod  talem  fententiam 
juvare  et  commendare  podit.  Malumus  igitur  cum* 
Dat  HIO  ut  fyndnymum  accipere  rs 

Edamli.  enim  populus  Ifraeliticus  vere  unflus  haud 
eflet,  un£ti  tamen  nomine  ornari  refte  poterat  propte-* 
rea  , quod  eflTet  ex  univerla  populorum  multitudine  de-' 
le3us  a Deo  ipfique  dicatus  confecratusquei  con(e* 
cratio  autem  cum  peragi  foleret  aritiquiflimis  tempo- 
ribus ungendo ; fieri  facile  potuit , ut  permutarentur 
nomina  Sacri  atque  Untli*  et  hoc  de  illis  etiam  ufur- 
parctur,  qui  facri  eflent  et  haberentur,  criatnfi  locus 
haud  fuiilet  untlionis  folemnitati^  Sic  CV.  15. 
tres  primarii  iiraelitarum  patriarchae  diCuhtur 

X^i<toi\  non  quod  unfli,  led  qhod  JehoVae 
Cari  (acrique  eiT^jnt.  Ps.  XXVIII*  71171'  f1'st?G  ac^ 
que  pofiis  de  ipfo  populo  intelligcre*  ac  de  populi  re* 
gC4  Ebr.  XL  26  Tdr  dvstii&fioif  Xpg*8  idem  eflfe 
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fic  rov  ovsi^urfiov  T8  Xau  t»  es8  (vcrs.  25.)  affirma- 
runt. complures  iiquc  praeclari  interpretes,  et  eft  om- 
nino hic  fignificatus  loco  illi  convenientiffimus.  .Qui- 
bus accedit  hoc , commemorari  a Moktefalconio. 
veterem  aliquem  graecum  interpretem,  qui 
reddit  r8g  iK?^eKT8g  cr8.  Neque  vero  probamus  Gree-. 
Nii  conjeBuram  1 exifiimantis , particulam  flS  tollen-> 
dam  eile  fuo  loco  atque  ad  fequens  nomen  ad-* 
movendam:  nam  quod  eft  nomen  aQionis,  ie-' 
quitur  hic  conftruQionem  verbi  fui  finiti,  ut  Efai.X.9, 
niTTJ  njn  (vid.  celeb.  Schroederi  Syntax.  reg. 
LXXXVL  et  Gi^hsswphilotog,  S,  pog.  125  eiDatk) 
Nec  eft  cur  permutetur  cum  , quod 

Houbigantivs  ftatuit,  neque  averfatur  ill.  Michae- 
LIS*  Alexandrinus  quidem  ufus  eft.  numero  plurali,  ► 

(TQ)(rcu  T8g  Xf/r«c  quod  teftatur  Hieronymus, 
et  confirmat  verfio  arabica , fiifla  ex  Alexandrina ; • 
eflque,  ut  diximus,  alius  quidam  graecus  interpres,) 
qui  habet  fva^aS-cti  T8g  eK^exr^ger^r  nec  codices  pla- 
ne defunt  qui  exhibeant  leftionem  Sed  pri- 

mo hi  funt  oppido  pauci ; deinde  interpretes  illi  po- 
tuerunt pro  colleQivo.  nomine  accipere  3: et  re- 

ceptam leQionem  ruentur  praeter  Chaldaeum,  . Syrum ' 
et  Vulgatura , Aquila,  Symmachus,  Theodotion,  cum 
y,  et  VI  editione. 

Qiiae  fequuntur  verba  ytiJl  ih^IiO  . 

iy  HTW  venit clar,  Schroedervs : quas-* 
lafti  caput  de  domo  injufti  ,*  nudando  fundamentum  ^ 
usque  ad  collum.  Eandem  rationem  fecutus  eft  ven.  • 
Herdervs*  Vtrique  videtur  imago  defumta  effe  ab 
aedificio,  cujus  faftigium  disjeflum,  etfundamen«' 
tum  adeo  ad  iina  usque  nudatum  fit.  In  hac  vero  in- 
terpretandi ratione  obftat  praecipue  vocabulum  “INISC,  • 
collum,  quod  quo  fcnfu  tribui  poffit  aedificio,  = non  , 
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fccile  intelligitur,  Herdervs  quidem  videtur  ml  vel-’ 
le  le^lione  rupes  cui  fundamentum  (uperftru-^ 
&um>  quam  poft  Cappellvm  Houbigantivs  quo- 
que commendavit  GREENivsque.  Sed  huc  non  per- 
minit  aufloritas  veterum  veriionum , in  confirmanda' 
hodierna  leGione  cnnfpirantium:  etenim  Alexandri- 
nus habet  eiug  Tf «e;g»)Ait , Vulg.  usque  ad  collum , Sy- 
rus cnjo^l^  Chaldaeus  |iiT'l^D 

Thcodotion  et  quinta:  usque  ad  collum.  Quamob- 
rem  Schuoedervs,  fervata  leflione  interpre- 

tatur de  collo  aedificii  imprpprie  fic  di£lo,  h.  e,  de. 
parte  ejus , quae  capiti  feu  faftigio  proxima  fit , at- 
que ideo  fundamento , feu  parti  infimae,  direfie  op- 
ponatur. Enimvero  quis  non  fentiat,  perverfum  te- 
re loquendi  modum  tribui  fic  prophetae , cui  dicen-, 
dum  potius  fuerat  Tlty'  "thOSJ  \0.  Etenim 

in  oedificio' penitus  defiruendo,  fi  fafligium  dejeflum 
fuerit , de(m>i  folet  deinceps  pars  media  ^ donec  ad 
ipfum  fundamentum  perventum  fuerit;  a denudando 
autem  fundamento  initium  facere , et  fiirftnn  rem  per- 
fcqui , perverfum  omnino  foret  ac  praepofterum.  No- 
I bis  fic  videtur-  Certum  cum  .fit  > utroque  in  loco>- 
i quo  »tat  formula  XnO>  Fs.  LXVllI.  22  et 
CX^‘  6.  vocem  colleffive  diflam  efie  de  capitibus, 
hodium,  quae  vifior  pedibus  conculcat;  non  putave-. 
) rirnus , eandem  hic  alio  fenfu  re3e  accipi  pofie.  An- 
te vocem  r\''2D  fubintelligendum  eft  pronomen  YliS, 

! cujus  ellipfis,  praefertim  in  ftilo  ornatiore,  frequens 
. eft,  etiam  cum  locum  nominis  refft  fuftineat,  velut 
i Ps.  LXXXI.  6.  Jcrem.  XLVIII-  36.  Thren.  I.  14.  Ps. 
LXV.  5.  D'y*4n  non  funt  mali  fceleratique  homines, 
fed  qui. injufta  cauda  infenfi  eftent  Ifraelitis.  Jam, 
; fi  verum  illud  fit , agi  hic  de  hoftium  capitibus  con- 
1 culcatis;  imaguii  ab  aedificio  defumtae  locus  fuper- 
: ‘ Aa  2 ede 
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efle  omnino  nequit,  Ted  cft  alius  verborum  fenfus 
exquirendus.  Quid  vero,  fi  ‘nO*'  dejundo  maris  ara- 
bici  intelligendum  efle  dixerimus , nudamm  a Deo  re- 
mota aqua,  ut  ficco  pede  transmigrarent  Ifraelitae, 
quemadmodum  Pfalm.  XVIII.  i6  imum  maris  ac  ter- 
rae fundamentum  reteftum  fiiiile  laeviente  tempeftato 
dicitur?  nTTV  infinitivus  eft,  politus  loco  praeteriti 
cujus  generis  exempla  alia  exhibet  celeb. 
ScHROEDsavs,  Syntax.  reg.  LIV.  Poftrema  autem 
verba  nwa  TV  necefle  eft  elliptice  difla  efle,  nifi  tex- 
tum ipibm  aliqua  fui  parte  truncatum  efle  dixeris; 
quam  vero  fulpicionem  in  antiquis  verfionibus  nihil 
eft  quod  ullo  modo  confirmare  poflit.  Ellipuea  li 
fint  verba  TJ/ fponte  legentibus  fuccurrit,  difla 
ea  efle  pro  niare  illos  (Q^yuh)  obruit, 

coli.  Efai.VIlI,  8*  "et  XXX.  a8*  ubi  inundatio  dicitur 
*VOSC Ty  ad  collum  usque  pertingere.  Dixeris,  ad- 
modum breve  atque  abruptum  dicendi  genus  fic  tri- 
bui prophetae,  neque  ego  diffiteor:  fed  tentanda  erat 
loci  interpretatio,  quam  abjiciat,  qui  aliam,  quae 
plus  commendationis  habet , propofuerit  Eft  tamen 
notatu  haud  indignum , efle  inter  antiquos  interpretes 
graecum  aliquem , qui  et  ipfe  ad  hunc  fenfum  prOxi- ' 
me  acceflTcrit : habet  enim  , eag  d(iv<r<nt  riff  i^ctActa*- 
c-tj(  xara^va-onat  t quamquam  hoc  fcholii  magis 
quam  juftae  verfionis  fpeciem  habere  videatur.  Quae 
fuperfuntj  non  videntur  nobis  permagna  difficultate 
laborare. 

Nomen  £3''‘nD  plerumque  de  pagis  accipitur  feu 
paganis.  Nos  alium  vocis  ufum  olim  obtulimus,  qui 
poiitus  eflet  in  defignandis  viris  fortibus  feu  belli  du- 
cibus (vi4  dijfert.  ad  ^ud,  V.  pag.  1 1.)  atque  in  ean- 
dem opinionem  inctdifle  videmus  quoque  cl.  Schkob- 
OERVM,  qui  egregie  monet,  veteres  interpretes  haud 

quid 
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^idquam  de  pagis  habere  feu  de  paganis,  fed  vocem 
ita  transtuliile , ut  heroas  bellicos , duces  co« 
piarum , et  praefe£tos  militares  intellexilTe  videantur. 
Alexandrinus  habet  , iisKo^cK  ev  SK^actt  3ce(paAetc 
iuva^ai/.  Hieronymus  .*  diuifijli  in  ftupore  capita  psm 
tentum.  Alius  graecus i^s^Miferccs  fisra  ^vvxfisag 
«rn  TUS  ^Xxytts  TUv  dfia^raAm.  Chaldaeus  D"'nfl 
reddit  , fortes  duces  exercitus  Pha?> 

raotiis.  Syrus : perfudifti  baculis  ejus  capita  praefs» 
ftortim  ejus  Vulg.  maledixiJH  fee- 

ptris  ejus,  capiti  bellatorum  ejus.  In  quo  tam  mirabili 
confenfu  veterum  verfionum , praefeitim  in  loco  mi- 
nus claro  expeditoque,  de  varietate  iftius  (ignificatio> 
nis  legitimum  dubium  fuperelTe  noti  poteft.  Prono- 
' men.in  VTT£3  refpicit  nomen  conefHve  pofitum: 

I fed , quod  in  V^03  eft , fulExum  eodem  referri  com- 
mode nequit.  Schroedervs,  cum  Houbigantio 
' GREEKioque,  legendum  putat  "piOlDS,  telistuis^  quam 
' leflipnem  ill.  Michaelis  etiam  a fe  expeflatam  in 
' codicibus  fuifle  profitetur  loc.  cit.  pag.  t83*  addens 
’ tamen  et  hoc,  nihil  eam  praefidii  habituram,  nifi 
’ unius  graeci  cujusdam  interpretis  confeofum,  qui  ver- 
^ x\t:' fjLtra  ^vvapeasens.  Caeteri  igitur  veteres  cum  in 
' confirmanda  le£Hqne  recepta  confentiant,  codice  etiam 
^ nullo  dilTentiente , fevanda  illa  eft,  et  pronomen  refe- 
' rendum  ad  Oy  feu  ut  fenfus  fit:  capita  du- 

‘ cum  Aegyptiorum  baculis  permndenda  tradidifti  po^ 
pulo  tud.'  Audax  eft  formula , qua  Aegyptiorum  in 
mari  arabico  ad  colium  ufque  fubmerforum  capita.ba- 
’ culis  ab  Ifraeiitis  perforata  dicuntur:  fed  audacior  fe- 
' re,  nec  tamen  ab  hac  prorfus  abfimilis  illa,  quae  ex. 

* tat  Pf.  LXXIV.  13.  14.  7«  perrapi/li  vi  tua 

' fregifii  capita  belhtarum  maritimarum  fuper  aqua;  Tu 
j quojfafii  capita  crocodilorum  eaque  tradidijli  cibum  po'- 
' pulo  ^ deferticolis.  ’ . 
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Reliqua  hujus  verfus  verba  impetum  ab' infequen- 
tibus  Aegyptiis  in  Ifraelitas  feftum  referre  nobis  vi- 
dentur ram  diierte , et  tam  congruenter  narrati6ni  hi- 
ftoricae , ut  miremur  ab  hoc  fenfu  declinalfe  interpre- 
tes plerosque.  Refert  enim  hiftoria  Exod.  XIV.  Ae- 
gyptium, poftquam  audivilTet,  ifraelitarum  agmen 
«onverfione  faQa  in  occidentali  maris  arabici  litorc  hae- 
rere , et  fcftinanter  infecutum  efle,  adhibito  maxime 
equitatu,  et  certiffima  fpe  fretum,  fore  ut  facillimo 
negotio  in  potedatem  fuam  redigeret  Ifraelitas  , <pii  ex 
una  parte  finum  maris , ex  alia  vera  immenfa  deferta 
haberent  (ibi  objefta  : quo  et  Mofis  illud  fpeflat,  Exod. 
XV.  9.  dixit  ho/Us:  infequary  affequary  dividam  prae- 
dam ; potiar  illis  i Jlringam  gladium  , eos  fubigam* 
Itaque  dicitur  h‘K  primo  irruifle  inftar  procellae  , dein- 
de exfultafle  jam , quod  inerme  agmen  abfumendum 
eflet  quafi  in  receflu , e quo  elabendi  via  nulla  fuper- 
(it.  Sed  addit  propheta  vers.  15,  exitum  a Jehovq 
paratum  efle  facilem  expeditumque , immiflis  in  mare 
equis  novo  infolitoque  viae  genere  ufum  illum  elie  — 
diOum  pro  feu  'cv  riK 

Ad  Sun'7  fubintelligendum  verbum  quocumcon- 
junSu^  infinitivus,  fibi  praexfxum  habens,  peri- 
phraHii  facit  futuri  temporis ; cujus  rei  plura  fappe- 
ditat  exempla  celeb.  Schroedervs  Sijntax.  reg, 
LXXXVII.  pag.  392.  diftum  pro  nifi 

malis  cum  Alexandrino  , et  alio  quodam  graeco  inter- 
prete, pronuntiare  Equi  autem  Jehovac  tri- 

buuntur eodem  quo  fupra  vers,  8 fenfu,  D’'Q  "lOil 
poetice  difhim  'pro  imo  maris y « "ffin  poGtum 
pro  Clar.  Schroedervm  fi  audias;  inde  ^ 

vers.  1 3 fermo  eft  de  regnis  quibusdam , quae  inimi- 
co cfTent  IfraClitis , mnvime  Damafeeno  et'Aflyriaco, 
funditus  Jehovae  beneficio  everfis ; vers.  14  videtur 
ipfi  cogitafTe  propheta  de  ingenti  et  miraculpfa' illa 

ftrage, 
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ilragc,  qua  Deus  numerofiflimum  Aflyriorum  exer- 
citum in  Judaea  lub  regno  Hiskiae  deleverit  2 Reg. 
XIX.  35,  mare  autem  vers  improprio  fenfu  fu* 
mendum  de  imperio  vafto , populoib,  opibus  abun- 
dante, fed  (imul  fuperbia  tumido,  irrequieto,  etcun* 
£la  quaft  abforbere  minante,  quale  praefertim  fuerit 
ampliHimum  illud  Aflfyriacum;  hujus  igitur  vim  et 
ferociam  Deum  fuis  quali  tonitrubus  et  fulminibus 
'compefcuifle  atque  edomafle.  — Quae  quamvis  doQe 
atque  ingeniofe  exornata  elle  haud  negaverimus , no- 
bis tamen  haud  valde  fatisfaciunt , qui  malumus  exi* 
ftimare,  prophetam  liberiore  atque  ad  rerum  gefta- 
rum  fericm  minus  adftrif^o  fermone  ufum  elTe,  quam 
arguto  et  paene  aenigmatico,  , 

Vers,  iC»  redit  tandem,  unde  vers.  2 digrefliis  eft» 
jpropheta.  Pro  eo,  quo  fupra  ufus  cft,  verbo 
aliam- eamque  graviorem  hic  locutionem  fubllituit, 
€ontremuerunt  intima  mea.  Ad  vocem  ex  antece- 
dentibus fubintelligendum  Formulam 

ut  duram  atque  incongruam  vituperat  ill. 
Michaelis,  ratus,  loco  ''nSTP  feribendum  fuifl? 
^JTN,  aures  meae.  Verum  cft,  tinnitum  de  labiis  dU 
dum  infolentius  quid  habere,  de  auribus  contrii  uft» 
tatum  efle  et  pervulgatum ; at  hanc  ipfam  ob  cauftam 
parum  credibile  eft,  leflionem , obviam  illam  et 
Idnge  ^cillimam,  trandre  unquam  potuilTe  in 'diffici- 
liorem Sed  et  labiis  tinnitus  tribui  poterat  haud 

prorlus  abfone,  quod,  quum  quis  horrore  corripitur, 
palpitant  collidunturque  labia , atque  fonum  aliquem 
edunt , non  quidem  vere  tinnientem,  fed  qui  tinnire 
dici  pollet  vel  poStice,  vel  quod  proprio  verbo  lingua 
carerer.  Verba'’'D5ty3  SpT  NS"»  videntur  nobis  huno 
lenfum  habere:  terror  artus  omnes  adeo  occupavit 
enervavitque , ac  fi  olla  tabe  eflent  erofa.  Sed  de  le- 
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£iione  3p?l  haud  vana  fufpicio  oritur ; omnes  enim 
veteres  interpretes,  praeter  Vulgatum,  legiile  viden* 
tur  TJl : Alexandrinus  habet « r^ofiot  iif 

Tct  ofcc  fAHy  alius  quidam  graecus,  dvs^v  r^ofAog  ii( 
-ra.  ora  (in , Chaldaeus  utitur  nomine  NJ^T , et  Syrus 

nomine  quod  utrumque  tremorem  Hgnificat: 

codices  etiam  nonnullos  leOionem  T!n  habere  alEr* 
mat  ven.  Hxroervs;  nos  autem  praeter  unum  Re* 
giomontanum , qui  in  margine  eam  adfcriptam  habet 
tefte  LilienThauo  ( commrntat.  erit.  pag.  363.^  cog- 
nitum habemus  nullum.  Sed  receptam  le£Honem  re- 
£le  defeiidille  nobis  videtur  cl.  Schoedekvs  ita,  ut  do- 
ceret, haud  difficulter  intelligi,  quomodo  le3ionis 
illa  varietas  nata  fit ; etenim  cum  modo  praecefierit 
verbum  TJH,  et  mox  idem  verbum  recurrat,  fiicilc 
fieri  potuifle , ut  nomen  vel  calamo  librarii  fubre* 
peret , vel  pbverfaretur  animo  interpretis.  Addimus 
hoc;  alieniorem  videri  ab  ingenio  Chabacuci,  haud 
fane  tardo  fterilique,  ejusdem  vocis  continuam  repe- 
tionem  in  ejusmodi  loco , ubi  fermonis  varietas  diffi- 
cultatem non  habebar.  In  formula  TJnN  *'rinni  (pro 
conftrufJionem  effe  putamus,  quae  prae- 
gnans grammaticis  dici  (olet  (Schroeo.  Syntax*  reg. 
XJOCXU.)  ut  fenfus  fit : contremui  et  in  loco  meo  de- 
fixus haereo , ut  pedem  proferre  haud  poffim.  Haud 
inepta  efi  opinio  Greenxi,  refiituendam  efie  legio- 
nem hpc  modo,  T-STH  "nHIVI,  et  fubter  mecon- 
irmuermt  pedes  mei , qualis  confirufiio  verbi  fingul, 
fbemin,  cum  noniineplur.  mafcul.  extatetiatn 

Fs.  XXXVII,  31.  £t  teflem  quidem  ipfe  affert  Ale- 
^andrinum  interpretem , qui  habet,  kcu  varoxtttm^sv 
pii  sTa^ax,^n  ij  f^ig  pa.  Sed  haec  verfio  nobis  non 
videtur  talis  efie , ex  qua  leffio , qua  interpres  ufus 
fit,  certa  ratione  effici  poffit.  Sive  ctiim  valeat  for- 
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mula  ij  'i  hi  corpus  meum,  five  altera  illa,  r 

fiit , quam  Hieronymi  verfio  fequitur ; fubter  ttu  con- 
turbata ejl  fortitudo  mea , nec  non  Arabis  v»XJLV.s 

^ ^^3  commotum  eft  robur  meum  in  me;  neutra  ex- 

ade  refpondet  Hebraico  nec  quae  a Greenio 

ex  conjeftura  fubftituitur  formula,  T«t  Ijjv»;  fiit,  un- 
xjuam  adhibita  eft  a graeco  interprete  ad  reddendam 
vocem  Itaque  fenfum  magis  qualemcunque 

quam  verba  ipfn,  reddere  voluifte  videtur  Alexandri- 
nus, nec  quo  ipfe  utitur  pronomen  fjtu  argumento 
certo  efle  poteft,  in  Hebraico  quoque  ipfius  codice 
extitifte Praeterea  recepta  leflio  adfentientes 
habet  interpretes  reliquos,  eftque  contextui  orationis 
valde  apta,  fi  vertatur:  qui  vel  quod  manere  debeam 
ufque  ad  tempus  calamitatis.  Proxima  verba  elliptice 
pofita  funt,  atque  fic  explenda:  Dy^  mSy  DT''? 

ad  tempus , quo  imminebit  contra  populum  meum 
qtu  eum  ittuodeu  Verbum  rt'*?y  alias  (]uoque  ufum  ha- 
bet militarem , et  de  expeditione  bellica  dicitur  i Sam. 
VII,2.  2$am,V.  i7-  Jerem.L.  3.  al.  De  verbo 
copiofe  ac  diligenter  difputat  cL  Schroidervs, 
cujus’ fententia  huc  redit:  radicem ad  quam  re- 
feratur 13“Tir,  ftatui  hic  propterea  non  pofle,  quod 
quae  ex  chald.  dialefio  ipfi  tribuatur,  fignificatib  fe^ 
candi,  incerta  fit  ac  dubia,  arabicumque  ufiim  fibi 

habeat  contrarium , quo  quidem  verbum  cXc^eandem 
cum  hebr»  TTA  notionem  habeat , autem  aliam, 
toto  coelo  diverCim , -nempe  fiundi , et  quidem  fluxu 
copiofo,  velut  quumicopiofa  pluvia  effunifitur:  mm 
tatis  itaque  punibis  ftatuendam  efle  formam 
vel  ufitatiore  Icribendi  ratione,  Mafora  etiam 

fic  praecipiente  I quae  ad  Genes*  XtilX*  perhibeat 
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vo#em  duobus  locis  occurrere,  altero  plene,  altero  de> 
feGive  feriptatn.  Quibus  nos  addimus  hoc:  Mafa< 
ram  fibi  ipfi  non  optime  conflare,  quod  edita  quidem 
praecipiat,  noftro  loco  feribendum  efle  manu- 

feripta  autem , teflc  Joh.  Henr.  Michaelis  (in  var, 
leflion,  editionis  fuae  Bibi  hebr.  Halens.)  exigat 
' Ex  quo  fimul  intdligitur,  quomodo  faftum  fit,  ut  in 
feriptione  tam  coiiftaiuer  conCentiant  codices 

Kennicottiani  omnes , praeter  duos , qui  ex- 
hibent. - 

Verfus  17  totus  eo  redit,  ut  quae  modo  breviter 
difla  efient  de  tempore  calamitofo,  deque  vaftitate,  i 
a Babylonio  patriae  inferenda,  copiofius  nunc  ob  ocu- 
los quafi  ponantur.  Tranfitus  itaque  hic  eft  : etenim 
tempus  erit  ^ quo  ficus  non  germinabit,  vitiumque  nul- 
lus erit  proventus  ere,  hoc  eft , quo  tota  terra  vafta  erit 
atque  inculta , incolis  omnibus , ovibus  etiam  armen» 
tisque  ab  hofte  abfumtis  abafUsve.  — In  fingulis 
phrafibus  nihil  eft  quod  illuftratione  magnopere  egeat.  I 
De  conftru£lione,  qua  nomen  plur.  foem. 

junflum  fibi  habet  verbum  fing.  mafe.  vid.  celeb, 
ScHROEDERi  Syut.  rcg.  LXII.  vel  venerandi  Stor- 
Rii  noftri  Obfervatt.  pag.  381.  Verbum  *nA,  quod 
tranfitivum  ufum  habere  folet,  politum  hic  eft  imper- 
ibnaiiter,  nifi  malis  cum  Schroedero  uti  analogia 
linguae  arabicae,  i«'^qua  intronfitive  etiam  dicitur 
excifa  efi  aqua. 

Mox  animum  rifesque  refumit  propheta,  Dei  ' 
unius,  ut  par  eft,  praefidio  fretus,  certifTimusque, 
efFeflurum  efle  Jehovam,  ut  ipfe  pericula  evadat,  in- 
que  tuto  loco  collocatum  fe  efle  fentiat.  Verba 
, n’r'JN  optative  polita  funt , ut  Ps.  IX.  3 
nSiiyNI  nnOttJN  laeter  et-exfultem  in  te  (yid. 
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ScHROEDERi  qrammat,  reg.  CLXV.  pog.  163.)  Lo- 
cutiones , reddet  pedes  meos  veloces  ut  cervarum  , et  jw- 
vabit  me  loca  edita  afcendtre  £i£lae  funt  procul  dubio 
ad  Hmilitudinem  loci  Fs.  XVIII.  34.  unde  etiam  nata 
hic  ell  quaedam  le£lionis  varietas , codicibus  nonnul- 
lis loco  habentibus  quoniam  libra- 

riis in  animo  obverlaretur  formula  illa  Davidica* 

Poftrema  verba  nxJD*?  ad  ipfum  car- 

minis contextum  referunt  antiquiores  interpretes,  quos 
e recentioribus  lequimr  ven.  Dathe  / qui  vertit/  ut 
meis  carminibus  eum  laudare  poffim , adfeita  leflione 
nSC'?,  ex  autloritate  Alexandrini  Syrique  interpretis, 
et  adhibita  lignihcatione  laudandi  et  celebrandi,  quam 
in  lyriaca  lingua  habeat  , verbum  n^].  Huic  fenten- 
tiac  obftafe  nobis  videntur  hacc,  primo  rquod  extra 
dubitationem  polita  non  ell,  quam  verbum  fyriacura 
habere  perhibetur , lignificatio  laudandi : deinde,  quod 
durior  videamr  omiflio  pronominis  irilM,  Scmroe- 
DERVf  exillimat,  verbis  delcribi for- 

mulam muficam,  quae>  ut  alias  (it  in  fronte  carminis 
polita,  veluti  pfalmo  quarto,  lexco  al.  ad  calcem  quo- 
que reponi  pomerit.  Sed  cumfendat,  minus  commo- 
dum ellefulHxum  primae  perfonae,  haud  olienus  ell 
8 leflione  quod  Alexandrinus  habeat,  t» 

VDitiffeit  «V  Tij  co^n  dvTis , et  Syrus : ut  canam  laudes 
ipjius.  Nos  limiliter  putamus , claufulam  ede , quae 
- ad  contextum  fermonem  haud  pertineat : in  hoc  enim 
fi  incididet  vates , celebraturum  femet  elTe  carminibus 
fuis  Jchovam,  non  videtur  rem  tam ‘ paucis  abfolvere 
potuide.  Sed  ut  a recepta  leftioite  recedamus  j per- 
movere nos  hic  non  poteft  aufloritas  veterum,  quos 
dixeris  magis  loco  qualitercunque  perfungi,  quam  ju- 
dani  et  accuratam  formulae  hebraicae  verfionem  dare 
voluide.  Nobis  fic  videtur.  Sunt  codices  haud  pau- 
ci) 
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ci,  qui  dereflivam  fcriptionem  exhibent 
poilis  hanc  pronuntiare  ut  Jod  nunc  non  fit 

pronomen , led  mere  paragogicum , ut  Thren*  1*  i 
pro  712T  j adcoque  •*rO''12l3  plane  idem  fit  cum 
formula  Ps.  LXI.  i . At  poftrema  haec  verba 

non  magis  putamus  ipfius  prophetae  efle , quam  quae 
in  fronte  carminis  polita  funt : quapropter  et  de  his 
non  videtur  elfe  magnopere  laborandum» 

Supercfi  verfio  latina  carminis. 

V 

2.  ^ehova  , audivi  effutum  tuum,  timore percutfus fum, 
^ehova,  opus  tuum  intra  illud  timpus  ferva; 
intra  illud  tempus  adjis, 
indignationem  tmptra  mijeratione! 

Dius  ex  Ihemane  venit^  et  SanSius  de  monte  Pharan  ; 
texit  eoelum  ipjius  magnificentia , ejusque  laude  re- 
pleta rfi  terra.  ' '• 

« 

4.  Et  fplendor  eeu  /olis  fplendor  erat , radiis  tA  eo  emi- 
cantibus'. 

Jed  utebatur  velamine  gloriae  fuae. 

Ipfum  praecejfit  pefiis,  . . 

venerunt  alites  poji  eum, 

6.  Subftitit  et  dimenfus  efl  terram,  refpexit  et  diffolvU 

gentes, 

ei  dijffilierunt  montes  antiqui,  fubfideruntcollesprifimi;  " 
prifiinis  ipfe  viis  iricejfit. 

* « 

7.  Dolentia  vidi  tabernacula  Cufchan, 
trementia  tentoria  terrae-  fllidian* 

8.  Elu- 
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g.  Fluviosne  petit ^ ^ehova^  jiuviosne  petit  ira  tua? 
num  mare  aejlus  tuusl  cum  invehereris  equis  iuir, 
currus  tui  venere  auxilio; 

9.  Nudando  excitatus  fuit  arcus  tuus  ^ f otiata  funt  te- 

la , triumphus  canitur, 

10.  Fluvios  effuM  terra;  vident fs  te  trepidarunt  mori- 

tes;  imber  omnia  inundavit;  manibus  in  altum 
fublatis. 

11.  Sol,  luna  fubjlitit  in  fede  fua; 

ad  lucem  telorum  tuorum  iUr  faSfum  ejl,  ad  fplen- 
dor  em  fulgurantis  tuae  hajiae, 

12.  Indignabundus  pervadebas  terram^ 
iratus  triturabas  gentes, 

1 3.  Profe&us  er  ad Jervandum  populum  tuum , adfer- 

vandum  tuum  unbfum, 

eonculcafi  capita  eorum  qui  erant  degente  iniqua, 
nudafi  imum  (maris) , ad  collum  (aqua  pertigit.) 

14.  Pertudifti  baculis  tuorum  capita  ducum  ejus: 
turbinis  infar  irruerant , ad  me  diffipandum, 
exfultabant  abfumturi  inopem  in  recejfu, 

ly,  Immifijli  in  mare  equos  tuos, 
in  lutum  aquae  copiofae, 

16,  Audivi  et  contremuere  intima  mea  , ad  vocem  iftam 
tinnivere  mea  labia, 

pervafit  tabes  offa  mea , contremifeo , loco  affixus, 
quod  manere  debeam  ufque  ad  tempus  calamitatis, 
donec  veniat  contra  populum  (meum)j  qui  eum 
invadat. 

17- 
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17,  Etenim  ficut  haud  germinabit , nec  erit  proventus  in 
vitibusy 

fallet  fruSfus  oleae,  et  arva  non  ferent  fruget^ 
Excifum  erit  ex  cauta  pecus  f armentum  non  fupere- 
rit  in  bubilibus. 

i8*  Ego  vero  per ^chovam  exfultem, 

tripudiem  per  Deum  /alutis  meae  auSforem  t 

19.  ^ehova  Dominus  e/  robur  meum^ 

et  reddet  pedes  meos  veloces  ut  cervarum  pedes, 
et  loca  mea  edita  ajfequi  me  juvabit. 


xiir. 
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r\  rgummtwn  carminis  prophetici , quod  traftare 
^ ■•fufcipimus,-  cft  hoc;  Oratione  ad  Edomitas con- 
verTa , vates  genti  fuperbiam  niminmque  in  montanis 
arcibus,  quas  inexpugnabiles  putet,  cOnhdentiam 
acriter  exprobrans , diram  terrae  everlionem  vaAita* 
temque  indicit,  a Jehova  dectetam  propterea,  quod' 
Ilraelitico  populo,  (anguinis  etiam  vinculo  fecum  con- 
}un£ii(nmo,  quum  a barbaris  ct^iis  oppreiTus  mifere 
haberetur,  atrociter  infultaflet,  multiplicesque  inju- 
rias intuliiTet ; itaque  et  ip(i  nunc  tempus  excidii  even- 
turum, judaicum  contra  populum  ad  priftinam  digni- 
tatem rediturum , quin  eum  potentiae  et  gloriae  gra- 
dum confecuturum  elTe  ut  cum  alias  gentes  complu- 
res, (ibi  antea  infenfas,  tum  maxime  Edomiticam, 
imperio  fuo  fubjiciat , Jehova  civitatem  fuam  mode- 
rante , modisque  omnibus  exornante, 

Obadias  autem  propheta  quis  fuerit,  quo  loco  na- 
tus , quibus  parentibus  editus , quonam  vitae  genere, 
qua  conditione  ufus  fuerit,  cum  haud  quidquam  de 
eo  litteris  prodimm  (it,  nos  penitus  latet.  Haud  qui- 
dem definit  in  antiquioribus  de  judaica  hiftoria  com- 
mentariis , qui  hoc  ipfo  Obadiae  nomine  inligniuotur, 
viri  nonnulli  memorabiles,  velut  i Reg. XViU. 3 Oba-'  . 
dias,  qui  apud  Acliabum , regem  Ifraeliticura,  pri- 
mario quodam  munere  aulico  fungens,  centum  Jeho- 
vae  miniftros  furori  reginae  fubduxit,  et  quinquage-_ 
nos  in  fpelimcis  abditos  fuftentavit;  aChron.XVII.  7. 

■ .1  Obadias, 
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Obadias,  unas  e viris  primariis,  quos  populum  in 
vera  religione  inftituere  juflit  rex  Judaeorum  Jofapha* 
tus;  et  iChron.  XXXIV*  12.  Obadias,  qui  anno  Jo- 
fiae  regis  decimo  o£lavo  praefe£lus  erat  operarii^ 
aedem  Jehovae  negligentius  antea  habitam  reficienti- 
bus. Sed  hoc  Obadiae  nomen , quod  jehovae  culto- 
rem  (ignificat,  cum  fit  ejusmodi,  ut  non  potuerit  non 
freqnentifiimi  ufus  efieapud  Judaeos,  quemadmodum 
Arabibus  fimilis  appellatio  iAJI  cX^c,  AbdoUah,  per- 
quam familiaris  ac  trita  eft;  quis  quaefo,  nifi  'miri- 
fice credulus,  ex  folius  nominis  convenientia  putet 
probabiliter  fc  efficere  pofle  hoc  , Noftrum  non  alium, 
nifi  quempiam  ex  eorum , quos  diximus , numero  efle 
debere?  Nec  tamen  aliam  nifi  hancce  levifiimam  ra- 
tionem habere  videtur  vetus  illa  opinio  Judaeorum, 
quam  fuo  modo  a fe  exornatam  fic  refert  HiErony-^^ 
Mvs^-  i)  Hunc  ajunt  ejfe  Hebraei,  qui  fub  rege  Samtt- 
riae  Achab,  et  impiijjima  ^ezabel  pavit  centum  prO’ 
phetas  in  fpecubus^  qui  non  curvaverunt  genu  Baal^  et 
de  feptem  millibus  erant,  quos  Elias  arguitur  ignorajfey 
fepulchrumque  ejus  usque  hodie  cum  maufolaeo  Elifaei pro- 
phetae et  baptifiae  ^ohannis  in  Sebafle  ven^ationi  Itabe- 
tur,  quae  olitn  Samaria  dicebatur,  — Hic  igitur,  quia 
centum  prophetas  aluerat , accepit  gratiam  prophetalem, 
et  de  duce  exercitus  Jit  dux  Ecclefiae.  Alia  his  non  ab- 
fiinilia  perhibet  auuor  libri  rm  T^etptiruv  vais 
gKotut(&tl<rciv , vv  Kitnai , qui  extot  in  Epiphanii 
operibus:  A^^ictg  0 fs^otpnrrii.  uto(  ijv  iicrijg  Sux.eftf 
dy^5  BnS^aXfiipta^.  §to(  sgriv  6 tritos  vevTtiudv- 
XocpCH  > ^ it^surajo  d xctriflif, 

Xgj!  ri\&$  7Tgo(  Tov  (3aa‘iAeec.  fierd  ie  raCta  ccttoAi- 
9TXV  TjjV  (Setcri^iK^v  dvrS  Tr^ecgKoAAn&ti  tS 

TfO^IITn 


I)  in  G)iRmentario  ad  Abdiam,  vers.  t.  editionis  Vallcr- 
yiawM  tomi  VI,  part.  |,  pag.361. 
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uvtS  f(^  7roXm 

vTTOfiBivcLq  ^ (Ji  cLvTo\i  *?Ta^so‘(i^STQ  &avoov  irct^ 

<Pn  iv  dy^ci  ^rt‘^axafjLa^  ju^sTu  rdv  TFurs^m  uvrS>  2) 
Alia  aucem  elt  Juciaeoium  trauitio,  Obadiam  ortu 
fuifle  Idumaeum,  fed  ad  Judaeorum  Iaera  tranfiifle : 3J 
<]uod  fcilieet  iple  in  Edumaeos  invehitur.  Sed  com« 
menta  haec  funr,  rationibus  juftis  deltituta:  praeterea 
vana  illa  opinio,  quae  Obadiam  prophetam  eundem 
efife  perhibet  cum  Achabi  difpenfatore  aulico , confilte- 
re  non  poteft  cum  argumento  carminis,  quod  fane  ita 
eft  comparatum , ut  non  pollit  alio  quam  proxima 
polt  everfionem  urbis  templique  tempore  editum  efle: 
quod  infra  fuo  loco  videbimus.  Satius  igitur  cft  igno* 
rare,  quae  nunc  nullo  modo  unquam  comperiri  pofi 
funr,  quam  vagis  atque  incertis  rumoribus  quidquam 
tribuere : nec  videtur  ignoratio  eorum  , quae  ad  vi- 
tam auHoris  pertinent,  iplius  carminis  intclligcntiam 
magnopere  impedire. 

4 

Caeterum  aliena  ab  hoc  loco  non  cft  quaeftio: 
utrum  haec,  quueObadiae  nomine  extat#  oratio  omnia 
compleftarur , quae  unquam  fint  ab  ipfo  publice  pro- 
lata , an  ex  compluribus , ab  iplo  habitis , forte  etiam 
in  litteras  relatis , fed  temporis  injuria  poftmodum  de- 
perditis declamationibus  , nonnifi  fpecimen  fit  et  quafi 
una  ex  nautfagio  tabula?  Itaque  fi  fint,  quibus  ad  ve- 
ritatem muneris  prophetici,  divinitus  oblati  popula, 
.comprobandam  unicum  aliquod  ac  fingulare  ora- 
culum fufficere  vix  potuifie  videatur,  equidem  non 
admodum  refragabor:  quamquam  ex  altera  parte 

omni- 

«■ 

a)  Opp.  EpiphaMii  Tora.  II.  J)«g.  245.  Pedit,  etav,- 

j)  vid.  CARPZovii  imrod,  ad  libros  canon,  bibi,  vts,  teft^ 
P«K.  J34. 

. Sb  . 
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omnino  haud  intclligam , quid  obdet,  quo  minus  ho- 
minem aliquando,  cum  animus  fenfu  illatae  ab  Edu- 
maeis  injuriae  intime  perfufus  edet,  fubito. furore  at- 
que afflatu  divino  agitatum  futura  praenunciafle  di- 
camus ‘ etiamfi  coelcftem  hunc  mentis  indinftum  alio 
tempore  expertus  iterum  haud  fuerit;  oraculum  vero 
hoc  apud  populum  eo  facilius  fidem  invenifTe , quo 
'gratius  illi  edet  atque  ad  ipGus  ingenium  accommoda* 
tius«  Verum#  haec  omnis  quaedio  cum  et  magni 
momenti  haud  fit,  et  fenfu  magis  ac  opinione  rega- 
tur quam  argumentis , non  ed  cur^  illi  diutius  inhae- 
reamus» Ad  rem  ipfam  potius  accedimus» 


Verfu  I.  difficultatem  habent  verba:  TiyiO^ 
i ' riND  ut  quae  ad  Jehovae,  qui  verba  fa- 

cere dicitur,  fermonem  pertinere  nullo  modo  podint: 
quapropter  fufpicatur  ill*  Eichhornivs  4)  fpuriam 
ede,  et  forte  ex  Jeremiae  loco  parallelo#  XLIX.  7 huc 
translatam  formulam  # TV\7V^  Sed  pri- 

mo nititur  auQoritate  verfionum  antiquarum  omnium. 
Deinde  haud  intelligitur,  quomodo  abede  podit  falvo 
lenfu:  etenim  cum  dubium  elTe  nequeat,  inde  a verfu 
'fecundo  ipfius  verba  recitari,  confequitur,  illam,  vel 
fimilem  aliquam  formulam  ex  more  praefigendam  a 
^propheta  fuide.  Nec  tandem  eliminandis  verbis  HD 
nirv>  •'JIN  efficitur  quidquam  ad  removendam 
^difficultatem  ipfam , quae  in  eo  pofita  ed#  quod  Je- 
hovae fermonem  recitaturus  vates  fuo  ipfius  nomine 
verba  facere  indimit:  nifi  fublata  vers.  i.  formula: 
TtITT'  •'IHKlQN  HD,  eandem  vel  iimilem#  T1*j7TJ  DbO 
adjiciendam  datuas  ad  verfum  proxime  infequentem. 
Quae  cum  ita  fefe  habeant,  nihil,  puto,  relinquitur, 
nili  hoc,  ut  dteamus#  prophetam  ob  vehementiorem 
- • ^ men- 

4)  Einleitung  ins  aUt  111  Jb#  pag,  Jia* 
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-mentis  concitationem  vel  fui  non  bene  memorem , vel 
fommae  concinnitatis  negligentioretn , commifcuifle 
diverfas-  loquendi  formas,  et,  cum  dicendum  erat, 
niTT'  ^31  ni<  yjyvyvcl  fimile  quidquam,  eodem  qui- 
0em  fenfu,  fed  divcrfo  fchemate,  dixifle:  accepimus 
nos  ex  ^ehova.  Apud  Jeremiam  autem , cap.  XLIX. 
14.  magis  etiam  fermonem  hirbare  videtur  ac  fere 
interfecare  formula  Hin*'  nSD  quod 

ibi,  non  ut  apud  nollrum  in  primo  (latim  ingreffu  ad- 
hibita, fed  medio  quafi  orationis  flumini  infem  eft 
atque  interjefcfa.  Contra,  quod  Jeremias  habet  "'rVOT, 
efl  omnino  ad  proprietatem  fermonisadflriOius,  quam 
Obadiae  audivimus ^ quod,  cur  pluraliter 

enunciatum  fit,  eft  omnino  quod  mireris.  Alexandri- 
nus quidem  habet:  duonv  nxutru  va^et  xv^its,  Arabs 

w 

autem  VcV**»  audiviflis 

auditum  a Domino:  fed  haec  nullus  dubitem  ex  inge- 
nio magis  interpretum  quam  ex  leflionis  a noflra  di* 
verfitate  orta  elfe,  qnne  ipfa  fua  infoientia  fatis  fo  tue- 
tur. Putem  vero  communicationem  , quae  eft  jn  ver- 
bo '^ZVZ"j  fpeffare , non  ad  alios  prophetas , fed  ad 
populares  Obadiae  univerfc,  qui,  etiamfi  effatum 
Dei  non  eodem , quo  ipfe , modo  audiviflent , audU 
vifle  tamen  et  ipfi  dici  poterant,  quateni  s nd  eos  nort 
minus  pertinebat  quam  ad  prophetam.  Praefixum 
Vau  in  voce  explanandi  vim  habet,  reddendum 
nempe , innuitque  commemorari  nunc  edifti  illius  di- 
vini partem  aliquam  praecipuam.  Poft  fubinteU 
ligendum  quod  in  concitatiori  dicendi  genere 

omittere  amant  quam  maxime  vates  bebraei.  Verba 
r^tDrhdn  noipiT  fic  reddit  iil.  Mi  CMAELIS,  Ut 

gentium  etf:  videantur,  invitanti  legato  annuentium: 
fed  pertinent  omnino  ad  legati  ipfius  orationem , quae, 
fl  unica  vocelSip  abfoivatur,  fubobfeura  eft,  atque 

Bb  1 agen* 
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a gentibus  vix  capienda:  etpoftulat  hoc  praeterea  lo-  j 

cus  parallelus,  Jer. XLIX.  14-  Pro  TT^bv,  fi  accura*  j 

tius  rem  aefiimaveris,  dicendum  erat,  nomine  ipfo 
adhibito , DnN  ; fed , ut  ad  fimilem  locum  Elai.  . 

XXVll.  3 notavimus,  erat  illa  aetas  in  fiibiiliori  d!-  ' 

cendi  arte  nondum  fic  exculta  atque  exerciiata,  quin 
fubindc  recurrat,  quod  delicatiori  aevo  minus  concin- 
num videri  pofiit.  Pronomen  femininum  ad  terram 
refpicit:  quae  deinceps  fequuntur  marculina  fuffixa, 
ad  populum  ipium  funt  referenda.  Caeterum  ienfus 
eft,  fore,  ut  exercitus  hofliiis,  e pluribus  gentibus 
coaQus,  adeoque  numerofior  et  validus,  bellum  Idu- 
maeae inferat  exitiabile  ac  luGuofum.  — quod  | 

reGe  ex  arabico  ivity  profe&us  ejl , illuftratur, 

ut  nuncius  diGus  fit  ab  eundo.  Alexandrinus  vertit 
quod  Hieronymus  reddit  munitionem, 

Arabs  autem,  quae  vox  in  latina  verfione 

polyglotta  parum  apte  venimr  tompeniUum:  eff  enim 
(ongregatiOt  ut  ex  Gjevhario  intelligas,  qui  in  Icxi- 

. » ® ■ o / ) f I 

co  _fuo  haec  habet : »1^2^ 

.C  ^ / / 

V+l!  dSjio 

O / 

hoc  eft:  verbum  cujus  futurum  eji 

5 

wa  / 

aSi,  fi  cum\  accufativo  confiruatur  ^ idem  valet 
collegit.,  atque  eundem  ufum  habet ^ quoque  con- 
jugatio o8ava : quodfi  verbum  conjugationis  V III  con- 
firuatur  cum  fignificat:  cepit,  comprehendit  rem, 
Yerfio  Syriaca  Hexaplaris,  tefle  clarifs,DEKossio, 

habet 

S)  V«rr,  US,  ,Ves,  ^7V/?.,VoLUI.  pag,  191, 
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habet  , et  anguJUam  populis  mifit.  In  ver- 

fione  Syriaca  polyglotta  pro  rumorem  audivimus, 

p y 

reponendum  efTe  ut  Ephraem  habet,  obfer- 

vavit  cU  Spohnivs.  6) 

Vers.  ^ verba  "pnJiJ  piSp  TCrt  dupliciter 

accipiuntur.  In  eo  quidem  confentire  omnes  videntur, 
verbum  intelligendum  efle  de  eo,  quod  efficere 
T>^\xs  decr.verit  f velut  Gen.  XVII.  pCfl  2K 

patrem  multarum  gentium  ego  decrevi  te  futurum 
e(fe.  Sed  alii,  praeeunte  jam  Hieronymo,  (qui 
fenfum  hunc  efficit;  o Edom,  qui  quum  minimus  fis, 
inter  omnes  in  circuitu  nationes , et  ad  comparationem 
gentium  caeterarum  parvus  cs  in  numero , ultra  vires 
erigeris  fuperbia ) ad  praeteritum  tempus  referunt,  ve- 
lut i I.  Michaelis:  ich  hatte  dich  zum  geringfen  unter 
den  Volkern  bejlimmt^  dubijl  Jehr  veraclitet:  ad  futu- 
rum alii,  decrevi  ego,  te  perquam  deprimi,  feu,  ut 
ven.  Dath E eleganter : ego  te  omnium  gentium  min> 
tnam  efficiam.  Atque  cum  his  etiam  nos  fficimus,  ma- 
xuue  hanc  ob  caufam , quod  illud  fi  voluifTet  prophe- 
ta, a proxime  fequeoti  lententia  abeffe  vix  poterat  par- 
ticula adverfativa , p^T^.  In  altero  igitur  mem- 

bro fubintelligendum  TT'nn,  Neque  aliter  jeremias: 
Q1K3  ■'1T3  utrumque  enim  eft  circumlocu- 

tio fuperlativi.  7)  Igitur  a plano  fenfii  prorfus  aber- 
‘ rat  ven.  Volborth,  8)  reddens,  aber  du  ha/l  dich 

Bb  3 ' doch 

^ De  ratione  textus  hiblici  in  Ephraemi  Syri  commentariis 
obvii,  ejusqut  ufu  critico,  Lips.  17S6,  pag.fil. 

' 7)  vid,  ScHROEDERi  ai  fitndanuma  Uug,  kebr^ 

Seft.  VII.  reg.  CII. 

' g)  Die  ’ zicolf  kleinen  Pryheten  aufs  ntue  ans  dm  hthr. 
uberfiit  ete,  Gbtting.  1783.  8v. 
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doch  Jehr  gebriijft  , quod , undenam  ortam  fit , negat 
l'e  conjicere  poiie  cel,  Koehlervs.  9)  Nos  ex  ara- 
bica  lingua  hauftum  dixerimus , in  qua  verbum 
vaici ; extulit  fefe  Juperbiuu 

Vers.  3 cau(a  additur,  cur  deprimendam  efie  gentem 
Edomiticam  decreverit  Jehova,  In  verbo  five  T 

ftatuasjutfit:  decepit  teS^yc'^V^extuUt  te^^woA  ccI.Koeh- 
tERo  placet,  non  abnuente,  ut  videtur,  celeb.  de  Rossio, 
qui  et  codices  quosdam  fuos  '-V  exhibere,  et  Syrum 
hexaplarem  ineditum  in  reddendo  hoc  yerbo  Alexan- 
drinum iecutuin  efie  teftatur,  perinde  eft;  quamquam 
noltro  quidem  fenlu  decepit  te,  elegantius 

eft  atque  accommodatius.  Ante  "iri^T  DllD  fubintel- 
ligas  oportet  relativum  Sic  enim  poftulat  pro- 

nominis e fecunda  in  tertiam  perfonam  tranfitus , unde 
refolvendum  eft  hoc  modo : 0 tu  qui  ille  es  qui 
habitat.  10)  Sed  pro  CllD  non  dubitamus  ponen- 
dum efie  Koehlervs  legendum  exiftimat 

auftoritate  ulus  Alexandrini,  Vulgati,  Arabis.  Et 
Alexandrinus  quidem  habet ; v\^wv  xctToncluv  ccvtS} 
Vulgatus:  exaltantem  folium  tuum,  uterque,  ut  vide- 
tur , nonnihil  haerens  in  infrequentiorc  ftruflura  ver- 
borum : fed  arabicae  verfionis  auftoritas  trahi  huc  om- 
nino haud  debebat.  Editum  quidem  eft  in  bibliis  po- 

• <-  * '"‘■f 

ottis  fic , ytyiriiaJ  | 

quod  editor  latine  fic  vertit,  0 cu- 

/ ! t 'J 

^us  domicilium  habitat  in  hiatibus  petrarum  fublimium. 

Sed 

9^  Repertorium  ^iir  biblijche  und  morgeuVdniifcht  Litterth 
tur,  XV  Th, 

Io)  vid.  Schrqederi  infiitutt,  de  Syntaxi  prehomimm^ 
reg.  XUil, 
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Sed  cum  perquam  ab(bnum  (it  dicere»  domicilium  ha- 
bitare in  aliquo  loco ; (ine  dubio  emendandum  e(l  hac 
ratione:  otu  qui  habitas  in  hiatibus  petrarum ^ cujus 

elatum  quid  efl  habitaculum : quo  faflo  cum 

hebraicis  verbis  amice  confpirarc  videas  arabica,  — 

Nomen  D^IJin  Schvltensivs  ii)  ex  arabico  verbo 
£ 

V.qcia.,  confugit  y declarare  indituit,  ut  ’'T47t 

(int  afyla  petrarum.  Sed  analogiae  convenientius  eft, 
nomen  a verbo  HUn  ortum  illudrare  ex  ufu  verbi 
VacT^,  quod  (ignificai , conjiJlerexnXozo , un- 

•5  / 

de  nomen  ^ysTicx.  idem  eft  ac  regio  ^ tra- 

£lus.  Juvat  audire  Gjevharivm,  qui  voce  Vcsna. 

-t,  / 

habet  haec:  V»ao-j1  (jssna. 

^U.cl  hoc  eft:  nomen  denotat  quoque 

tractum  y in  plur.  ^Vsna.1,  velut  in  illo  loco  Ibn  Mok- 

beli:  non  fovent  virum  traQus  provinciarum,  neque 
parantur  pro  eo,  quibus  in  coelum  afeendere  poflit, 
fcalae.  Alia  autem  kStio  pro  refert 

(quae  vox  itidem  traBus  regionis  (ignificat,)  12}  Ita- 

Bb  4 , que 


ii)  vid.  Animadvers,  'philotog,  et  erit,  ad  varia  loca  vit.te- 
/lamenti,  ad  Efai.  XIX.  17. 

13)  Liceat  hic  obitar  tangere  locum  Golii  in  lexico  ara- 
bico , rte  fraudi  fit  incautioribus.  Nempe  verbo 


5/0 


5 y / 


inter  elia  habet  haec:  L q.  vir:  ah 

api* 
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que  yHo  funt  traQus  petrarum , h.'  e.  traOus 
horrentes  rupibus,  quales  contra  hoftium incurfionem 
facili  negotio  defendi  polTunt.  Quae  in  lexico  Cocce- 
jo - Schvlziano  pronuntiantur:  TWH  ab  arab. 
fugit  unde  refugium , afylum.  Hinc  '15PJ 

in  regimine  fiffurae  etc.  auftori  probanda  relinquimus. 
Cautius  in  voce  explicanda  verlatur  ill.  Michaelis, 
cujus  haec  funt  verba : 13)  Nihil  opis  linguae  orien- 

p 

tales  adferunt,  nifi  fufpiceris  pro  confugit y cum 

/ y 

Aleph  mobili,  etiam  Vsci.:^  cum  quiefeente  pro 
dici  potuilTe : hoc  fi  fumas , e.fie 

refugia  petrarum  pofiint  generatim , five  fummi  et 
inaccefii  hoftibus  petrarum  vertices.  Hoc  quidem  mi- 
hi verifimile. 

Vers.  4 pro  infinitivus  eft  loco  verbi 

finiti,  □"'tT/TI.  Hovbigantivs  quidem  monet,  vete- 
res omnes  legifie  C'lyn:  quafi  vero  in  reddendis  ver- 
bis Hebraicis  debuiflent  interpretes  contentiofe , ut  de 
Aquila  dicit  Hieuonymvs,  etiam  illud  imitari,  oiiod 

hebrai- 

opinandn  (([c.  Gi.  quae  fnre  non  poflisaliofcn- 

fu  accipere  quam  hoc : nomen  univerfe  pro 

viro  dici.  Sed  gloiTa  GjEUHARti,  unde  illa  dufta 

funt,  ita  fe  habet: 

^ * OJ  J I 

glacia.  ^^1  h.  e,  verbum 

/ t 

fi  cum  conjlruatur , idem  valet  quod  , infifte- 

/ 

re  rei , tenacem  efTe , et  qui  talem  fe  praebet , dicitur 
5 

Tntelligls  itaque,  non  virum  quemcunque, 
fed  ten.cem  aliquem  lignificare  nomen 

1 3)  Sitpplement,  ai  lexica  htbr.  Part,  III,  pag,  673. 
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hebraicae  linguae  ingenio  proprium  eft  et  peculiare. 
Nec  ili.  Michaelis  14)  alienus  eftaftatuendo , Oba- 
diam  edidiilc  D''tUn,  quamquam  nec  inter  Kcnnicotti- 
anos  codices,  nec  inter  De-RoflTanos  fit,  qui  hanc  le- 
ftionem  exhibeat.  Nobis  contra,  fi  vel  plures  teiles 
hiibuifFet  forma  , tamen  defendenda  viin  erat 

recepta  leftio  potiflTntium  hac  de  caufa,  quod  faulli- 
ITUis  erat  librarii  a forma  minus  vulgari  ad  vuloarem 
tranfitus:  quamquam  et  illius,  maxime  apud  Elaiam, 

copiofa  exempla  proflant.  nomen  commune 

eft,  quod  pertinet  etiam  ad  verbum  Auda- 

cior  hyperbole,  qua  inter  flellas  nidum  ponere  dici- 
tur aquila,  fed  et  apud  Arabes  frequens  elt  tormula 
oVXo  (jyxj  , magis  ille  inaccefliis 

eft  (jiiam  aquila  cotli.  i 5)  Nidum  pro  arcibus  mu- 
nitis praeruptisque  dici , vix  eft  cur  moneamus.  Sed 
non  alienum  judicamus  commemorare  locum  ex  car- 
mine quodam  arabico,  quod  extat  in  Excerptis  Ha- 
mafae  a Schvltensio  editae.  Auclor,  gente  Judaeus, 
arcem  familiae  fuac  celebrans  nubilem , inaccellam, 
praeruptam,  montem,  cui  illa  impolita  fit,  laudat  his 
verbis:  16) 


r 


M v-ascJ  eikXAsl  V 

- 5 / / ^ 


t ; 


Stabilis  ejl  radix  i ejus  fub  terra,  17)  eundemque 

Bb  f ef- 


X4''  OrivuaK  und.  txtget,  Eihliotktk,  XX  Th.  pagqi'^4* 

15)  vid. ‘?CHvLrENSivS  fld  Prover/j.  XX,  j®. 

16)  edit.  Schulteiis,  pag,  4^4,  edit  Grutting.  pag.  g6, 

17)  Michaelis,  -praefit.  prammotJcat  arah.  praefixae 
p*c.  Cl-  vertit;  tief  unrer  der  UegtfeinGrund etc. 
poetice  magis  quam  vere. 
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effert  vertex  ad  {idera  usque;  eji  inautffus,  proce- 
rus, 1 8 ) 

Dc  "yvS  extat  probabilis  difputatio  Oedmanni,  ip) 
qui  non  aquilam , fed  vulturem  barbatum  hoc  nomine 
dedgnari  vult,  fed  conferenda  tamen  cum  relatione 
ili.  Michaelis,  2o)  rem  nondum  penitus  confeflam 
ciTe  pronunciantis. 

Vers.  5 hngulae  quidem  voces  nihil  obfcuritatis 
habent : fed  quis  verborum  nexus , quis  totius  ora- 
tioqis  fenfus  fit,  id  vero  minus  clarum  eft  et  expedi- 
tum , maxime  ob  verba  rtn*'D“3  *]'N.  Duplex  autem 
potidimum  verfus  hujus  explicandi  ratio  fpe3anda. 
Prima  haec  eft,  ut  formula  *]''S habeatur  pro 

exclamatione  medio  (ermoni  interje£la,  reliqua  autem  ■ 
accipiantur  hoc  fenfu : multo  graviorem  futuram  eile 
Idumaeorum  calamitatem,  quam  quae  a furum  prae- 
donumve  nofturna  irruptione,  vel  ex  volitantium 
turmarum  fubita  incurfione  proHcifci  foleat.  Ita  Hie- 

rony» 

Ig)  Gagniervs  in  fua  editione  geographiae  AbvLfe- 
DAE,  quae  podquam  prima  pars,  quae  de  Arabia  agit, 
typis  exlcripta  effet  Oxeuti,  intercedente  viri  morte  ab- 
rupta ed,  pag.  ;4  ubi  cadeilum hoc,  Al  AbUkdiSiami 
memorat  Abvlfeda  , locum  affert  ex  JakvtiO,  quo 
magnifica , quam  de  fua  hac  arce  poeta  excitat , opinio 
haud  parum  minuitur,  dicit  enim  eam  pofitam  fuide 

i»  edito  terrae  tumulo,  ne- 

que  ex  ruderibus  iritclligi  eam  admodum  munitam 
fuiffg.  Commemorat  tamen  eandem,  praeter  Gjev- 
HARiVM,  Firvzabadivs  quoquc,  eamque  ex  quo- 
rundam  opinione  ab  ipfo  Salomone  exdructam  ede 
refert. 

15)  Vermifclite  Sammlungen  aut  der  Naturkuttde  zur  Er- 
k 'arung  der  h,  Sckrift,  1 Heft.  Cap.  V. 

aoj  N.'««  orient,  Biblioth,  P.  III. 
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RONYMVS  in  commentario : “Quod  dicit , hoc  cft ; (I 
fures  et  latrones , qui  de  nocte  domos  iuffodere  cons 
fueverunt,  et  rapere  quae  in  domibus  1'unt,  imroif- 
fent  ad  te , et  nbilonditi  tenebris , circuiilcnc  domus 
tuae  angulos,  utique  hoc  tublTent  quod  (ibi  putabant 
pufTe  futHcere , et  aliquid  in  aedibus  tuis , vel  per  la- 
tietatem , vel  per  ignorantiam  reliquilTent.  Si  vinde- 
miatores introilTent  vineam  tuam , et  eam  vel  holtili- 
ter  vallare,  vel  a te  conducti  demetere  cuperent, 
quamvis  diligens  eorum  fuilTet  vindemia , tamen  race- 
mos vitibus  Ibliisque  caelatus , inter  palmites  reliquif- 
fent. . Sed  omnia  hofles,  qui  ad  te.  Domino  jubente, 
venerunt  (lignificat  autem  Babylonios  et 'Exercitum  Na- 
buchudono(br) , invelligaverunt  omnia  fccreta  tua , et 
cavernas  ac  foramina  fpeluncarum , in  quibus  habitas, 
lullraverunt.”  Ita  inter  recendores  ven,  Dathe,  Strv- 
ENSEE,  Koehlervs ; VolbOkthivs.  Altera  eu  redit, 
utverbis  K)lTt  fublliiuatur  leflio 

quo  fallo,  quae  interjefla  dici  debebant,  verba  in  ip- 
lam  orationis  compagem  commode  redeunt , et  bene 
ad  reliqua  quadrant,  ut  idem  nunc  , qui  Jerem.^DlX. 
9 locum  Jtabet,  lenius  etiam  hic  obtineat.  Atque  hanc 
rationem  fecutus  ellc  videtur  Lvthirvs ; Hovbigan- 
Tivs  vult  legendum  dfe  N“7  ili.  Mi- 

cHAELis,  ctfi  in  verfione  conluetam  leflionem  tenen- 
dam ellc  putaverit,  perfualilTinnim  tamen  fibi  eflTe  pro- 
fitetur, edidille  prophetam,  •)T'N‘Xr'  N”!*?,  nulla  in- 
terrogationis nota  adjcfla.  Verum,  ut  de  hoc  primo 
loco  dicamus , nos  haud  putaverimus,  deferendam  elle 
caufam  lecliunis  confuetae.  Habet  enim  auflorita. 
tem  ct  codicum  , quos  novimus , et  veterum  interpre- 
tum  omnium,  praeter  Syrum,  qui  reddit:  M 

Y * 

cooi  non  relinquerent  racematione^ ; et  confirmatur 
quam  maicime  ex  ipfa  orationis  llruflura  et  compofi- 

tione, 
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tione , quae  oppido  ita  conformata  eft , ut  membrum 
C’'1  NlSn  habere  debeat  alterum  ejusdem  for- 
mae, quod  ipfi  rcfpondeat.  Quapropter  nec  ven. 
Moldenhautri  21)  fententiam  probare  poflTumus, 
exiftimainis,  litteram  71  vocis  NiSm  ad  praecedens  “j*? 
pertinere,  tanqiiam  paragogicam,  ct  legendum  elfe 
NiS  TID"/  1ND  — Sed  illinc  quoque  illa  fer- 
moni  inter jefla  exclamatio : 0 quam  vajiaberis!  vide- 
tur tam  aliena  efle  atque  incommoda,  ut  in  ea  vix  poA 
fis  acquiefeerc.  Alia  igitur  via  tentanda  ad  tollendam 
hanccc  difficultatem.  Nempe  inter  codices  Kennicot-> 
tianos  oflo  funt,  e (|uorum  numero  etiam  384.  Stutt- 
gardianus,  qui  HnCI-  exhibent,  unus ^ qui 
nec  inter  Dc-Roffianos  putem  defiiifle,  qui  eandem 
defeftivam  feriptionem  referrent,  cum  in  ponendis 
iiegligendisque  litteris  Vav  et  Jod  mirificam  librario- 
rum inconftantiam  fuide  , nemini  nunc  porro  dubium 
videri  poTfit.  Hac  igitur  feriptione  fumta,  poffis  ef- 
ferre TlPi  013,  2^)  ut  habet  Vulgata:  quomodo  conti- 

'tuifes,  et  Syrus:  AoA*  j quomodo  filuijli,  for- 
te ctidm  Chaldaeus:  quomodo  fuifti  fopitui,  ipOT  vel 
juxta  aliam  editionem,  ^10*7»  etiam  El?i.  XV.  i 
71013'  prius  reddidit  j’'D''pl  p3N1 , ct  ipji  dormiunt^ 
alterum  , pp'l"*  eodem  fenfu,  fed  variata  dictio- 
ne: ut  igitur  opus  haud  fit,  cum  cel.  Kohleuo  leQio- 
nem  r01’O  ipfi  fupponere.  Alexandrini  vero  ttS  a» 
d‘7reppi<^fli  ■,  quod  Arabs  fequltur,  monente  eodem, 
refpondet  hcbraico  J1013  — Formula  autem  haec 

SI)  Uel>erfezrivg  und  Erkliirnng  der  IPtiffagnngen  det  Pro- 
pheten  Daniels  uud  der  ziclilf  kleineti  Prophetet^.  1787* 

31)  conf,  ili.  MipHAELIs  in  ^upplem.'  ad  Lexica  hebr. 
psg.  449.  qui  et  ipfe  verbum  ,C01  notiene  {ilendi  lo* 
cis  quibusdam  vindicandum  elTe  putat,  ubi  librariorum 
pun^atorumve  culpa  disparuerit. 


f 
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verbo,  utfertufus  Hebraicus,  reciproce 
fumto , iu  ipiam  fermonis  coiupagem  haud  inepte 
quadrare  videtur,  hoc  fere  fenfu , fi  nonnih  fures,  fi 
praedones  noBurni  te  invaderent,  quam  egregie  tccum 
aftum  foret,  quam  te  continendi « defendendo  vel  la- 
mentando caufam  haberes,  ablaturi  omnino  eflent  quan- 
tum fatis  efl,  quantum  ex  una  caque  fubiia  invalione 
auferre  licet , rel« 

Sed  negat  propheta  vers.  6.  ejusmodileviore  aliqua 
iaflura  perfunBuros  efle  Idumaeos , fignificans , eatn 
hodium  copiam  hnes  eorum  invafuram  effe  , quae  non 
timide  agat  vel  fedinanter,  fed  omnia,  etiam  abdi- 
tiflima,  latibula  fludiofe  perquirar.  Non  aliena  eft 
Hieronymi  obfervatio , qui  inquit,  ut  dica~ 

mus  aliquid  et  de  natura  loci^  omnis  auftralis  regio  Idu> 
maeorum  de  Elevtheropoli  usque  Petram  et  Ailam  {haec 
ejl  enim  pojfejjio  Efau)  in  fpecubtis  habitatiunculas  kom 
bet,  • — Leftionem  ityariJ , in  qua  veteres  interpre- 
tes ac  libri  feripti  confentiunt  omnes , fufpeflam  habet 
ill.  Michaelis,  nullus  dubitans,  reponendum  eflfc 
quomodo  denudati  erunt  Ef avitae^  quod  in  lo- 
co parallelo  Jeremias  habeat  ‘'r!3'i?n  ego  denu- 
davi Efavum : quae  argumentandi  ratio  nuni  legitima 
• fic  atque  probabilis , alii  judicent.  Idem  pro  da- 
tuitV^S,  reteguntur,  ex  ufu  linguae  fyriacae,  nec 
non  arabicae,  in  qua  verbum  idem  valet  quod 

s^.  , confpicuum  fuit ; ufus  hoc  maxime  argumento, 

quod  quae  verbo  711^3  in  lexicis  commentariisque  tri- 
1)uatur  perquirendi  (ignideatio,  ex  cognataealicujusdia- 
lefti  ufu  nequeat  comprobari.  Equidem  putaverim, 
verbo  iOJ  comparendi  non  certius,  quam  verbo  rty3 
perquirendi  fignificationem  vindicari  pode  ex  dialeflis, 

Arabicum  certe  , quod  univerfe  fignideat  vehemen- 
tius 
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liut  agere , ufurpari  fpeciatim  de  eo , qui  acrius  ali- 
quid quaerit,  extra  dubitarionem  pofi  cum  eih  Audiamur 

Gjevharivm  : *.XJV_ao 

VaAjI  X_AjL^  ^4^ 

hoc  eft : tradit  Alazmai , verbum  dici  quoque  de  eo 
qui  quaerat  errabundum  Juum  animal,  atque  adeo  uni- 
verfe  de  (|uaerendo  ufurpari  nomen  vel  et 
(quo  fenfu  Abvlph aragivs  voce  utitur,  hijl.  dynajl, 
pag.  44.  ubi  Samuelcm  Saulo  ejusque  focio,  abnas 

quaerentibus,  dixiflTe  refert,  V+Caa*J  V+C*ot, 
ego  indicaturui  fum  vobis  id  quod  quaeritis.')  Atque 

i / o . . / e.  / / 

inferius  idem  haec  habet:  ^vJLA-X-Jb 

/b  / / * , 

^yt>i.e, 

i*  e.  rem  aliquam,  idem  efi  ac  quaefivi  eam,  di- 

citurque  i.  e.  quaejivi  opes  quomodocunque  potui, 

quemadmodum  dicitur  ^ 7“”*  p^out  aggre- 

di potui.  In  chaldaica  pariter  fyriacaque  dialeBo  ver- 
'bum  nylSMe  eo  dici  qui  quaerit  aliquid,  lexica  non 
afferunt  tantum , fed  et  copiofe  probant.  Interim  fi  • 
quis  maluerit  reddere:  confpicua  evadent  quae  fummo 
Jludio  abdita  funt,  quomodo  Syrus  vertit,  nec  non 
Chaldaeus,  ut  monet  ill«  Michaelis;  omnino  haud 

video,  qui  contra  hanc  fententiam  jure  obverti  pofiit. 

Verba,  etfi  praeterita  fint , furari  tamen  temporis  fi- 
gnificationem  hic  habere,  inde  intelligas,  quod  verfii 
proximo  futura  intermifeentur,  et  verfu  g.  ubi  Vav 
converfivum  pendet  a verbo  71^ , in  membro  antece- 
denti fubintelligendo,  de  rebus  eventuris  fermonem 
cfle  dubitari  pl^e  nequit : quod  annotaile  fupervaca- 

neum 


Digitized  by  Google 


I 

I 

I 

I 

I XllI.  Obadias.  399 

neum  non  eft , cum  in  conficiendis  verfionibus  non 
iit  ubique  obfervatunu 

Vcrs.  7 primum  membrum  cum  Drvsio  vertimus : 
ad  terminos  usque  dimittent  te  (i.  e.  legatos  tuos)  omnes 
tecum  foedere  junSti , quod  et  ven.  Dathe  primo  am- 
plexus, poftea  repudiavit,  fubftitucns:  in  exilium  te 
: dimittunt,  foederati  tui  te  deceperunt ; "priVi^imper- 

fonalitcr  fumto , quod  duriufculum  videri  poffit.  Nec 
' cum  eodem  Drvsio  verbum  accipiendum  puta- 

I mus  de  amica  honefiaque  deduflione,  quo  fen(u  ex- 

i tat  Geo.  XII.  20  et  XVIII.  16.  fed  de  rejiciendo  re- 

pellendoque,  ut  fenfus  fit:  quos  de  petendo  contra 
hofiem  auxilio  legatos  mittes , focii  recufabunt  admit- 
tere, fuisque  finibus  excedere  jubebunt,  metuhofiium 
tuorum,  quos  lacefiere  verebuntur.  Addit  propheta, 
alios  amicorum  multa  pollicitando,  profperique  fuc- 
cefTus  expe3atione  facienda  incitaturos  efie  populum, 
et  contra  vim  hofiium  confirmaturos,  fed  hanc  ipfam 
rem  fraudi  ipfis  futuram  efie  atque  ad  exitium  paran- 
dum faGuram.  Hoc  quippe  fenfu  verba 

accipienda  efie  intelligimus  ex  loco  fimili  apud 
Jeremiam  , cap,  XXXVIII,  22.  Pro  ■yitOUin  codices 
nonnulli  De  - Rofliani  habent  Alexandrinum 

. quoque,  qui  vertit  dvT£<rtiardv  erot  ^ concinere  exifti- 
mant  Koehlervs  Ds-Rossivsque,  praeeunte  Cap- 
PELto,  23J  qui  monet  eum  accepifie  quafi 

I efiet  nos  verbi  fenfum  utcunque 

I reddere  voluifie  dixerimus.  Verbo  Vav  praefi- 
gunt codices  haud  pauci,  nec  non  Syrus  interpres: 
led  bene  carere!  potefi  oratio  hac  copula , atque  adeo 
elegantius  efie  videtur  afyndeton.  Vocem  *|On‘?  ne- 
gligit  Alexandrinus,  forte  quod  incommoda  ipfi  efiet: 

nifi 

sj)  Critica /aera.  pag.  543,  edit,-  Halcnfii. 
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nifi  formula  fua,  ai/^^es  <rnt  utrumque,  et 

^^n'?  et  “|cHtx;,  comptehendille  eum  malis;  fert;  ut 
ill.  Michaelis,  (]ui  vernt:  fie , deine beJUn  Gajlfreun^ 
de , bctrugen  und  uberredden  didi , unter  deinen  Filffen 
kgten  fie  eitien  Falljhick:  quamquam  quid  iii  hacver- 
fioiie  fecutus  fit , cum  in  Aniiotatioi  ibus  , nec  biblio» 
thetae  parr.  XX.  pag.  166  quidquam  monere  ipfi  vi* 
fum  fit , haud  certo  nobis  conftat.  Sed  Syrus  quo- 
que “|0n‘7  adjungit  ad  copula  etiam  interpo- 

f ra , viri  pacis  tuae  ae  panis  tui.  Certe , fi  accufativus 
el!e*debeat  “]CnS,  quonindocunque  nomen  niD  in- 
terpretis , five  vulnus  ac  foeditatem , five  infidias ; ea 
eii  confociatio  verborum,  ea  fenlus  inconcinnitas, 
quae  vix  cuipiam  fatisfacere  pofiit.  Ad  illos  igitur  ac- 
cedimus , qUi  ad  ")cn*?  ex  proximo  repetendum  efie 
exifiimant  nomen  duriore  quidem  ellipfi,  nec 

aliis  exemplis  demonltrabili , fed  quanf  ipfa  loci  natu- 
ra efflagitat:  quod  fenfille  videtur  Vulgatus,  vertens, 
qui  comedunt  tecum , et  Chaldaeus , qui  haliei : vefeen- 
tes  demrnja  tua.  Quam  vero  Cappellvs  affert  con- 
jebiuratn,  pro  dicendum  qui  te  oppug- 

nat, frigidam  efie  ac  orationis  ferieihaud  aptam,  re- 
£le  pronunciavit  Scharfenbergivs;  24)  haud  enim 
de  iis  hic  agitur  qui  oppugnant,  fed  qui  amici  et  efie 
debebant,  et  haberi  ipfi  volebant,  quod  forte  efflent, 
mercede  aliqua  ab  Idumaeis  condufU,  ut  ipfis  contra 
hofies  militantibus  fubfidio  efflent.  — In  voce  de 
infdiis  interpretanda  mirificus  eft  confenfus  veterum, 
qui  non  potefi  non  magnam  apud  nos  aufloritarem 
habere,  etiamfi  ex  ufu  linguae  non  plane  demonftrari 
queat  haec  fignificatio.  Nec  tamen  illud  rpernendum, 
quod  arabici  verbi  praecipuus  ufus  politus  efi  in 

dolo  ac  jraudCf  praeieram  ea  quae  fit  blanditus  ac  re- 
rum 


»4)  hc,  cit.  pag.  9471  .. . 
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rum  fpecic*  primo  fktini  loco ‘ponit 

Gjevharivs,  nomen  j^^js  idem  valet  quod  mendaciunf^ 

addeits  poftea : Oy» ^ v^lXCjI  OL5f 

^OCcj^y  dXktMkC%^  h.  €•  infinitivus  fecundae  conjugatiom 
nis  fignificcit  adornationem-  mendacii^  dicitur  que  de  alU 

«M 

quOy  quod  ’ rem  9 Ji^  ut  pro  pulchra 'reUaque  ha^ 

beatur  9 effecerit.’  Atque  de  hoc  ipfo  infidiarum  gene- 
re hunc  noArum  locum  accipiendum  ciTe,  ex  eo  con<» 
fequitur,. quod  illis  tribuuntur,  quorum  erat  amicU 
tiam  prae  (e  ferre  ac  bene  merendi  (ludium*  ^*'nnri 
politum  pro  in  loco  tuo,  L e.  tibi.  |d 

verbis  poftrcmis  T3  pN,  nequaquam  referen- 
dum eft  -13  ad  nomen  qgo  fenfii  yix  abelle  po- 

terat vel  additum  a graeco  interprete  juxia 
exemplum  Alexandrinum,  dvK  l<ri  <roi  a-vvBenc  iv  du^ 

<»  50//  //0'  , 

Twc , ^imitante  Araee , VsVJ  , nifi  Ro* 

mani  codices  leflio,.  ouk  55-^  srvvitri^  dvro7^j . praeferen- 
da (it.  Qpod  Chaldaeus  pro  (iibliituit  *]3 , id  fane 
non; facit,  ut  alia  ipfum  leflione  hebraica  ufum  ede 
putemus,  quod  Houbiganitivs  ygluit;  jfed  vifumeft 
ipli  accommodare  hoc  ad  praecedentem  Termonem : in 
hebraico  aurem  .13  pedtum.  e(l  pro  oratione  e 

fecunda  perfona  in  tertiain  (ubito  tran^eunte,.  quod 
docet 


k • % % 

/Verfiis  8.  in  qup,  quod  breviter,  ante  diGum  cfl: 
de  prudentia  apud  Idumaeos  defututa  , repetitur  ct  noo4 
nihil  amplificatur.  Quod  vero  dicit  propheta,  futu- 
rum cllei  ut  fapientiorea[  omnes  ablati  fint^'  non  eum 
TenTucn  habere  debet, • ,quod  qui  confilio  rerumque  pc-^ 
ritia  valerent  ^ ^tlnguehdi4int  ante  excidiutn  reipubli« 

Cc  cac: 


/ 


402  XIII . Obadlasl 

cae;  fed  poteft  verborum  fenfus  efle  hic:  fore,'  ut 
amnia  ab  ipHs  tam  perverfe, agantur  atque  infeliciter, 
dc  (i  nullus  inter  eos  fuperefTet,  qui  conlilio  rerumque 
ulu  quidquam  valeret*  £t  quod  praeter  confilium  iit 
rebus  humanis  plurimum  quoque  valet  fortitudo  bel- 
lica , additur 

--  Vers.  9.  neque  hanc  ipfis  qnidquarti  profuturam- 
efie.  Thcman  urbs  aut  provincia  erat  Edomitica , no» 
men  fine  dubio  nafta  ab  Efavi  nepote,  Gen.  XXXVJ. 
11.1^.34.  poniturque  hic  fynecdochicc  pro  Idumaea 
univerfa.  Alexandrinus,  qui  vertit,  inoriBn<rcv- 
rai  0/  (Jkccxfltai  <r»  01  i»  &aty,avy  putavit  ame  vocem 
repetendum  efle  nomen  Similiter  Vul- 

gatus et  Chaldaeus,  qui  |C'n  fignificatione  plagae  ac- 
cipiunt; et  nieridiem  vertunt.  [yD*?  noO  tam  finem 
denotat,  quam  rei  merum  eventum.  ‘?t2pD  fi  redda- 
tur , ob  caedem , non  poteft  non  fuperfluum  videri  ac 
languidum : quapropter  recentiores  ifiterpretes  non 
dubitant  vocem  ab  antecedentibus  fejungere,  atque  ad 
fequentem  orationem  referre,  praeeuntibus  jam  ve- 
teribus, Alexandrino,  Arabe,  Syro  et  Vulgato,  voci 
etiam  OOno  copulam  praefigentibus,  quae»  fi  genui- 
na fit , efficere  debet , ut  credamus , hancce  verborum 
difpofitionem  non  cafii  vel  temere  ortam , fed  ab  ipfis 
verfionum  antiquarum  auQoribus  profeflam  efle.  Sed 
nobis  necefle  haud  videmr,  ab  recepto  ordine  verben 
rum  recedere.  Immutatis-tantumrnodo  vocalibus  po- 
nendum putamus  feu  'TCpP,  ut  fit  participium' 
iftiusmodi  conjugationis,  Paaliel  feu  Pohel  duas 
perinde  eft , quae'  ^refpondeat  tertiae  Arabum , ha- 
beatque  vim  relativae  feu  mutuae  affionis.  £lf  ita-' 

que  "rogo  idem  plane  quod  praelio  aptut.. 

Gjevbarivs;  ^JUf  eXbAjijf 
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/vVAjiiJj  nomen  eoUe&ivum  dicitur  de  iilie  qtd 

Junt  ad  pugnam  apti.  '-  Se nfus : fraft is ‘copiis  Thema- 
niticis  peribunt  teliqui  omnes,  qui  ad  pugnam  apti 
funt.  Forte  Themanenfes,  quod  reliquos  bellicae 
fortitudinis  fama  antecellerent,  ad'  primum  hofHunt 
impetum  fuftinendum  adhibiti  funt,'  vel  initium  op- 
pugnandae terrae  Edomiticae  fk£lum  efl;  a Themanefiii. 
provincia. 

« * » 

Gravis  haec  Idumaeorum  calamitas  publica  undej 
6t  quonam ‘temporc^^ritura,  a quibus  hofhbus  profc- 
fhiraflr,  nec  diferte  declarat  propheta , nec  ullis  in- 
" diciis  hoiisque  fighificat.  Verum  ex  Jeremia  cap; 
XXyil.  2.  edixide  Jehovam  fore  ^ iit  praeter  gehtea. 
alias  haud  paucas  Idumaei  etiam  graviter  ’ caftigandt 
Cnt  a Babyloniis,  duce  Nabuchodoiiofafo / qui  Deo 
fic  volente  omnia  ' pcrfeflurus  fit  quam  feFicifliniei 
Eventus  quideni  rei  teftimoniis  clafis  certisque  nequit 
demoriftrari;  hilVoria,  quod  omnino  moleftum  cft,' 
iios  penitus  deftituenie , et  ne  Flavio  Josepho  qui- 
dem res  a Nabuchodonofaro  geftas  diligenter  per  om* 
nia  perfcquente.  ' ‘Sed  etfi  Idumaeos  a Babyloniis  bel- 
lo petitos  ac  deviSos  eflb,  diferte  non  perhibeat  *Jo- 
SEPHVsi  cxtat  tamen  apud  eundem  locus  perquamme- 
inorabilis , 25)  qui  ad  rem  hanc  lHdftram  facit  adttioi. 
dum  praeclare : f inquit, 

&oXvfjcot)\/  7top3‘ii(r6Ct>g  sth  , 0 egrt  ^ iix.c^ov  rS 

' (iit^  ^^a,TSvsf  'd  'uvrdg  iiti. 

Ti?v  Koihfjv  KA7ci<TX^v  atjTiji/y  inoXitiflcri 

^ Ajubuctvirctg  ffof' MatccBiTctg’  'itoincdfJLSvog  Se' 
xoa  ravTct  rct  s^vr\  $jq  ^AiyvTTtov  y.arcc^ 

dvrrlv'  tqv  fie\i  tort  (SutTiAioc  kr sivit 

. * 4 ♦ * _ , ’**'*^>  ^ f. 

• C’C  2 - r 

\ 


i 


Arekaeotog.  Lib/ X/cap,  IX,  7, ‘edit;  ’ 
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Ss  sre^ov , t«c  «»  dvrn  TtdXtv  laSaias 
<*j;^i*A6t)T»£rcfcs  -^yaysv  eig  Baj3wAoI»a.  Nam  quinto 
ppjt  Hier ojoty morum  vafiationem  anno,  qui  vicefirnut 
Urtiut  regni  Nabuchodonofori , 'e?cercitum  ipfe  deduxit 
in,  Coelen- Syriam ; eaque  occupata  et  Hmmonitis  et  ' ' 
Jltpabitif  b.llum  intulit,  IJtis  autem  gentibus  in  pote- 
Jlatem  fuatn  redaSlis,^  impetum  Jecit  _ in  Aegyptum,  ut 
ipfam  debellaret,  ac  regem  quidem,  qui  tunc  regnabat', 
occidit ; alio  vero  conjiituto , Judaeos , qui  illic  erant, 
iterum  cepit  et  Babylonem  traduxit*  - In  hunc  ipfum 
igiiur  annuni , quincum , a vaftata  Hierofolymo , Idur 
(naeae  quoque  expugnationem  incidilTe , credibile  efl 
et  tantum  non  ^ploratum  maxime  eam  ob  caufam' 
qiiod  regi  Babylonio  in  Aegyptum  cum  exercitu  pro- 
hcifcenii  Idumaea,  Moabitas  Ammonitasque  inter  et 
Aegyptum  media objacebat , nec  poterat  omnino  in- 
taiia,  aut  praefidiis  non  fads  muniti  a tergo  relinqui 
haec  provincia.  Atque  hanc  expugnationem  cameiTe, 
quam  Obadias  fpe^averit , dubitationis  haud  quidquam 
habere  poteft.  . 

•Vers.  IO  caufa  poenae  praecipua  indicatur  brevi- 
ter, faevities  Idumaeorum  erga  cognatos  Judaeos. 

Oisn  paflive  fumendum  de  injuria,  qua  populus  ex; 
Jacobo  oriundus  affeQus  eft  ab  Elavi  polieris , ut  Jud. 

IX.  24  hyST  OOn , , injuria  qua'  affeOi  funt  filii 
Jeriibbaali,  Joel.  IV.  19.  HTIIT  DOH,  injuria 
Judaeis  illata , Ps,  IXXXIX.  5 1 ^T3y  rffllH , igno- 
minia illata  tuis  cultoribus.  Fratrem  propheta  dicit. 
Jacobum  , ad  augendam  culpae  magnitudinem.'  Quod 
vero  perenne  .dicit  excidium  futurum , id  fane  non  ell: 
nimis  urgendum ‘ac  feverius  aeltimandum.  Graviill- 
niam  quidem,  eaque,  quae  Judaeis  obtigit,  fere  gra- 
viorem cladem  expertos  e(le  Idumaeos  credibile  eft  ex 
di£Us  Malachiae,  cap.I.  1 fqq,  Judaeorum  poft  re- 
-ditum 
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ditum  ex  Babylonia  .conditionem  multo  aequiorem 
praedicantis , quam  fonem  vicinae  gentis  Edomiticae. 
Verum  ex  hocipfn  loco  tamen. id  confequitur , et  Tuper*- 
luilTe  Idurfiaeus , ct  ii)  rcftaurandis  verbis  Tuis  collapds. 
eum  dudioelaboraile.  Nec  poiTuntnon  tempore  longius 
progrediente  ad  vires  fatis  rediille,  quod  Judaeos  duc« 
Juda  Maccabaeo  forpt:er,,m.>Utantes  hoftiliter  jnfefbri» 
ied  maximo  fuo  damno,  non  vererentur.  Z6')  For- 
mula, igitur  paululum  audacior«  tempe- 

randa nonnihil  eft  atque  ad  hunc  fere.fenfum  reducen- 
da : tardius  ad  vires  redituros , prillinamque , qualis 
ante  Babylonicam  expugnationem  fuilTet  ,r  dignitateni: 
ac  potentiam  vix  unquam  recuperaturos  eile  Idumaeos. 

Vers.  II  comfuilTae  cylpac  et  occafionem  et  tem^ 
pw/ commemorat  vates  haudobfcure,  %ni£cans,  tum 
quum  a barbaris , Babyloniis . diriperentur-  Hieroib-. 
lymae,  Idumaeos  etiam  in  focietatem  fceleris  perve- 
nilfe.„  ..Et  quidem  pritnp  ejt  adverfo  ftedjfe  di^it,  quafi 
ad  oqulos  grato  aliquo  fpe^aculo  recreandos  .advolaf- 
^Ht,.. deinde  et  hoftium  inflar . hoftiliter  egiile.  Sunt 
qui  de  futuro  .-tempore  Terba  facere  prophetam  exifti* 
pMnt',  quod  putent... proxiinis  verbis  dehortari  ipluni 
ab  hoc  fcelcre,  quod.  li  crimen  ipluni  jam  commifi 
{iim  elfct,  alienum  omnino  foret  ac  fupervacaneum. 
At  quit  facile,Bbi,p.erfuarerit.  voluiiTe  Deum,  expro^ 
brari  tam.  gravit^^  et  quaG  in  tabula  repraefentari 
alienae  genti  eani culpam,  a|  qua  etiamnum - Y.4CV>a  e^ 
fet  atque  immunis  ? et  quis  aequus  atque  , intelligens 
negaverit,  fermonem  ita  eHe  compolitum,  utrem  ve- 
re gellam  enumeret,  haud  demum  futuram  praedicat? 
Siquidem  ex  formula  verbi  IhQ  clarum  ell ..  etiam  iu- 
fliiitivot  123y  ci  riYHty  refolvendos  efle' in,  psraeterit» 
rnoy.  et  atque  pd  nnN“DA  fabaudiendumn^^^n, 

‘Cc  3 ■ ' ■'  Quae 

261  vid.  iMaccsb.  V.  3.  JoSrrH.  Archaeol.  XII.  g.  I* 
3 Maccab.  X;  15  Iq.  “ . , > -.f.: ' . ' - 


Digitized  by  Googie 


4^ 


XIII.  Obadiai. 


Q^e  fi  ita  fint,  fi  qXiam  propheta'  Idumaeisjhic  ex- 
probrat feritatem  Judaei  tunc  temporis  jamjam  exper- 
ti fuerint;  continuo  etiam  illud  confequitur,  tempus, 
quo  editum  fit  ab  Obadia  hocce  oraculum , fttis  certo 
definitum  efie  ac  circumfcriptum , nempe  cadere  hant 
orationem  propheticam  in  illud  quihquennii  -Ipatium» 
quod  medium  erat  vaftationem  Urbis  inter  et  Babylo^, 
nii  in  provinciam  Edorttiticam  impetum  ,’  atque  etiam 
ab' illa  haud  dubie’  nonnifi  breviffimb 'temporis  inter- 
vallo abfuifle.  'Caeterum  'et  alio’ loca  extant , ‘ veluti 
Thren-l^V.  1 1. 22. Ps.  CXXXVII.  y.itecli.  XXXV.  quae 
hanc  Edomitatum  erga  Judaeos  a Babyloniis  deviQos 
depreflbsque  immanitatem  commemorant:  "fed' quae 
Joel  habet,  cap.iV.  19.  et  Amofus.^cap.  I,tl  r.  viden- 
nir  ad  gentis  erga  Judaeos  invitHam-  inveteratam  fpe- 
flare  unlverfe. ' ' ‘ ' < ’ 


* 'Vers,'i2  -et  feqq..  optime,  praeemite  "Vatablo,' 
Grotio,  verba'futuri  temporis  interpretatus  eflven. 
DATH%;-non  debebas  laetari; - Verba  enim  aBtva 
Hebraeis  nonnunquam  non-flfifttw  iipfum  fignificant,' 
fed  debitum  magis  atque  ' decente Glassio';’  27) 

eftque  loCus  noftro  fimillimtis  apudMalachiam\  cap, 
U.  7,  ubi  verba  rjH  |rO  ■'nOtrt  vertenda : 5«- 

cerdotes  debebant  tradere  relkarB  dbStrinam.  In  voce 
priore  Copulam  omitttfni:'  codices  haud  pauci , fed 
exprimunt  vdteres  interpretes  “onihcs>- etiam  Syrus, 
quod  contra*  Lili EKTH ali vM  caute  obfervavit  clar; 
De  - Rossi.  DV  abfolnte  pqfitum  denotat  hic#-  ut  alias 
faepe,  diem;/li/a/Awi , et  praefixum  D pendet  a'  verb6 
TTNT , quod  proinde  eft  Ipeftare  cum  deleflatione , ut 
iterum  verfu  proximo.  0^3  Alexandrinus  ver- 
tit tv  iifis^ct,  «AAoTf fav , Syrus ' ^ 

^ diem 

. ■ ...  £ .V  . . .i  • . ■ 

87)  Thilolog.  S,  pag,  199,  edit.tftivM  Ltpfienli»,  ''  • 
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■' diem 'alienorum  , «c  fi  eflet  ■'"03  collcGive  pofitum* ' 
-Sed  «omen  abalienatio  eft,  <]uum  Deus  aliqueni, 
tanquam  fibi  ingratum,  avcrfatur  et  abdicat,  ut  Job. 
'XXXI.  3.  ubi  Vulgata  habet  alienatio  , Alexandrinur 

«.*"»  t**'  i*  ^ ^ 1*  ' 

«tiraAAoT^<W<f/  Syrus  quod  Arabs  red- 

dit  ’ ttverfatio.  Pro,  H^ISt  131*0  monet  cU 

iKoEHLERvs  Compluteufem  olexandrinae,  verfionis  edi* 
tionem  habere  iy  ^fLs^a,  duTuv , quod  dvTm 

adjcclum  eft  ad  fimiiicudinem  praecedentis  formulae 
vnq  «tTTwAf/a?  dvT(Zv ; fed  quod  idem  addit , ' tresgraer 
cos  interpretes  hexaplares  verba  JlTi  DiO  reddere  iv 
rt  dnoeXetaq  duri , feftinantius  diQurrt  efie  vide* 
tur;  pertinet  enirit  hoc  ad  formulam  Dl33i4  DTa, 
Pro  NOn  Kennicottiani  codices  .cpmphires , nec 
■«on  verfiones  antiquae,  habent  NlDH  SnI  , tacente 
>hic  De- Rossxo,  quamquam  quos  eidem  paniculae 
‘?S  proxime  fequeotr  copulaim  praefigere  deprehendit, 
et  iKenuicottianos  et  fuos  libros,  fiudiofe  commemorat* 
Alexandrinus  incommode  vertit,  sig  «-wActe 
Actay,:  (quemadmodum  et  Michae  XI.  16  . hebraice 
IN^Ti  *'C1£  nsini  reddit , }(^  dvsi^ri  Xauv  Xi^^l/scSs Jf 
'ex  alia  editione  magis  etiam  incommode , Xai  cv* 
Idem  pro  DTN  habet  itovm  c£OT<3v,Tquo  nomine  praCr^ 
ter  hiinc  unicum  locum,  Trommio  BlELioque  clap* 
fum , non  utitur  ad  reddendam  vocem'TN : fed  vide- 
tur interpres  variando  nonnihil  exornare  voluiffc  ora- 
tionem prophetae , eandem  formulam  1TN  DVS  fub- 
inde  repetentis.  1T1V"^3  vertit  t;jv  arvvctyuiyyiv  dvrm^ 
ac  fi  feriptum  eflet  *^“1VD.  TljnVxTI , ad  quod  fub- 
audiendium  "|T'  feu*1’n^,  non  ut  Koehlervs  habet 
D3*'T',  forma  infolentior  eftob  liiteram  Nun  verbum 
inter  et  n paragogicum  infertam  : nifi  malis fermonem 
rcfolvere  hoc  modo : et  manum  tuam 

. . , Cc  4 ^ ■ quod 
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quod  attinet  non  debebas  eam , immittere  j quamquam 
, hoc  duriufculurn  videri  poflit*  Nova  atque  ingeiiiofa 
ratione  ili.  Michaklis28)  ^erba  ficfuadet  conllituere: 
nwn  hN1 , verrenda : noli  exuere  fpolium 
exercitui  ejus,  ex  ufu  linguae  arabicae , in  qua  verbum 

- 5 // 

eft  extraxit  j et  nomen  fpolium.  Sed  ob- 

■ftare  videtur  vox  Vh  , fehfu  potius  vocem  T'n^'Q 
aut  fimilem  requirente;  neque  enim  agmine  fa£lo,  fed 
•fparfim  furtimque  fuga  fefe  proripuifle  Judaei  putan- 
di funt.  pion  eft  ubi  via  in  diverfa  abit.  Similiter 
ufurpatur  nomen  arabicum  Gjevharivs, 


^JJl 


5 y if  / S ii  f 

b.  c.  nomen  riec  non 

fi  ad  viam  refertur , fignificat  locum,  unde  procedit  via 
alta.  Alexandrini  formulam  firi  jaq  ^teKfSoAcie  civtm 
}reue  interpretatur  Arabs  inepte 

hoc  vertitur  in  Polyglottis , trd  Jaltus  eorum : eft  eninit 
k)cu»  , ubi  quis  evadit,-  — Permagnam  Judaeo- 
rum multitudinem  poft  Urbem  a Babyloniis  vi  captam 
Aegyptum  petiifle  conflat;  horum  igitur  multos  in 
Idumaea,  inter  Judaeam  Aegypiumque  fere  media, 
interceptos  ac  vel  occifos , vel  in  hoflium  poteflatem 
redditos  fuifle,  admodum  credibile  efl. 


Haec  talis  tantaequeitnmanitatis  recordatio  non  po: 
terat  non  hanc  vim  habere  apud  prophetam , ut  ad 
animum  revocaret  cogitationem  fupplicii  Idumaeis  pro> 
pediem  a Oeo  inferendi.  Hoc  igitur  protinus  . com- 
memorat vers.  25«  graviter  omnino  ac  levere,  nec  ta> 

mcn, 

...  - ^ 

, 38)  Bibliothek,  XXTh.  pag. 
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ipen,  quiie  «ntea  fuSus  dixi(Tet>  repetens  • fed  novo 
.fchenMte  ufus;  ncc.in  eo  defcribendo  diu  verfaturus, 
quod  alia , eaque-  Judaeis  honorificentidima  aeque  ac 
^ratidima  futurarum  rerum  fcena  animo  obveriare- 
tur.  — Vocem  non  latiflimi  fenfus  efle , ut  ad  om- 
^esuniverfe  gemes  penineat,’ res  tpfa  loquitur.  Etenim 
dicuntur  gentes  omnes  et  eadem^  quam  Judaei  nuni: 
experti  eiTenty  ^calamitace,  et  propediem  afficiendae: 
quod  omnino,  valere  non  poteft  nifi.de  vicinis  taiuum 
gentibus , et  ipfis  a Babylonio  in  ditionem  et  potefia- 
tem  mox  redigendis: -quas  longo^ ordine  recenfet  Je- 
r^emiaS)  cap.  XXV.  ig.  ufus  adeo  vers.  26  latiffima 
formula  Tvt'N  n'o‘?Dnn. 

quae  tamen  nil  quidquam  amplius  valet  quam  alia  illa^ 
yers.  13.  aeftimanda  ex  ea,  quae  modo 

praecefierat  vers.  9 3’'30  nSsn  D''Un  ‘iD.  Sic  HiE- 
rOnymvs  in  commentario  ad  hunc  nofirum  Ipcum; 
*‘Porro  quod  ait:  juxta  ejl  ^its  Domini  fuper  omnes 
gentes,  legamus  eundem  Jeremiam , et  videbimus  ca- 
licem Domini  cunflis  gentibus  propinatum.  Vnde 
dicitur  in  eodem  : calix  aureus  Babylon  in  manu  Dothi- 
ni  inebrians  omnes  gentes.  Vniveribs  .quippe  nationes 
usque  ad  Propeniidcm»  Scithicumque  mare,;  ct  Jot 
nium  vel  Aegaeum. ^ .AlTyrii  Babyloniique  tenuerunt. 
Legamus  Herodotum,  et  graecas  barbarasque  hifto- 
rias,  et  videbimus,  quomodo  fub  Babyloniis,  et  Afi- 
fyriis  impletum  fit  hoc  quod  dicitur;  juxta  ejl  dies 
Domini  fuper  omnes  gentes."  — Ante  ntn?*'  tres  codi- 
ces fupplent  p,  quod  Alexandrinus  quoque  cum  Ara- 
be , nec  non  Syrus  exprimit.  Pro  nonnulli 

habent: convertet  (Jehova) , ut  eft  in  Vulgata. 
Sed  haec  levia  funt  ac  nullius  fere  momenti. 

. ..  t < ■ 

<■  Vers.  16  difficultatem  habere"  videtor  verbum 
DPlTl'X\  Alexandrinus  quidem  refert:  ^lort  ov  r^d- 

‘ Cc  5 7T0U 
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?rov  fViff , fed  eft  hoc  :ad  praecedens  ov  TfoVov  hroiif- 
ca%  conformatum. ' Qui  ad  Idumaeos  hoc  diftum  cHe 
exiftimam , de  compotationibus  conviviisque  iiuelligunt, 
flb  Edomitis  ad  fuam  de  urbis  templique  everlione  lae* 
titiem  publice  teftandam,  vel  in  iplb  Zione  monte^ 
inllitutis.  At  molelhim  nobis  videtur , idem  verbum 
eodem  loco  politum,  duplici  et  plane  contra- 
rio  fenfu  accipere  >*  praefertim  cum  non  fequatur,  _ 
DnS  , bU>endum  vobis  quoque  erit  de  cali* 
ce  irae.  Dc  poena  autem  fi  intelligendum  fit  OnVivli, 
nequaquam  referri  poteft  ad  Idumaeos , qui  tunc  poe- 
nas jam  dedifle- nullo  modo  dici  poterant.  Nobis  ve- 
ib  dubium  non  videtur,  fermonem fubita  converfio- 
«cfafla,  qua  nihil  frequentius  apud  prophetas  , redi^ 
re  nunc  ad  Judaeos,  ^ad  quos  fequentia  pariter  omnia 
potiflimum  fefpiciunt.  - Certe  et  . Jereraias  in  loco 
limiti,  XLIX.  12,  affirmat,  Judaeis  primum  biben- 
dum eife,  deinde 'etiam  Edomitis:  quod ‘alibi, -XXV. 
29  oratione  plana  ac  fimplici  fic  effci't:  ‘ in  urbe  Deo 
iacra  initium  habituram  efie  calamicateni  /^‘  ac  deinceps 
•d  reliquas  gentes  diinanaturam.  Senfus  itaque,  prout 
novis. videtur , ell  hic:  cum  vobis  adeo,  montem  meo 
nomini  facrum  tenentibus,  bibendum-.fuerit,'  magis 
etiam  reliquas  gentes  eandem  fortem  experiri  oportet. 

- r,:  :i  . ■ ■ -.'i  ■ > i 

i.  Pro  TDH  aliam  leflionem  velin  textu  vel 

ad  marginem  pofitam,  exhibent  permulti  et  manu  feri- 
pti  et  editi  libri,  quos,  poft  Kennicotttm,  copiofr 
ac. diligenter  recenlet  celeb.  DE.Kossivs,!exifiimaus, 
leflionem  contextui  quam  maxime  congruere* 

Quod  etfi  nos  haud  negaverimus , receptam  tamen  1c- 
flionem  haud  male  defendi  pofie  putamus. : ..Etenim 
primo,  quod  cel.  De-Rossi  aperte  atque  ingenue 
ipfe  monet,  libri  accuratiores  ac  meliores  omnes 
hifpani , ac  germanici  exhibent  TG7y , praefettiift  in 

textu, 
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textu ) leEHoncm  vero  DOO  plerique  habent  in-rtapb*, 
taris.  Deinde. antiquiorum  verfionunl  nulla  eft,  quae 
lechoncm  fua  au^loritate  confirmet.  Tandem^ 

quod  plurimum  apud  nos  valet,  fi  ambae  Icftiones 
conferantur,  excogitari  caufa  non.  poteft,  cur  Icftio 
quae  eft  ad  intelligendum  facillima,  abierit 
in  TCn,  fi  non  difliciliorem,  certe  minus  , obviam; 
hac  autem  pofita  .mirum  videri  non  poteft,  ad  iljam: 
deflexiflTev librarios,  quod  hanc  a contextu  orationis 
alienorem  putarent**  '^‘Etenim,*  inquit  Xi  lient  ha*»; 
iivs,  29)  liec  calamitates,  quae  hic  per  calicem  ebi- 
bendum' intelliguntur,  indeftnenter^  obtigerunt'  omni- 
bus populis,^ nec  quod  jam  plenarie  exhauftum  efi, 
jugiter  bibi’  poteft'  amplius.**  itaque  arrepturri“eft  a 
librariis , forte  ex  ' Jerem,  XXV* * 9 •vocabulum  • 
fic  primo  qmdeni. margini. adferiptum.,  .deinde  etiam, 
ut  fit,  iubinde  in  ipfam  orationis  feriem  illatum*  Sed 
non  incommodam  explicationem  admittit  illud 'n*'DrV 
Indefinenter  enim  bibere  hoc  loco  ,cft  poculum  hau-, 
riendo  penitus  evacuare,  ac ‘una,**  oulla  remiflione  fa- 
fla,  ‘faeces  etiam  exhaurire'^'  coli*  Pfalm;  LXXV.-^; 
immo  fi  et  calainitates , quarum  imago  poculum. ' eft,. 
dicantur  perpetuae ; non  magis  premendum  lioc., 
fupra  vers*  lo  illud  oHiyl  Alexandrinus  habet  : 
Triovrui.^Tuvra  rd.J&vn  oivovy  ac  fi..effet  '^n,  ..orta, 
fcilicet  ex  emendantis  ingenio,  nifi  malis,  .o/vpv  libra^j 
riorum  incuria  ortum  efle  ex  ds):  fed  fua  fe  vetuftate 
tuetur  fcriptio  o^vev,  exprefla  etiam*  ab  Arabe  ,”  hec 
hon  j tefte  cfl.  De  - Roscio,  a Syro  Hexaplarl  inedito. 

Verbum  SyS  Schvltensivs  primo  traflavit  ‘iA 
jlmmadugrjionibus y .30)  atque  ex  *ufu  verbi, arabici 

29)  Commentata  erit,  pag,  130* 

30)  Anmadvtrs^  'pkiloL  et  erit,  ad  varia ^ loca  T;  pag* 

497  . 
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interpretfltus  eft,  et  vani  erunt^  i«  e.  in  vanum, r 
in  nihilum  recident;  poftmodum,  rauta;a  fententia, 
in  Commentariis  ad  Jobom  31)  et  Proverbia  32)  ufus 
verbo  , cui  acftuandi  fignificationem  tribuit , lo- 
cum'noftrum  ita  declaravit;  ardore  et  aejlu  calicis  ve- 
nenati intus  adurentur.  Sed  hoc  non  faris  accurate  di- 
fturrt  nobis  cflc  videtur.  Nam  verbum 
media  Vav,  quum  fenili  ardoris  venit,  ut  ex  Phirv- 
zABADij  loco,  queni  ad  Prov.XX.  25,  Schvltensivs, 
fcd  minus  expeditum , quam  io  noftro  libro  extat,  ex-' 
cerpUt,  intelligas,  aflivum  tranlitivum  ell,  atque  lic 


yfurpatur,  ut  dicas,  VricsnJl  a^/,  accendit  eum 

amor  .t  neutraliter  autem  quum  venit  media  Vavj 
tefte  PHTRvzABADio,  fignificat  praeter  alia  vel  idem 

./  / - /.  I ■ 

quod  pcivore  perturbatus  fuit,  vel 

'media  autem 'Jod  quod  rerbiim  ignorat  Gjev- 
'1  / / (■ 
HARivs  , aequipollet  verbo  jS^sa,  angore  animi 

prejfuseji,  vclmdle  habuit  ex  taedio  fajidioque. '' Ei 
Quibus  cOnfequimr,  noftrum  TV*?  verti  polle  vel  expa^ 
ve/cent,  vcl,  ex  fajlidio  male  habebunt:  'quod  'utrum* 
que 'non  male  congruit  orationis  contextui.  ' Sed  ma- 
lumus nos  tenere  radicem  quod  videmur  nobis 
et  reliqua 'loca , Job.VI.  3 et  Proverb.  XX.  25  ex  ca 
fola  haud  incommode  expedire  polfe»  Sed  primuni 
juvat  ex  Gjevhario  PniRvzABADioque',  quae  huc  fa- 
ciuift,  reliquis  brevitatis  Audio  omillis,  apponere.  Ita- 

que  Gjevharivs:  «J 

, .... 

3,1)  ^ad  Job.  VI.  3.  _ 

32)  ad  Proverb.  XX.  js. 
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QVx5t^  — — &XXJrt jf  — — - &Xa/9 

^ V_/o  ^x_X_5tk  oV30f  (<t  OLAxJt 

-J  - y . 

~ VAJb^  o^f  (jl>o  iA*j  h.  e. 

J </.  / 0 uf 

verbum  T\1V,  cujus  futurum  ejl  aSl.  (jjtJ,  f-g^' 

ficat:  locutus  eJl  vana,  velut  in  formula:  *”i“r 

rejurando  — ac  idem  quoque  ual  t verbum  , cujus 

/m/  . . 

ftst.  ejl  a£l,  in  quarta  conjugatione  va- 

Jeti  annihilavit;  pro  nihilo  habuit  et  rejecit  ex  numero, 

et  nomen  fignijicat  quod  nullo  numero  efl  et  r jici- 
tury  velut  pullus  camelinus  qui  nimis  efl  exilis.  Phirv- 

* U f ! f 

ZABAD1V5  : eV.jLJ^  ^ 

^ qS  ViJtj  «_«. 

_ tJl  Si*yS^  oVxX/^ 

b.  e.  rty^?  fgnifcat , locutus  ejl ; repudiatus  eft . -- 
in  quarta : repudiavit.  — verbum  ‘'pS  cum  ^od , ut 

et  alia,  cujus  aSHo'  ejl  Viil  et  et  aViXe, 

valet:  erravit  in  loquendo;  et  participium  (jC^)  Ji  de 

fermone  ufurpetufy  JigniJicat  dibfa  enormia.  Itaque 
job.  VI,  5 TV’^  vertas:  diBa  mea  modum  excejfe- 

■ j.  „ '.i  ; M f.  f 

re-,  natn  SjmsJKs,  tefte  Phirvzasadio  eft  ,W 
&1A.C  eOLJt  ‘ ^•0-i 

faSlum  eximie  pravum  et  quicquid  isdereUxit  Deuty  et^ 
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tnalum  quod  modum  excedit.  Alterum  locum  Proverb. 
XX,  2^,  mutato  in  y‘^%  ut  fit  futurum  apocopa- 
rum , fic  interpretamur : laqueus  eji  homini , fi  temere 
'pronuntiet:  Deo  hocyHirum  eJio!~  et  pojiea  demum  ad 
examen  rem  revocet.  Ac  noftrum  tandem  locum , Tityi, 


lyYl,  vertimus:  bibent  aevanifeu  irriti  evadent : quem 


fenfum  putaverimus  haud  parum  confirmari  fequente 
formula : erunt  ac  fi  ejfent.  nihilum , Nlh  fenfu  nominis 
fubftantivi  fumto , quem  habet  Job.  VI.  2 1 N*?  Dn‘'*'TT, 


et  alibi,  lll.  Michaelis  vertit:  und  (^follen)  den  tez- 


ten  Tropfen  auslecken^  ex  ufu,  ut  videtur^  fyriacae 
linguae,  in  qua  yi'?  vel  V^h  fignificat  lingere.  Vete- 
res interpretes  in  hoc  verbo  parum  confentiunt.  Ale-» 
xandfinus  habet  naTajina-ovjai , quod  Arabs  preffc 
reddit  Syrus  duplici  verbo  utitur,  obfiupe- 

Jient  et  conturbabuntur , Chaldaeus  perden- 

tur, aefi  efiet  ly^^S,  Vulg.  tandem,  abforbebunt,  -• 


. Caetei-um  frequens  ac  tritum  cft  apud' prophetas 
hebra  cos  hoc  figuratae  orationis  genus , quo  Deus  po- 
culum vini  plenum- offerre,  crapulamque  inducere 
fingitur  illis,  quos  gravioribus  poenis  afficiendes  effe 
ftamit:  quod  i ntb:  calamitatem  fummam,  fummam- 
que  ebrietatem  ca  intercedit  obvia  ac  certa  fimilitudo, 
quod  utraque  hominem  vehementer  perculfum  de  fa- 
nltate  ac  mente  deturbat , atque  ad  confilii  inopiam^ 
redigit.  Plenior  rei  imago  extat  Pfalm.  LXXV.  9. 
Jcrem. XXV.  i,^.  Efai.  LI.  17.  brevius  eam  adumbra- 
vit au£lor  Pfalmi  LV.  verfu  atque  Obadiae  adeo  fo- 
lum  ac  unicum  verbum  nnty  fufficere  vifum  eft  ad' 
rem  omnem  exprimendam.*  quod.nefcio  an  quisquam 
alius  aufus  fuerir.“-^  Arabes  quoque  mtiltum  delc- 
flantur  figurato  hoc  ■ loquendi  genere , quo 
- ■ OTD, 
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0*0 , poculum  vmi  plenum , dicitur  pro  portione  ao 
forte,  peculiariter  triftiore  atque  ingrata:  fed  latiu» 
illud  ufurpant , et  hominibus , immo  et  h£Hs  perfonis 
propinandi  poteflatem  tribuunt.  Src  Haririvs  33) 
dicit,  manum  inopiae  alicui  mifcuijft!  poculum  fegregatio~ 
nis,  i- c»  egeftatem  impuliflc  ad 

abeundum.  Morti  poculum  tribuitur  in  eo,  quem 

Gjevhakivs,  voce(^\£s,  laudat  verficulo; 

•A  . . ^4»'  . 5 . i 

Ly* 

morti  poculum  cjly  acviriejl^  'illud  gujlare, 

Maxime  quid  hoftes  graviore  caede  affecerint,  pocu» 
Ium  mortis,  vel  breviter  poculum  iliis  fe  propinafle 
dicunt.  Sic  poeta  in  Hamafa : 34) 
y • 

5 0 f I At* * • H'  ' t A £' 

i-xy  5 u> 

nam  propinavimus  poculum  mortis  Hudeilitis^  cujus 
extremum  erat  dedecus,  opprobrium  et  contemtus. 

i\lius  a SchvlTensio  ibidem  citatus:  3^) 

f o * i*  > 'c'' 

V3J  Caw  VtwV^a 

/ / / ^ ' 

propinavimus  eis  poculum,  qiiod  et  nobis  propinaverant» 

; ' Et 

• 3j)  Haririi  tres  priores  coafeffus.  Fianequerae  1731.; 
, P*g.  62- 

34)  edis.  Schuhens,  pag.440.  et  edit»  Goetting.  pag. /7. 

3)')  pag-  442. 

“ 36)  vid.  Elmaciki  hiftoria  Saractnice  cap»  3,  pag.  12 1 ' 
....  rerlionis  iatinae. 
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Et  AlManfdF,  , Ghalifa  XXIIL  cutir^  mterfici  juflifTcc 
Abumuslimvun , dixifTe  fertur:  36) 


propinavi  poculum  ^ quod  tu  propinaveras  ^ amarius 
in  gutture  colocyntho, 

V « 

^ r t ^ 

* » ' r 

• * % 

Vcrs.  17  delineare  incipit  propheta  felix  acfplen- 
didum  aevum^  quod  aliquando  exoriturum  (it  Judaeis : 
fore,  ut  non  tantum  coliapfa  ipforum  respublica  re- 
ftauretur,  fed  et,  rerum  facie  prorfus  murata,  eas- 
dem, a quibus  antea,  vexati  et  mifere  habiti  eflentp 
gentes  ipn  in  imperium*  redigant  atque  ^poteAarem. 

diflum  pro  cAque.ienfus  verborum 

hic;  Zionem  montem  iterum  tenebunt,  qui  e com- 
muni clade  populi  evaleunt,  nimirum  reduces  ex 
Babylonico  eXilio.  pofiit  quidem  pertinere  ad 

cum  verbum  , geminum  adfcifcens  nomi- 
nativum , genere  nonnunqilam  conveniat  cum  nomine 
praedicati,  velut  Ezech.  XXXV.  15  n*>nn  nODtii 
vajlitas  erit  mons  Seiri  fed  commodi  (lime  re- 
fertur ad  p’>!i  "in  eo  fenfu,  quo  Joci,  cap.  IV.  17* 
Hierofolymam  dicit  urbem  Deo  facram  iterum  futu- 
ram e(Te , a qua.  barbaris  prorfus  fit  abdinendum. 
bn^sTh^O  nhJ  r\^2'rv^>^  Alexandrinus  vertit: 

aurcLK^ii^ovofin^^J^criy  0 otxoc  laxa!|3  r^g 
^ovofitja-avTetg  dvrigj  Vulg.  et  pojjidebit  domus 
cob  eos  qui  fe  pojf ederunt ; eodem  modo  et  Syrus  red- 
dit; Chaldaeus,  nonnihil  Intius  explicans,  habet : pofii- 
debunt,  qui  de  domo  JatSobi  fiint,  opes  populorum 
qui  eos  poflederant.  Videntur  itaque,  veteres  hi  in- 
terpretes, quos  ili.  XIiCHArLis  iequitur;  TumfifTe 
ut  participium,  Hiphil,  eodem  fenfu  pofi- 

tum, 


*•  •• 
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tum,  quo  venit  Jerem.XLlX.  2. 

HN.  Sed  nomen  ^'TVD  et  forma  et  ufu  locale 
e(l,  ncc  caufa  imclligitur,  cur  in  eo  quidquam  mu- 
tandum Ht.  Sententia  enim  haec : recuperaturos  elTe 
Judaeos  fedes  priilinas,  pertinet  adhuc  ad  defcriben- 
dum  populi  ex  Babylonia  in  patriam  reditum : de  am- 
plificatione autem  imperii,  quae  non  erat  proximo 
ilatim  tempore  fccutura,  progrediens  nunc  oratio 
exponit, 

Wrs.  ig.  trip, , futura  elTe  quum  dicitur 
gens  Edomitica , refpicitur  ad  illam , maxime  fub  fer- 
ventiore  coelo , IHpuIae  naturam , qua  fit , ut  et  ig- 
•nem  facile  concipiat,  et  femel  conceptum  fubito  au- 
geat diffiindatque,  donec  brevi  omnis  confumta  fit: 
quapropter  flipula  ab  igne  confumenda  folet  efle  imar 
go  mali,  cui  remedium  atque  ailevamentum  parari  ne- 
quaquam poflit , velut  Efai.  V.  24.  , pro 

verbum  exquifitius  eft  ac  poeticum;  fignihcat  enim, 
aptiflime  ad  hunc  locum , Hammam  mobiliorem  atque 
acutiorem,  qualis  in  ftipula  conflagranda  fit  necefle 
efl.  37)  Senfus  igitur  eft:  Idumaeam,  invitam  qui- 
dem , fed  irrito  conatu  refiftentem , a Judaeis  certifti- 
jne  olim  expugnatum  inque  poteftatem  redaflum  iri. 
Quod  vero  additur , refiduum  de  Edomitis  fore  nemi- 
nem , legitime  non  poteft  ad  hunc  unice  fenfum  re- 
ftringi,  ut  ferro  delendi  ac  exfcindendi  fint  Idumaei 
omnes  ac  finguli.  Hac  quidem  ratione  interpretatus 
eft  Alexandrinus,  «x  7tv^(po^og  ggj  (Ro- 
mani enim  codicis  leffionem  irv^o<p.6^oq  non  eile 

magni 

37)  cont  ScHVLTKNS.  in  commentar,  ad  Proverb.  XXVI,  aj, 

3g)  conf.  Bielii  novut  thefaurut  ‘philolog.’ nihwic.  vocem, 

- et  cl.  Ee.vt.%Til  glojfae Jacrae  pag.339. 

; D d ‘ 
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mngni  aeflimandam  convenit  apud  inteliigenttores,) 
«y  rw  cria  Haa.u , formula  ufus  du£la  ex  confuetudi- 
diue  veterum  , apud  quos  vates  aciem  praecedere  fole* 
bat  facem  manu  tenens , cujus  vitae  etiam  hodes  par* 
•cerent,  ita  ut  verba,  6 •xv^<po^og  ^ts(ru&p,  in 
proverbii  confuetudinem  abierint,  quo  fignificaretur, 
ad  unum  omnes  comumni  flrage  periille , et  ne  nun* 
tium  quidem  cladis  fuper£uilTc.  Sed  licet  Hebraica 
verba  etiam  hoc  fenfu  accipere:  neminem  fore,  qui 
alienum  imperium  detreQare  pofltt,  nec  quidquam 
Idumaei  nominis  abhinc  fuperfuturum  ede.  — Pro 
rPiT'  ■'D  nonnulli  codices  et  Kennicottiani  et  Dc- 
Rofliani  referunt  "OT  Tlin^  ■'S  ''D , quae  lefiio , cum 
a nemine  veterum  confirmetur»  librario  ex  aliis  locis 
ii  milibus  obrepiffe  cenfenda  eft. 

Eventu  fuo  vaticinium  hoc  deftitutum  non  fuifle, 
intelligimus  ex  JosEFHO,  qui  brevius  quidem,  quam 
):ei  magnitudo  pofcere  videbatur , et  nonnifi  (umma- 
tim  fed  ad  caufam  noftrara  convenienter  haec  refert : 39) 
T^xitvos  Slj  d}C}i<rag  tov  Amoxn  ^ay<*Toy,  ivSvg 
i'7t\  rcig  iv  Swf /a  vd\stg  i£srf*TSwa'fv,  diofievog  dvT^ 
it/^jjVety , oflTff  nvt  s^^fiUg  reov  ^vterSteu 

• ^vctfievwv.  M^'^etl3av  /nev  ovv , ^oAAa  rife  aritf  e 

uvTu  TaAotiTTtofJj^eiffiff , s>ira’fitiv)  etAev’  sTretTct  /(gif 

Seifiiydv,  »(gM  rd,  TrAtia-tov  etvrng  aifei,  Tff 

vr^ogTttTotg  Fet^t^e/v,  to  t«  ■>  o-irt^ 

^Kti  TOV  hicair&svta  vS  ev  Iefao"oAv/u,eig  vaov,  eo 
AAe^av^^og'iitsr^S\^$v  OMa^ofitijtrat  ^avafSaAXirn  tu 
gr^arnya , rov  yafi(ifov  Mava(F<rnv  tov  IdSSu  tS 
'd(x^{^set)g  dh\(pov , dg  tt^ots^ov  :SsSri^60Kapfv.  ffv- 
ve(3>)  de  TOV  vaov  tStov  senf^ov  ytveSat  fietd  stij  ^la- 
ice'(nct-  '^^Kctvog  Sk  Ida/Mietc  di^si  ?roAe/f 

Md^urtruv  v(^)  MravTtcg  rdg  linfjuuiis 

• • uVo- 

99')  Archatolog.  Judt  XlUr  9.  t. 
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'!roitia'diu,s‘jQ( , STr/rfErJ/sv  dvrdii  fimn  it  > 

sv  re  rd,cidoia*(^  rolg  h^^atoig 

tou-oig  SsAoifv'  ot  ttoSo)  r^g  ■jretJ^in  y^g 

TtJV  9Tf^lT0/U,1JV  TfJV  «AA^V  j2l'if  ^lUiTat  05TS' 
fifivav  civx^v  ln^cuotg  Trodcra^ai'  stax-slvog  du- 
Toig  diTS  hvai  to  Aomov  ln^utug. 

Caeterum  Hyrcanus , audita  Hntiochi  morte , confejlim 
in  urbes  Syriae  expeditionem  fufcipit : ratus  (id  quod 
-erat)  inventurum  vacuas  a propugnatoribus  et  defenfori- 
Ims»  Et  quidem  Medabam  magno  cum  ex  rcitus  fui  la- 
bore fexto  demum  mcrife  cepit:  deinde  Samegam  d fini- 
tima loca  capit)  itemque  Sicima  ct  Garizim,  Chutaeo- 
rumque  gentem  ^ quae  templum  accolebat  Hierofolymita- 
tani  fimile , quod  Alexcmder  permifit  SanabeUetae  duci 
aedificare,  in  gratiam  generi  ipfius  ManaJJis , qui  fratir 
erat  ^addi  pontificis  ^ ut  jam  ante  memoravimus.  Con- 
tigit autem  hoc  templum  vafiari^  poflquam  ducentos  du- 
ravit annos.  Hyrcanus  etiam  Idumaeae  urbes  capit ^ 

Adora  et  Mariffam:  fuba&isque  omnibus  Idumaeis,  per- 
mifit in  regione  Jua  permanere,  fi  pudenda  circumcidere, 
et  judaicis  legibus  uti  vellent.  Illi  vero  patriae  fuae  amo- 
re tum  circumcifionem  admif erunt  y tum  vitam  in  caettris 
fimiUter  ac  Judaei  agere  fujlinuerunt.  Atque  eo  tempo- 
re ipfis  contigit , ut  deinceps  Judaei  effent.  Vides  ita- 
que, non  partem  tantum  Idumaeae,  fed  regionem 
omnem  a Judaeis  fuba£lam,  fuoque  imperio  ita  peni- 
tus Tubje^am  fui(Te , ut  jam  non  fuis  porro  juribus 
inftitutisque  fruerentur  Idumaei , led  Judaeorum  mo- 
ribus ac  legibus  uti  tenerentur,  quo  facilius  ac  con- 
ilautius  in  eandem  cum  pi3oribus  gentem  coalefire^ 
rent.  Qua  in  re  Johannes  Hyrcanus  imitatus  efle  vi- 
detur exemplum  Antiochi  Syriae  regis,  qui  in  Judaeis 
ab  avita  focrorum  profelHone  avellendis,  atque  ad  com-  • 
fnunes  moresque  adigendis  aliud  confilium  fecutus  non 
ell  nili  confirmandi  imperii,  ratus,  ifliusmodi  gentis 

Dd  2 ..  -tk' fidem 


‘Digitized  by  Google 


420 


XI U.  Obaras  i 


lidem  certam  ac  firmam  eile  non  pofle , quae  in  pe« 
culiari  facrorum  legumque  formula  vellet  perfiftere. 
Certe  in  Alexandro,  nullius  fere  regionis  homine , qui 
et  ipfe  patris  inAitutum  fecutus , gentibus  a fc  debella* 
tis  hanc  conditionem  ferre  folebat»  ut  vcl  patrium  fo> 
Ium  mutarent,  vel  facrorum  veterem  confuetudinem, 
credibile  non  eA,  promovendae  religionis  patriae  Au- 
dium  plus  valuiAe , quam  eam  , de  qua  diximus,  pru- 
dentiam civilem.  Quamquam  nonnihil  mitius  et  tole- 
rabilius Antiocho  egiAc  cenfcndi  Maccabaei,  quod 
optionem  relinquerent,  vel  patriae  vel  regionis  mutan; 
dae.  Idumaei  igitur,  patrii  foli  quam  patriae  religio- 
nis amantiores,  focietatem  cum  Judaeis  et  inierunt, 
Ct  dehinc,  quantum  conAat,  fervarunt  usque  ad  rei- 
publicae  interitum.  Certe  Idumaeorum , qui  Zelota- 
rum  rogatu  arceAituque  Hierofolymas  venere,  dux 
quidam  primarius,  ut  fe  cum  fuis  copiis  arceri  ab  adi- 
tu urbis  intelligeret , oratione  habita  publice  profeAus 
eA:  40)  aK\‘  it  KetKfmi  sysvovjo  fiaXa.' 

Kuri^ot,  iSufutaloi  toi  oikuv  tS  &eS, 

Kmtjg  warft^os  7r^o7ro^Siu,^'erofiev , afia  t»?  rt 
iTrsdvTag  «(gt)  Ti#V  sv^ov  Tt^o^t^dvrai  d(ivvdfie~ 
voi  VQkf  fJbtit^»  Sed  licet  illi  molliores  fuerint  quam  opor- 
tebat^  nos  Idumaei  domicilium  Dei  ferv abimus,  et  pro 
tommuni  patria  propugnabimus  ; hojlesque  tam  foris  ir- 
ruentes quam  intus  injidiantes  et  prodentes  ulcifcemur. 

Vers.  19  declaratur  amplius,  quod  de  recuperan- 
dis a 'judaico  populo  priflinis  fedibus,  ampliAcanda- 
que  deinceps  ditione  antea  diflum  eA.  Alexandrinus 
venit : xctrau^Ti^ovofjLncrisriv  ei  iv  NctyljS  to'  Htruv, 

dt  ev  I'B(priAci"Tiif  d\\o(pv\8s,  Arabe  pro  h 
KfieyejS  ponente  CAs^  ^3,  quod  Koehlero  emen- 
dandum 


: 40)  JosEpH.  ds  hilo  yudako,  IV,  4.  4, 


Digitized  by  Google 


XIII,  Obndias. 


42^r 

dandum  videtur  in  nobis  in  <^\5sru^* 

fic  enim  habet  arabicus  interpres  flatim  verfu  proximo, 
et  binis  jeremiae  locis , cap.  XXVII.  44 et  XXXfll.  13, 
ubi  Alexandrinus  hebraicam  vocem  DM  retinet  ac 
Ncty«|3  feribit.  Vulgata  etiam , Chaldaeus  et  Syrusj 
Ccujus  voc^n  ijLiOaZ?  in  verfione  latina  polyglotta 
male  redditam  cfle  aquilonares , reddendam  potius  au? 
Jirales^  reclcobfervavitcel.KoEULEUvs,)  et 
metonymicc  accipiunt  de  incolis , de  quibus  verbum 
YiH''  diftum  (it.  Aquilam  , Symmachum  et  Theodo- 
tionem  votss/  reddidifle  refert  MonteAvconivs  in  /fe- 
xaplis : fed  cave  inde  colligas,  illos  1113  ut  accufatl- 
Tuin  vertiiTe:  Theodoreti  enim,  ex  quo  haudt 
Montfavconi vs,  verba  ambigua  funt , Icribentis : 
1(9/  TttTO  ot  t^stc  s^firivsvTtt)  voxov 

vsvKaffiv.  Recentiores,  praeter  Koehlervm,  verte- 
re folent:  occupabunt  ira&um  meridionalm  unacum  r«- 
gione  montana  Ejavitarum , et  refte  quidem , ut  nobis 
videtur etenim  ut  verbum  V1'T  altero  loco  politum 
non  poied  non  referri  ad  33pV''  n'^D , eadem  ratione 
ct  prius  V-in'  ad  idem  nomen  pertinere  vero  fimilli- 
naum  eft.  233  autem  ac  ribstr  vclut  nomina  propria 
funt  , quorum  illud  eum  Judaeae  veteris  ffaflum  deno- 
tat, qui  meridiem,  verfus  atque  ad  Idumaeam  verge- 
bat, hoc  partem  deprefliprem  occidentalem  Philillaeis 
conterminam.  Scilicet  oratio  ex  ordine^  plagas  recen- 
fet , a meridie  pergens  ad  occafura.,  hinc  per  fepten- 
trlonem  fe  convertens  ad  orientem.  Quapropter  po- 
Arema  verba  , quae  Alexandrinus 

reddit,  »(a/  Bevtauh»  xiji/  TaAuadlTiv,  non  puta- 
mus alium  fenfum  admittere  quam  hunc:  et  Uenjami- 
nitae  occupabunt  Gileaditidem:  etiamficur  trans- jorda- 
iienfis  traflus  occupatio  nominarim  Eenjaminitis  tribua- 
tur, ratio  probabilis  haud  e.xtet.  III.  Michaelis  fu- 
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fpeOam  habet  lectionem  iO',33 , fcd  faniorls  ac'  verio* 
ris  recuperandae ) in  confenfu  veriionuni  ac  librorum 
omnium , fpes  omnis  praecifa  efl.  Cacterum  in  |u' 
daeorum  imperium  concediflc  et  Galaaditas , ut  tribu- 
ta etiam  fulverent  Alexandro,  Jusephvs  reftatur  his 
verbis  141)  ttctTci^^e^^ctusvog  $s  tuv  Ma»«|3i- 

trtC  f<{  cp/f»  MTayciiytiv , KaTippt7($ 

t(gjf  Afia&iivTct , cum  Moabitas  et  Galaaditas , qui  Ara~ 
bes  funt , fubegi[fit , ut  inde  tributum  exigeret , demolu 
tus  rjl  etiam  Amathunta.  Samaritanam  regionem  ex- 
pugnavit Hyrcanus,  ut  fupra  vidimus,  42)  qui  et  Sa- 
mariam urbem  poRmodum  a (e  capiam  delevit  peni- 
tus. 43)  Philiftaeam  Alexander  fubegit,  urbe  prima- 


ria Gaza , 'quae  praeter  Ptolemaidem  fola  de  mariti-  / 

mis  urbibus  reRabat , 44)  tandem  in  deditionem  ac-  a 

Clepta.  44)-  'Juvat  autem  integrum  exferibere  locuta 
J0SF.FH1  primarium,  ex  quo,  quam  late  patuerit  ante 
Alexandri  obitum  Judaeorum  imperium,  velut  ex  ta- 
bella intcUigas.  Ita  vero  ille  : 46)  Karci  r^ror  lov  p 

xat^sv  ij^n‘r^v  Qisuaim  ^oivMcov  vo-  e/ 

Aftt  \iS$aiof  ‘TT^oi;  ,9-fitAc«ra">;  fssv  7rof*  q\ 

yovy  'ATToAAawW.  Iowttjjv,  ictfzviietv,  A^iotov,  Fct-  et 

(av . A v9^ri$ovcty  Pa(plav>  lUvoxoAn^att.  iv  sii  fit- 
froy/iav.cLTii  rrjv  i^Hficttav , A^^ct  Md^itrareu 
lauu^siav,  Ka^fjtriAiOv  o^o;.  To  hapu^iov  ofof,  fe 

XkvScttoAiv,  l dSct^ct , ravAavniSctt  ^AcvKuav%  Si 

r<z3aAa.  , E(T(rrj9(i)v,-  Aefi-  IQ, 

O^MV«s,  FfA<3-«K*,,  Zaget , "KiAiXiOK  cet;A<wvee,  ad 

risAAa»;  Sei 


4l>  Atthaeobg,  Xllt.  tj.  . 

42)  Atehacol.  Xlll.  jj.  1, 

45)  Arcimev!.  XI' K 10.  ' ! (u 

' 44)  Afiltatol  XilL  12.  a, 

45)  ArctfieoU  XlU,  IJ.  }» 

- 46)  Aniutol.  Xlll,  15.4. 
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n«AA«v*  Teujiriv  ie  xaTfVxavf/etv , six  viroarxofiBiait 
T«v  heiKovTUv  hf  Tei  7r«Tf<«  tuv  laSetiCMiv  s&ti  (AStx- 
fia\(<^cu'  «AAotf  Ts  voAsii  ‘jr^cursviierag  t^s  "Luqiaq^ 
eu  neretv  Kartf^afifitvai.  — Quod  vero  hic  de  i'el- 
leudbus  relatum  legimus,  efHcit  ut  putemus , aliisquor 
que  civitatibus  eandem  necelTiratcm  vel  patriae  vel  re- 
ligionis mutandae  impoOtanifuiire  ab  Alexandro,  adeo- 
que  et  ab  ipfo  morem  patris  conflanter  fervatuiTi.  De 
Arillobulo  autem  Iratre  natu  majore  certum  illud  eft^ 
tefte  eodem  Josepho,  qui  cum  laudat  his  verbis:  47) 
t«ot’  (tvcit  STrwjTo&vijerKU  Tpig  Xoyotg , (iaertAsverctg 
f wawToi» , ;j/iaT»(Ta5  fih  <J><AsAA>)» , TroAAct  sve^- 

ytriierag  riv  Trar^i^a.  TtoAefetiTag  Ira^cuav,  y^wo\~ 
A>jv  dvTm  Tfls  jjdufac  ly^atet  ^^oer>iTri(reif/,<¥ogf 
dvayxetTag  Ti^g  svoiKSvrag  u (idAovrai  luevstv  ev  t^ 
y /{^  KetTci  rdg^  la^atav  yofens 
Hflec  fatus  moritur  inter  loquendum,  cum  unum 
duntaxat  finnum  regnajfet,  Graecorum  amator.  diSius, 
patria  alr  eo.  multis  beneficiis  au£fa,  Ituria  debellata^ 
et  multa  ejus  regionis  parte  Judaeae  addita  , coaSfis- 
que  incolis,  fi  in  fua  regione  manere  vellent.^  circumcidi.^ 
et  ad ffudaeorum.leges  vivere,^ 

Vers  20  accentus  fi  fpeQes  , pars  prior  Athqacho, 
terminata,  fubjcBum  orationis  exponit,  pofierior,  cum 
Silluko  exiens , praedicatum , hoc  Tentu : et  exules  de 
lirabitis  illi , qui  funt  inter  Canaanaeos  difperfi  usque 
ad  Sareptam,  et  exules  ex  Hicrololymis , qui  funt  in 
Sepharad , pofiidebunt  urbes  traQus  meridionalis.  Et 
confirmatur  quidem  haec  interpretatio  potiflitnum  eo, 
qiiod  formulae  et  TX^'N  videntur 

ad  parallelismum  conformatae  efie.  Sed  contra  duo 
funt  quae  obflant,.  primo,  neque  veftigium;  aliquod 
' • D d 4 neque. 

47^.  Archatol,  Xlll,  n,  j. 
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neque  fufpicio  extat  ulla , aliquem  irraclitarum’'mime-’ 
rum  in  Canaanitarum  feu  Phoeniciorum  terram  depor^ 
tatum  fuiflTe , deinde  mirum  videri  debet,  illis  potifli- 
mum,  qui  in  Phoenicia  exularent,  Judaeis  meridio- 
nalem tra£lum , adeoquc  eum , qui;  extremus  cfTet  in 
adverfa  plaga , occupandum  aflignari.  Malumus  igi- 
tur ad  eorum  partes  accedere,  qui  putant  ex  antece- 
dentibus repetendum  efle  verbum  atque  inter- 

vallum ad  vocem  flEnif  ponendum.  Nunc  de  lingu- 
lis vocibus  difpiciendum.  Prius  membrum  Alexan- 
drinus vertit , ^ Tfjg  fiSTomsaiag  tj  dvjrt  roig 

vidtg  I(Tf a»; A yrj  (forte : y^v  ) t5v  eug  Sat- 

' y n ' 

f sa-Twr.  I quae  Arabs  reddit  fic : 

et  initium  captivitatU  (non,  ut  in  Polyglot- 
tis , praedae)  hoc  Jfro.elitis  terra  (terram)  C^naanita- 
rumusquead /IJfawareph.  Syrus  etiam  habet: 

captivitas  prior.  Nempe  Snn  pro  infinitivo 
Hiphil  verbi  hbn,  nominis  ufum  habente,  'accept- 
rurt  ambo  interpretes  , quod  omnino  haud  efl:  rcpro- 
baiicum.  Reflc  enim  Ilraelitae  dicuntur  gcutes  initii^ 
h.  c.  Ciulcs  priores,  quod  decem  illae  iribus  pruudin 
e puria  abducerentur , duabus  reliquis  diutius  in  pa- 
tria remanentibus.  Nec  obflat , quod  objicit  48^ 
CHAELis,  49)  quod  rt  pronominis  niH  idem  praefi- 
xum requirat  in  praecedenti  nomine  : pertinet  enim 
riTT  ad  nomen  TTl‘?2i,  quod  in  regimine  pofitum,  H 
nequit.  Qui  hn  diftum  volunt  pro  ut  habent 

tres 

48 ) in  Motis  ad  BUdia  Halcitr, 

49)  conf.  S:!‘ppletr,eata  ad  Lexicd  Atir, pag,  73 f,  ubi  figni- 
ficatio  vallis  voci  b'n  adftruitur  quidem , fed  ad  bunc 
locum  adplicanda  haud  dicitur. 
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tres  codices  Keniiicottiani , vertunt  vel  captivi  copiofi, 
vel  captivi  de  coptis:  (]uod  utrumque  ferri  quidem 
poteft,  fed  neque  ex  fenfu  neque  ex  ordine  verborum 
eft  admodum  commendabile.  At  quod  ili.  Michae- 
Lis  habet:  deportati  Ifraelitae  ex  hac  valle  50)  Canaa- 
nitarum,  Sareptam  usque,  nos  quidem  non  intelligi- 
mus,  quomodo  cum  hebraicis  verbis  queant  concilia- 
ri. Idem  vocem  Ti-‘N  ante  moleftam;  efle  ju- 

dicat ac  fupervacancam . conjiciens,  pofle  primitus 
feriptum  fuifle  radicem  montis  Canaanaeorum 

occupabunt.  Pofiit  lane  non  incommode  abefle  illud 
commodior  etiam  leflio  futura,  li  pro 
fubftituere  liceat  quod  Alexandrinus  exprimit. 

Sed  defendi  tamen  utcunque  potclf  lectio  "ITN,  nem- 
pe, vel  iterum  fubandiendo  verbo  vel  ad  D^jy.}D 
fupplendo  praefixo,  quod Canaanitarum  eji:  ctiamii, 
quod  cel.  De  Rossivs  monet,  nullus  codex  fit,  qui 
exhibeat : quod  vero  in  tribus  libris  legitur 
, interpretationis  magis  quam  Icflionis  loco 
habendum.  Vulgata  autem  vertit,  omnia  loca  Cha» 
nanaeorum  usque  ad  Sareptam.  lla^eCp&ct, 

tefte  JosEPHO,  50^  urbs  erat  non  procul  a Tyro  et 
Sidone,  medio  inter  utramque  intervallo  fita.  Senfus 
itaque  hic  eft ; fove,  ut  Ifrsclitae  , qui  dudum  in  exi- 
lio fint,  non  modo  prifiinas  fedes  recuperent,  fed  et 
'olim  ditionis  fuae  fines  latius  proferant  amplificent- 
que.  Et  inter  urbes  , quas  Judaeos  tempore  Alexan- 
dri tenuifle  refert  Josephvs,  51)  nominatim  referun- 
tur ^oiviy.aiv  'stoKuq,  h.  e,  Canaanitarum  oppida. 

In  altera,,  hemifiichio  difficultatem  habent  verba 
TrN. , Ex  fimilitudine  praccedemis  formulae, 
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□"'jV-D  videntur  quidem  dicla  efle  ad  defignan- 
dam  regionem , quam  occupaturi  olim  fint  cxules 
Hicrofolymitani:  et  hoc  fenfu  interpretatus  cft  veii, 
Dathe  , exulej  vero  Hierojolymitani  ea  , quae  funtSe- 
pharidis  regionis^  Sed  locus , quem  occupat  verbum 
poli  T^20Z1  demum  politum)  ellicit,  ut 
provinciam  denotare  debeant,  in  qua  tum  exules  ver-r 
farentur.  Sed  quid  hoc  fignificet , nonnifi  hoc 
loco  di^um,  nos  penitus  latet.  Vulgata  vertit:  et 
transmigratio  ^erufalem  quae  in  Bofphoro  ejl.  Sed 
eo  Hicrofolymitanos  a Nebucadnezarc  abdu£los  efle 
nuspiam  legitur.  Quod  autem  Hieronymys  dicir, 
fe  ab  Hebraeo,  a quo  in  feripturis  fan£hs  eruditua 
fuerit,  didicifle  bosphorum  (ic  vocari,  et  hanc  efle 
regionem,  ad  quam  Hadrianus  captivos  transtulerit) 

alienum  plane  efl  ab  hoc  loco.  Syrus  inter* 

pretatur,  Chaldaeus  l>Ppp3SI,  unde  Judaei  recentio- 
res  Hifpaniam  vocant  ^^ab,  eamque  fe,  duce  fub 
Meflia , occupaturos  adhuc  efle  fomniant.  Alexandri- 
nus : , pro  quo  putant  viri  do£li  reponen- 

dum efle  sciif , ut  et  Breitikgervs  edidit 
intextu:  fed  et Hieronymvs teftatur , Alexandrinum 

Ephratha  transferre , et  Arabs  habet  E* 

notis  ad  hebr.  textus  edit.  Halcnfem  intelligimus, 

Herm.  vAn  der  Hardt  lingulari  libello  probandum 
lufcepifle,  TTSO  Sippkaram  efle,  Mefopotatniae  op- 
pidum, infra  Nehardam.  yz)  Sed  ubicunque  terra- 
rum Iit  hoc  TISO , illud  fufficere  nobis  poteft , fen- 
lum  loci  univerfum  haud  obfcure  elTe  nonnili  hunc, 
lore  ut  ab  utraque  parte  terrae,  a feptentrionali  non 
■minus  quam  meridionali,  cedere  Judaeis  atque  in  de- 
ditionem venire  debeant  gentes  barbarae. 

I • Tan- 

52)  Tabula  D'  Anviliiana,  qua  Euphrates  et  Tigris  de> 
lineatur  , locum  exhibet  longitud.  latitud.  34°. 
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Tandem  vcrs,  21  ne  dimififle  videatur  Idumaeos, 
ad  quos  potilTimum  pertinebat  oratio,  ad  hos  redit, 
et  quae  copiofius  in  eos  ante  di£Ia  lunt  graviter  atque 
animofe  paucis  comprehendit;  qui  Ziotie eiunt  vi£tores 
proficijcentur  ad  reprimmdos  puniendosque  Kfavitar. 
D''y''v£."lD  Alexandrinus  venit,  dm(ii((rovTai 
jtisvof  et  Syrus  , Aquila  etiani 

(Tsa-atcrpivoi , forte  quod  vox  defeftive  feripta  effet 
D’'y’'i)Tb  , ut  complures  exhibent  codices  Kennicottiani, 
De  - Roflianis  hic  tacentibus.  Melius  Symmachus, 
(T6J^ovTfc,  Chaldaeus  y<i/ua#orr/:  quo  nomi- 

. ne  non  funt  intelligcndi,  qui  lefe  lervaverint  ex  capti, 
vitate,  fcd  Judas  Maccabaens  unacum  Cuccefroribiis. 
In  mri'*?  praefixum  ^ auflorem  denotat,  et  fenfus 
clt:  Jehova  demonrtrabit,  fefc  curare  atque  regere 
remp.  Judaicam  ab  fe  fundatam  reftauraiamque. 

Abfoluta  nunc  traflatione  diio  ruperfunt , qnae non- 
nihil illuftrafie  haud  fupervacaneum  videri  pofiit. 

I,  Cum  tam  mirifica  fit  Obadiam  inter  atque  Jere- 
miam,  cap.  XV'1X.  non  in  fenientiis  tantum,  fcd  et 
verbis  verborumque  formulis  lingulis  confenfio,  quac- 
ftio  oritur;  uter  alterum  propofitum  fibi  habuerit  at- 
que imitatione  exprclicrit?  Et  ven.  Moldfnhawe- 
Rvs  quidem  opinatur,  Obadiam  polleriorcm  foifle 
jei  emia  , quod  oraculunv  1'uum  ediderit  demum  poft 
deduGos  in  Kabyloniam  Judaeos,  quo  tempore  iii 
Aegypto  verfatus  lit  Jeremias , ademjue  a Deo  adhibi- 
tum elfe  ad  jeremiae  in  Idumaeos  diGa  renovanda  ac 
confirmanda.  Nos  autem  omnino  aliter  jiulicamus* 
Videmur  enim  nobis,  inllituta  inter  mrumque  com- 
paratione, figna  ac  veftigia  haud  incerta  deprelien- 
dilfe,  unde  imelligatur , Obadiae  orationem  camelTe, 
quae  mutuo  fumta,  et  membratim  translata  in  alte- 
ram 
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ram  fuerit:  quorum  praecipua  funt  fere  haec.  Primo, 
quibus  fernionem  exorditur  Obadias  verba  nyiOtO 
PHn"  TN3  "uved  D-nJD  apud  jeremtam, 
ubi  medio  fermoni  intcrpofita  funt , minus  concinnam 
ad  fermonem  reliquum  rationem , vim  atque  dignita- 
tem haud  paulo  minorem  habent.  Secundo , quod 
WDij mutatum  eft  a Jeremia  in  temperatio- 

nis ac  velut  emendationis  fpeciem  habet  haud  obfcu- 
ram.  Porro,  qua  Obadias  utitur,  formula  vers.  4, 
D-'ty  D*>::3'c  p:i-DN‘i  twd  ninirrON  fubUmior 
eft  audaciorque  , altera  Jeremiae  vers.  16  iT'Z!5n  '3 
“|wp  T*--3  et  brevior  et  moderatior.  Denique  fi  rem 
univerie  fpeBaveris,  utraque  oratio  quidem  laudem 
babet  atque  commendationem  fibi  peculiarem , Oba- 
diae  tamen  in  fumma  elatione  calHgatior  videtur  atque 
rotundior.  Etficquoque  Eichhornivm  53)  fiatuere 
videas,  cujus  fenfus  judiciique  acumen  in  his  rebus 
valet  plurimum.  Sed  quod  vir  pcrfipicacifiimus  putat, 
Jeremiae  oraculum  contra  Edonium , unacum  reliquis 
in  barbaras  gentes  diQis  (cap. XLVI- LI. ) editum 
fuiflfe  jam  annojojakimi  quarto,  54)  aeque  probare 
nos  haud  pofTumus.  Argumenta,  quibus  ipfc  utitur, 
funt  fere  haec : 

1 , Jufilim  e(Tc  prophetam  quarto  Jojakimi  aniio,  cap., 
XXV.  1,15.  oracula  edere  in  gentes  exteras : caput 
autem  hoc  25“'"  ipfum  hoc  anno  editum  cfle  haud 
pofle,  quod  vers.  18  vafiatam  efle  dicat  turbem,  quae 
pofiea  demum  vadata  fit  5 edita  igitur  , tum'  fuide 
oracula  fingula  inde  a cap.  XLVI  ordine  fequentia, 
caput  autem  25.1"«  ifagogen  elTe  feu  praefationem, 
ab  auclore  polt  expidium  demum  urbis  volumini, 

..  quod. 

53}  EinUilung  itit  »ltt  Teft.  Vol.  Itl.  §,  572. 
ea)  Repertorium  fur  biblifche  unet  morgeulandifcke  Littera^ 
tur,  Vol.  I,  pag.  144,  fq. 
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quod 'oracula  in  barbaras  gentes  coirple^erecur, 
praebxam. 

a.  Cum,  quod  primo  in  oraculorum  in  .exteras  gen- 
tes diciorum  volumine  loco  pofitum  Iit,  vaticinium 
in  Aegyptum , cap.  XLVI.  certe  cadnt  in  quartum 
Jojakimi  annum,  fcqui,  et  reliqua,  quae  temporis 
notationem  haud  habeant,  eodem  anno , quidni  eo- 
dem die,  publice  propodta  fuilie, 

, Vaticinia  de  rebus  exterarum  gentium  non  eo  con- 
filio  data  elfc  videri,  ut  intra  anguflos  judaici  po- 
puli fines  fefe  continerent,  gentes  vero  illas,  ad 
quas  proxime  fpeftarent,  penitus  laterent:  ipfum 
autem  Jojakimi  annum  quartum  eximiam  opportu- 
• nitatem  habuilTe , ad  oracula  prophetae  cum  exteris 
gentibus  communicanda , quod  omnium,  quarum 
cap.  XXV,  mentio  fa£la  ellct,  gentium  legati  tum 
videantur  Hierofolymis  convcnilTe  ad  communia 
contra  ingravefeentem  Babyloniorum  vim  condlia 
capienda. 

Sed  haec  argumenta , neque  fingula  neque  junQa, 
nobis  videntur  eam  vim  habere , ut  efficiant , oracula 
jeremiae  in  gentes  barbaras  omnia  quarto  Jojakimi 
anno  promulgata  fuilTe , quod  conabimur  nunc  brevi- 
ter exponere. 

I.  Quominus  Jeremiae  caput  XXV  ad  annum  Jojaki- 
ini  quartum  pertinere  poffit,  non  omnino  prohibet 
locus  vers.  1 8.  Neque  vero  nos  utamur  ea  ratio- 
ne, ut  verba  nTT!  DV3  fcholion  efle  dicamus.,  a 
nonnemine  deinceps  additum  , ne  videmur  nodum 
fecare  magis  quam  foivere:  quamquam  dealioejus- 
. dem  capitis  loco,  vers.  f hD 

NBJ  TilN  nrn  non  puta- 
mus 
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mus  aliter  flatui  pofTe : quod  perfuadere  nobis  haud 
pofTumus,  Deum,  qui  fua  perfona  fuuque  nomine 
loquitur,  commode  haiicce  formulam  adhibere, 
perficere  omnia  quae  f cripta  fiunt  in  hoc  volumine^  a 
^eremia  contra  gentes  promulgata , atque  volumine 
uti  potuifle,  quod  necdum  in  vulgus  editum  edet. 
Sed  podint  verba  illa,  riTH  DVD,  etiam  hunc  fen- 
fum  habere:  prout  nunc  fiacio  et  d claro  ^ nam  quae 
praecedunt,  riD-^nb  Dns  nn*? 

n‘7Sp‘?1,  certe  aeftimanda  funt  cx  trita  ilia  formu- 
la , qua  praecipitur , prophetas  paffim  fiacere  dici, 
quae  nonnifi  praerflfttn^  atque  annunciant.-  Sin  au- 
tem verba  TTrH  DVD  utique  genuina  fint  nec  alio 
fenfu  accipienda  nifi  hoc:  prout  nunc  eventus  ipfit 
comprobat-,  largimur  omnino,  litteris  confignatum 
fuHTe  hoc  caput  ab  auflore  demum  pofl  Urbis  ex- 
cidium: or«  autem  et  diflis,  quominus  totum,  ex- 
ceptis duabus  iflis  vocibus  a propheta  publice  pro- 
latum fuerit  anno  Jojakimi  quarto , nihil  putamus 
obftare.  Quid,  fi  inii  quidquam  capitis  hujus  tum 
extiiiffe  urgeas  ; hoc  tamen  non  certo  fequitur,  om- 
nia, quae  apud  Jeremiam  extant,  in  exteras  gentes 
oracula  Gmul  prodire  tum  dcbuifle:  fatis  erat^  fi 
nonnulla  prodirent. 

2.  Oraculum,  quod  cap.  XLVI.  legitur,  anno  Joja- 
kimi quarto  editum  efie , extra  dubitationem  poli- 
tum non  eft.  Illud  certum,  hoc  anno  ingens  ad  Cer- 
cufium  praelium  commifTum  efie;  praediBio autem 
vatis,  quo  tempore  edita  fit,  haud  confiat,  nifi 
quod  eventu  fuo , adeoque  hoc  anno  quarto , non 
pofiit  efie  pofierior.  Sed  demus,  vaticinium  hoc 
eventui  fuo  proxime  antecefiifie ; tamen  inde,  quod 
primo  loco  in  ordine  pofitum  fit,  non  videtur  le- 
gitime confici  pofie,  et  reliqua,  quae  fequuntur, 

' ejusdem , nec  recendoris , aetatis  effe  debere.  Spe- 

ciofius 
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ciodus  erat  argumentum , fi  eo,  quod  ordine  prae> 
grcditur,  reliquorum  nullum  anterius  ede  dixeris: 
fed  ne  hoc  quidem  fatis  tutum : nam , quod  cap. 
XLVII  extat,  vaticinium  videtur  haud  parvo  tem- 
poris intervallo  praecedide.  Quod  autem  primus 
locus  datus  eft  oraculo  contra  Aegyptum , ejus  rei 
probabilis  caufa  concipi  potell  vel  haec,  quod  et  in 
communi  illa  tabula , cap.  XXV.  Judaeam  continuo 
excipit  Aegyptus  vers.  19.  vel  haec,  quod>  quae 
proxime  praecedit  libri  pars  haud  exigua , inde  a 
cap.  VLll.  et  ipia  verfatur  in  exponendis  calamita- 
tibus, quae  Aegypto  dnt  proximo  tempore  even- 
turae. 

3.  Quae  de  Hierofolymitano  legatorum  ex  compluri- 
bus gentibus  conventu  ad  communia  contra  Baby- 
lonium condlia  capienda  nonnullis  viris  primrriis 
arridet  opinio,  quo  minus  commendabilis  nobis 
videatur,  cum  aliae  caufae  efHciunt,  tum  inprimis 
haec , quod  inter  reges  civitatesque , quibus  decre- 
ta Dei  denuntiare  jeremias  jubetur  cap.  XXVll.  ul- 
timo loco  (vers,  26)  memoratur  etiam  rex  Sche- 
fchach,  h.  c.  Babylonius.  — Confilium  autem, 
quod  Deus  in  edendis  de  rebus  exterarum  gentium 
oraculis  fecutus  fir,  H non  unice,  praecipue  tamen 
in  eo  pontum  elle  dixerimus,  ut  edocerentur  Ju- 
daei , Jehovae  imperium  non  efle  ad  unius  provin- 
ciae  populive  fines  adflri£lum,  fed  patere  quam  ia- 
tiflime,  atque  omnes  omnino  populos  (ic  comple- 
£li , ut  ex  ipfius  lubitu  omnia  gerantur  eveniantque. 
Sed  de  his  uberius  differendi  jam  non  afl  locus.  _ 

Quae  cum  ita  fe  habeant,  nos  non  dubitamus,  in 

ea  fententia,  quam  ad  vers.  expofuimus,  perfiflere, 

Obadiam  poft  everfam  demum  urbem  oraculum  fuum 

edi- 
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edidifTe,  Quod  vero  Jeremios  poullo  poft  et  ipfc  in- 
citante ntque  afHante  Deo  infc£lans  Edomitas , Oba- 
diae  orationem  imitatus  eft , et  tantum  non  fuam 
cit,  id  non  poteft  non  (idem  auQoritatemque  Obadiae 
magnopere  apud  nos  confirmare,  atque  hanc  vim  ha- 
bere, ut  levius  fisramus  rerum  ad  vitam  ipfius  peni- 
nentium  ignorationem. 

II.  Alterum  quod  brevius  abfolvitur,  locum  fpe- 
£lat,  qui  in  ferie  duodecim  prophetarum  obtigit  Oba- 
diae. Etenim  mirum  videri  pofiit , prophetam  aera- 
te pofteriorem  antecedere  alios  ipfo  haud  dubie  mul- 
tum antiquiores.  Sed  caufa  hujus  rei  nobis  in  prom- 
tu  efle  videtur.  Nimirum,  quod  Amofus  extrema  fua 
oratione  et  ipfe  Idumaeos  a Judaeis  olim  fubigendus 
efle  praedicit,  fed  nonnifi  breviter  ac  lummatim;  - vi- 
fum  eft  illi,  qui  minores  prophetas  uno  volumine 
comprehendit  digeflitque,  Amofo  proxime  fubjunge- 
re  Obadiam , qui  quod  breviter  ab  illo  diOum  eflet, 
declaret  copiofius,  et  legentibus  praeberet  quaflufum 
commentarii. 

Sequitur  nunc  oraculum  latine  redditum* 

Vifum  Obadiae. 

Sic  Jlatuit  Dominus  ^ehova  de  Edom  : 

Nuntium  audivimus  tx  ^ehova,  nempe  legatus  ad 
gentet  mijfus  (qui  {licat:)  agite,  inferamus 
ei  bellum. 

z.  Ecce,  minimam  te  reddam  gentium,  contemtijfma 
tu  eris, 

3.  Faflus  animi  tui  te  decepit,  qui  tenes  traBus  plenos 
rupibus,  edita  gaudes  fede , cogitas:  quis  me  deji- 
ciat in  planum  ? 

4.  Etiam^ 
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4.  Etiamji  te  evexeris  «/  aquila , ac  inter  Jidera  pojiu- 
rif  nidum  tuum^  tamen  inde  dejiciam  te  inquk  ^ehova. 

5,  Si  Jures  te  invaderent , Ji  pfaedones  no^urni,  quam 

- : te  contineres  ^ utique  furaturi  ejfent  quantum  Jibt 

- fufficeret:  ji  vindemiatores  te  invaderent  ^ utique  re- 
lisuri ejfent  racemos, 

Quafn  pervejiigabuntur  Efavitae , perquirentur  eorum 
''abditi  ffitnal 

-7»  Ad  fines  te  abigent  omnes  fodi  tui,,  decipient  te  ti- 
bique  per/uadebunt  amid  tui,  mercenarii  tui  infidiat 
tiln  jlruent,  te  haud  quidquam  intelligente, 

8,  Vtique  tum.  inquit  ^ehova,  ddeti  a me  erunt  fa- 
•pieniiores  ex  Edom,  atque  intelligentiores  ex  mon- 
tibus Efavi, 

5,  FraSique  erunt  fortes  tui , 0 Theman , tunc  exfcin^ 
• detur  ex  monte  Efau  unusquisque  ad  pugnam  aptus, 

10.  Ob  injuriam  fratri  tuo  ^^acobo  illatam  operiet  te 
pndot , atque  exfdnderis  in  perpetuum, 

tl.  Ctt«  tu  eX  adverfo  fiares , abducenibiut  barhorii 
copias  fus,  exterisque  urbem  occupantibus,  ct  dt 
Hierofokjfnis  jadentibus  fortem,,  quoque  tu  cras  vt- 
lut  unus  ex  illis, 

12.  At  non  debebas  dtleMari  fupplido  fratris  tui,,  cum 
alienaretur , mc  debebas  laetari  de  JJudaeis,  cum 
ptrir,  nt,  neque  infolenter gloriari  tempore  calamitatis* 

13.  Non  debibas  intrare  portam  populi  mei  tempore 
exitii  ejus,  non  debebas  dekSari  quoque  tu  miferia 
illius,  tctnpore  exitii  ejus , nec  immittere  manum  in 
illius  copias , tempore  exitii  ejus, 

14.  Neque  debebas  conjijlere  ad  bivia  ad  perdendos  qui 
evafiiri  efnt,  nec  hoJUbus  tradere  fuga  elapfosternm 
pore  calamitatis, 

Ee  15  At 


DigitizSti 


‘434 


XIIL  Ohadias. 


At  ififtdt  dies  fuppticii  divini  omnibus  gentibus: 
prout  fecijli  f fiet  tibi : meritum  in  tuum  caput  recidet. 

16.  Etenim  quemadmodum  (vos  Judaei)  bibifiis  tnmon- 
te  meo  fanSto , ' bibent  omnes  gentes  indefinenter : et 
bibent  ac  irritae  evadent  y eruntque  ac  fi  ejfent,  nL 
hilum. 

17.  In  monte  fiutem  Zion  erunt  qui  evaf er  e ^ eritque>ipfe 
faceTj  tenebitque  Jacobi  progenies prijlinas  fuasfedes^ 

ig.  Et  erit  ^acobi  progenies  ignis  y et  Jofephi  prog^^ 
nies  flamma,  et  Ef avi  progenies  flipula:  iliique  ar- 
debunt  in  his  ^ ipfosque  confument,  nec  erit  fiuper fies 

. . de  progenie  Efau , nam  -^ehova  fic  flatuit. 

19.  Et  tenebunt  (Judaei)  traStum  meridionalem  cum  re* 
gione  montana  EJ avitarum , et  campeflrem  cum  Phu 
lifiaea , tenebuntque  ditionem  Ephraimiticam  Sama* 
riticamqucy  et  Benjaminitae  tenebunt  Gileaditidem. 

10»  Et  exules  illi  priores  Ifraelitae  tenebunt  quod  Cha* 
naanaeorum  efl  Sareptam  usque:  exules  autem  Hie* 
rofolymitani  y qui  nunc  Sepharadi  funty  oppida  tra* 
Bus  meridionalis. 

ai.  Aiprojicifctntur ^ qui  Zicne  erunty  viSforet  ad  fu- 
bigendum  Efavi  monUm:  et  ^ehovae  erit  regnum. 
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Q.  » , fc  . . » W * 

uam  publico  examini  Tubmittimus,  diflertatio^ 

. nem,  ii  fuo  ipfius  nomine  commendare  fele 
minus  pofEt,  fperamus  certe  alienae  commendatio- 
nis nonnihil  habituram  elTe  ab  eo , quod , tanquam 
ornamentum  aliquod , ad  illam  acceflit  extrlnfecus.  Ex- 
hibet enim  fpecimen  verfionis  cujusdam  arabicae,  cu- 
jus nonniii  minuta  quaedam  fragmenta  adhuc  proila- 
bant  in  Edvardi  Poc ockiiico wmc«/ariif  ad  quosdam 
prophetas  excerpta  ex  libro,  qui  olim  Huntingtoni 
erat,  nunc  bibliothecae  Bodleianae  eft  Oxonii>,  * atque 
in  catalogi  fuperiore  anno  editi  a clarifs,  Jo»  Uri  par- 
te ea,  quae  codices  manufcriptos  hebraicos  et  chal- 
daicos , unacum  arabicis , hebraeo;  charaflere  expteC- 
fis,  refert,;  pag* 9.  de%natuf 'his  verbis  : Co- 

dex chartaceus,  charaQeribus  Rabbinicis,  yenujilis  et 
luculentis,  anno  Chrifti  IS8<>*  exaratus,  compleflens 
prophetas  aeque  majores  atque  miwon  x,  de  Hebraico  in 
Arabicum  (ermonem  ab  Anonymo  translatos , quibus 
librarius,  in  voluminis  frontispicio,  fequentem  prac- 
mifit  epigraphen  : aggredior  fcribere  paraphrajin  prom 
phetarum  pojleriorum , qui  furit  IJqiaSj  yeninias , Eze^ 
chiel  et  duodecim  ^ anno  creationis  5340 

Folia  nonnulla,*  iifu  et  incuria  hinc  inde 
avulfa,  'recentior  fiipplevit  manus.  [Hunt.  2o6*J* 
Addendum  erat  , ipfum  hoc  folium , cui  ihfcripta  eft 
illa  epigraphe,  multo  recentioris  quam  reliqua  aeta- 
tis elTe , ad  finem  autem  . Ezechielis  fignificori , . quod 

Ee  a ablblu- 
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abfolutus  fuerit  Ezechiel  pn  HIO  'B, 

h.  e.  quingentefimo  feptimo  anno  aerae  vulgaris,  i.  e. 
Hegirae;  cuius  anni  initium  erat  i8’Jun.  1113  aerae 
Chridianae:  quae  temporis  notatio  utrum  de  exfcripto 
hoc  exemplo , an  de  confeda  ab  au£\ore  ipib  verhone 
accipienda  Iit  noilrum  non  eA  decernere* 

PococKivs  quidem,  vir  fummus,  poftquam' in 
praefati  commentarii  ad  Micham  negaflet  > pofle  hanc> 
a.fe  primo  adhibitam,  verlionem  probabiliter  ad  Saa- 
diam  Gaon  referri , poftea  tamen , mutata  fententia» 
in  commentario  ad  Hofeam  (/'oco^V  theological  worksy 
Vol.  II»  p.  280)  vifus  (ibi  elt  haud  incertum  Saadiae 
veftigium  in  eo  deprehendifle,  quod  locum  Hos.  VI.  9 
eodem  plane  fcnfu  redditum  atque  expolitum  exliibc' 
ret,  quo  R.  Davides  Limchi  diferte  diceret  Saadiam 
in  fua  verfione  ufum  e(Ie.  Ac  fane  haud  mediocrem 
commendationem  habitura  erat  verfio,  quae  a tali» 
.....  .....  ' tara 

Audot,  moxpoft  editam  hanc  commentationem  mo> 
. nitos  flb  ill.  TvcHiEMm  I acadcpiiae  Rollochienfls  nunc 
p'tofe(Tere , 'de  mirifico  , 'qui  in  annis  ab  Hegira 
“ iduftii  commiflus  fit,  errore,  rogavit  Ford iVM,  in 
tcademia  Oxonienfi  litterarum  arabicarum  prnf.  cele* 
betr.  velit  ipfe  librum  Bodlcianum  infpicere , et  de  le* 
£Uone  referre.  Qui  cum  humanifiime  lefcripierit, 
notam  Ettchuli  fubje£lam  vere  efle  hanc  s JN‘1S’7t«  JtOt 

n ph  qbM  ruo  na^y  nlnV  vti  Nvanubn  nbsb  ’S  ru» 
: effe  vero  etiam  Jeremuie  fnbjeflam  notam, 
eidem  plane  confonem,  hanc:  . mn  JR*1D  pnBttT 
:n'nua;b  n pnn  nDiw  at<  ntyy  ont<D  nrcjbtt 

■ explorata  nunc  et  confe£ta  res  efi:,  annum,  quo  Icri- 
ptus  efic  dicitur  liber,  aefiiraandum  efie  ex  vulgari 
aera  Judaeotum,  difla  contractuum,  ettefpondere  anno 
aeiae  chrillianae  1196,  vid,  Beurt-ilung  dtr  JahrzakUn 
in  dem  k«bratifch~  btbl^chtn  Hanclfclir^tm  ^ von  O,  G> 
Tycbfen.  pag.pfq.j 
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• tam  magni  inter  fuos  nominis,  au3ore  vere  profe£ia 
fir.  Sed  habet  illa  alicubi  lignum  iibi  impreifum, 
quod  omnino  vetat,  eam  Saadiae  tribuere.  Etenim 
verfui  nono  cap.  XXXV.  Efaiae  fubje£lam  habet  no- 
tam hanc:  nSi  rOt:;  brt  in^nyD  -losn 

■'nNjriD  ^DNSN  D3i  p pa-» 

NnTo  *'D  Dn  pin''  Nh  ‘ja  Nn‘'a  pnyjr  Nh 

riapl  N‘'‘T)N‘7N  h.  e.  E,  Saadias  autem  hunc  verfum 
interpretatur  hoc  modo : non  erit  in  ea  de  genere  leo- 
nis rei.  Vnde  confequitur , au£iorem  verfionis  et  di- 
verfum  a Saadia , et  iplb  aetate  pofieriorem , at  tamen 
verlionis  a Saadia  prote^lae  probe  gnarum , atque  hac, 
in  fuo  opere  perficiendo , diligenter  ufum  fuifle:  un- 
de facile  eft  ad  intelligendum , qui  £a£lum  fit,  ut  lo- 
cus Hor.Vl,9  eodem  apud  ipfum  fenfii  veniat,  quo 
Saadiam  accepifie  refert  Kimchius.  Extat  etiam  in 
bibliotheca  Bodleiana  Efaiae  paraphrafis  arabica , quae 
et  Saadiam  auQorem  profitetur , et , quod  plus  valet 
ad  rem  conficiendam , locum  Es.  XXXV.  9 «prorfus 
talem  exhibet,  qualem  ex  Saadia  refert  verfionis  alte- 
rius au^or  incertus.  - Codex  loc.  cit.  pag.  2$  fic  de- 
fcribitur;  “CLVI,  Codex  chartaceus,  anno  Contra- 
fluum  155^,  ChrilH  1244,  perbelle  exoratus,  conti- 
nens commentarium  in  Ijaiam , arabica  lingua  elucu- 
bratum, et  Paraphrafis  inferi ptum,  qui  foliis,  quo- 
rum priora  recens  funt  fuppleta,  l^a  confiat:  auflo- 
re  R.  Saadia  ben  ^ofeph , Synagogae  capite.  Floruit 
Saadia  ille  feculo  decimo.  [Pocock.  32J”  Tituli  lo- 
co quem  infra  ponit  cel,  Ury,  adferibimus  notam  in 
: extremo  libro  pofitam , non  ab  eo,  qui  priora  lolia 
fupplevit,  fed  ab  ipfo  reliqui  codicis  exferiptore  ex- 
aratam; 'wiD  mNDV  Toan  -^ao  'noz 

‘ni  'no  p ijoti 

Extat  ejusdem  Saadiae  paraphrafis  arabica  Jpbi  in  co- 

Ee  3 dicc 
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dice  Bodlciano  XLV^  qui,  tefte  Urio,  loe.cit.pag. io 
continet  librum  Jobi,  ‘‘cum  interpretatione  arabica 
duplici , eacjue  paflim  fcholiis  illudrata ; una  R.  Saa-^ 
diae  perpetua , altero  R,  Mofche  Gecatiliae  interrupta, 
et  priori  hic  et  illic  tantum  lubftrata”,  et,  quod,  nos 
addimus,  initium  praefationis  habet  hoc,  TTDIJnT}  HTH 
hCJlin  NDD  ‘TTynSs  DKTO 

— twi  irnm  13:211  wo  oni 

kaec  interpretatio  ejl  liber  direStionis  derivatus  ex  ^obo 
juxta  interpretationem  pra^feSii  fynogogae  domini  ac 
magiftri  Saadiae,  — Itaque  cum , praeter  pentateu- 
chum, Efaiam  quoque  ac  Jobum  a Saadia  arabicc 
translamm  fuifle  conftet;  admodum  credibile  fit,  ope- 
ram ejus  non  fubftitiile  in  his  libris,  fed  ad  reliquas 
etiam  veteris  tefi.  partes  pertinuifie,  conf,  ili*  £icb- 
HORNii  Einlcitungy  5.277. 

t . * 

Verum,  ut  redeamus  ad  illam,  ‘de  qua  nobis  prae- 
cipue agitur,  verfionem,  etiamfi  Saadiae  non  fit,  eft 
tamen  aetate  haud  multum  inferior,  et  fone  ad  Saa- 
diae exemplum  maximam  panem  conformata»  AuQor 
quis  fuerit,  penitus  nos  latet:  Judaeum  fuifie , velob 
eam  caufam  credibile  eft,  quod  in,fuo;opere  concin- 
nando Saadiam  adhibuit , ipfunique  honorifico  magi- 
ftri nomine  compellavit.  Verum , quisquis  ille  fit, 
ut  dicamus  quod  res  eft,  haiid  omnino  talem fefe com- 
probavit, qui  fiifcepto  operi  rite  ac  ^obabiliter  perfi- 
ciendo ex  omni  parte  fufficeret.  Arabicae  quidem  lin- 
guae bene  gnarus  fuerit , ut  qui  talia  plerumque  voca- 
bula captaret,  quae  utrique  Termoni,  et  trabico  et 
hebraeo , efient  communia  atque  confona.  Sed  hebrai- 
cum  textum  fubinde  traflavit  fere  negligentius»  Nam 
neque  ordinem  lermonis  femper  fecutus  eft,  neque 
'vocalibus  obtemperavit  accentibusque,  etiam  ubi 'ab  iU 
lis  recedendi  idonea  caufa  effec  nulla : in  diflis  autem 

obfcu- 
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obfcurioribus  renfum  utcunque  ez  ingenio  iuo  hau* 
ftum  loco  accommodafTe  magis,  quam  ex  loco  ipfo 
derivafle  videtur.  Nec  tamen  indigna  dici  poied  haec 
verfio  , cujufi  aliquod  fpecimen  proponatur  litterarum 
facrarum  (ludiofis : dignior  etiam , quae  tota  in  lucem 
publicam  ederetur,  illa,  quam  in  bibliis  polyglottis 
dudum  editam  confpicimus. 

Praeter  hoc  arabicae  verfionisfpeclnienvifum  quo- 
que eft  noflrae  traQationi  interponere  excerpta  ex 
R.  Tancimmij  Judaei  Hierofolymitani,  in  prophetas 
commentario  arabico,  inicripto  ex- 

fcripta  ex  codice  olim  Pocockiano , nunc  Bodleiano, 
qui  in  novo  catalogo  pag.  I5  efl:  LXXXI.  LXXXII. 
Rabbini  hujus  operam,  de  cujus  aetate  haud  quic- 
quam  compermm  eft,  nili  quod  pofterior  fit  Mole 
Maimonide,  tanti  fecit  Pqcockivs,  quo  nemo  in  his- 
ce litteris  intelligentior  judex  cogitari  potefl,  ut  luce 
publica  dignifiimam  eam  pronuntiaret , ac  iple  illius 
edendae  confilium  animo  agitaret.  Neque  tamen  nos ; 
partem  illam,  quae  ad  caput  Ezechiel  XXI  peniner, 
omnem  atque  integram  exhibemus;  fuHicere  rati,  G- 
difcrimine  faffo  ea  feligerentur,  quae  aptius  et  con- 
venientius di£la  eiTent , reliquis , quibus  facile  careas, 
praetermifiis.  Sed  ad  juvandos  leflores  non  modo 
arabicis  verfionem  adjungimus,  eamque  verbis  adfiri- 
fliorem,  et,  liquare,  fide  fua  magis  quam  elegan- 
tia commandabilem,  fed  et  litteris  hebraicis  illis,  quae 
ob  duplicem  ufum  ambiguitatem  habent,  punfla  dia- 
critica  imponimus , quae  in  libris  calamo  Icriptis  non 
quidem  omnia  defunty  fed  parcius  tamen  apparent. 
Obfervandum  itaque , litteras  hebraicas 


refpondere  arabicis  io  (jo 


3 n 


Quibus  praemillis  fequitur  nunc  capitis  verfio  arabica. 

Ee  4 I.  Et 
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f . Et  &it  alloquium  Dei  ad 
me  dicendo : 2.  o fili  homi- 
nis , converte  faciem  ;uam 
verius  aufirum  et  vulga 
hunc  iermonem  de  auftro, 
et  vaticinare  contra  fylvom 
agri  auftralis.  3.  Et  dicito 
arbullo  aufirali,  percipe  al- 
loquium Dei:  fic  dicii  Do- 
minus Deus  : ecce  ego  ac- 
cendo in  te  ignem,  et  confu- 
met  in  te  omnes  arbores  vi- 
rides, ac  omne  lignum  ari- 
dum, neque  extinguetur 
damma  accenfa,  atque  adu- 
rentur ea  omnes  partes  au- 
ftri  iepteairionem  veffus. 
4.  Et  videbunt  omnes  ho- 
mines, quod  ego  Deus  eam 
accenderim , adeoque  non 
reilingoatur.  5.  Tunc  dixi, 
heu,  Deus,  illi  dicunt  mihi  t 
nonne hicparaboiis  utitur? 
6,  Et  fuitetc.  7,  o fili  homi- 
nis, converte  faciem  raom 
ad  Hierolbiymas  et  vulga 
de  lucis  fandis  et  vaticinare 
fuper  terram  Ifiragl.  8.  Et 
dic  terrae  Jfrael  y fic  dicit 


nVVs  aNtsb  jk5'i  i 

p NI  : D^N  p 2 : nV’NP 

D1*)N'lbN  P'1U  inn  m D^N. 
'9  DNlJibtN  Nnro  (i 

(i  n‘7m  ’!?y  N3Dn>  anNib» 

: m»NT  3 :D'nN*vVs  bprt 

VttCN  tn“iN^VN 

1'C^N  !jnp  nP.  nbl?N  2NI35' 

TIS  ( 3 nbn  N3N  NH  hIjVk 

rvBsy;  I73  *|'D  bj^Nni  in:!?»; 
n!?i  0PN^  niv  !?3> 
npnnl5»!?N  ri3n'7‘jN-  NSiarv 
riNnj  bp  Nn:t5  ta^yrm 
tiNii  4 iN^bNttiy  DiPNn 
■'::n  pttfPljN  iibry 

: Nsun  N-9  NnnVvwN 
an  hiibN  n!?p9  :'05ni  ^ 
yri»»  NPn  o?Vn  pV^Np-' 
}N3>  : mn  6 : in  l?Nh»Nb» 
DPN  p NH  :DiNp  7 :n 
INI  'bK  'inaip  bPpK 
oiNpttbN  '9,  n'3i  CNbDbi^ 
'nON  ypN  ibv  N3:m 
SoN  ypNb  bpi  Mri»Ni  S 
1'bN  NjN  Nn  nbbk  bnp  'pp  ' 

appNi 


X)  videtur  haee  vox  a Judaeis  demum  in  arabicum  fer- 
monein  illata  efle. 

3)  (ic  habet  codex , fed  putem  lefcribendum  e(Te  nb}P> 
&h2L>  , fyha  cUnfiort 

9)  eft  baec  le£lio  codicis  •,  forte  autem  legendum  pnbp. 
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Deiis ! Ecce  ego  ad  le,  edu- 
cfimque  gladium  mttum  e 
vagina  ejus , et  exliciudam 
cx  te  probum  et  improbum. 

5.  Eo  ut  exlcindam  ex  te 
probum  atque  improbum, 
ftringam  gladium  meum  e 
vagina  fuafuper  omnes  ho- 
mines in  auftro  verfus  ie-« 
pteiurionem.  lo.  Et  fcicnt 
omnes  homines,  quod  ego 
fim  Deus  ille  qui  eduxi  gla- 
dium meum  e vagina  foa, 
Kon  reponam  eum  un- 
quam* 1 1 . Et  tu,  fili  homi- 
nis, male  habe  (juxtci  alios  ; 
tumefee)  infraflione  lum- 
borum , et  in  amaritudine 
tumefeas  ipfis  praefenti-^ 
bus*  12.  Ac  fi  diiium  tibi 
fuerit , quare  tu  tumefeis  ? 
tunc  dic , bb  nuncium  qui 
venit,  eumque  talem  qui  li- 
quefacit corda,  et  debiles 
reddit  manus , operitque 
animos,  ci  genua  fluere  far 
cit  aqua  ex  fudorc;  ecce 
hoc  venit,  fit»  inquit  Do- 
minus Deus:  13* 

14.  Fili  hominis,  vaticinare 
fit  dic;  fic  dixit  Dominus 


« » < * 

: n’7NS9N 

Vlsp^N  «»  K«  .'jv'  9 

nVxsVs 

V3  'Vv  Kmoi  ])3 

'"uva  V?  'i»Vv''i  IO 

nn3X  'nVx  X3X  •'ix 

xrnftjx  kV  xmoi  jD  '3'D 

]3  xTisxi  :nrwi  ii  :nm 
(4  *in3n  '®nn  mx 

niKioai  50  3D33. 

*• 

; n'ni  1 3 : onrnsm  3n3rm 
n:x  xQ.^Vv  'ij  xiixs 

'■i^^x^vj^x  >!?y  bp5  in:n» 

31*jpbx-  3n»  HC»  XI  3p 
Ois^bx  OOT»!  pT^^^X 
p X>OxbX  ’*«n  pn333Vxi 

WXD  n'X3  'n  xnin  pivVx 

4 

: Wi  1 3 • n!?!>x  n^o^x  ^xp 

j3  X'  ;OTX  j3  14  . 
£05.  on» 


4*^  ufui  verbi  in  conjug.  videtur  efic  infot 

lentior  : nsm  neque  Golius  habet  hanc  conjugationem, 
neque  Gjcuhariju  Pbinu.8b8diusqoe« 
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Deu« , gladius  «fl  gladius 
acutus , et  politus  etlam« 
I y.  Vt  dillecaret  diflecandoj 
exacutus  eft,  ut  eflet  ipfi  fui- 
gor,  (fafta  efi)  politura : o 
itaque  eum  quilaetatur  eo 
quod  ip(i  efl  de  tribubus,  et 
o adeolefceiites , repudiat 
. omnem  virgam  elegantem. 

1 6.  Et  reddidit  eum  poli- 
tum, ut  adhaereret  manui, 
ideo  exacutus  eft  gladius, 
eftque  politus , traditusque 
in  manum  percuilorum. 

17.  Clama  et  ejula , o fili 
hominis,  quomodo  eft  hic 
in  populo  meo,  usque  ad 
ireges  adeo  Ifraclis  (patent) 


bHp  (f  «nsrt  tn?t 

•jmb  if  (6b)pt!j^i 

^Dbr  in 

j»  n'»9  'in  Km  ind 
bD  nnNI  tiH  Ut<2VHbf< 
.•jm  ' (7’:inNVN  2*»Kp^ 

toibnb  nV^.pDb  snbyp 
^ n:o  ‘^bib’ 
n»a  r\x>bO)  nV^ipo». 

r 

pvw  ;pyj  17  :V«<np^K 

n3K3  *)'3  DIK  J3  X> 

Sp«  Tibo  «nn  'sip  isVnn' 

N’  iVnVs  (9si^d!?n  p lysia 

■ ■ 


f)  MS.  habet  bxpl. 

g)  re&ior  et  frequentior  feribendi  modus  eft  \yUa>0. 

7)  obfcurior  locni,  cujus  et  fenfum,  'et  cum  hebrateifl 
verbis  convenientiam  vix  perfpicias.  “INO  haud  dubie. 


eft  particlp*  verbi.  pertinet  ad  ra- 

dicem  adolevit,  non  modo  virga 

fed  et  fceptrum , veluti  Abulpharag,  hift.  Dynafl,  pag,  6/ 

liaXA^Jl  L^jwAAditJf  , fceptrum  regale^  Cactenim 

locus  omnis  ita  comparatus  eft,  ut  facile  intelligas/ 
interpretem  haud  alia,  quam  quae  nunc  eft,  le£Uone' 
^ ufum,  fed  fuo  maxime  "ingenio  in  captando  ienfuob- 
fecutum  efle. 

8)  MS.  habet  . . 


•5>)  negle^lo 


altero  conjungit  interpret  verba: 
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timores  a gladio , igitur  o 
popule  tni  percute  manu 
tua  femur  tuum.  1 8.  Explo- 
ratio haec  eft,  quomodo 
tribus  repudiatura  fit  vi- 
tam', inquit  Deus.  19.  Et 
tu , fili  hominis,  vaticinare 
et  complode  manus  ; et  du- 
plicat gladius  terne , et  gla- 
dius occiforum  eft  gladius 
caedis  magnae  infeftaturus 
illos,  20.  Vt  commovea- 
tur cor  ipforum  et  multa 
(int offendicula,  ad  omnes 
portas  illorum  pofiii  mi- 
cantem (juxta  alios:  fplen- 
dentem)  gladium ; isque 
feGus  eft  ad  ingemifeen- 
dum,faftidiens,  fulgurans. 
Sl.  Seorfim maneas  atque 


"iDni  Vv  psox  'syiy 
jx  ig  (10  :x-m 

EGO  jiD’  q'3  jxnn»x 
Hip'  nitnbx  xnnx? 
x'  nDX'!  :nnxt  19  :n'?bx 
xsD  aixxi  X33n  Dix  p 
nxVria  q^oVx  qvxxi  q3 
\-i  q>o  in  (r  I il^np/X  qioi 
QiisvVx  bnpVx  (12  q'D 
.•jvttV  10  :Drr'l?x  navuobx 
Dnabp  Ji»''  jx  o*» 
onaxiax  yi»s  “ihxvttlix 

( 1 3 v»l?  ^xpi^  nnbn  nbva 
(14  ^3xnVV  n'?’i»v9  qiD 
(16  :nbxnpnp33»  (15  nvjx 

i3»x'ni  1T1S3X  :innxnri2i 
ivisx 


/ 


loj  incertum  vocabulum,  cujui  lenfum  aliis  decernen- 
dum relinquimus. 

11)  male  codex  habet  ibiapbx. 

13)  putem,  formulam  qiD  per  errorem  a librario  re- 
petitam efle, 

13)  et  5^  cum  fint  fere  lynonyma  vocabula  ; 
*noni^t  cur  hic  difUnguaninr.  Sed  vid,  quoque 

V.  a6. 

14)  «laKO  puto  effe  infinitivum  qxuntae  conjug.  duSum 
a particula  ah. 

jg)  puto  efle  idque  politum  pro hebr.  ntsv». 

16)  forte  legendum  n^nxp. 


Digitized  by  Google 


444 


XIV.  Eztttitl,  XXL 


dextram  petas,  ponas  et  H- 
niftram  peras , et  quoeup- 
que  volueris , te  convertas. 
22.  Atque  et  ego  augebo 
iram  fuper  iram  meam; 
tum  fedata  erit  ira  mea; 
ego  dixi  hoc.  ij.Etfuit.  _ 
24.0  tu,  fili  hominis,  pone 
tibi  duas  vias  in  adventu  gla- 
dii regis  liabylonii , atque 
ex  eadem  terra  ambae  ex- 
ear.t,  et  felige  locum  in 
principio  viae  ex  urbe  felc- 
£lum,  2^.  Et  fac  viam  ut 
veniat  gladius  a Rabba- 
tha  Ammonitarum  fu- 
per Judam  Hierofolymis 
1^.  Nam  confiftit  rex  Bar 
bylonius  ad  molelfias  viae 
fub  initium  viae,  omnia  ca- 
pU,  commovet  fagittas 
(juxta alios,  inter- 

rogat imagines  (juxta 
alios : ) 

infpicit  jecur-  27)  In  dex- 


nni  'irnV 

;dji  22  mvsin  »iTnt< 
'Vv  (17  axi  ivK  xyxi 
N2K  J2pn  '2xi 

;w>  23  riVp  nbbx 
jDix»  :t3W  12  24  :jx3') 
"jV  byjx  ri3N  dix 
pi  Iraxi  '9 

'uia'  nnxi  : nbi 
p>'iBbx  b'\K  'p  }X:t5  fppJKI 
;'IT12?  .-xpiD»  n^^pVx  {» 
pi*u3 

ihy  p»y  va  (ig  x1«k  jo 
(19  : o‘7Cl7N  *ixn  19  i-nins 

«1P'|  ip  jxV  .'"itty  26 
(20  vnxip  fby  baxa 
piaubx  bix  •'9  p^apbtt 
Hpbp  nxbxsa  bi9n' 
bxririxbxi  bxo  (21  oxnobx 
'9  awi  (22  axbfjxx  bxp’^ 
n?'»r  »9  ;i3''»^a?7  ;aaabK 
bxsbx 


17)  aefi  hebraice  effet  '9X. 

18)  ^ibix,  illufirior,  poGtum  prp  |na*V,  Admo- 

dum iiegligenter  redditus  eft  hic  verius* 

19)  debet  effe  Bxbobx. 

50)  mira  interpretatio,  quae  quomodo  orta  fit  nos  haud 
capimus, 

51)  ™<de  codex  habet  axnoVx. 

'22)  peregrinum  vocabulum,  qualia  complura  afFert  Go- 
iius  pag,  117  et  100.  Quid  fignifiaet,  nos  latet,  i 
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tra  ejus  eft  omen  contra  CNbcbx  ini  sVy 
Hicrofolymas , ut  effodiat 
foffas,  et  aperiat  os  terrcra- 

ciendo,  ut  tollat  clamorem  vaV?  b’inn3 


in  praevalentia,  ponatque 
arietes  contra  portas,  et 
fpargat  tribulos,  et  exflruat 
manganum.  28>  Et  videtur 
illis  omen  mendax,  at  ipfe 
jurat  illis  juramenta,  et 
ipfe  recordatur  criminum 
eorum , ut  capiat  illos. 
a5*Propterea  fic  dicit  Do- 
minus Deus : pro  eo  quod 
in  memoriam  revocattis 


2NinN‘7N  'bv  nV»Nn» 

• (2  3 i&n'7N 

-wiis  .-nwt  28 
ini  jKrina  ,om-y 

ini  cnb. 

:Dm'i:f<T'b  bn2i:h  I2ni 
_ ■•ns  nVnb  :p!?  29 
pms-i  j<»xiv  nbbN  1'Ow 


crimina  vcftra  et  manife* 
Aata  fune  delifla  veftra  in 
omni  opere  veftro,  et  pro 
eo  quod  memorans  illud, 
firmiter  tenebimini  manu. 
30.  Et  tu,  o occife , o im- 
probe, o princeps  Ifraelis, 
nonne  jam  adeft  tempus 
termini  tui  ct  diei  tui  ? 


D3»11X  nSttrSiSV  D2213T 

VI»»  's  osNiNtas*  mnbi 
nipni3T  X»  x«i  D3bVy 
;nnxi  30  ji»iVn 

m DVxb  »<'  b'np  XI  naxi 
jxn  np  0'Vx  Sox^^)^^w 
: r\3  3 1 ; ^»V1  i’?sx  npi 

'■■13 


dt))  vox  proprie  tribulum  plantem  (ignificat,  tm^ 

proprie  indrumenti  bellici'  genus  aliquod , quod  fpe* 

ciem  tribuli  refert,  Phiruzabadius  t 

V-J-JStW  olijt 

2V««w\J  C+xai’, 

h.  e,  conficitur  ad  fimiiitudinem  Jpinae  tjus  inflrumentiun 
aliquod  bellicum  fivt  tx  ferro  {ive  ex  arundine , qiud 
fpargitur  circa  exercitum , et  eodem  nomine quo  pl ju- 
ta, defignatur.  1 ~ 
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3 1 . Sic  dicit  Dominus  Deus: 
auferam  cidarim , er  tollam 
coronam , non  ell  haec 
condico  inffar  illius  coti* 
ditionis,  quod  deprelTum 
eft  extollam,  et  quod  ela- 
tum eft,  deprimam.  32. 0 
curva, curvata,  certe  auge- 
bo curvitatem  tuam ; juxta 
omne  hoc  non  eris , docec 
veniat  is  cujus  efl  vindicare, 
et  tradam  te  in  poteftatem 
ejus.  33.£t  tu , hli  horni* 
his,  vaticinare , et  dic : hc 
dicit  Dominus  Deus  de  filiis 
AmmonjCt  exprobrationi* 
bus  eorum,  et  dic : gladius, 
flri^lus  eft  ad  ma£latio- 
nem,  politus  ut  perdat,  at- 
que ut  fulguret.  34-.  Cum 
refpiclas  ad  id  quod  vanum 
eft,  cum  omen  capias  ab 
eo  quod  mendax  eft^  pro- 
pterea  conftitui  tef.occiden- 
dum  efle:  improbi  funt 
quorum  adeft  dies  et  termi- 
nus. 3^,  Repone  eam  in 
vaginani  fuam;  in  loco 
quem  elegifti,  in  terra  em* 
tionis  tuae,  ultionem  a te 
fumam.  36,  Et  effundam 
fuper  te  iram  meam , igne 


vi:k  nVVit  TDbx  bxp  'ha 
0'V  AxnVx  vJnst  n»N»vbi< 
bnb  niiiVx  nnn 
Knvsitt  n’?5nD»'?x 

niivtt  nnjiv  K'  :my  32 
dV  nVas  nxjiyN 
nV  nbx  'i»»  ■ 'nn  pn 

:m’  '.s.  ittbDN),  DNpnttVx 
Dntt  p m nsNi  ;nriKi  33 
Vxp  (24  bpt  K2Jn 
|N»V  nVlw  i;dVn 

INI  Vp"!  DnmtvtvnbT 
nVipD»  nriNn^VVVi 
: mina  34  : p^iart  tsb  •»2sjn'j 
*|Vi9m  *?t3Nil?N  'Vn  Ttian 
'Vnpn  nbvj  'iVnb  anaVtti 
}Nn  tp  phVN-'  nobisVn 
:2iun  3f  ronVjNi  tjnei» 
(27  'fjH  Knrt 

nn^pTON  'nVN  vsittVN  •<3 
.•13»  Dpm  ‘iv'2  -nVa  '3 
•jiby  '"isCNi  : -«n:siyi  36 

n’Vy  ^S3N  'HJt  *tN32  "JOit 
, -[fibONt 


24)  Cod,  male  habet  Vipl. 

*j)  perperam  codex  habet  Nm»*t. 
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indignationis  meae  flabo 
fuper  te,  et  tradam  te  in  vim 
hominum  contendentium, 
qui ' parant  perniciem, 
37.  Cibus  eris  igni , fanguis 
tuus  erit  efiufus  in  media 
terra ; tunc  recordaberis, 
me  Deum  haec  locutum 
fuiflc.  ' ‘ 


j-vix:»  cn:x  n’ 

.■IfXV  37  .-INOPXVx  'yjNif 
p'  “iNaSb  p;h  Dxva 
nav  n’?a'7K  tom  '3  mav» 
n*5bx  n:x  ’3x  (26  >'i3nn 

■ nVp 


Prima  quidem  pars  capitis,  vers  i — quam  non- 
nullae editiones  minus  commode  ad  prius  caput  refe- 
runt, fere  non  habet,  quae  explicatione  admodum 
sgeant.  PllSH  vers.  2.  elliptice  di^m  pro  P)I0n 
coli.  Job. XXIX.  22.  Verbum  hoc, ‘in  quo  metaphora 
eft  non  abfimilis  ah  ea,  qua  oratio  fluere  dicitur,  'de 
propheticis  declamationibus  ufurpari  confuevit,  veluti 
Amos.VII-  16,  Mich.  II,  6.  Alexandrinus  interpres 
hic  et  vers,  7 habet , kai  s7n(3\irpov , nec  non  utrobi- 
que  Syrus  sOm,  refpice^  hebr.  10^:  Symmachus 
autem  caruifle  videri  poflit  vocabulo  P)lDn^,  fi  Mont- 
FAVcoNivM  audias,  apud  quem  locus  ita  Ic  habet: 
To  cs  tov  votov  o^ov  A<|3of, 

iuti  Tf^o^fiTsvcov  — Sed  cod:x  Syriaco  - hexapla- 
ris  Atnbroflano  - Medionalenfls  editus  et  iatine 
verfus  a Matth.  Norberg  Symmachi  verfio- 
nem  exhibet  hanc:  — fuper  auftrum  viam  auftri,,  rtin 

ram  habe^  et  propheta  — quod  «Syl?,  mo- 

do fana  fit  letlio,  de  quo  magnopere  dubitandum  , et 
ipfum  politum  videri  poflit  pro  B3n.  Eftque  omni- 
no haec  leftio  10371  noti  aliena  a .contextu  fermonis, 

neque 


s6)  particulam  tt’?  non  exprimit  interpres;  fed  poflit  eam 
interrogative  fumfifTe, 
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neque.tamen  editae,  quae  exquiddor  eft,  anteponen* 
da  m'vl?n  pleonaftice  phOtum,  ut  in  Ibrniula  ^!£y 
mtyn,  XVII.  24.  D^iJB  "^D  vers.  3 non  dgnidcar, 
omnium  hominum /aWe/ , ut  VII.  !$•  nam  de  horni» 
nibus,  illisque  non  adurendis  led  confumcndis  fermo 
c(l : fed  a‘^iQ  faciemdenotat  feu  latus,  ut  fenCus  fitt 
quaquaverfum , ex  omni  parte,  omnia  conflagrabunt. 

Sylvam  autem  hic  imaginem  eile  Urbis  et  univerfae 
terrae  judaicae , Judaeis , qui  in  Babylonia  tum  exu» 
larent,  ad  auflruin  pofitae,  manifefium  quidem  e(t 
atque  obvium.  Sed  propheta  tamen  , verenduru  fibi 
efle  ratus , ne  Tuis , fcnfum  orationis  five  haud  aflecu-  ^ 
turis,  five  tarditatem  in  intelligendo  fimulaturis,.oc- 
cafionem  praeberet , exprobrandi  fibi  hanc  jii  dicen» 
do  ambiguitatem  obfcuritatemque,  ex  adhibitis  imagi* 
nibus  prcfeflam,  qua  perverfa  excufatione  illos  non* 
nunquam  ufos  fuifie  credibile  efl , dubitationem  Deo 
modefte  exponit,  fignificans,  malle  Ic  alio,  eoque 
aperto  dicendi  genere  uti,  quod  excufationcm  audito*  j 
ribiis  relinqueret  nullam.  Igitur  proxima  oratione  ex*  ' 
plicatius  nunc  atque  apertius  declaratur,  quod  antea  ! 
par-abulice  di£lum  eft. 

Vers.  7.  □•'WpD  bN  Syrtis  reddit , ad  fanftua* 
rium  eorum,  quod  in  fuo  codice  haberet  defctUvam 
Icriptionem  , quae  extat  in  3 libris  Kcimi- 

nicottianis  et  uno  De  - Roffiano , putaretque  accipien- 
dam efle  pro  Dt^lpD.  Alexandrinus,  qui  habet,  ««1  i 
«r»j9A«4^ov  ftg  ra  dytet  dormi  DTV^tlilD  , ex  inge- 
nio^ videtur  pronomen  addidiiTe.  Duo  codices  Kenni- 
cottiani  habent  ''ttnpD,  quam  le£Iionem  fufpicamur 
inde  ortam  efle,  quod  librarii  nonnunquam,  maxime 
in  extrema  linea,  loco  Q pluralis  ponerent  fuperne 
(ignum  hoc,  '‘'tinpD.  Caeterum  D^WpO  non  loca 
fauCU  univerfe  innuit,  fed  templum  maxime  Hierofo- 

. . lymi 
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lymitanum  cum  facris  omnibus  ad  illud  pertinentibus, 
ut  cft  apud  Jeremiam,  LL  5 1 D^T  ^3 

, quod  barbari  occuparent  templum  ^chovae 

facrum^ 

Vers.  8 ^^d  verba  infontes  reosque  placet  comme- 
morare fcholion  Tanchvmi,  qui  fic : 

flD*'  D*^'7  *p^ 

NCD  nysDn  czdvti  hovt  's'  15 

hy  N03  cnnyT  •'‘7V  d*>n*'3j  hynn  np^^;n 

n^::n  np*'’i  p n^22nh  haud  htein- 

gendumdeeo^  qui  fd  vere  p''*!^’,  fcd  de  eo  ^ qui  /ibi 
Jiiisque  o (feclis  talis  videtur  ^ quemadmodum  etiam  falji 
prophetae  et  prophetae  Baalis  dicuntur  prophetae  juxta 
ip forum  opiniomm^  et  Cfiatuwja  Jer*  XX VIII.  10  pro- 
pheta dicitur*  Alexandrinus  etiam  non  nihil  dubitatio- 
nis in  hoc  loco  habui f]'c  videtur,  quod  mutata  lectio- 
ne vertit , •A,ui  i^o?\.o&^sv<rot>  sk  cni  dhKov  KUi  cCMOpcov* 
At  non  putamus,  verbis  tam  anxie  inhaerendum  dTe, 
ut  quae  nonnifi  publicam  omnibusque  communem  cla- 
dem indigitant. 


Vers.  TT.  Tanchvm  haec  habet,  nJNS 

n:^  rh  S^pn  2^iy‘7N^  T£tin^  hnj^N^in 

-iy3  p os:‘7N  mi  pjhs  nn^ 

(f  DSCjI-IND  rnO  h'e.  verbum  JigniJicat  tur- 

ge fcere  et  fpiritum  demittere,  etiam  ar  alnee  hoc  fere  feh- 

fu  ufiirpaturwirhum  pxil , diciturque , cum  quis  emit- 

tit  fpiritum  e peEtore  pofquam  extendit  illud,  ut  in  moe- 
rore ac  indignatione.  Verba  ,p^*vy3  putamus 


ex 


' * **  t 

«■  » *<» 

X)  puto  efle  JcL^c,  .ut  noimunquOT  feribitur 
pro  ■ 

Ff 
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cx  eo  declaranda  ellc,  quod,  qui  attoniti  funtotque  ex 
timore  imminentis  calamitatis  ftupefaGi , hebraeis  di- 
cuntur lumborum  doloribus  correpti  eife,  vclut  Efai, 
XXI.  a.Nahum.  II.  1 1.  contrarium  vero  D‘'jnO  pTH 
Nah.II.2eft,  animum  recipere  ac  confirmare.  Itn- 
que  C'jriD  eft,  cum  fummo animi  angore.  — 

jubetur  autem  vates  in  querimonias  lacrymasque  ci> 
tundi  eo  confilio,  ut  nun  diBis  modo,  I'ed faBis etiam 
fuorum  animos  commoverer,  atque  ad  rem  fcdulo re- 
putandam excitaret. 


Vers.  I2  formula  D'0  qua 

Ezechiel  praeter  hunc  locum  etiam  Vll.  17,  fed  folus 
utitur,  varie  accipitur.  111.  Michaelis  vertit:  ge- 
nua omnium  concident,  indar  aquae  imum  petentis: 
qui-fenfus  nefeio  an  cum  ufu  verbi  poflit  con- 

ciliari. Nec  admodum  arridet  Hiekonymi  lenten- 
tia, quamquam  et  Grotio  illa  fe  probavit,  et  ven. 
Dat  hio;  malimquc  cum  auBore  verfionis  ara- 

bicae  Bodl^ianae  de  fudore  quam  de  lotio  accipere. 
Sed  nobis  videtur  formula,  ire  per  aquam ^ nonnifi 
vacillandi , labandi  fenftim  habere , quod  qui  per  aquam 
vadit,  maxime  fluentem,  firmum  grefllim  vix  habet, 
fed  labantibus  genibus  incedit.  Itaque  ^3 

D*'o  iniolentius  di£lum  eft  pro  D‘'3*lD  ^3 

, Ps.  CIX.  24.  Efai.  XXXV.  3. 

Vers.  1 3 nova  incipit  atque  ab  iis,  quae  antece- 
dunt, diftinBaoratio,in  qua  nonnulla  funt,  quae  difficul- 
tatem habent  haud  mediocrem.  Vers.  14  loco  TTiOnO 
aptius  videri  poflit  fcu  HtOID , ut  refponderet 

antecedenti  mmn,  quod  Tanchvm  etiam  obferva- 
'vit,  qui  ad  hunc  , locum  ita:  }Tpri  rtlOI^O  pn 

norio 
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B11CD  n^n:  ;o  (3  n‘7prn  mn  (2 
nti:n  'hJ  TVOTO  pn2  rvri  ncd 

r^joSN  p''*^2  n’'!i''‘7  n^pn 

;riNjkENS'^  ProT^^'lQ  dibibatdi^umeJfe':V\!^'y'Ii,  hoc 
fenfu'.  exacutus  ejl  tt  pditiis  in  conjug.  Pyh, 

quae  locum  habet  i Rcg.VJl.  45.  u€  fequenti  vers.  r^. 
quoque  di&im  ejl  , Jios , politus  ejl  ut  tpfi  jit 

fulgor  et  fpkiitior  , ubi  Dagefch  forte  in  D pofitum  ejl 
perfphuitatis  cauja.  Fwhc  primo  fcriptum  erat  defe- 
£}ivc  rti^O,  m cft  in  3 libris  Kennicotrianis : Tedpot- 
c(l  etiam  feriptio  niDTlO  bene  defendi , fi  fiibimclligas 
pronomen  , viceni  verbi  liiblkntivi  hic  fubfiinens. 

Vers.  nwo  *':3  DriTi;  "IS, 

Magnam  difficulratem  Iwbere  haec  verba  , interpretes 
uno  cre  omnes  profitemur.  EtTANCitvMVM  quidem 
fi  audias,  quicquid  1'uper  hoc  loco  dicitur,  ad  conje- 
fiuras  redit,  quae  idoneis  argumentis  dcinonfirari  ne- 
quea^lT.  Ita  vero  ille,  nCN!0n:N1  N^H  ■'JUD 

' — !'2o  tt2  *?'p  v''iyn  T»yD 

h.  z.  fgnificatio  vocis  e']i:sque  ad  contextum  accom- 
modatio ejl  objeura  et  difficilis  ^ et  quicquid  fuper  ta  dici- 
tur, Honnif  conje&ura  eft.  Nos  recciuifiiinorum  tan- 
tum interpretum , mifiis antiquioribus,  varios  conatus 
breviter  videbimus.  111.  Michaelis  ex  vulgari  vo- 
cum fignificatione  vertit:  gaudeamusne?  baculus  filii 
mei  fpernit  omne  lignum.  Sed  negat  ipfe  vir  fummus, 
in  Notis  ad  h.  I.  haec  fibi  fatisfacere  atque  ad  bonum 
fenfum  efficiendum  apta  videri.  £t  fanc  illud : gnu- 
deamusne  ? non  potefi  non  fi  non  plane  alienum , cer- 
te languidum  videri  atque  frigidum.  Nec  potefi  foe* 

Ff  a mini- 

8)  codfx  quidem  bebet  fed  oppido  errer  efl  1k 

bierii.  _ . 

3)  heterographia  eft , pro 
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mininum  IIDND  rcfte  ad  nomen  'iD3^  trahi,  quod 
conflanti  ufu  mafculinum  efl:  etenim,  quamquam 
frequentifUme  accidit,  ut  focminino  nomini  adjunge- 
retur verbum  mafculinum  , vcluti  Ezech.  XXII.  4 
loco  XXII1.49  DnyTi.loco 

feminini  contra  pro  mafculino  polita  exempla  funt  per- 
quam infrequentia.  Vt  taceamus,  judaici  fceptri 
commendationem,  a firmitatis  fuae  prae  aliis  fceptris 
praedantia  fumtam , plane  fufpeflam  effe  hoc  ordine 
et  contextu  orationis  reliquae.  Ven.  Doederlein 
locum  exponere  tentot  fic:  heu  dolorem!  Imperator 
-Jilii  mei  omne  lignum  fpernit.  Nempe  ipfi  no- 
men eft;  et  Syris,  inquit,  vel  tytUJ  fignificat 

dolorem,  perturbationem  ; fceptrum  autem  putat  metony- 
mice  diftum  efle  pro  imperatore , nempe  rege  Babylo- 
niae , filium  Dei,  h,  c.  populum  Judaicum,  mox  in  pote- 
flatem  fuam  redafturo.  Verum  etiam  in  hac  expolitio- 
ne videntur  nobis  efle  nonnulla,  quae  non  fint  extra 
dubitationem  pofita : primum  hrcquo  l,  quae  ex  Sy- 
riaco fermone  repetitur , et  fignificatio  et  vox  ipfa  ex 
ufu  linguae  demonftrabilis  haud  efl;  alterum,  quod 
durum  videtur , tyrannum  Babylonium  dici  fceptrum 
feu  imperatorem  populi  judaici  j tertium  denique, 
quod  imperator  commode  haud  dici  -polUi  omne  lignum 
/pernere,  cum  regem  inter  lignique  etiam  duriflimi 
contemtionem  inumus  aliquis  refpe£lus  intelligi  ne- 
queat. Ven.  MoLDEtJHAVER  fic  vertit;  gaudium  tri- 
bus populi  mei  in  moerorem  convertet  gladius  ille , qui 
nulli  ligno  parcet.  Putat , pro  reponendum 

«fle  pS,  atque  ad  nomen  J1N  (non  ut  ipfe  per- 
pefnm  feribit  praefixum  fubintelligendum  : 

ingOniofe  quidem , nec.  tamen , noflro  quidem  fenfu, 
prorfus  probabiliter.  Ven.  Dathe  textum  editum  in 
mendo  cubare  ita  fibi  perfuafum  habet,  ut  neminem 
' nifi  morofum  leftionis  receptae  defenforem  negatu- 
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rum  id  efle  pronuntier.  Nempe , quod  Alexandrinus 
pro  verbis  ponit  i/f  9Tc<f«Av- 

ciu , et  Syrus  pro  verbis  "'JD  132^’  ^N  r.i3~;0, 

OfCi?  ad  exagitandam  ftir/:em  filii 

mei-,  colligit, utrumque  non  legifTe  fed potius 

©■'C^  feu  C''C-'?.  Hancce  igitur  IcBionem  ipre 
ratam  habet,  vertirque  hoc  modo : ut  dfniat  virgam 
f.lii  mei,  ufus  auBoritate  linguae  arabicae,  in  qua  ver- 
bum, five  per  fi  ve  per  D feribatur,  fignificare  pu- 

tat debilitari,  infirmari:  in  quo  veremur  ne  humani 

quid  acciderit , Icxica  enim  talem  verbi  (jjw.3  feu  (j^-> 
ufum  plane  ignorant.  — Proxime  ad  do£lifs.  DaxHii 
fententiam  accedit,  cujus  in  Ezechielem  commenta- 
rius modo  in  lucem  prodiit,  reverend,  Gvilielmvs 
Newcome,  diocces.  Waierford.  in  Irlandia  epifeo» 
pus  digniiiimus.  4)  Scholjon  ipfius  ad  locum  noftrum, 
quem  vertit,  alas,  the  fceptre  of  my  fon  is  defroyrd, 
eft  hoc:  “Textum  in  mendo  cubare  planum  elh  Lc- 
COlN,  (1  talis  particula  exclamandi  feu  admirandi  nul- 
la extet,  legas  'TS  feu  HN.  — UJTO  Syris  fignificat, 
debilitatus  infrmatus  eft , tefte  Caftello.  Gonf.  quoque 
D03  apud  eundem-  a radice  hebraica  va- 

let direptus  , fpoliatus  ef.  — Obfervandum , quod  ia 
chaldaica  lingua  0^03  eft  perturbatus,  et  nomen  fuh- 
llantivum,  perturbatio,  afiSlio,  Alexandrinus  cum 
reddat  Tra^ctAwtnv,  Syrusque  ad  exagitan- 

dum , luxandum , elevandum  , efferendum , juxta  Callcl- 
lum ; credibile  eft , habuifie  illum  nomen  aliquod  fub- 
flantivum  cum  praefixo  b , veluti  rDiyC*?  ad  direptio- 

i F f 3 nem, 

I . 

4)  An  Attempt  towards  an  improved.  Verfion , a metri- 
trical  arrangement  and  an  explanation  of  the  prophet 
Ezekiel,  by  William  Newcoire , D.  D.  Bithop  of  \Vn- 
terford  and  Maflcr  pf  the  royol  Irifh  Acadeniy.  Dtt- 
blin.  1788.  4- 
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mm,  hunc  nmem  verbum  aliquod  cnm  praefixo ‘I,  ve- 
Uni  WriJ"?  ad  extirpandum  y dejlrmndum  ^ feu  nSvUh, 
ad  auferendum,  Vulgata  wrtit : qui  woy  fceptrum 
filii  etc.  Si  participium  idem  valeat  quod  ”|D*lJn, 
haud  dubitaverim  ex  hac  auttoritate  illud  in  contex- 
tum rccip<^re>  locumquc  vertere:  o qui  geris  fceptrum 
filii  mei,  (fiiiims)  fpernit  quamcunque,  arborem,  Vnus 
codex  exhibet  N''U72 ; duo  extremam  litteram  tU  habent 
tuperloeo,  in  quo  antea  aliquid  erafum  fuit.  Itaque 
vertas : heu  priucipera,  fceptrum  filii  raeU” 

. Nos  fi  quid  videmus,  dixerimus,  verfionum  ve- 
terum diferepantiam  non  ex  vera  leflionis  varietate, 
fed  ex  eo  magis  repetendam  cfie,  quod  in  loco  diffi- 
ciliori interpretum  quisque  fuo  ingenio  obfequutus 
ienfum  utcunque  confeflatus  fit.  Verba  'JD 
yy  nONlD  Alexandrinus  reddit,  ertpa^s,  e£if- 
isvec,  aTTCiS&ii  citat  £wAov.  itanc  Icftionem,  quom  red- 
dit , Hd  ONO  ’'T3  'Oniy , vere  praeferendam  dixe- 

ris editae?  Praeterea  vulgarem  Icflionem 
confirmat  non  modo  Chaldaeus,  liberius  hic,  ut  fo.*  , 
Ict , cxfpatians , fed  vel  maxime  Symmachus.  Etenim 
Symmachi  interpretatio,  quam  fyriace  redditam  com- 
mode (ervavit  codex  Hexaplaris  Ambrofiano  - Medio- 
lanenfis,  continetur  his  verbis, 

,-io  A.Acd]  evaginatus.  O fugiemus  \ 
a virga , mi  fili , averfatus  es  ab  omni  tigno.  ' 

quae  textui  hebralco  edito  mirifice  rerpondere,  nemo 
non  intelligit : nifi  quis  putet , loco  tribuendum 

efle  Symmacho  leftionem  0123  five  0''33.  Nosmet 
itaque  tenemus  ac  defendimus  vulgatam  IcQionem, 
ejusque  fenfum  tenumus  conAituere  hac  ratione. 

Nomen 
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Nomen  ad  r,CND  referri  cum , quod  antea  ob- 
ferva tum  fuit,  vetet  generis  difcrepantia , jungendum 
cum  verbum  autem  cum  nuspiam  veniat 

cum  fimplici  accufativo;  (equitur,  tPtTJ  non  verbum 
cile , fed  nomen,  ex  radice  iUtLO  derivandum,  Ara- 

* M ^5  5/ 

bes  autem  a verbo  fuo  {j**S  nomen  habent 
, / 

W 

c]uod virgato  denotat.  Phiruzabadius\n\ax\zoi  &maA4.)^ 

w^jp/  y f f 

p*»(XjU  Gjeuharius;  V^«of  KjiUJt 
qXc  V>oJi}l  SamaJF  l*«i 

Vg'iLitAS  h\k^ 

w ^ w X ***  f 

h.  C.  verbum  futurum  habet  (jjwil  injtnit,  (jm5, 

i 

diciturque  camelam , i.  e.  abegi.  Hinc  efl  nom 

5 S / 

tnen  &ma/o,  baculus,  ad  formam  h^yjtXc^  cum  Kesre:. 

$ / 

P 

fi  tum  Elif  Hamsato  feribaiur , ejl  a radice  W>;  Ne- 

que  vero  hinc  exifUmandum , vocem  hMiJjo  unice  !de 
tali  fufte  dici,  quo  camela  propellitur.  Certe  cogna* 

C 

tum  nomen  oVmA/9,  quod  ejusdem  plane  ufus  ac  po- 
tedatis  ed,  de  baculo,  quem  Salomo  rex  manu  gere* 
bat,  dicitur  in  Korano,  Sur.  XXXIV,  13.  5)  ..1, 
Hancce  igitur  baculi  (igoificationcin  huid  dubitamus 
, * F f 4 ad 


5)  Maraccivs,  apud  quem  verfus  eft  14.  mendofe  lit- 
y>t(,  y/ 1 ^ u 

bet  , reiUtuendum  in  eonf,  notam 

^ ' 

Geleloddint  apud  eundclti , pag.  f 69.  ct  Sauvm  ui 
cot,  ad  h.  1.  ^ 
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ad  vocem  transferre,  locumque  fic  interpreta- 
ri: 0 bacuium^  Jceptrum  filii  mei  (populi  Judaici),  fper- 
nit  enim  (gladius  ille)  qualecunque  lignum  ^ h*  e.,  neque 
enim  ligni  genus  tam  durum , cui  .findendo  non  par 
fit  ille  gladius.  Proprium  autem  fenfum  quod  attinet, 
non  poreft  ille  ]am  dulniis  videri  aut  in  longinquo  po- 
fiius.  Filius  ^ehovae  \)0\>u\vks^  Jehovae  olim  fa- 
cer  carusque,  Exod.  IV.22.23.  Hos.  XI,  i.  Sceptrum 
pro  imperio  ditium  eft.  Gladius  vim  denotat  ac  po- 
tentiam , Babylonio  a Jehova  traditam  ad  alias  .gentes 
exagitandas  Tubigendasque.  Hoc  itaque  vult  'prophe- 
ta; rempublicam  Judaicam  certiffime  venturam  efle 
iri  arbitrium  poteftatemque  Babylonii,  tanta  cum  vi 
reliquas  gentes  petituri ut, omnis  propulfandL hoftis. 
conatus,  plane  vanus  futurus' fic  atque  irritus^ 

' Hanc  vero  cogitationem  gladii  Jam  non  protinus 
diminit  Ezechiel,  fed,  ut  fere  iolet,  diutius,  illi. im- 
moratur et  quafi  inhaeret,  eandemque  imaginem  fia- 
diofius  exornat  amplificatque^ 


I 


. Vers.  i6  fn^limperlbnaliter,.ut  rcQe  monet  Da- 
THivs,  accipiendum:  at, formula  7110^0*7  riHN 

irSifyh  vertenda  non  . eft » tradetur  autem.  polituSy 
ut  manu  teneri  pojfitykdi  potius,  quod  etiam  ex  pa- 
rallelismo  cognofeitur,  hoc  moAo  i traditus  fiuit' ut 
expoliretur  y U ^ ]2Lm  politus  eft,  adeoque  para- 
tus, ut  absque  mora  prehendi  adhiberiquepoffit. 
hic  redundat  quidem : fed  non  e(l,  eur  ex  auQoritate 
unius  alicujus  Ijcodicis  Kennicott.  vocem  omittentis, 
gloflema  elTe  fufpiceris , in  contextum  ex  margine  de- 
mum illatum.  Percuflforis,  nomine  Babylo- 

nium indigitari , res  ipfa  loquitur,  neque  opus  efi, 

uc  ex  fenuoois, univerfa  ratione.. demum  demoiiflrciurt 

^ ' 

' * . Vers. 

♦ , • . - • 1.« 


! 
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Vers.  17  verborum  "'Cy  riN  TU  hx 

flru^Uira  talis  eft  , ut  non  uno  modo  ea  explicari  mi- 
rum videri  nequeat.  AbvlWal[di  f>')  fentemin,  quam 
refert  Tanchvmvs,  ett  haec;  T'7iSn  "(ISS  '7Kj-1 

{on  rN:y,o  jn  yNn 

•jvshN  ■ p pDm  D''?2'?k 

' in  rri:;D  \'n\*7  inddi  *':yo  'a  s]'3d'is 

■ nJo''  hip  'a  o:s:ia  n^ien  hho 

•iro  n:NynoN"js  sa  vyoa'  ‘?n  pom  Dyi  “jio 
nwyo  3nnn  Hni  mn'7'on  *in  D'5ivn:n 
^-)^<n  S21  ‘^ho  TTO  nN  P|im  ?|nn2i  mSnioa 
wo  "hv  Nk-s  □■'Ci  mn:i  znh  nsn 

ann3  D’'‘7£1J  *iNp  n:N:a  naxkN’  y^:h  ririno 

;"'DV  TH  h.  e.  dicit  Abul  IrValid,  idem  t fi  ac  fii  diStum 
efiet  'Oy  rn  Dpau , etenim  Mim  radicaltveft, 

ac  ■'"IISO  particip.  pafiiv.  in  Kal.  verbi  USD  , quod  extat 
Fs.  LXXXIX.  45.  ubi  nUO  aequipoUet  verbo  Jl^arij  ex 
vfu  Chaldaico  qui  cognojeitur  ex  Efr,  VI.  1 2.  Patiicula 
Sn  pofita  ■ e{l  pro  D injlrumenti , quemadmodum  Xer. 
X.XXIII.  4 Dnnn  nsi  mVllOn  Sn  diStum  efi  pro 
am2i  , pir  aggeres  oppugnantium  gladium^ 

que:  particula  vero  riN’  ndiindat , ut  i Sam*  XVU.  34 
in  HN>  aliisque  locis  firhilibus ; Mim  tandem , no» 
ta  pluralis  y abejl  ut  in  forma  regiminis , et  fi  non  jit  in. 
regimine  i.  ut  igitur  plane  idem  fit  quod  D^‘7£.^J 

Ff  va 

f, 

-6.)  Abii'1  fPalid,  Mcrwan  Ibn  Dschnimachy  Corduben^*, 
princeps  grammaticorubr)  dictas  Judaeis  t is 'eft,  qui 
nomine  R.  Jonae  faepiflime  laudatur  a R*  Kun- 
chi,  Scripfit  ille  faec. XII  opus  perutile,  avjns  alte- 
ra pars  ^ INrii  liber  fyilendovis^  grammaticam 

hebraicam  compleftirur  , altera  , hber^ 

radicum , dIcHonarium  e(t , voces  foi1miln.Sf|ue  hebviii- 
# - . cos  arabico  (ermone  exponens*  Extat,  hic  liber  in  bi- 

, blibtheca  Bodlciana,  figiiatus  m*-catah)g,,  pag.  90  num* 

. CCCCLVI.  VIK 
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His  quid  fibimct  ipfi  videatur  fubjungit 
Tanchvm  his  verbis,  "'la*'  H:N  N5i'N 
j'3-'a  -i-uo  ‘:ho  •'iiio  pDn 

nsi  py'?N  Snyo 

hiVp  rr:sD  pD'S  ' — 'JS  nNoi  hhD  “uy 
c]'D‘^s  pjNiDo  jN  ■'N  -cy  Dy  3-in  ■'-»*ud 
CT-^^^yN'  Vn  cn^  n^PisycT  om:y 

; I2N'!’:i~KD  h.  c,  mihi  videtur  f.atui  pojfe , quod  ^^^10 
hic  habeat  fignijicatioiiem  limorum  ut  ^crem.  VI.  25. 
a radice  mediae  quiefeentii ; quod  redundet  atque  HN 
valuit  apud,  ut  alicubi  in  ‘?N^UT'  riNOT;  ut  igitur 
idem  f,t  ac  fi  ejj'et  ■'Cy  Cy  SIFI  ^TUO,  timores 
gladii  fuiit  apud  illos,  iisque  inhaerent,  Deus  autem 
Jummus  novit  quid  fit  verum.  __  Equidem  haud  magno- 
pci;^  dubita\'ertm  ad  Abul  Walidi  fententiam  accedere. 
Etenim  nominativo,  quando  is  fubje^um  definitum 
defignat,  non  raro  paniculam  TN  praemitti,  idoneis 
exemplis  probavit  ccleb.  Schoedervs,  Syntax.  nom, 
reg,  XXXI.  quibus  ex  ipfo  Ezechiele  addi  poflinthaec: 
XVII.  17  ny-0  ITilN,  ipfe  Pharao,  XXXV,  10  HN 
L’'\5r!  duae  illae  gentes  erunt  meae.  Neque  in 
voce  forma  regiminis  extra  regimen  dubitatio, 

nem  juftam  habere  poteft.  Malim  tamen  pro  '''^130 
feriptam  eflet  ‘'‘ipip,  a ^“13  rapuit,  quod  gravius  hic 
ac  fignificantiiis  videri  poflit  quam  verbum  *T30. 

Vers.  18.  Celeb.  Michaelis,  in  Notis  verfioni 
fubjunflis , (i  audias,  locus  ita  comparatus  efl,  or, 
quemnam  fenfum  habere  pofTit , ipfe  quidem  haud  per-- 
fpiciat._  ^V'en.  Doederlein,  negans  de  gladio  fermo- 
iiem  elle  pofle,  quod  in  hebraeo  mafculinum  fit,  b, 
VoGELio  fufFragatur,  reddenti;  explora  Judaeos  eo- 
rumque  animum  ferutare , quid  ejfet  (prodeifet) , Ji  ille 
imperator  non  ad.o /perneret  eos,  fi  clementius  eos  tra-  • 
larct?  Vcn.  Dkxnivs autem  putat,  pro  71C1 

' Icgen- 
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legendum  efle,  hoc  fenfu:  probatus  milii 

erit  gladius  tum  ft  virgam  fpreverit , ut  illa  non  fit  am- 
plius. Sed  in  antiquis  verfionibus  non  nihil  cernimus, 
quod  de  veritate  editae  letlionis  juftam  dubitationem 
injicere  poffit.  Habet  quidem  Alexandrinus,  oTtSe- 
et  .Vulg.  quia  probatus  e jl:  fed  profefto 
hi  interpretes  grammaticae  non  erant  tam 

vcl  imclligentcs  vel  tenaces , ut  incredibile  nobis  vide- 
ri debeat,  «os  verbum  jnS  mafculinum  retulifie  ad 
nomen  foemininum  : et  poflunt,  voce  fn’3  pro  nomi- 
ne fumta,  ut  eft  Efai,  XXXVII,  1 6.  fenilim  verborum 
magis  quam  verba  ipfa  reddidiflTc.  Syrus  autem , ver- 
tens , quoniam  verificatum  ef  hoc , confirmat  Icflioncm 
JPD,  paflive  ab  ipio  acceptam;  confirmat  quoque  Sym- 
machus, in  codice  Syriaco*  Hcxaplari,  qui  (113  ut 

nomen  reddit  QaSco  et  quid  probatio  l nec 

non  Aquila,  dri  (113 ‘'3.  Et  jufbm  , ut 

nobis  quidem  videtur,  interpretationem  admittit  Icftio 
Etenim  nobis  verbum  poflTvum  cfl,  neutralitcr 
pofitum  et  vertendum  : probatio  fa&a  eji , veluti  Es. 
XXllI,  I.  ITv^  vaftatum  eft,  1’.  fatlaeft  vaftatio;  Jerem, 
XVIII.  12 'TNTJ  dcfpcratum  eft,  q.  fafta  cfl  defpcra- 
tio,  (conf.  celcb.  ScuitoEDER  in  Sijntax, verborum,  reg. 
LXI.)  Reliqua  verba  fic  vertimus:  quid  enim  Ji  vel 
fceptrum  haud  /perneret  gladius?  h.  e.  egregium  vero 
gladium  , fi  fceptro , facili  opera  diffindendo , parem 
fc  haud  praeberet.  Nempe  verbum  nirV'  ad  nomen 
referre  eo  minus  dubitamus , quo  plura  et  cer- 
tiora verbi  mafculini  cum  nomine  foeminino  conftru- 
fU  exempla  in  hebraicis  extant.  (conf,  Schroeoer.  loc, 
cit.  reg,  LVI.^  _ Sed  placet  apponere  etiam , quae 
Tanchvm  habet  ad  h.  1.  Ita  vero  ille,  pS  Sb*p 
JN3  (NI  nhysa  do*'  rh  ‘tvb  (ma  vKi  nxj5 
Kvo  Tir»  NO  s'!'  “|'ii  TT'3*'0  lO'!''  0^1  ‘rySo 
NO  nojHNi  {o  n*Ei  piosSn  rn303 

- Tibnn 
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DnncK’  ;nncN  an:s’  rtN:yo  |nj  i — n'5  nsjnn 

-iN"iN’  n:NT  mnNTS^  a-^icp  n^h’'  DSg 

nvfca  '3  mn7‘  'n*?N  nos  h:n  nosioi 

N“::n  k'-?n{  "i*?!  nys  n3hn  nSs  njnrcs  nca  niSs 
;C“?yN  r:‘?PN'i  o-inSs’  "py  nry  NpiT^n-nom 

h.  ^.  pronuntiat  Ibn  Dschantiach,  v rbum  t(fe  im- 
jierfnnnliter  pofitum , cum  tono  in  penultima , fed  quo» 
modo  locum  habere  poj/it , et  quii  uuiverfi  commatis f.n- 
fai  fit , haud  exponit.  E(l  autem  in  eo  nonnihil  difficul- 
tatis.^ ut  quisque  videt.  Sunt  qui  fer.fum  Jlatuunt  kunc^ 
facio  conditionis  eorum  examine  jam  non  conjijltre  poffit 
virgam  ut  vigeat ; nomine  indigitari  regem  , voce 
noS'3  n«/ populum  Judaicum  ^ qui  viguiffiei  in  timo- 
re D i,  fed  qui  nunc,  pojiquam  exploratus  effiet poenir, 
non  amplius  fub ffter  e poffit , fed  abigendus  fit  in  exilium. 
Sed  nnnnifi  opinationis  loco  habenda  ejl  haec  expofltio, 
et  Deus  novit, 

Vers.  T9  quid  fit:,  duplicabitur  gladius  ad  tertiam 
partem  f.  vicem , fubobfcurum  eft.  Putamus,  ante  vo- 
cem nn'vy'py^  fubintelligendum  efie  verbum 
ad  proximam  certe  fcnteiuiam  fupplendum  illud  e(^, 
nec  verbis  hisce  aliud  quidquam  inefie,  nifihoc:  fore 
ut  duplicata  vi,  immo  triplicata,  h.  e.  furama , maxi- 
ma laeviat  gladius.  Senfus  eft,  inquit  Takchvm, 
venturos  illis  hojles  rffe  a variis  partibus,  jN  riKjyO 
:i — i3pro2  nN.ru  \6  D.T'nN  1-iypN 

. Extrema  verba,  OnP  nmnn,  veteres  fic  ver- 
tunt, ut  de  lettione  n'i’)nncogitafie  cenfendi  fint,  nifi 
quod  Symmachus,  iii  codice  Syriaco- Hexaplari  habet 

J qui  fuper  eos  manumiffui  eJl.  Sed 
vanam  atque  ex  negligentia  ortam  efle  leclionera  mPnn 
ex  eo  intellexeris,  .quo  verbi  “nn  prima  conjugatip 
i ^ ■ non 
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non  alio  quam  paflivo  fenfu  folct  ufurpari : editum 
autem  min,  denominativum  a "Vin,  etiam  elegan- 
tius efl  fignificantiusque.  Caeterum  notabile  eft , loco 
Cri'^  complures  libros  ct  Kcnnicottianos  et  De-Roflia* 
nos  exhibere  leftionem  CD*?,  quam  parum  abdi  quin 
genuinam  pronuntiemus , quod  paullo  durior’  dic  vi- 
detur,  ac  facillime  tranfire  poterat  in  Drih,  cum  con- 
tra leclionis,Cn'7  in  transformandae  caufa  cogi- 
tari podit  iiulia. 

Vers.  20  nnDN  quid  fignificet,  difficilis  ftiie quae- 
ftio  dt,  Abvl  Walid  in  libro  radicum  negat  fibi  fup- 
petere  derivationem  vocis  vel  fignificationcm  probabi- 
lem. Tanchvm  haec  habet:  *Tp  DlH  riniJN 

par\  |N2  jncc‘7s  aons 

}om  nny2  rt^m  ;c  :m  i — ly-N’  'N  py  Nn^N 
HT^TO  pDn  N^n  ':aSc.  ry^j 

b“D  b'p1  nO'*?  71’''T:iN  Nn'"N’T 

TJHn  ‘■'3  NJ-l-n  KZD  (7  ni23N  nhNrp  ]T2 
nD'1'iN  ^ni  nin  nn::^  pDna  ubs* 

.•'"^i^pSST  dicitur  fpLndor  gladii  ij usque  torufeatio^ 
ut  nempe  ratio  loci  videtur  exigere,  Alii  agitationem 
gladii  denotari  putant , littera  H pofita  pro  y,  et  voce 
nn2N /tro  ny2N,  coll.  Jerem.  VIII.  15.  Eflh.  VII.  <T. 
iit  N fit  littera  fervitis ,,  et  r\  radicatis , neque  nota  foe- 
minini.  Atii  volunt  'Spofitum  ejfe  pro  13,  ndeaqve 
nriDbJj^ro  rTw2N%  prout  difhtm  a nubis  ejl  in  parte, 
prima,  ut  fit  3l“in  nri2’0,  i.  e.  maStatio  et  caedes. 
Alio/  aliorum  conatus  refert  J.  H.  Michaelis  in  notis 
od  h.  1.  Alb,  ScHVLTENSivs  ili  kxico  liebraico  g),  cu- 
jus nonniii  duae  plagulae  t)'pographicis  formis  deferi- 

ptae 

• 7)  fic  certe  habet  codex,  fed  minu»  re£Ie. 

g)  vid.  de  hoc  aIFe£to  opere  BjoRMSTAHLin  epift.  vol,  V. 
pag.  426  et  454, 
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ptae  cxtant,  praceuntc  Cocctjo , voci  fenfum  cbjur- 
gcdhnis  rribuif , fumtum  a verbo  arabico  gT.Jl  et 

Magis  placere  poflit  Castelli  ratio,  afferentis  in  Ic- 

s / . / £ 

xico  Tuo  vocem  arabicam  Xe>.u(,  quae  extat  2Maccab, 
XXVI,  6 et  laiinc  redditur  txtirminium.  At  vereor, 

5. ' 

ut  haec  (igniffeatio  conffrmari  poffit.  iufiiu- 

tivus  quartae  conjugationis  , eft  fi  quis  peribnae  aut 
rei  curam  omnem  ita  penitus  abjicit,  ut  ejusdem  co- 
piam atque  ulum  permittat  omnibus.  Et  quamvis  ver- 
bum in  conjug.  X a Gjeuhario  Phiruz.ibadioque  decla- 

p 

rctur  per  , gradicavit , perdidit ; ad  primam 

tamen  quartamque  conjugationem  exinde  haud  redit 
illa  fignificaiio.  Illud  autem  certum  eft,  verbum 

de  eo  ulurpari , quod  non  eft  reconditum  atque  ab 
aliis  remotum , fcd  apertum  ac  in  omnium  confpcQa 
pofitum.  Qiiid  fi  DTI  r^D3N,  ex  eo  loquendi  modo, 
quo  Ezechiel  dicit  XX,  2g  D«3*^pCyD,  munera  quat 
aegre  faciunt  (Schroedkr.  Synt.  nom.  reg.VII,  r,) 
fit  gladius  apertus,  qui  non  ex  infidiis  incautos  tan- 
tum opprimat , fed  palam  et  apene  manifeftis  caedi- 
bus quafi  indulgeat.  Sed  in  re  incerta  nihil  definien- 
dum putamus.  111.  MiCHAELis  m Supplementis  ad  lex, 
liebr.  vocem  neglexit. 


Verba  Tt''ltb'y  HM  i ple  poft  alios  vertit : fra^ 
ter  fulminis  fa&us  ejl.  Sed  cum  locus  aperte  refpkiat 
ad  verfum  i^,  videaturque  nonnifi  repetere  quae  ibi 
difta  funt ; malim  flN  eo  ufu  accipere , quem  habet 
cap.VI.  II.  ubi  dolentis  vox  eft»  nsyiD  ad  verbum 
iOyO  refen  dofiifs.  Doedcrlein,  quod  arabice  fit 
glabrum  ^ laeve  ejfgy  non  abnuente  Dat  hio:  fed  ara- 

bicum 
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bicatn  nonniH  dc  tali  laevitate  dicitur,  quae  fit 
demtis  pilis,  adcoquc  huc  commode  trahi  nc(|uir. 
RcQius  alii,  ufi  verbo  line,  quod  in  prima  conjuga* 

> tione  valet  tenuit , accepit  quid,  iii  quarta  fecit  ut  dius 
acciperet,  i.  c.  dedit,  porrexit,  vertunt:  traditus. 
Poflis  etiam  ex  alio  ejusdem  verbi  ufu  reddere , infer- 

vire  fa&ui  e/l , i,  e.  aptatus,  paratus  ad  maciandum. 

} 

Phirvzabadivs  : 

^a^cuXcsTi.^  ^cjtAaAj 

|Viac  KA^«# , h.  e,  dicitur  de  puero, 

^iaVe,  in  tertia  conjugatione,  fi  fiiis  infervit,  tt 
praejiat  quod  volunt,  V erbum  in  tertia , nec  non  fecundii 
conjugatione  Uanfttive  cum  accufativo perfonae  valet,  in- 
fervire,  operam  praedare.  Atque  arcus  dicitur 
ad  formam  qui  in  jaciendis  fagittis  traSlabltan 

fe  exhibet , nec  non  ^vicic  et  ^Aiac.  Paulo  aliter 

?p./  y 'o/.  . > 5 . 

Gjevharivs: 

I is  t r " ^ ^ 

&X0M/  ecjuus  dicitur  , Ji  traElabilis  f.t  et  lenis, 

Ed  itaque  najJD  fere  idem  quod  mm™  vers,  i nili 
quod  illud  Intius  pateat , hoc  addriflius  fit.  Codex 
Regiomontiinus  loco  iT»DyO  habet  TTID^^^D , quod  glof- 
fema  ede  videtur , forte  ex  margine  demum  in  oratio- 
nis feriem  illatum. 

Vers.2t.  verbi  ‘'nflNnn fenlum  jam Abvl  WAtin 
ex  arabico  petendum  ede  vidit,  qui  in  libro  radicum 
fic,  ■'Tia:N  •'N  ''oan  ■^nni-tnr 

N^IN  TTiriDN  •'iriNU, 

h.  c* 
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h.  c.  verbum  'iDNrr!  idem  valet  quod 

nempe  fecede  in  unam  j artcm ; dicitur  enim  de  aliquo 

e 

cXik\X.*.l,  quam  Jecejjit  ac  feorfim  ejl.  Sed  nos  malu- 

£ 

n^s  vertere,  operam  da,  ex  illo  ufii  verbi  (Aci.\.X*vt, 
quo  valet,  animum  addixit  adeertitque  et  operam  dedit: 
confentieotc  fere  Tanchvmo,  qui  1’enfuni  verborum 
■'insrir.  perhibet  eflTe,  "'SpVr.T  'ScNTl,  atten- 
te confidera  et  prudenter  age.  Sunt  nonnulli  codices, 
qui  vel  vere  habent,  vd  habere  vifi  funt  ■'IHNnr, 
egregia,  inquit  ili.  Michaelis  in  Supplementis  ad  le- 
xica  liebr.  pag.  55.  lententia,  modo  ita  vertere  liceat: 
fid  tergum,  ad  dextram,  ad  anticam,  ad  Unillram 
verte  te.  Alexandr.  et  Vulg.  reddunt,  exa- 

cuere, quod  iplis  obverforetur  verbum  nn;  Syrus, 
fortis  ejo,  ‘'p^n^7^,  Vnus  etiam  codex  Dc-Kolfiap 
nus  primam  feriptionem  ■''IPINTIm  mutavit  in  'iPlsm. 

Nos  quid  in  recepta  ledione  jure  defiderari  poliit, 
haud  cernimus;  eft  enim  vox  exquifitior,  eaque  fimul 
ita  comparata,  ut  mirifice  refpondcat  parallelo 
(Db),  attende. 

Vocem  riTiyO,  quod  genere  differt  a C'ia,  fu- 
fpeclram  habet  ven.  Dathe  , haud  alienus  ab  Hovbi- 
GANTit  conjeclura,  reponendum  effe  HICV  fcurnSVTI 
ex  2Reg.VIII.  ii.  At  quum,  monente  ipfoDAXHio, 
jn  antiquis  verfionibus  ad  firmandam  hanc  conjedu- 
ram  nihil  adfit  adjumenti , atque  etiam  codices  haud 
diflentiant,  omnino  acquiercendum  videtur  in  letlione 
edita.  Caeterum  verbum  ly'  eo  fenfu,  quo  hic  venit, 
etiam  arabice  ufurpari , non  folum  ex  verlione  judaeo* 
arabica  intelligitur , fed  et  ex  Tanchvmi  expofitione, 
quae  haec  eft,  |'N  ■'Sn 

jND  -josa  mvi  “inap  riNpuw  *in  Nh’'  s-nv^6 

, 


§ 
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Ijy  JT'’^  *'jrhn,  htbraica  verba  figniJUanti 
quocunque  conJUtuta  Jit  faciet  tua , i.  e.  in  quamcumque 
partem  futrit  direbiio  tua  quo  conftitutum  Jit  fugere  in 
adverfttate  tua.  At  in  eo  haud  leviter  fiillitur,  quod 
nd  populum  fpe£lare  haec  verba  exiftimat.  Ad  gla- 
dium enim  fubito  cdnvertirur  Termo  hic  haud  medio- 
criter concitatus  ; pu(Tis  etiam  ad  initium  verius  Tubia-? 
telligere  verbum  "IdN , dicam. 

Tandem  vers.  22  animo  vehementillime  commo*' 
IUS  propheta  perhibet  D.eum  ex  clade  populi  laetitiam 
captaturum  efle  haud  mediocrem,  atque  exortae  fui 
per  illum  irae  Tuae  tempefiati  veniam  cedendi  prius  haud 
conceiTurum,  qiiam  omnis  in  eum  defaevierit.  Ad 
JffVljn  fubintelligendum  eit  "O,  feu  MlH  DV3,  ex 

V.13.  XVI.42.  XX1V.13.  , . 

* 

^ Sequitur  vers*  23  alia  oratio.  Jubetur  propheta 
duas  (ibi  vias  fingere , quibus  proficiTci  poilit  rex  Ba- 
bylonius cum  copiis,  ex  eodem  loco  duOis,.et  ad  bi- 
Vium  conflituere  fpatium , in  quo  confiiUre  rex  poillt 
cum  exercitu,  Heic  enim  fubftituturum  efle  ac  con- 
iilia  agitaturum,  utra  (ibi  via  procedendum  (it  c^tie 
quaeRabbatham , principem  Ammonitarum  urbem,  an 
ea  quae  Hierofolymas  ducat?  "]*^T  non  poteft 

defirve  viaeintelligi,  utili.  Michaelis  habet,  nam  de 
'principio  di£lum  eft  vers.  26.  Itaque  verieu- 

durn : fub  initium  viae  quae  ducit  ad  urbem  alterutram. 

Vers  2^  alterum  hemiftichiiim, 

DhynTO  concife  diaiim  ell,  pro 

nTn\  Pro  rmn'  ns>  videtur  rc- 

£lius  dicendum  fuiflfe  rmiT^D  HNI  , ut  quo- 

que ven.  Dathivs  vertit,  altera  Hierojolymam  in  Ju- 
daea munitam.  Sed  confemiunt  cura  ordme  verborum 

G g hebrai- 
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Hebraicorum  verfiones  antiquae,  et  poflis 
vertere,  unacum  Hierofolymis ^ ut  idem  fere  fit  ac 
, quod  habent  quatuor  libri  Kennicottiani. 

Alexandrinus  vertit  «v  fiecru  duTtii , aefi  effet 
nb'inD,  et  Symmachus  in  codice  Syro  - Hexaplari, 
in  augujlia , roip.  Vocabulum  '*]*n  hoc  verfu  me- 
fonymice  politum  pro  loco,  quo  via  euntem  deducit. 

Vers.  l6  ad  verba  haec  habet  Tan- 

CHVM , 'hV  NTD'n  'N  DN^O‘^^^  □■'SDIS 
^ nEd*?^  ''jyo  p H3N  ^■'pi  p’'no 

rharh  ppN  no  nt:o  SNndN  *»jy^  NnadnoN 

raoNDOD  h^NbN^  nyoN  naNoo  nihSn 

;.JNDDW,  h.  e.  hbraicum  "Tphp  hic  idem  Jignificat  quod 
»rabicum  nempe  commovit  fagittat^  ominis  cduf a» 

Putant  quidem  alii,  Jignificatum  levitatis  hic  locum  hid- 
bere,  ut  'iphp  Jit,  levitatem  fagittarum  exploravit^  feu 
elegit  eam,  quae  levior  ejfit^  ut  mitteret  eam  per  aerem 
longius;  fcdillud convenientius efl  pro  ratione  loci.  Haec 
vero  per  fagictas,  nec  pennis  nec  fpiculis  inftruftas, 
leu  virgas , divinandi  ratio , graccis  Qe^ofictvTtci  di£^ 
ei  pa^hfidvna , qualis  apud  Arabes  antiquiores  fueri^ 
nam  de  Babyloniis  nihil  confiat,  copiofe  exponit  Po- 
-uocKivs  in  Specimine  hijl.  arab.  pag.  323  fq.  Nempe, 
cum  efiet  alicui  vel  fufeipiendum  iter,  vel  ducenda 
uxor,  vel  aliud  magni  momenti  negotium  peragendum, 
fagittas,  quas  tres  m vafculo  inclufas  habebant,  fole- 
bant  confulere.'  Earum  primae  inferiptum  erat, 

me  Domnus  meus,  fecundae, 
prohdbuit  me  Dominus  meus,  tertia  erat  JJtc, 

h.  e.  nulla  nota  infignis.  Harum  unam  m^nu  extm« 
henti  (i  occurreret  illa,  quae  juberet,  alacri  animo, 
fanquam  monente  Deo,  pergere;  fin  illa,  quae  veta- 
ret, defiftcrej  quodfi  «^yf<t|tt/i<tTflfilia,  reponere,  do- 
nec 
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nec  proditeti  quae  vel  juflTu  praeiret,  ve!  interdifto 
occurreret.  Credibile  igitur  eft,  etiam  B;d)yloniuin 
ita  in  hoc  negotio  vsrlatum  fuilTe,  ut  fagittas  adhibe- 
ret alteram  Rabbathae,  Hierofolyrr.aruoi  alteram  no- 
mine vel  figno  notatam,  Certe  Hieronymvs  rem  eo- 
dem modo  exponit  ad  hunc  locum.  > Stabit,  inqui^ 
in  ipfo  compito,  et  ritu  gentis  (liae  oraculum  conlu- 
let,  ut  mittat  &gittas  in  pharetram  et  commiiceat  eas 
infcriptas , (ive  lignatas  nominibus  Ungulorum , ut  vU 
deat,  cujus  fagitta  exeat,  et  quam  prius  civitatem  de- 
beat expugnare.  Conferendus  quoque  locos  Nvwei- 
Rii,aREiSKio  allatus  inlibejlo,  cui  titulus  cft,  Samm~ 
lung  einigi  r arabijihtn  Sprfuhi&drtir  ^ die  von  den  Ste- 
tken  pder  Staeben  hergenommen  Jind,  pag  25I  — Ejus- 
fnodi  fiigittaedicebanTuf  b*  e»  tales, 

quibus  quis  edoceri  vellet,  quid  fibi  demenfum  fit  at- 
que decretum.  At  Muhamedes  illa  confuetudine , ia- 
gittis  fOriiendi 'divinandique,  graviter  fuis  interdixit 
in  Kocano,  Sur.II.  219  (edit.  ^infMmann.vcrs,  215.) 
V.4. 99- 100.  (edit.  Hinck,  vs. 92.93.)  0 . 

Vcrs.  27.  verba  D^TIDr  I30p?1  vatie 

redduntur  ab  interpretibus.  Alexandrinus : Ii*  Sectar 
dv7H  eysveto  to  fAOttruov  U^straXrtpt , atque  eo- 
- \ ' Gg  2 ■ dem 

. [♦)  ABVtvEDA»  AnnaU  iMo/los/c.;  Tom,  I.  pag.  162  re- 
fert, in  praelio  Honainitico  fagittas  dhiuatorias  ficum 

in  •pharetra  hnbuilTe’  AbU  • Sofianum, 

‘ 203  ^ Et  Reiskivs  quidem, 

in  nota , negat  fe  fatis  aniequi , cui  bono  fecum  traxe- 
rit lagittas  divinatorias  Abu  - Sofian , nifi  forte  id  Ea- 
£lum  fit , ut  iftaium  fcgittarum  incantatione  cladem 
' copiis  Muhammedis  efficeret,  — Nobis  eredibifius  eft, 
ufum  cffc  hominem  fagittis,  ad^  ditinandum  de  AiC- 
ceiTu  exituque  praelii.] 
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dera  modo  Vulgatus , ad  dexteram  ejut  faBa  ejl.  ditxi' 
natio  fuper  ^erufalem.  111,  Michaeus,  refponliim 
erit,  ad  dextram,  verfus  Hierofolymas,  arictts  efle 
potiendos.  Ven.  Dathe:  divinationes  indicant  ,•  ver- 
fus dextram  pergendum  efle,  verfus  Hierofolymam; 
Nobis  videntur  verba  alium  fenfum  non  admittere  nifl 
hunc:  dextra  fua  tenebit  divinationem;  Jerufalem, 
h.  e.  dextram  in  vafculum  immiflam  ad  faginam- inde 
depromendam  quum  reduxerit,  eam  tenebit  factam, 
quae  nomeiv  Jerufalem  fibi  ' habet  infcrjptam.  Neque 
enim  DOpn  dici  poteftin  regimine poflium,  ob  H na- 
mini praefixum,  fed  OhWT  CCpn  ita  accipiendam, 
ut  fit:  ref^onfum  quod  contiiietur  voce,  ^trufalem. 


na  nna'?  fi  de  hominuip  or?  aperiendo  intelligaa, 
quod  Dathio  placuit;  non  modo  languidior  videri 
poflit  haec  formula,  fed  et  ob  ea quae  mbi  feqiiiun- 
tur,  plane  fupervaefia.  De  moenibus  autem  perrufri- 
pendis  fi  accipias;  brationi  minus  accommodatum  eft 
qiiod  additur  , cum  caede.  Sed  licet  nSHD  red- 
dere, frangendo,  contundendo  ex  ufu  linguae  erabicae, 
in  qua  y-M»-£=». 

^ — p'T  non  turrem  efle,  fed  vallum  feu  murum,'  quo 
.urbem  obfeflbsque  circumvallare  folebant  obfidentes, 
,ex  ufu  verbi  arabici  Olot  cinxit  ^ refte docet  Michae- 
LIS  in  Supplem.  ad  lex,  hebr  hac  potiffimum  ratione 
ufus,’quod  liomen  hoc  conflanti  ufu  nonriiff  fingula- 
riter  dicatur : cui  addi  poffit  etiam  haec , ^od  in  nar- 
ratione hiftorica  Jerem.  LIL  4 obfidionk- initium  ab 
hoflibus  faftura  efle  perhibetur , ut  contra  orbem  ex- 
ftruerent  quod  de  lurre  exflruSa  omnino  intelli- 
gi  nequit» 


Vers.  i8  DTI*?  fere  uno  confenfu  ad  Judaeos  re- 
feitur,  ^quod  mirum  videri  poflit.  Etenim  ordo  ipfe 

^ ora- 
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orationis  fldftrlBiorque  nexus  fuadet,  ut  putes,  ea 
nunc  commemorari , quae  proxime  pod  educam  iU 
lam  fortem,  non  quae  deinceps  demum,  pofiquam 
fama  rei  ad  Judaeos  pervenifTet,  geAa  Hnt.  Hinc  fit, 
ut  qui  ad  Judaeos  haec  pertinere  volunt,  fenfum  loci 
omnem  obfcurum  habeant  ac  penjuam  impeditum: 
lu  Michaelis  etiam  verba  orf?  plano 

inia£la  reliquerit  in  verfionCi  Nos  vero  Dn*7  ad  Ba- 
bylonios referendo  fenfum  aflequimur  hunc:  rem 
iliis  plane  inopinatam  atque  incredibilem  vifain  efle, 
^od  et  munitiflima  edet  Judaeorum  urbs,  et  Numi- 
minis,  cujus  innumera  extarent  facla  mirabijia,  prae* 
fidio  gauderet;  juralfe  alios,  fraudem  fubelTe  omini, 
bIiis  certam  ejusdem  hdem  afleverantibus : tandem 

fiacluantium  animos  Ita  compofuifle  Regem  , ut  dice- 
ret , eam  nunc  effe  Judaeorum  pravitatem , atque  in 
patrium  Numen  impietatem , ur  non  fu  cur  de  urbe 
e<num  expugnanda  qutsquamdefperaret.  — ^ Ad 
pn,*7  fubimelligendum  Prpnoitjcnf^^n  ad 

eundem  referatur  necede  e(l , ad  quem  fpeflat  prnno,- 
men  in  py,, diftum  pro  Abruptum 

dixeris  parcumque  verborqm  dc  (fatui  fermonem : at 
ratis  prpfeffo  damendus , quomodocunque  fenfuro  ex- 
pofueris , nec  alienum  ab  hoc  loco  videri  poted  ejus- 
modi dicendi  genus  abruptum  acceleratumque.  , 

Nunc  vers,  29  ad  Judaeos  fubito  convertitur. ora- 
tio, > Quod  vero  effecide  dicuntur,  ut  ia  mentem  venb 
ret  ipforum  pravitas,  id  fane  alium  fenfum  habere  ne- 
quit , nili  hunc : taptam  apud  illos  inyaluide  morum 
perverdtatem , ut  publice  nota  atque  uiter  barbaras 
etiam  gentes  pervulgata  fit.  ^ Idem,  valet  formula 
Dir!3'l!n  in  mmoria^ac  fermone  ejlis  omnium^ 

di^a  'pro  — Hoc  igitur  vult  prophe- 

ta : vcridlme  judicare  Babylonium,  in  pravitate  Ju- 

Gg  3 ' daeorum 
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daeorutn  pofitam  efTc  veram  et  certam  caulam , cOr 
pereundum  (it  reipublicae  atque  ki  poteilatem  barba- 
rorum veniendum. 

Ab  univerib  poputo  ad  regem , Zedekiam , tranfit 
oratio  vers  30.  31«  Alexandrinus  vertit  jSejSflA», 
Vulg.  profane  y confentientibus  Syro  Symmachoque. 
£t  aptior  omnino  hic  videtur  haec  (ignificatio  altera 
vulgatiore , quoniam  poftea  demum  de  poena  infligen- 
da fermo  fiquhur.  ^ pravitas  finis  e(l  pravitas 
liimma,  extrema,  fini  proxima.  Mzchaelis  minus 
fidftri3e  ad  verba  hebraica  reddit:  cujus  extremum 
tempus  meflts  peccatorum  adeft.  *^**On,  D*''^n  poflit 
quidem  imperative  di£lum  efle:  fed  cum  mox  fOJin 
et  infinitivus  fit , loco  verbi  finiti  pofitus , cre- 
dibile eft,  et  diftum  efle  pro  pro 

^ rWT  non  eft  ad  n*lDyn  reflringendum , fed 
neutraliter  accipiendum,  'fic ; quae  nunc  eft  rerum  con- 
ditio, eadem  amplius  locum  non  habebit.  Formam 
vocis  fic  declarat  Tanchvm,  **£ 

D’'5an‘?^  n^aiuji 

■ -nTJn  Sv  nay  n‘?nj  Hein  oofeirfsw  «o« 

efi  T^foemininum , fed  eft  intenfionis  'caufa  additum’  ut  m 
T1*TU  Ps.  CXXIV,  4 aliisque,  Intenfivum  efle  hic  Hc 
paragogicum  judicat  quo^e  celeb.  Schroeder,  feB. 
IX  de  particulis  , reg.  CLXV.  Ceterum  fententia: 
quod  humile  eft,  extollam,  et  quod  elatum,  humilia- 
ti imiverfe  eft  accipienda , ut  fimiles  aliae  formulae, 
lSam.iI.  5^  fq.  £fni.X.33.  Ezech.  XVII,  24.  a),  nec 
quis  humilis  hic,  quis  ve  elatus  dicatur,  anxie  disqui- 
rendum. Senfus,  penes  Jehovam  efle  rerum  omnium 
fummum  ibitrium,  ab  ipfo  folo  ftupendas  converfio- 
nes  proficifci. 


Vers. 
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Vcrs.'3a  pronomen  in  non  habet,  quo 

refpicere  poflit,  nifi  rn^yn.  n^y  Alexandrinus  reli’- 
quique  tres  interpretes  graeci  reddunt  d^tKtav , recle* 
ut  nobis  videtur , atque  ad  ufum  verbi  HW , Dan* 
IX.  s non  minus  quam  adlenfum  accommodate.  Sen> 
fum  vero  putSmus  elle  hunc : nefas  efto , interditfum 
iit,  ea  corona  uti!  — DNT  podis  itidem  referre  ad 
nnoyr^  hoc  fenfu : etiam  haec  corona  nulla  fafla  eA. : 
N*7  fubAantive  fumto  (con£  Schroederi  Stjnt,  reg* 
XClll.}  et  verbo  fubAantivo  ad  praedicati  genus  con- 
formato, ut  Ez.  XXXV.  I » (vid.  loc..  cit.  reg.  LXIV.) 
Poflit  autem  formula  rV'n  N*?  etiam  hoc  mo- 

do intelligi,  tale  quid  adhuc  fa^um  noa  ejl:  quod  fere 
aptius  eile  videtur , ac  verbo  praeteriti  temporis  conr 
venientius.  AliterTANcnvM,  ‘7ITO  n^H  hrt  TNI  0^ 
.KTi  K!f'N  StcniN  ''N^n‘'nn  ni 

ijJ^pan  h.  e.  JT^n  diSfumora  iT'nr\,  hoc  fenfu:  ne- 
que haec  conditio  erit  duraoilis.  In  verbo 
jdubium  eA , utrum  pronomen  refnWendum  fit  in  .1.^, 
nt  in  ■'jnnj  dedijli  mini,  Jos.  XV.  19.  ’\3'\Drj  donatenor 
bis,  Jud.  XXI.  '5^,  ?n  ad  nomen  iP9'470n  referendum. 
Quis  vero  ille  fit  j ad  quem  )us  pertinwt,  minus  e^- 
peditum  eA.  R.  Tanchvm*  recitatis  aliorum  opi- 
nionibus» qui  vel  ad  Ismaeiem  (Jerem.  XLl.  i)  .haec 
referrent , vel  ad  Nebucadnezarura  ipfum , ob  verba 
Jer. XXXIX.  rem  in  dubio  relinquit..  Qrotxvs 
2k)robabelem  intelltgit*  Communis  fere  opinio  fert, 
locum  de  Media  ede  accipiendum-  Memorabile  eA, 
eflc  codices  qui  habeant  laSJWOn  NS  ,“ltCN.  Kenni- 
COTTVS  duos  commemorat,  qui  certo  9},  duos  qm 

Gg  4 . _ - forw 

9)  Tertios,  300,  qui  notas  criticas defignat,  bibliis  Man- 
tuae 1741  editis  adjeflas,  ad  hujus  ordinis  te  Aes  re- 
ferri haud  debebat.  Etenim  R Norzi  ad  h.  1.  non 
teftatur  nifi  hoc , unum  aliquem  codicem  margini  fuo 

inferi- 
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forte  hanc  leflionem  profiteantur:  et  celeb.  De-Ros- 
si  ex  liii  codicis,  78^1  «jui  KenNI-cottO  eft  4C0I 
margine  notum  refert,  in  aliis  libris  legi  nS. 

Hac  autem  leQjone  pofira equidem  nullus  dubitaverim, 
Nebucadnezarem  efle  qui  his  verbis  defignetur,  hoc 
fenfu:  tnie  quid  antea  fu£fum  non  ed;,  donec  veniret 
qui  jus  perdendae  reipubl.  Judaicae  non  haberet , nili 
a me  acceptum.  Verum  et  ipfa  vulgaris  leflio 
lOSXTDn  a tali  fenfu  non  videtur  aliena  eflb.  Babylo- 
nius enim,  diverfa  ratione , n jus  non  habere  dici  po- 
terat , quod  fuf  juris  eflet  respubl.  judaica , et  contra 
jue  habere,  quod-  traditum  ac  conceffum  ipfi  eflet  a 
fummo  rerum  arbitro.  Quid  igirtlr'!!  fenfum  dixeris 
efle  hunc : nunquam  id  antea  faSum  eji , donec  adejfet^ 
cujuf  rjfet  illud  perficere  ^ me  jus  atque  potefiatem  ilH  lar- 
giente, Certo  leftio  Vh  aliam  enafeendi  occafionem 
habere  non  potuit , quam  .quod  eflent,  qui  locum  ad 
Nebucadnezarem  fpeSare  cernerent,  fed  offenfi  acer- 
biore formula",  quae  barbaro  regi  jus  in  populum  jd- 
daicum  tribueret,  leSione  nS  mitigandum  efle  puta- 
rent lermnnem  emolliendumque:  cujus  rei  alia  exem- 
pla non  defunt  in  libris  Hebraicis. 

■ ■ . . .. 

■ ■ ' Quod  reliquum  eft  capitis , ad  Ammonitas  perti- 
net. Etenim  quod  praevideret  Deus , fore  ut  Ammo- 
nitae , quod  et  ab  Edomitis  praecipue  aliisque  vicinis 
'gentibus  fafhimi  eft , de  excidio  urbis  reique  publicae 
Judaicae  fupwbius  exultent  glorienturque , profiigc»^ 
que  Judaeos  multis  variisque  moleftiis- afficiant,  quod 
'alia  oratione  cap.  XXV.  i _ 7 copiofius  exponit  pro- 
pheta; denuntiari  voluit  ac  publice  declarari,  non  efle 

cur 

inferiptum  habere  D'*tSD  UStyttn  Nb.  Et  cel. 

De.Rossi  putat,  quem  Norzivs innuat  librum  alium 
non  efle  quam  iprum  illum , olim  Taurinenfem,  nunc 
luum,  782. 
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cur  in(b1entius  fe  efferant  Ammonitac , quod  , quae 
Judaeis  immineat,  graviflima  calamitas  et  ipfis  dccre* 
fit  et  certo  parata.  Nec  eventu  ruodeditutumfuiffe 
oraculum  , ex  Flavii  Josephi  Archacot,  jud.  demon* 
flrabile  eft,  qui  Lib.  X.  cap.  IX.  5.7  edit,  HaverCamp. 
refert , quinto  poft  Hierofolymorum  vaflationem  anno 
exercitura  deduxifle  Nebucodnezarum  in  Coele -Sy- 
riam, eaque  occupata  et  Ammonitis  et  Moabitis  bel- 
lum intuliffe,  deinde  redaflis  in  fuam  poteflatera  illis 
gentibus  in  Aegyptum  profeSum  efle,  rei.  — Res 
ipfa  igitur,  biftoria  lucem  affundente,,  obreuritatetn 
non  habet:  modo  care  alium  nunc  gladium  induci 
exiftimes  ac  illum , quem  fuperiore  oratione,  vers.  14 
iqq.  Identidem  commemoravit  propheta : at  funt  voces 
quaedam  fingulae,  verborumque  formulae,  de  qui- 
bus nonnihil  monendum  ruperell. 

• * Vers.  33  Dnain  active  fumendum  efl,  ut  Ze- 
phan.  II.  8 nsi'^n  ell  ignominia  Monbitarum, 

quam  hi  Judaeis  intulerunt,  diflum  putatur  pro 

At  fi  vel  maxime  liceat,  verbo  T3Sn , quod 
filias  fignificat-ff^ar^,  confumendi  fenium  tribuere ; pa- 
rum tamen  concinne,  noftro.  quidem  fenfii,  dicitur 
gladius  ad  id  politus  ut  confumat. ' Poliendo  gladio 
■«min  non  id  agitur  efficiturque,  ut  acie  Tua  nocentior, 
fed  ut  fpecie  (it  fpediabilior : et  fupra  quoque  vers. 
■dilme  gladius  dicknr  eo  fine  politus  fuifie,  ut  fiio 
'fulgore  coi^fcaret. ' Itaque  malim  ad  verbum 
.JtID  referre^- ut  fld' VtjnttWndawi  fit,  quantum  conti- 
nere poteft,  r.  e.  quanram  fieri  potuit,  quantum  fatis 
eft : quo  fere  fenfu  vocem  VDTf?  Ezechiel  quoque 
ufurpat  XXIIIi  23  n3*Tb,  amplus  erit  quantum 

jieri  potejl.  Adverbii  igitur  vim  quafi  fiiftinet  'TDn'?, 
et  jyob  proxime  cohaeret  cum  voce  nono , hoc 
- modo : politus  eft  quam  diligentifiime  ut  refulgeat. ; 
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Vers.  34  r>r^H  pendet  a verfu  proximo  ^ quo  gla- 
dius jam  (Iriflus  dicitur  paratusque  ad  irruendum. 
^n'IK  ad  aliud  nomen  refpiciat  necefle  efi,  quod  eo- 
dem pronomine  proximo  , '^'7,  innuitur,  gentem  fci- 
licet  Ammoniticam.  Igitur  ienfns  verborum  nnb 
D’Vin  >'7’9n  ■'iNix  Sn  hic  eft : ut  vos  tjuoquc  addat  ghr 
dius  ad  colla  eorum , qui  occifi  lunt  de  improbis,  h.  e. 
ut  idem  vobis  eveniat  quod  iliis  improbis , qui  jam 
caefi  funt  profliratique.  D’ivui'i  Judaei  funt;  colla  oc~ 
tiforum  poStice  dicuntur  pro  occilis , ad  innuendum» 
truncos  illos  relisos  elle,  quorum  a collis  capita  fuil- 
fent  avulfa.  , 

Vers.  35  difficultatem  habet  formula  n*ivn  bK  aiwn, 
quod  quis  Ht,  qui  reponere  gladium  jubeatur,  haud 
pcrfpicitur,  Ammonitis  quo  minus  haec  verba  difla 
fint,  obftat  et  genus  verbi  mafculinum,  et  magis  etiam 
fermonis  ratio  univerfa.  Neque  ad  Babylonium  illa 
referri  queunt,  quod  qui  ipfc  gladii  nomen  habet , npn 
poteft  nili  duriffimo  dicendi  genere  ad  gladium  {uum 
recondendum  impelli.  Ven,  Dathivs  intranfitive  ac- 
cepto verbo  aion,  pro  n^vri  ftamit  leftionem 
a Vulgato  Syroque- intorprete  expreifam,  quamrvcn. 
^Moldenhawervs  quoque  praeferendam  eife  editae 
-cxiffimat.  Nobis  contra  non  videtur  leflione  mutaij- 
da  opus  efle : ; etenim  potell  aton  infinitivus  efie  pro 
fimiro  pofitus,'Ut  vers. 31  aliisque  in  locis  permultis. 
(ScHROEDERi  Syntax.  verbt  reg.  LIV.)  Senfiim  autem 
quod  attinet;  eo  refpefhi  dicit  Deus  fe  eifeSumm, 
.ut  gladius  in  vaginam  reponatur»  quod  Babylonius 
.pofl  expugnatam  urbem  terramque  judaicam  cumexer- 
.citu  domum  fefe  recepturus  effiet,  illaefis  tantisper  in- 
taflisque  Ammonitarum  finibus.  Sed  addit  ftatim» 
futurum  tamen  ede , ut  et  Ammonitae , intra  patrios 
etiam  fines»  hoflilem  ilium  exercitum  experiantur,  ferro 

et 


Digijized  by  Googie 


XIV.  EzeehieU  XXI, 


47f 


ct  incendiis  omnia  pervafiantem  : quod  quinto  poft  ex> 
pugnatam  Hierofolymam  anno  facixim  eiTe  ante  obfer- 
vavimus.  — Formulae  ns*)33  niwx  Dipna  et 

eodem  prorfus  fenfu  dicuntur,  quo  deinceps 
ulitatiore  loquendi  modo  dicitur  '^')nn  "iim,  verfu  ul- 
timo. In  vocabulo  , quod  formam  quidem  ha- 

bet a verbo  Cgnificationem  vero  a niD  fodit  , - vi- 
detur allufionis  quidquam  elTc  ad  id,  quod  Hebraeis 
primi  ^miliae  feu  gentis  aufiores  cum  fonte  compa- 
rantur feu  puteo , progenies  cum  aqua  inde  emanante. 
£fai.LI.  I.  Igitur  Dvn  proprie  eft  terra 

ubi  extant  loca  defoila , e quibus  gens , quae  terram 
habitat,  emanavit.  Aliter,  fed  minus  probabiliter, 
Abvl  Walid  in  libro  radicum  ^ j«  obyxi 
DniTis»  Y’'»<  Nbq'n'n'12» 

C'i  i».  K'>^a  qxsVN  bnan  jx  n’S  bxp'*  x»  jonx 
:“i:  DDnx  ■iw  '21  'avo  'p  onV  k'3k  cnm»i  h.  e.  fiito^ 
quod  attinet  nomen  n'ii2»  tribus  locis  obvium , optimum 
quod  de  eo  dici  pojjit  ejfe  hoc,  quod  2 pofitum  Jit  pro  j 
ei  Jignificatio  derivanda  ex  illo  ufu  verbi  "lU , quem  ha- 
bet ExoA.  i2,  48.  Similiter  T A NCHVM  in-commen- 
tar.  ad  Ezech.XVI.3.  *i'nnV»i 'i'ni*H2» 

tpnwVx  VX1»  IS  obinVxi  ^a30lD1  *x,  h ’.e.  nniso 

idem  quod  ^ nempe  ktbitatio  ^ et  Cholem  pojitum 
pro  Schurek.  AuQor  verfionis  arabicae,  qui  vertit 
OJei  in  terra  emtionis  C venditionis  tuae, 
ad  verbum  125  referendum  elTe  nomen  eziftimavit. 

Qui  reliqui  funt  duo  verfus,  explicatione  haud 
egent.  Sequitur  itaque  capitis  interpretatio  tiolbra 
' latina.  - - . . 
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1.  ^ehova  mihi  haec  dixit. 

2.  Homo , converte  te  meridiem  ver f ut , ei-  loquere  ver- 
fut  auflrum,  et  vaticinare  ad fylvamaujlralem. 

3.  Haec  vero  dicat  Jylvae  aujlrali : percipe  'di&a  ^e- 
kovae , hova  haec  dicit : Ego  accendo  in  te  ignem^ 
qui  conjumet  in  te  arboret  viridet  omnet^  omnetque 

, arbor  et  aridat;  non  extinguetur  flamma  graviffma, 
ante  quam  ea  conjumta  jint  omnia  a meridie  fytenm 
irionem  ver  f ut. 

4.  /Jtque  intelligent  hominet  omnet , a me  ^ehova  eam 
accen/am  futffe , haud  extingui  poterit. 

5.  Et  dixi  ego:  ah  Domine  ^ehova , exprobrare  mihi 
fohnt  illi , me  nomifi  parabolis  utu  — • 

6.  Tunc  haec  mihi  dixit  ^ehova : 

7.  Homo , converte  te  ver  jus  Hierofoiymam',  et  loque~ 

' re  ad  loca  fanSla , et  vaticinare  ad  terram  IfraeR- 

ticam. 

8.  Dicas  autem  terrae  Ifraeliticae : haec  dicit  ^ehova, 

Ego  contra  te  furgam^  firingamque  gladium  meum, 
et  exfcindam  ex  te  infontet  reosque. 

p.  Qttorf  decrevi  exfcindere  ex  te  infontet.  reosque,  ideo 
Jlringatur  gladius  meus  in  omnes  hominet  a meridie 
ad  feptentrionem.  ” . 

IO.-  Ac  intelligent  omnet  hominet a me  ^ehova  firh 
&um  ejfe  gladium',  non  redibit  (in 
ji,  7u  itaque l homo , anhela \ cum  dolore  in  lumbis 
et  amarijftmo  fletu  anheles  y illit  prdef entibus. 

12,  Ac  fi  ex  te  quaefiverint , quare  anheles,  refpoh- 

deas:  ob  nuntium  futuri  mali,  quod  quum  evcne^  ^ 

rit,  lique fcet  omne  cor.,  remijfae  erunt  manut  omnes, 
concidet  omnis  animus,  et  omnia  genua  lababunt. 

En  eveniet  et  perficietur  y inquit  Dominus  ^ehova. 

11.  Et 
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13.  Et  ^ehova  mihi  dixit  haec: 

14.  Homo , vaticinare  his  verbis:  haec  me  ^ehova  di- 
* cere  jujftt,  gladius  efi  <xacutus^  atque  eiiam  politus. 

15.  UtbemmaStety  exacutus  efi  i ut  bene  fulguret, 
politus  efi.  O virgam , fceptrum populi  mei!  fptr- 
nit  (gladius)  omne  lignum. 

16.  Traditus  fuit  ad  poliendum , ut  manu  prehendi; 
ipfe  eXacutus  fuit,  gladius  ,ip f e potitus,  utinma- 
num  percufjoris  tradi  pojfet. 

17.  Clama  et  ejula,  homo,  paratus  enim  efi  contra 

populum  meum,  confra  omnes  ipfe  principes  Ifra'e'~ 
-lis;  projeSlus  ad  gladium  erit  populus  meus,  ideo 
percute  femur ! . _ 

ig.  Nam  probatio  fabla  efi , et' quid,  fi  vel  virgam 
non  f perneret  (gladius)  ? inquit  Dominus  ^ehova» 
19.  Tu  vero,  homo,  vaticinare,  et  complode  manus; 

duplicata  vi,  triplicata  faeviet  gladius , multos pe- 
\ . rimet , perimet  primarios  etiam , in  penetralia  quo- 
que illos  perfequetur.  . *• . . 

ab*  Ut  concidat  animus , et  multi  pereant ad  prpms 
eorum  portas  confiitui  apertum  gladium  i ah , fa- 
Sus  efi  ad  fulgurandum,  aptatus  ad  manandum, 
ai*  Operam  da,  verte  te  ad  textram:  attende,  verte 
te  ad  jiaifiram : quocunque  Undis , Xperge.) 

22.  Xtque  etiam  ego  manibus  plaudam,  iramqutmeam 
injifiere  faciam.  Ego  Renova  e fatus  fum,  . 

23  Haec  mihi  dixit  ^ehova : , , 

24.  T)i,  homo,  pone  tibi  duas  vias,  quibus  progredi 
pofftt  gladius  regis  Babylonii,  ex  eadem  regione 
procedant  ambae:  et  fpatium . fac ; in.  principio 
viarum,  quarum  ad  urbem  ducit , fac  (illud  fpa- 
tiuin.) 

;■  aj.  Vicini 
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ay.  Viam  nmpt  facicu y qua  venire p<^tt gladius  Rab- 
'batham  Ammoniticam^  et  viam,  qua  venire  pojfit 
in  terram  judaicam,  Hierofolymamque , urbem 
munitam. 

V ^ • > 

i6.  Etenim  conJijHt  rex  Babylonius  ad  bivium  y ad  via-  . 
rum  divortium , ut  divinationem  injiituat:  concutit 
fagittas,  confuta  Theraphim,  jecur  infpidt, 

Vj.  Dextra  fua  tenet  divinationem:  Hierofolyma!  ut 
admoveat  arietes  ad  aperiendum  aditum  contunden- 

* , do,  ut  tollere  jubeat  clamorem  bellicum , ut  admo» 
veat  arietes  portis,  Jlruat  aggeres,  erigat  vallum. 

ag.  Videtur  illis  omen  mendax — jurant  viciJJuH  — at 
Ille  mentionem  facit  pravitatis  (urbis),  quae  uteX‘ 
pugnari  pojftt  fpem  jaciat.  : 

aj.  Propterea  fic  dicit  Dominus  ffehova , qiiodvosfa* 
citis  alios  commemorare  pravitatem  vejlram , cum 
confpicua  fint  f cetera  vefira^  et  pateat  vefira  peo> 
cata,  in  tantis  vejiris jlagitiis , quod,  inquam,  in 
fama  ejlis  (pravitatis),  capiemini. 

30,  Ac  tu,  profane,  improbe,  princeps  IJraeUs,  cujus 

- dies  venit,  tempore  pravitatis  extremae.  ' 

31.  Haec  dicit  ^ehova:  removeo  cidarim,  et  tollo  com 
ronam;  utnuncejl,  rum  erit  amplius:  quod^hum 
mle  ejl,  exaltabo,  quod  elatum,  humiliabo. 

32.  Nefas  eam  reddam ! faSum  id  non  ejl,  donec  ve- 
niret penes  quem  jus  ejfet,  quod  ipfetUi  concederem. 

33,  Et  tu,  homo,  vaticinare  et  dies  Sic  /latuit  Do- 
minus ^ekova  de  Ammonitis  eorumque  ignominia  ; 
dic,  inquam , gladius , gladius  efi  jlriStus  ad  ma« 
Standum , politus  fummopere,  ad  fulgurandum. 


34.  Ut, 


Digitized  by  Googie 


Xiy^  .Ezhhiet,  XXt, 


479 


34.  Ut , dum  vanis  vijionibus  divinationibus  que  lo 
Saris,  adjiciat  te  ad  colla  eorum  ^ qui  occifi  funt 
de  improbis,  quorum  dies  veiut,  in  pravitate  ip/o- 
rum  extrema. 

99.  Reponam  gladium  ^ in  ioco  quo  nata  es  ^ in 
terra  originis  tuae  puniam  te,  , ^ 

36,  Et  ejfundam  fuper  te  iram  meam  ^ igne  aejlus'mei 
afflabo  te , et  tradam  te  in  Vim  hominum  ferociuthy 
qui  Junt  in  perdendo  exercitati. 

37.  Igrii  cedes  in  pabulum  ^ [anguis  tuus  erit  in  terra 
fufus,  peribit  tui  memoria.  Nam  ipfe  ^ehova 
effatus  fum. 


f 
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PSALM.  CVII. 
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PffllinuS)  quo  agere  inftituimus,*  tantum  quidem 

abeft,  ut  vel  multis  vd  gravioribus  difficultatibus 
laboret,  ut  potius  inter  faciliores  ipfe  referri  poffir, 
;Sed»dc  ratione  tamen  carminis  univerfa,  eiusque  poe- 
tica conformatione  videmur  nobis  nonnihil  tradere  pol^ 
fe,  quod  interpretum  ^ quos  pfalmi  naai  funt*,  ec 
multorum  et  praeclarorum  diligentiam  eifugeriu* 


Atque  hoc  quidem  latere  haud  facile  quemquam 
poterat  ^ conftruQum  efTe  carmen  ex  partibus  feu  ftro* 
phis  quinque,  quarum  fines  et  termini  haud  difficul- 
ter deprehenduntur  9 quamquam  et  ipfos  non  ab  om- 
nibus refle  confHtutos  reperias.  Primo  enim  in  fcc- 
nam  producuntur,  qui  poftquam,  fedibus  fuis  expul- 
. fi,  fummam  cibi  potusque  penuriam  paffi  eflent,  re- 
flituti  fint  a Deo  in  rem  familiarem , v.  2 ^ 9«  fecundo^ 
qui  ex  carcere  et  vinculis  in  libertatem  afTerti,  10  ^ i 
tertio^  qui  ex  morbo  graviore  liberati,  17  — 22*  quar^ 
to  ^ qui  ex  immani  procella  falvi  in  portum  deduAi, 
23  — 3^«  quibus  denique,  mutata  nunc  orationis  forma, 
fubjungiiur  imago  terrae,  quae,  poftquam  vnflata  pe- 
nitus incolisque  orbata  edet,  receperit  nunc  colonos 
fuos , atque  ad  priftinam  culturam  ubertatemque  re- 
dierit. — 

Illud  autem  mirum  videri  poffit,  nemini,  quod 
quidem  novimus  , obfervatum  fuifle,  quod,  quae  pri- 
mae firophae  praemittitur,  formula  etiam  ad 

tres 
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tres  fellquss  ae^ue  pertineat, ' atque  ad  riers.  ro.  17; 
et  23  iit  repetenda.  Quae  quidem  res‘  nobis  haud 
quidquam  dubitationis  habere  videtur.  Eteium,quaQ 
primam  fubfequuntur,,  iirophae  ad  ejus  exemplum 
ita  funt  penitus  conformatae , ut  parubus  fuis  iingulis 
manifefto  iUi  refpondeant  Primo  certum  genus  ho- 
minum producitur , dein^  exponitur  calaipitatis  ma- 
gnitudo , fequitur  aiuilii  divini , ejusque  precibus  efi 
nagitati,  commemoratio,  et  ad  gratias  , Deo  peragen- 
das exhonatio  fubjungituf.  Igitur,  cum  plane  eadem 
•ppareat ibropharum.omnium facies  et  forma,  intel- 
ligitur  , .qu^  praecedit  verbum  non  uni  primae 
priviw  et  peculiare , fed  reliquis  edam  commune  elTa 
debere.  Praeterba  , nili  repetatur  formula  haec , ver- 
bumquo  cdmtpode  referantur,  non  habent  nomina 
'Itdn  vera.  40*  vers,,i7.  unde  etiamfa- 

ftum  efl  , ut  quae  extant  verfiones,  etiam  optimae, 
orationem  exhibeant. haud  parum  impeditam  et  quali 
Interruptam,:  quod  legentibus  non  poteA  non  fponte 
occurrere»  Verbo  autem  vers.  15, 21. 31.  quo 
minus  nomen  in  Arpphae  limine  confUtutum  jungere 
polHs,  quod perill.  MtcHAELis  fecilTe  videtur,  impe- 
dit et  nimium,  quo  verbum  illud  dillat,  intervallum, 
et  ipfius  interjefU  fermonis  rado  etftiuflura.  Contra, 
fi  verbo  utaris , juAo  atque  concinno  ordine  de- 
currit univerfa  oratio. 

Ar^mentum  autem  plalmi  quod  attinet,  fi  mifiTs, 
qui,  ingenium  magis  fuum  quam  certas  probabiles- 
que  rationes  fecUti , futurarum  rerum  adumbrationem 
vjdere  hic  libi  vifi funt,- interpretibus,  e quorum  nu- 
mero eA  etiam  Hermannvs  VenemA,  alios  eosque 
praeAantiores  audiamus  $ cA  hymnus  pro  deceptis  a 
Deo  beneficiis  ad  haiic  vltani  pertinentibus , confeOus 
sd  ufum  eorum , qui  fint  a Deo  cx  finguliori  quadam 
■ Hh  caU- 


\ 
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clamitate  libeMtu  ..  . Sic  perilU 

quem,  w alias  fa^,  Tequiiw  ven.,KNAppiys.  j 

Enimvero , fi  quid  ipfe  fentiam  'atque  ifitelligam' 
haud  ita  comparatum  efle  videtur  hoc  carmen"  ut  for: 
mulam  exhibere  dici’  queat,  'qua  uti  poflent ’qui  ju- 
vante Deo  graviora  mala  evaferint.'  Etenim  primo 
illud  certum  eft  et  manifeftum,  in  eo  magis  ver  far! 
pfalmum,  ut  malorum  quaedam  genera,  eorumque 
feliciorem  exitum  enumeret,  atque  officium  grati  anii 
mi  erga  DeUm' pi-o  icceptis  beneficiis ‘commender’ 
quam  ut  gratf  afijmi  fenfus  ipfos  'exprimat' atque  decla! 
ret.  Deinde  hic  lioh  'agitur  de  yinffis-ac  aegroris  'qori 
buscunque,  fed  de  illis , qui  iua  culpa,  hoc  feft,  'ob 
negatam  monitis  divihis  obedientiom  vers.  if.  morum: 
que  perverfitatem  vers ' 1 7.  inj  vincula  'vel  'mprbun> 
graviorem  incidifleht : cuius  rei  caufaiii  probabilem  haud 
facile  invenerit,  quitani  late  patere carmiiiis  confilium 
dixerit.  Denique  illud 'mnxime'mfrum  videri  debet 
nautas  adeo  in  fcenam  prodiict quibas , faeviuempe- 
ftate  defunflis,  ad  portum'pervenire  contigerit  i etenint 

rem  nauticam  maritimamque,  quod  fcimus,'  hoh  cu- 
rabat gens  judalca,  fi  a fplendido  Salomonis  aevo  di- 
fcefleris  (i  Reg.lX.  25.  X.  22.)  qUem  impari  fucceffii 
ac  plane  infelici  imitatus  eft  Jofaphahts  (i  Reg^XXIL 
49.)  Sufpicamr  quidem  ven.  Knappivs  , claflem  ali- 
quam Ifracliticam,  forte  Salomonis  tempore , graviffiii 
mis  difficultatibus  confliBatam,  atque  exitio  iroximam 
fuifle , unde  immenfam  jafluram  faQura  fuiflet  res- 
publica.  Sed  nefeio,  an  multum  ponderis  'habeat 
iftiusmodi  opinio : nec  in  omni  pfalmo  qiiidquam  de- 
prehenditur , quod  eum  a Salomonis  inde  aevo  repe- 
tendum efle  fignificet.  ■ 

Nec  magis  fiitisfacit  illorum  fenfentia,  qni  exifli„ 
mant,  pfalmum  hunc,  aliter  quam  plefiquc  alii,  qui 

eam 
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eam  providentiam  fpe£larent,  qua  Ifraelitict  populi  res 
Deus  fpecialiter  fvocuracet,  pertinere  ad  celebraudam, 
ejus  curam,  pninia  coniple£lenteip,  qua  iiumeu  alics^ 
homines  atque  populos  omnes  perpetuu, guberna verir^ 
Sic  fere  ven.  Dathivs,  qui  llimmam  pfalmi  deferipHt 
hisce  verhis ; “Hic  ffalmus  continet  laudes  providen» 
,,tiae  divinae  generalioris , quae  fe  erga  omnes  hon\U 
,,nes  exferit.  ] Quod  argumentum  ita.  tractatur,  uf 
^etiempla  quaedam  commemorentur»  cjc  quibus  (ii 
ylaris  illa  D,ei  benignitas,  potenpa  et  fapienua  in  gu- 
,,becnatk)ne  hujus  univerfi  cognofei  pofljt,  Primo  ,e;a:« 

,,les  2 .9,  deinde  captivi  lO  — tertio,,  oegn-ri 

^17^  22»  quarto  navigantes  23  ^ 32..,tandem  aliae 
^regionum  et  populorum  mutatjones,  ex  quibus  Dei 
,,  potentia  et  juftitia  cognofei  poteft,  33  r-43.’  ' Equi, 
dem  putaverim,  hunc  locum  fi  IrafWe  in  animo  ,hr,- 
buifiet  poeta,  providam.  Numinis  curam , quaeomius 
omnis  generis  homines  compleflatur,  celgbrarct  com* 
niendaretque  , multo  aliter  fcenam  infiruffurum  at'- 
que  ex  infinita,  quae  praefio  erat,  multiiudinc  exem- 
plorum alia  adbibithnim  fui(!e , quae  ad  eos»  quibus 
proxime Icribcbat , propius  pertinerent,  etque  ad  ani- 
ftios  eorum  movendos  certiorem  vim  habitura  eflent, 
quam  fata  navigantium  J praefertim  , fi  ad  prima  tem* 
pdra  reditus'  ex  Babylonico  exilio  referendus  fit  pfal- 
mus,  ut  ipfe  Dathivs  exiftimat»  et,  fi  quid  videmus, 
refliffime. 

Etenlfri  fi  primam  carminis  partem  feorfim  fpc* 
Raveris,  commodifilmc  poteft  ad  reduces  ab  exii  rt 
habylonico  Judaeos  referri : non  quod  eo  usque  reda. 
Ri  fuerint»  ut  in  vnft.i  folitudine  oberrandum  illis cftet, 
et  cum  fame  fitique  confliflandum  ; fed  poterant  cerre, 
ad  illuftfandam  ex  fuperioris  conditionis  miferia  divi, 
ni  beneficii  magnitudinem , comparari  cum  illis , qui 

Hh  i oy* 
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domibus  ejefli,  verfarenturin  fumma  rerum  omniuiri; 
inopia  atque  egeftate.  Hoc  autem  fi  detur  • liihil  pro- 
fero adparet , quod  impediat , quo  minus  ut  reliquar 
ad  hanc  ipfam  rationem  pofiint  accommodari. ' 

Nobis  itaque  fic  videtur,  pfalmum  htinc  com- 
pofiram  £uifie  tum  demum , pofiquam  Judaei  ex  Ba* 
bylonia  primum,  deinde  et  aliunde  ex  variis  regioni- 
bus , velut  ex  Aegypto , Arabia  etcr  ‘ quo  olim , turba-: 
to  reipublicae  flatu  vel  ultro  profugifient,  vel  per  vitn 
hoftium  abdu^li  elfent,  reduces  ih patriam la3i,  rem 
fuam  publicam  et  fiamiliarem  'atque  domefiicam  fe- 
liciter inftaurare  coepifTent.  r)  Hos 'igitur  efle,  quo» 
ad  gratias  Jehovae  pro  accepto  mirifico  beneficio  per- 
folvendas  excitet  au£lor.  Ad  hos  folos  unice  redire, 
quae , ad  gratam  orationi  varietatem  conciliandam , de 
variis  periclitantium  generibus  difta  fint.  Induci  pro- 
fugos , captivos , ex  morbo  languidos , nautas  procel- 

' ' lis 

I 

t)  Etiam  pfaloint,  qui  hunc  proxime  anteceiBt,  eeMte* 
fimut  ftxtuSf  ut  hoc  obiter  moneamus,  abfoluto  de- 
mum Bobylonico  exilio  feriptus  ett-  Neque  huic  fen- 
tentiae  obdat  illud,  quod  i Chron.XVl. 34 — 36  ver- 
ba , quae  Pf.  CVI  exhibet  veri,  primo  et  duobus  ex- 
tremis , dicuntur  adhibita  fuKTe  in  facris  publicis,  Ds^ 
vidis  cura  indauratis  ordinatisqae.  Neutiquem  enim 
ceita  ratione  hinc  efficitur,  piaimum,  cui  eadem  ver? 
ba  iniunt , univerfum  vel  ab  ipfo  Davtde  profedum  ef- 
fe , vel  certe  ejus  aetate  in  facris  adhibitum.  Equi- 
dem putaverim  potius , formulas  I Chron.  XVI.  34  fq. 
commemoratas , podquam  in  facris  adhiberi  coepifTenr, 
abhinc  ita  ufu  receptas  et  apud  populum  frequentatis 
fuide , ut  inferioris  aetatis  vati  eaedem  facillime  potue- 
rint occurrere , atque  ab  hoc  in  foo  carmbe  ufurpaii. 
Ceterum  vix  cd,  cur  moneamus,  verba  mn>  *yn3 
et  quae  fequuntur,  non  edie  ab  ipfo  auflore  pfalmi 
probfta,  fed  ab  eo,  qui  unirerfospialmoi  ih  V libros 
deferiberet,  adpeiita. 
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lis  agitatos  nonnid  eocondiio,  ut  recordationem  et  qua* 
fi  multiplicem  imaginem  trillium  laetonimque  habe- 
rent. qui  et  ipd  nunc  ab  exilio  in  patriam  , et  quad  ex 
carceribus  in  libertatem , ex  morbo  ad  incolumitatemi 
cx  naufragio  ad  litus  pervenilTent. 

Hac  demum  ratione  d Ffalmom  nodrum  fpefk* 
veris,  habebis  partium  dngularum  omnium  juftam  ap* 
tamque  confendonem.  -Intelligis,  cur  vinBi  memo- 
rentur, qui  juflbrum  divinorum  contemtu,  et  aegro- 
ti qui  vita  inique  aQa  hanc  dbi  calamitatem  accedive* 
rint-'  etenim  eorum  haec  caufa  eadem  erati  ad  quos 
carmen  hoc  totum  pertinet.  Neque  nautarum  c >iti- 
tnemoratio  quidquam  nune  habetjudaeoffendonis,  ed* 
que  illa  omnino  dc  comparata , ut  etiam  ab  homine 
profe^la  efle  pofdt,  qui  ipfe  mare  haud  experms  non 
nid  ex  fando  talia  percepidet.  Maxime  autem  confir- 
matur ida  fententia  ex  eo , quod  pars  carminis  podre* 
ma  nequaquam  agit  de  regionum  populorumque  vi- 
cifdtudinibus  univerfe,  fed  feparatim  atque  unice  exhi- 
bet rerum  omnium  commutationem  eam , quam  ipfa 
judaica  respublica  experta  edet , gravidimam  et  pror- 
fus  fingularem : quod  rpcramps  ex  ipfa  etiam  veifione 
pode  intelligi. 

Sequitur  itaque  verdo  latina,  dc  indruda,  ut 'et 
deferiptio  carminis,  et  ratio  dngularum  partium  con* 
fpicua  dt  legentibus.  Verdonem  excipient  adnotatio- 
iies  nonnullae,  fi  quibus  in  oratione  tam  plana  et  per- 
fpicua  opus  ede  vifum  fuerit* 

I 

I.  Celebrate  ^ehovam, 
quod  bonufy  quod  perennis  efi  gratia  ejus. 

Hh  3 2. Di- 
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‘2,  Dicant  : perennis  eft  gratia  ejus  1 qui  vindicati  fufit  . il 

• Jehova,  . r 

quos  vindicavit  e vi  hoftiiim, . 

3.  Et  ex  variis  regionibus  collegit,  ’"  ' " - - 

flb  oriente  atque  ab  occidente  $ a leptentrione  et  a mari* 


4*  Errabant  in^defeno,.  in  folitudine», 

viam  ad  urbem  habitatam  non  inveniebaht%  ' 

• - . . . s 

5,1. Famelici  nec  non  (itientes^  ...  

- ut  animi  deliquium  paterentur,  * \ : 

• * • < 

* 

6,  At  quum  implorarent  Tehovam  in  hac  fua 
, calamitate;, 

, ex  auguftiis  ipforum  liberavit  eos,  ’ 

r :.  7*  Duxitque»  eos  in.viam  reflam, 

i‘-  " qua  pervenirent  ad  urbem  habitatam^ 

8*  Celebfeiit  coram  Jehova'  gratiam  ejus* 

“ * et  mira  ejus  fafta  apud  homines  ^ 

•**#  '.>  * f . t • ^ ♦< 

5*  quod  fntiavit  fitienrern, ' 

.et  famelicum  replevit' bono. 


16.  'Dicant:  perennis  eft  gratia  ejas!  'Qui  iedebantin  te- 
nebris et  caligine, 
conftriSi  gravi  ferro* 

J u Quoniam  immorigeri  fuerant  JiQis  Dei,  ' 
ct  confiliiim  Alciflinii  fpreverant  J 

12.  Subegit  aerumna  animum  eorura^ 

^ ruebant , nemine  auxilianie* 


13.  At  quum  implorarent  Jehovam  in  hac  fua 

calamitate; • ' 

ex  ahgiiftiis  ipforum  expedivit  eoa 

< * ' 


14.  Edu- 
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14.  Eduxit  cos  e tenebris  fct  cdhginCf  ‘ - 

€t  vinciila  coriim  disrupit.  '•  - ' 

"15:  Celebrent  Corani  Jehova  gratiam  ejus, 
ci  mira  ejus  fa£ia  iapud 'homines : 

16.  Quod  fregit  portas  aeneas,  ^ - 
veftesque  ferreos  dejecit. 


• • *•  •»  0 ^ 

ty*  picant:  perennis  eft  gratia  eju$!  Qui  ftulti* fuerant, 
vita  fua  improba  criniihibusque  fuis  lioxam  fibi 

contraxerant.  * ' 


A . / 


r'- 

V. 


Ig,  Omnem  cibum  faftidiebant, 

« et  attigerant  jam  ponas  mdnis. 

0 » 

♦ * « . 

19.  At  quum  implorarent  Jehpvamjn  haefua 

calamitate; 

‘ ‘ex  anguftiis  ipfordin  expedivit  eos. 

20.  Juflit,  et  incolumes  fafti  funt, 
fecitque  eos  evadere  Tepulchra  fua»  . 

^'21.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejus, 
. et  mira  eju$>  fa£la  apud  homines,  . 

r 

22.  Et  offerant  facridcia  euchariftica. 
enarrentque  £a£la  ejus  cum  jubilo. 


23.  Dicant:  perennis  eft  gratia  ejus!  Qui  defcenderaiit 

' in  mare,  in  naves,  ' ' 
traflaturi  negotia  in  aquis  multis. 

* 

24.  Hi  experti  funt  opera  Jehovae, 

et  mira  ejus  fafla  in  profundo. . - 

t • f 

25.  Diflo  arcefUvit  procellam,  * 
flublus  haec  maris  furfum  egit. 

H!i4^ 
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16.  Evehebantur  ad  coelum  j defcendebant'  ad  Ima, 

in  adverfinte  animus  dehciebat. 

17,  Vertigine  agebantur  et  titubabant  inftar  ebrii, 

‘ omni  peiitU  ipforum  ablumta. 

28.  At  quum  implorarent  Jehovam  in  hac  fuacar 

lamitate ; 

ex  anguUiis  eorum  eduxit  eos« 

29.  Sedavit  procellam  mutavitque  in  auram, 

' , ^ conticuere  fluSus, 

30»  Lactati  funt  illi,  quod  conquiefcerent, 
et  deduxit  eos  ad  litus  optatum. 

31.  Celebrent  coram  Jehova  gratiam  ejus, 
et  mira  ejus  apud  homines, 

'32.  Extollantque  eum  in  coera  populi, 
ac  in  con(e0u  feniorum  laudent  eum. 


33.  Convertit  fluvios  in  defertura, 

et  aquarum  fcatebras  in  folum  aridum, 

34.  Terram  frugiferam  in  falfam  tellurem, 
ob  nequitiam  incolarum  ejus. 

Convenit  iterum  defertum  in  ftagnum'  aquarum, 
et  terram  aridam  in  aquarum  fcatebras. 

Collocavitque  ibi  famelicos, 
et  condiderunt  urbes  habitabiles, 

37.  Et  con  levere  agros , et  plantavere  vinea% 
reddentes  nunc  firufhim  proventus. 

38.  Et  benedixit  ipfis , ut  valde  augefeerent, 
atque  edam  jumenta  eorum  minui  haud  fivit. 

39.  Pau' 
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39«  Fauci  (a£U  fuerant  et  depredi, 

premente  eos  adverdtatc  et  maeyrore. 

40.  Effuderat  contemtum  in  principes, 
et  vagari  fecerat  eos  in  vaftitate  invia* 

4 1 . Sed  tutos  nunc  collocavit,  qui  inopes  erant , ab  affli- 
aione,  reddiditque  familias  gregis  inflor  numerofasi 

42.  Vident  probi  et  laetantur,  r.  •• 

et  perverfi  omnes  obmutefcunt. 


43,  Qui  fapiunt , obftrvent  haeCf 
* intelHgantque  infignem  gratiam  ^ehovat. 


Vcrs.  2 ad  verbum  repetenda  eft  vel  om- 
nis formula,  quae  praecedit, TV\TTh  Tin,  ut 

eft  Jerero.  XXXIII,  1 1.  vel  pars  ejusdem,  'D 

.*non,  utPs.cxviii.3.4.  ; ; 

Vers.  3 Meridionalem  plagam  innui,  clarum 
eft  ex  ratione  contextus,  Atiiomen  D^,  nudepofiram, 
mare  mediterraneum , h.  e«  occidentem , fignifkare 
folet,  nec  facile  pro  meridie  dicitur.  Itaque  Cleui* 
CVS  conjecit,  legendum  efle  quemadmodum 

Ps.  LXXXIX.  13  extat  pS!f , Jeptentrio  (t  mtri- 
dies»  Idem,  poftHARivM,  ftatuitill.MicHAELisi), 
non  abnuente  ven.  Knappio.  Et  Kennicottvs  3), 
etiam  hoc  ipfo  loco  utitur  ad  demonftrandum,  “quaifc* 
„toperc  conducat , vel  potius  quam  necefle  fit , textum 
„noftrum  aliquando  ex  conjeflura  fola  corrigere.”  Sed 

H h 5 nobis 

t)  Biblioth.  Or.  et  Exeget.  P,  XIX.  p.  IJO. 

3)  Differtnt.  generat,  pag,  ta,  edit.  OxcmienCs,  pag.  51. 
edit.  Brunovic, 


Digitized  by  Googie 


490 


XF.'Pfdm,  Cm.- 

nobis  non  videtur  follicitanda  efle  le£Ho,  <jBae  'et  vftr- 
fioniim  librofumque  omnium  auftoritate  confirmetur, 
et  interpretationem  adnvittot  haud  improbabilem.  Ete- 
nim mare  rfibrum  intelligi  poteft  feu  arabicum,  utfere 
Ps.up{n.  8 D’'“iy  D‘'0  dominabitur  a.  mari 

occidentali , mediterraneo  ad  mare  aufiralc,  arabicum. 
Sic  Chaldaeus  vocem  interpretatus  eft , ND'l"n  KD^  }0 
de  mari  aufirati. 

Vers.  4 in  p0''ty^3  Duas  has  voces  conjungunt 
accentus,  fea  minus  probabiliter.  EtenimdeiHyiaio- 
litudine  dicendum  potius  erat  *^"n  hrt  pD*'tlh3,  coli» 
vers;  40.  quapropter  et  Clericvs  fufpicatus  eft,  vo- 
cem nS  ante  e contejttu  excidifle,  Venema  vult, 
jungendum  efte  cum  verbo  VH , errarunt^  in  de- 
Jerto  et  fotitudine-  viam : quod  incommodum  videtur. 
Aptius  Alexandrinus  interpres , d^ov  sroAe&ic  Karetuti- 
'sa^ov,  et  Syrus,  addita  etiam  copula, 
, et  viam  urbis.  Atque  hos  quidem  nos 
lequimur , maxime  qb  vers.  7.  quo  Deus  dicitur  eos 
duxifte  reQa  via,  quae  ad  urbem  habitaram  ducCret. 

Vers.  10  notanda  funt  fere  haec;  1)  intelH. 
g^ndum  eft  de  praeterito’  tempore,  ut  fltWt  Ps.  CVl. 
21.  Etenim  participia,  cum  proprie  fint  adjefliva Ver- 
balia, nullis  diverforum  temporum  formis  diftin3a, 
omnium  temporum  eftepoflunt.  (Sc  HROEOERdeSynt» 
verb.  reg.  LV.)  Itaque  et  ad  praeteritum  tem- 

pus referendum  eft.  2)  Caligo  dicitur  pro  carceri 
atro  et  tenebrofo,  ut  Efai.  XLll.  7.  Simiiitet  Virgi- 
lius  Aeneid.  VI.  734  neque  auras  Refpiciunt  claufae 
tenebris,  et  carcere  cocco.  3)  In  verbis  'Jit 

eft  forma  loquendi,  quae  dici  iblet  hendiadys,  et  no- 
men 'jy  vicem  adjeBivi  fuftinet, 

Vers. 
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■*  » 

V^rs.  l6f  Formula  haec  omnis  petita  efle  videtur 
ex  Efaia,  cap.  XLV.  2.  Vfurpatur  verbum  yu  de 
caedendis  dej  iciendis ve  rebus  - iis , quae  cre£i:ae  (Inr, 
.veluti  cornibus,  arboribus,  ftatuis.  Igitur  et  hic  in- 
jclUgendi  obices  ferrei,  non  transverfi  illi  fcd  qui  er^- 
f^^i  foribus  clpuAs  obftent  obnitanturque  extrirtfccus.  . 

. ...  Vers,  17  odjeQivum,  putamus  participii 

ufum  hic  habere,  atque,  ut  illud  vers.,  10,  ad 

praeteritum  tempus  referendum  efle*.  Stultus  autem 
hebraeis  dicitur  quoque,  qui  improbam  vitam  agit': 
quapropter  Alexandrinus  Ps.  CXIX.  113  vocem  Cl''Eyo, 
quae  kx  ufu  arabici  verbi  mente  turbatos , infa- 
jios  fignihcat,  fcotif.  Scuvltens,  in  commentar,  ad 
Jub.iy.  13.)  bene  reddidit  Tra^ctvofias.  Ante  vocem 
“piO  fupplenduth"eft  pronomen  Praefixum 

D iignificat  propter,  ut  vers.  34  in  formula 
n3  'Verbum  niynn  ex  ufu , quem  in  Pihel 

liabet,  poteft  effe:  affliflum  femet  reddidit,  mala  at- 
que incommoda  (ibi  concitavit.  Michaelis,  poft- 
quam  in  prima  editione  verfionis  Pfalmorum  vocem 
Cr*'71N  reddidiflet ; qui  flulti  fuerant,  poflmodum,  mu- 
tata fententia,  vertit:  qui  ex  via  prava  revertuntur; 
ufus,  ut  videtur,  nam  ipfe  in  Supplementis  ad  lex. 
hebr*  haud  quidquam  monuit,  fignificatione  verbi  ara- 

bici  , quod  idem  valet  ac  rediit,  Kekni- 

cottvs  4)  laudat  atque  exornat  conjefturam  Houai- 
G ANTII,  pro  levi  mutktione  faSa,  legendum 

effe  D'''7TN,  qui  contabuerant  ^ quae  poteftas  verbi  “ttH 
adhibita  alio  in  loco  fit  a Symmacho,  et  in  arabicalin-^ 
gua  maxime  vigeat,  ubi  ‘ttN  fii,  inopia  laborane.  Ille 

putat, 

4)  in  opere  pofthusjo , Remarks  on  ftltH.  paffagts  rf  the 
old  tejiamtnt,  p*g,  270, 
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puUt]^  alluHon^m  efle  ad  lepram,  qua,  qui  correptus 
xuerit',  eilet  ab  aliorum  commercio  remOvendus  ac  fe* 
eludendus,  ut  quum  talem 'fanitati  reftituerit  Deua, 
bene  dici  podit  fores  aeneas  effregiUe  et  obices  ferreos 
'dirupifle.  Verum  haec  videntur  longius  petita  effc» 
nec  adeft  jufta  caufa  de  le£lione  dubitandi.  Alo 

xandrinus  quidem  habet,  amAajSsTo  «wtwv  dJit 
'a'vo/t«r«ec  axjtm  ^ Vulg,  Sufeepit  cos  de  via  iniquitatif 

‘georum  t et  Syrus,  — juvit  eos  de  via  pec- 

catorum ipforum,  quod  fere  eflet  vel  et  D*^TN, 
arabice  certe  ‘^TN  eft  adjuvare.  Sed  haec  dixerimus 
'magis  ex  ingenio  interpretum  profefta  efle,  quibus 
obfcurior  vifus  efle  poflit  locus,  quani  ex  leQionis  va- 
rietate; et  univerfa  carminis  ratio  et  forma  requirit 
omnino,  ut  hoc  loco,  ubi  novae  partis  initium. eff, 
oomen  praecedat,  quo  fequentia  'po^nt  referril 

Vers.  20 pocticedifium  eft  pro 
«t  eft  vers.  2?.  Similis  formula  extat  Ps.  CIV.  30 
nSttin  , diaa  pro  IDNn,  oho*''!  Alexandri- 
nus exprimit  xat  s^^vffaro  dvrng , Syrus  quoque  ha- 
bet eripuit  eos.  Neque  vero  hinccon- 

iequitur,  quod  Kennicotto  placuit,  lenium  illis  efle, 
vel  nobis  legendum  efte,  D10hU% 

Vert.  23.  Qui  navi  fele  committunt,  haud  inepte 
dicuntur  dejtendere  in  mare , in  naves , tum  quod  ma- 
re depreflius  efle  videatur  litore,  tum  quod  moles. al- 
tae flnt  ad  pomis,  ex  quibus  in  naves  praefertim  onu- 
flae  fi  fuerint,  omnino  defeenditur. 

Vers.  24.  Haec  non  putem  intelligenda  efle  de 
multis  variisque , quae  in  mari  navigantibus  fefe  offe- 
rant, rebus  infolitis  mirandisque,  ex  quibus  certe  per* 
picitur  potentia  et  fapientia  Dei,  a quQ  condita  fune 

omnia. 
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omnifi#  fed' redeunt  potius,  ad  mirificum  Dei  duAK 
lium ) quo  u(bs  fe  efl^e  perfuadere;  fibi  debeant , qU^. 
cx  horrenda  tempeftate  falvi  eluQentur;  fere,  ut.gety, 
manice  de'eo^  qui  extremum  aliquod  diferimen  feli* 
citer  evafit)  dicimus:  er  kann  von  Wundern  fagen». 
miram  ipfe  bonitatis  et 'potentiae  divinae  viin.  expee* 

IUS  dh  , 


Vers.25  pro  quo  ad  nomen  vedv 

Knapp  mavult  praeeuiite  A!exandrino‘'ct  Vuk 

gatQ ; erojini  cfle  utriusque  generis , et  verbum 
pofle  pendere  a*  nomine  TnTO*  * Et  'certe*;  (5 
quid  fentio,  editum  illud:  dixit  et  praejio^  ejfe  jujjtt 
procellam,  nonnihil  minorem* habere  Viaetur  vim  .cf 
gravitatem,-  quam:*  dixit  et^  adfuit  procella ;..ut.ferc^ 
eft  Ps^xxxiii^  9^nojn  ma  Nin 
ipfe  jubet  et  fit,  ipfe  praecipit  et  adeft>  Ps.  CV.  j t 
nOH,  dixit  et  venit  — Sed  editum  exa* 
ftiiis  refpondct  formulae  vers:  2o; 

ubi  fimiliter.  did  poterat  tt  verbum  quoque 

Donn  videtur  .magis  ad  nomen  regens  pertinere^  quam 
ad  re£him  quapropter  nos  a mutanda  forma 

abftinemus,  ' 


f * 


Versiiy,  tn  voce  ^^Injduas  lefliones  cdnfluxifle, 

pbfervavit  ilL  Michaelis,  alteram  a*  verbo 

» ......  - 


Ui 


derivandam  # quatti  ex  ufu  arabici  verbi 

impulit,  inflexus  fuit,  terrae  impegit  pedem,  reddit: 
eaespitabant  ^ ^ ut  ebrius:  quod  in  nave  tempefla* 
te  gravi  ja3aca  vere  accidere  foleat  mari  non  valde 
adfueiis  (Supptem.  ad  lex.  hebr.  pag.  670.)  alteram 
ad  verbum  JPin  referendam,  quam  adhibito 

riaco  circumvivit,  explicat  his  verbis  t'  In  dr^ 

bem 


\ 
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bem  ire , ibi  ebriorum , venigiae  capitis'  m oi^betti 
aOiorum,  (juibus  procella  ja£lati>  imliibi  io  navigio> 
confidere  valentes , ubique  vatiillantes , .vomentes  quo* 
que , comparantur,  (loc.  cit.  pag.  6^1 .)  Ac  ipfe  qui- 
dem illud  praeferendum  eOe  eridimat.  Sed  nobis, 
nonnihil  dubitandum  videtur  de  illa  caespitandi  notio- 

M 

ne,  ducta  ex  lignificatione,  quam  verbo  gii,  Ca-' 
mufi  au3oritate  ufus,  GoLiys  adlcripfit;  terrae  impe~ 
git pedem^^  Phirvzabadii  enim  in  Camufo  verba funt 


haec:  gUsstll^, 

vptVf*  ' in  quibus 

nelcio  an  illud  ^ cXnJJf  tuto  verti  podtt: 

tetru  pedem  impingere.  Neque  illud  certum  ed, 
quod  veu.  Knapp  olFert,  arabicum' verbum edo 

in  prbetn  agere  vel  agi:  quamvis  ipfum  quoque  Schvl- 
3-ENSiy^  tripudiandi  fignificatiohem*  verbo  tribuere, 
Glav.  diali,  pag.  2^1.  haud  ignoremus*  Malumus  iii 
e.o,acquiefcere,  quod  IjnrT,  chaldaice  diam  et  fyiiace, 
figiiificationem  habet  gyri,  orbisque,  unde 
haud  dubie  reddi  potcd;  circumagebantur  ,'  vertigine 
correpti;  quod  eorum  ed,  qui  perculfi  dupefaBique, 
fconfilii  inopia  laborant»  Veteres  minus.addriclc  in- 
terpretantur verbum , Alexandrinus  fTa^ctx^&tjcrav» 
Syriis  Clu.)  turbati  funt,  Chaldaeus  tremunt 

Gaeterum,  quam  apta,  atque  elegans  fit  fimplex  haec 
et  quafi  primis  tantum  lineis  duBa  imago  tempedatis, 
unusquisque  fponte  intelligit.  Temperare  tamen  no- 
bis haud  pofiumus,  qum  locumillumOvidianum,Tri- 
Hium  I Eleg.  2.  a multis  jam  hic  adhibitum  et  ipfi 
commemoremus : 


Me 
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^ Me  miferum,  quanti  montes  volvuntur  aquarum! 

Jam  jam  ta£luros  fidera  fumma , putes»  . . 

" Quantae  didu£io  Tublidunt  aequore  valles ! . . 

Jamjam  ta^luras  cartara  nigra  putes. 

ReQor  in  inceno  eft,  nec  quid  fugiatve  petatye^.^ 

• ' I Invenit,  ambiguis  ars  ftupet  ip.fa  malis.  •• 

Vers.  29  T1DDT  cave  de  filcntio  venti , . Windflille, 
intelligas:  neque  enim  gratum  e(l  navigantibus,  vento 
omni  carere nec  navis  ad  litus  appellere  potei^t-  abs- 
que vcpti  beneficio.  _nCOT,  *ut  ex  I Reg.  X>iX,.  i^ 
etiqm  inteHigitur,  a«/oeft;  ,et  Icitc  vertit  Alexandrinus, 
liat  BTtsra^s  77!  xaTaiyih , xa<  hfl  civ^uu.  Eft 
enim  hic  xonftradk)  verbi,  quae  pra^nans  dicitur^ 
pro  .71001*7  niyr''»  nnyo  DP'*,  fedavlt  tempeftatera 
eamque  convertit  in  auram.  Dn^Sjl  non  eft  cur  cum 
Kenni,cotto  mutes  in  D'>n  quidem  apud  Sy- 

rum extar»  £tenim'D‘'  cum:  £ere  coUe£livum.lk,  ut 
Qy,  jN!;,  poteft  aeque  ne  haec,  ratione.  iigni.i 

ficationis  habita,  CQnftsui  ut  plurale.  .Nec  magis  ex 
iyriaci  interpretis  formula  VlOa?  'v>cna^^,^conficitue 
ledio  D'n  •'‘73,  quam  ex  Ale^ndrini  tcc  Kuptara, 
dvTtig,  le£lio  Qiiod  idepi  KennigOttvs  ex 

Hakio  affert,  verba  vers.  27  et  Dp^  vers.  29 
locum  permucafle,  adeoque  priftinis  . locis  reftituend» 
eifc,  conje£lura  eft , ingenioia  quidem , fed  qua' faci- 
le caremus.  , - ••  ■ ■ • ; 

Vers.  30  Tino dira^  hsyofimv , Alexandrinus- 
vertit  Aittfvfit,  Syrus  quoque  j portus , Chal- 

daeus ipfam  voceiu  repofuk  TiPtO , quam  iil  Polyglot-' 
tis  quidem  redditam  videas  portum,  fed  non  fatis  cer- 
to. Etenim  judaict  magiftri  ipfi,  quod  Hvoivs 

docet 
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docet  5)',  T^HD  et  urbem  ot  trabum  feu  provttietata 
efle  ftatuunt.  Et  ufbis  quidem  fignificatio  confirma- 
tur ex  ufli  linguae  fyriacae , in  qua  1)Qm^  oppidum 
eft.  Syrorum  enim  lexicographi , tefte  eodem  Hx- 
»10,  fcribunt: 

B/Iochazo  ejl  urbs  parva  ien  civitas  minor  ^ nempe  op- 
pidum magnum.  Altera  autem  fignificatio  demon- 
Ihari  poteft  ex  arabico:  etenim  Gieuhario  tefte 

®* 

tnm  fgnificat  traStum,  et,  f de  regno  dicatur, 
meditullium  regni.  Quod  vciro  ex  Ibn  Marvph  tra- 

. . So/  • 

jdit  GoLivst^^j  ora,  nwrgo,  ignorant  quidem  le- 
xica " GiEVHAaii  PHrRVZABADiiqfie-^'  idem  tamen 
etiam  Kimchi  refert  in  libro  Radicum»  hauftum, 
putem,  ex  lexico  R.  Jokae,  feu  Abul  fP^atid  Mer-> 
tffdn  Ibft  Dschannath,  Cordubenfis , teftis  omnino  pro^ 
bi  atque  idonei,  cujus  auctoritas  fpernenda  non  eft.' 
Quae  cum  ita  fint  , ambiguum  videri  poffit,  portus-> 
ae  fit  TVIO,  an  generatim  ora  maritima , litus. 

•'  vers.  35  — 35*  Eftih  his  manifefta  imitatio 
Efalae,  et  Verfus  etiam  35  totus,  ne  minima  qui- 
dem mutatione  fafta,  petitus  eft  ex  Efai.  XLI,  18. 
Nempe  vates  hebraeiis , quod  fhb  ferventiore  fuo 
coelb ’ DculiS  cerneret,  agrUm  pluviae  vel  aquae 
penuria  laborantem,  femper  fterilem  ac  ttiftem elTe, 
loca  autem  irrigua,  vel  largioribus  imbribus  re- 
creata, laetiflimam  faciem  prae.fe  ferre,  ac  plane 
luxuriare?  ita  animo  conjunxit  cum  fertilitate  agri 
aquae  copiam,  ut; hanc,  etiam  pro  illa  diceret,  et 
‘ ■ ' ' uber- 

5)  In  tlotis  tdAbnh,  PCriisoVitintrU  mundi,  Onoii.  l6gU 

pBg.4U 
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ubertatem  fere  ex  fola  aquae,  multitudine  aellima'» 
ret.  Efaiae  autem  excitatius  atque  audax  ingenium 
eo  etiam  progreflum  eft,  ut,  cum  terrae  vel  condi* 
ditionis  univerfae  a Deo  inftaurandae  renovandae- 
que  imago  exprimenda  ellet,  non  foptes  tantum, 
fed  fluvios  adeo  orituros,,  quia  ipfa  defer ta  arida 
non  nifi  ftagna,  fed  ea  arboribus  varii  generis  con- 
fita,  futura  effe  diceret..  XXXV.  6. 7.  XLI.  18.19.. 
XLHI.  20.  Igitur  et  hoc  loco  Jluvii  et  fontes  di£H 
ftint  ad  fignificandam  terram  uberem  et  fecundam, 
idque  vel  ex  eo  intelligas,  quod  quae  fubfequuntur 
verba  propria,  ■'TS3  yiN,.  explicationem  habent  eo- 
rum, quae  fu nt  antea  figurate  di£ta:  defertum  con- 
tra et  fiticulofum  de  terra  inculta  etfterili  , quae  ma- 
gis proprie  dickur  flTlSo,  h,  e.  taiis,  quae  omnis 
exujla  ft,  kaud  tonfita,  nec  quidquam  graminis  vel  herm 
bae  progerminant^  fimUis  everfae  Sodomae  et  Gomorrae 
Deut.XXlX.  22.  nomine  du£io  a valle,  mare  mor- 
tuum ambiente,  quae  cum  falis  ct^iam  multam  ha- 
beat , et  fit  una  omnium  Palaeflinae  regionum  ma- 
xime fterilis , effecit , ut  hebraei  fiimmam  agri  va- 
ftitatem  deferipturi  falfuginufiim  cum  dicerent,  e£ 
urbes  etiam,  quas  reftitui  nollpnt,  falg  confperger 
rent.  6) 

Caeterum  quid  fit,  quod  efficiat,  ut  haec, 
quae  fequuntur , potius  accipienda  fint  univerle  de 
terrarum  gentiumque  vicilfitudinibus,  tum  laetis, 
tum  triftibus,  quas  Deus  ex  fummo  fuo  in  res  om- 
nes imperio  decernere  polfit  et  foleat,  quam  ad  unius 
■ populi 

6)  vid,  Michaelis  ad  Lotnhi  praele^.  de  facra  poosiHebr, 
pag. 43.  coli,  ditr.  ejusdem  de  mari  mortuo,  quae  ex- 
tat  in  ijffpiculo  commentatt.  Jketnae  176  j.  4 editarpin, 
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pofull  judaici  hiftoriam 'reftriogenda,  nos  quidem 
haud  perfpicimus.  Poflit  forte  illud  urgeri,  quod 
bis  pofitum  fit  verbum  in  futuro , futurum  au- 

tem frequenter  ufurpatur  de  eo , quod  quis  facere 
folet , vel  quod  omni  tempore  eodem  modo  fieri 
potdl.  Enimvero  cum  continuo  fequantur  futura, 
quae  ob  praefixam  Vav  convcrfivam  vim  habent 
praeteritorum;  confequitur,  etiam  quod  antecedit 
verbum  Dtir  non  poffe  non  defignare  rem  vere  prae- 
teritam, quam  reliquae  deinceps  fubfecutae  fint. 
Ad  mirabilem  vero  illam  terrae  Judaicae  converfio- 
nera,  qua  faftum  eft,  ut  primum,  dedu£tis  in  Ba- 
byloniam incolis,  vafta  atque  inculta  relinqueretur, 
deinceps,  redditis  colonis,  novam  faciem  indueret, 
planiilime  omnia  referri  polTunt  et  commodiifime. 
Certe  infignis  locus Efaiae,  XLI.  i8>  19.  ex  quo  no- 
fter  ducius  elTe  videtur,  nonnifi  hanc  ipfam  rem 
fpeflare  cenfendns  eft. 

V'’ers.  37  verbum  non  eft  referendum  ad 
illud  fubjeftum,  ad  quodfpeftat  antecedens 
nempe  , quales  Judaei , dum  exules  eflent, 

re£le  dici  poterant:  neque  enim  hebraice  homines 
dicuntur  'TB  r>itwy,  fed  agri,  vineae^  arbores,  ut 
Gcn.1. 11.12.  aReg.XIX.  30.  Habac.  III.  17.  Alie- 
num vero  haud  eft  a more  loquendi  hebraeorum, 
quod  re£le  obfervavit  celeb.  Schroedf.r,  de  Synt. 
verb.  reg.  LVII.  iit  verba  ejusdem  perfonae,  gene- 
ris et  numeri,  unam  in  feriem  conneftant,  quae  ta- 
men referenda  fint  ad  diverfa  fubje£la: 

, V'’ers.  39.40  quae  dicuntur,  ne  antecedentibus 
repugnarent,  hoc  modo  plerumque  cautum  videas 
ab  interpretibus',  ut  de  alio  plane  hominum  genere 
haec  difta  efle  perhibeant.  Sic,  praeeuntibus  aliis, 
quoque  ven.  Dathe  vertit:  alii  contra  decrefeunt  et 
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deprimuntur.  Et  vem  K.NAPPrvs  non  neglexit  mo- 
nere , de  hoflibus  Itraelitarum , non  de  Ifraclitis 
ipfis  elTehaec  accipienda.  Sed  hoc  certe  negari  ne- 
quit, in  oratione  ipfa  nihil  prorfus  efle,  quod  le£toi 
rem  moneat,  de  aliis  iisque  diverfts  hominibus  nunc 
efle  fubito  cogitandum.  Eft  potius  oratio  ipfa  fic 
comparata,  ut  non  poffis  non  in  .:am  fententiam  ad- 
duci, quod  ad  eosdem  referenda  fint  omnia.  Nos 
putamus,  praeterita  liaec  nec  non 

participium  qnod  ob  fequens  Dyri''1  pofitum  elfe. 
debet  pro  vel  TjS’'!/'^,  difta  effe. ini  relatione  ad 
re$  praeteritas  ante  commemoratas,  adeoque  red-< 
denda  ede  in  plusquamperferio : qpo  fa£lo planidime 
progreditur  omnis  oratio.  Etenim,  cum  diceret  va-<' 
tes  auctum  nunc  iterum  elTe  divino  beneficio  civium 
numerum,  fere -non, poterat  non  fuccurrexe  memo.> 
ria  prillinae  calamitatis  , qua  factum  erat,  ut  adexr- 
lem  numerum  redigeretur  populus^:  Et  quod  clades 
illa  non  in  plebe;  fola  fefe  contineret,  fed  latillimn 
ad  omnes  omnium  ordinum  homines, pateret,  addit) 
ne  principibus  adeo  viris pepercilTe Deum,  quin  con- 
temtim  eos  ab  hollibus  haberi  permitteret.  Formu- 
la: vagari  in  vaJiittUe  iwm , inde  .orta  ed  , quod  fint 
in  oriente  deferta , .tota  pbte£ta  arenis.,  vento  mo- 
bilibus, aeduque  ardentibus , in  quae^.  qui  incidit, 
nifi  habeat  itineris  ducem  gnarum  et  benp  exercita- 
tum , non  poteft  ijon  miferrime  perire.'  > : ' 

• Vers.  41  pro  mnotDD  .ex  fyriacae- interpretatioi 
ijis  .auctoritate  legendum  effe  DnV^EttiC ,;  datuit 
Keknicottvs.  Sed  primo,  quod  . Syrus  vertit 

^ocnAOf« , fane  haud  efficit,  ut  DlHinStfjO  legiflfe 
cenfendus  fit,  nam  alii  quoque,  velut  Knappivs 
DATHivsque , pronomen  in  verfione  exprimilnt,  non 
quod  legendo  addendum,  fed  quod fubintelligendum 
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illud  feffe  exiftimarent : deinde  et  AlexaridritiliS  et 
Chaldaeus  confirmat  lectionem  ■ editam.  Et  poteft 
haec  rectfffime  defendi}  fenfus  enim  cft,  effecilTe 
Deum,  ut  nunc  fingulae  etiam  familiae  gregis  inihar 
numerofae  evadant. 

Vers.42  Judaei  funtj  a Jehova  iterum  in 

gratiam  tutelamque  recepti.  Qui  contra  confufi  nunc 
elTe  dicuntur,  ut  ne  hifeere  quidem  audeant,  putem 
Idumaeos  efle,  Philiftaeos,  aliosque  olim  infenliores 
accolas,  quos  Judaeis,  quum  in  Babyloniorum  po* 
teftatem  venirent,  proterve  illnfilTe,  atque  adeo  pa-* 
trii numinis  vel iiegligefttiam,  vel  virium,  quaevin-* 
dicando,  populo  ftio  pares  elTent , inopiam  expro-* 
bralTe  j ex  multis  prophetarum  locis  certo  conftat. 
■Vr  Vers.  43  pluraliter,  recte  dictum,  ne* 

que  erathaeclectiofollicitandaKENNicoTTO»  Quam* 
vis  enim  , formae  ratione  habita,  fingulare  fit  IDj 
certe  tamen  Mc  non  de  uno  aliquo , fsd  collectiva 
ufurpari,  fafcikf  intelligas ; collectiva  autem  irt  eadem 
oratione  varie  cofiltrui,  nort  abeftab  hebraei  fermo* 
nis  confUettldine.  Caeterum  eXtrema  haec  pars  car* 
minis  non  eft  ad  Judaeos  folos  referenda,  fed  latif- 
fime  patet,  atque  ad  omnes  omhino  illius  aevi  ho* 
mines  pertinet.  Habuit 'enim  populi  Judaici  refti* 
tutio  hunc  qdoque  ufum  plafte  eximium,  ut  inter 
exteras  etiam  gentes  multbriim~  animi  excitarentur 
ad  intelligendum , quani  praeclare  et  mirabiliter 
actum  fuerit  cum  Judaeis.  rPs.^CXXVf*  2.  Cumque 
ipfi,ut  par  erat,  omnia  referrent  ad  unius  Dei  fui 
curam  providam  immenfamque  potentiam}  effectum 
eft,  ut  apud  barbaros  quoque  nafcerctur, reverentia 
Jehovae,  et  deinceps  fpargeretur  et  diffeminaretiir 
quam  latifllme. 
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I uvat  et  alterius::libri  praefationem,  quarti  fimili- 
‘ter  nonnifi  latinam  tradidit  Lelongiuj  loco 'cita- 
to ^ mutilam 'illam  pt-mancaih  fiifpiGatiis',  arabicam 
hic  exhibere,  communicatam  ab  eodem  Iiumaniflimo 
Cav^ino,  cujus  benevolentiae,quidquidindecom- 
modi  ad  litteras  redundaverit , omne  acceptum  rc-. 

ferre  par  eft.  “ £st  haec  J ’ ' ' 

» ■*  ' . ■ 
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(a)  Scriptum  eft  , fed  legendum 
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Xacrua  iiLXi'  ^5 

(jl  ^Juc  &aenX»tx*Jl  tJCKiXsVi  Vas^ao^ 
XA3t^-4jdf  &it\J(  olJCCjl  l«AJ^ 

V0A/«  Xaii^ncTAo  8y>V**J 

V^<Aj  o^aac!  V«»o 

V.0*A*^  -- 

' ■ :::" ; ' ■:  ^ 


Interpretatio  legit  fanSiae. 

Dicit  Jervus  humilis  freius  indulgentia  Dei  Summi, 
bonorum  omnium' aUet,Qris,  Ibn  Said,  Bozra- Syrus, 
cui  Deus  condonet!  Cutn' ego  viderem  v rftonem  hujus 
libri prdefhntiffidii^.edrumque,  qui  ej  etuntur,  emenda^ 
tionem  vitiofam  ejfe  in  fermone  arabico  ^ et  tjfe  itiarn, 
qui  exlftiment,  'qaod^  At  ipfaverjio  ioSfdrit  'eximii  Abi’l 
-Hafan,,  ^Tyrii,  cujus  vero  nequaquam  cjl,.efi  enim  opus 
Phajumenfis , doSorVs  ^daeorum',  quVpeccavit  in  ver- 
\fione  pra  cipue  m eo , quod,  pauca  vocabula  reddiret  ^ at 
par- erat-,  adegit  mt  nece(Jitat  ad  convitiendum  hunc  li- 
jsrum  praejlantij^mum  ex  fermone  arebico  fyriacbque  ra- 
tione reSia,  ut  , inde 'peti  queant  exempla , et  mijfum  fiat 
‘opus  Phajumenfis , 'fit  tmhi  tx  kac ' re  ‘memoria 
.pulchra , juvante  Deo  Jpmmo.  . 


t - 
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Notae 
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Notae  autem  marginales  , quas  videt , junt  omries 
a meprofeffae^  quantum  valuit  Jludmn  meum  , et  ver^ 
fantur  illat  pctijjsmum  in  declarandis  vocibus  infrequen* 
tioribus* 

. ' • t 

Si  fana  fit  lectio  de 

' • • 

qua  dubitandi  iufta  caiifa  non  eft;  intelligis,  formu- 
lam non  poffe  nifi  ad  Deum  redirej 

• t r 

relictis,  ad  nomen  auctoris  deugnandum,  folis  vo- 
cibus L\x5iw  Igitur  humani  aliquid  paflus  eft, 
qui  verfioncm,  a Lelongio  publici  juris  factam,  con- 
didit hanc:  ^^Dixit  fervus  pauper,  fperans  veniam 
„fcclcrum  a Deo,  Abifl  Bircat,  filius  Said  Baflbren- 
fis  Syrianus,  ignoscat  illi  Deus!”  — Errorem  '”’ero, 
ut  fit,  repetiit,  qui  in  catalogi  codicum  mstorum 
bibliothecae  regiae  tomo  I.edito  anno  MDCCXXXIX 
orientales  codices  enumeravit , Stephanus  Fourmoni^ 
codicem II.  defignans  hisce  verbis:  ‘‘Codex  bomby- 
cinus, inter  antiquos  numerandus,  Cairo  in  biblio- 
thecam regiam  V^anslebii  opera  illatus.  Ibi  contine- 
tur Pentateuchi  arabica  interpretatio  e codice  he- 
braeo-famaritano,  cujus  interpretationis,  ut  con- 
ftat  e praefatione,  auctor  'Abulbircat  filius  Sahid  Bas- 
sorehfis.”  Quo  tamen  fere  turpius  videri  poftit,  quod 
idem  primo  codici  arabico , veteris  teftamenti  libros 
omnes  continenti,  feribit  praemitti  praefationem 
Anonymi,  qui  deferiptos  a fe  teftetur  ex  Aegyptio 
exemplari,  quod  Saidur  Phajumenfis,  monachus 
Coptus,  fccutus  feptiiaginta  interpretes,  e graeca 
lingua  in  arabicam  converterit.  Unde  fere  fequitur, 
in  condenda  codicum,  recenfione  non,  ut  par  erat, 
codices  ipfos  infpexiffe,  fed  aliorum,  quae  praefto 
effent,  narratiunculas  temere  fecutum  effe  Steph. 
Fourmontium,  Ceterum,  cum  haec  praefatio  alteri 
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univerfe  fimillima  fit , praeter  mirum  illud,  quod  in 
auctoris  nomine  defignando  vcrfatur,  difcrimen,  quod 
fatius  videri  poflit  intactiun  relinquere,  quam  vanis 
conjecturis  expedire  velle ; non  videtur  fides  dene-^ 
ganda  vel  Z.rto/;g/o,  affirmanti , verfionem  ipfam  in 
utroque  libro  fimillimam  effe  immo  et  eandem,  vel 
pouriftontio t qui  utrobique  verfionem  arabicam  e co- 
dice hebraeo  - Samaritano  confectam  exftare  teftatur. 
Modo  fit  vel  DE  Gvickes  aliquis,  vel  Cavssinvs,  quj 
utriusque  libri,  diligentius  a fe  cogniti,  indolem  et 
rationcni  omnem  fufius  exponat:  quod  vjdetur  hoc 
ipfo  tempore  commodiffime  fi6ri  poffe  in  Commen- 
tariis, regiis  aufpiciis  edi  coeptis,  Notices  et  extraitt 
des  Manufcrits  de  la  bibliotlteque  du  Eoi,  — 

Quod  reliquum  eft,  ne  cuiquam  eorum,  quibus 
bibliothecam' adeundi  copia  non  eft,  ex  permutatis 
librorum  numeris  quidquam  difficultatis  dubitationis- 
yc  oboriatur , tenendum,  codicem,  qui  Lelongio  di- 
citur 368,  verius. tiinc dicendus  370,  quique  praefa- 
tionem habet,  nomen  Abv  Said  djfcrte  referentem, 
veriflime  elTe  eum,  qui  nunc,  et  in  bibliothecae  ca- 
talogo edito , quartum  locum  occupat , alterum  j in 
cujus  praefatione  legitur  formula  Abi’l  Bircat, 
Lelongio  dictum  370.  rectius  tum  dicendum  372, 
obtinere  nunc  locum  fecundum. 
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